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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

LS004G

Blade diameter European countries

260 mm

Countries other than Europe

255 mm - 260 mm

Hole diameter European countries

30 mm

Countries other than Europe
(country specific)

15.88 mm/25.4 mm /30 mm

Max. kerf thickness of the saw blade

3.2mm

Max. miter angle

Right 60°, Left 60°

Max. bevel angle

Right 48°, Left 48°

No load speed (RPM)

3,600 min™*

Dimensions (L x W x H)

805 mm x 644 mm x 660 mm

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Net weight 26.6-27.2kg
Cutting capacities (H x W)
Miter angle Bevel angle
45° (left) 0° 45° (right)
0° 42 mm x 310 mm 68 mm x 310 mm 29 mm x 310 mm

58 mm x 279 mm 91 mm x 279 mm 43 mm x 279 mm

45° (right and left)

29 mm x 218 mm
43 mm x 197 mm

68 mm x 218 mm
91 mm x 197 mm

42 mmx 218 mm
58 mm x 197 mm

60° (right and left)

- 68 mm x 155 mm -
91 mm x 139 mm

Cutting capacities for special cuttings

Type of cutting

Cutting capacity

(with horizontal vise used)

Crown molding 45° type 168 mm
(with crown molding stopper used)
Base board 133 mm

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

@ Read instruction manual.

Wear safety glasses.

To avoid injury from flying debris, keep
holding the saw head down, after making
cuts, until the blade has come to a com-
plete stop.

N~ When performing bevel cut, first turn the

@B knob counterclockwise and then tilt the
carriage. After that, turn the knob clockwise
to tighten.

When performing slide cut, first pull car-
riage fully and press down handle, then
push carriage toward the guide fence.

Hold down the releasing button when tilting
the carriage to the right.

Engage the stopper lever when cutting a
base board in 45° miter angle.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-3-9:

Sound pressure level (Ly) : 91 dB(A)

Sound power level (Lya) : 100 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Do not place hand or fingers close to the
blade.

Do not stare at operating lamp.

A: Blade diameter
B: Hole diameter

Do not install the horizontal vise to the
same direction as the miter cutting. (This
symbol is applied on the horizontal vise)

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point for
municipal waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

Intended use

The tool is intended for accurate straight and miter
cutting in wood. With appropriate saw blades, aluminum
can also be sawed.

Do not use the saw to cut other than wood, aluminum or
similar materials.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Safety instructions for mitre saws

1. Mitre saws are intended to cut wood or wood-
like products, they cannot be used with abra-
sive cut-off wheels for cutting ferrous material
such as bars, rods, studs, etc. Abrasive dust
causes moving parts such as the lower guard to
jam. Sparks from abrasive cutting will burn the
lower guard, the kerf insert and other plastic parts.
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4,

Use clamps to support the workpiece whenever
possible. If supporting the workpiece by hand,
you must always keep your hand at least 100
mm from either side of the saw blade. Do not
use this saw to cut pieces that are too small to
be securely clamped or held by hand. If your
hand is placed too close to the saw blade, there is
an increased risk of injury from blade contact.

The workpiece must be stationary and
clamped or held against both the fence and the
table. Do not feed the workpiece into the blade
or cut "freehand” in any way. Unrestrained

or moving workpieces could be thrown at high
speeds, causing injury.

Push the saw through the workpiece. Do not
pull the saw through the workpiece. To make

a cut, raise the saw head and pull it out over
the workpiece without cutting, start the motor,
press the saw head down and push the saw
through the workpiece. Cutting on the pull stroke
is likely to cause the saw blade to climb on top

of the workpiece and violently throw the blade
assembly towards the operator.

Never cross your hand over the intended line of
cutting either in front or behind the saw blade.
Supporting the workpiece "cross handed" i.e. hold-
ing the workpiece to the right of the saw blade with
your left hand or vice versa is very dangerous.

> Fig.1

6.

7.

Do not reach behind the fence with either hand
closer than 100 mm from either side of the saw
blade, to remove wood scraps, or for any other
reason while the blade is spinning. The proxim-
ity of the spinning saw blade to your hand may not
be obvious and you may be seriously injured.
Inspect your workpiece before cutting. If the
workpiece is bowed or warped, clamp it with
the outside bowed face toward the fence.
Always make certain that there is no gap
between the workpiece, fence and table along
the line of the cut. Bent or warped workpieces
can twist or shift and may cause binding on the
spinning saw blade while cutting. There should be
no nails or foreign objects in the workpiece.

Do not use the saw until the table is clear of all
tools, wood scraps, etc., except for the work-
piece. Small debris or loose pieces of wood or
other objects that contact the revolving blade can
be thrown with high speed.

Cut only one workpiece at a time. Stacked multiple
workpieces cannot be adequately clamped or braced
and may bind on the blade or shift during cutting.

10. Ensure the mitre saw is mounted or placed on

11.

a level, firm work surface before use. Alevel
and firm work surface reduces the risk of the mitre
saw becoming unstable.

Plan your work. Every time you change the
bevel or mitre angle setting, make sure the
adjustable fence is set correctly to support the
workpiece and will not interfere with the blade
or the guarding system. Without turning the tool
"ON" and with no workpiece on the table, move
the saw blade through a complete simulated cut to
assure there will be no interference or danger of
cutting the fence.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Provide adequate support such as table exten-
sions, saw horses, etc. for a workpiece that is
wider or longer than the table top. Workpieces
longer or wider than the mitre saw table can tip

if not securely supported. If the cut-off piece or
workpiece tips, it can lift the lower guard or be
thrown by the spinning blade.

Do not use another person as a substitute for
a table extension or as additional support.
Unstable support for the workpiece can cause the
blade to bind or the workpiece to shift during the
cutting operation pulling you and the helper into
the spinning blade.

The cut-off piece must not be jammed or
pressed by any means against the spinning
saw blade. If confined, i.e. using length stops, the
cut-off piece could get wedged against the blade
and thrown violently.

Always use a clamp or a fixture designed to
properly support round material such as rods
or tubing. Rods have a tendency to roll while
being cut, causing the blade to "bite" and pull the
work with your hand into the blade.

Let the blade reach full speed before contact-
ing the workpiece. This will reduce the risk of the
workpiece being thrown.

If the workpiece or blade becomes jammed,
turn the mitre saw off. Wait for all moving
parts to stop and disconnect the plug from
the power source and/or remove the battery
pack. Then work to free the jammed material.
Continued sawing with a jammed workpiece could
cause loss of control or damage to the mitre saw.
After finishing the cut, release the switch,
hold the saw head down and wait for the blade
to stop before removing the cut-off piece.
Reaching with your hand near the coasting blade
is dangerous.

Hold the handle firmly when making an incom-
plete cut or when releasing the switch before
the saw head is completely in the down posi-
tion. The braking action of the saw may cause
the saw head to be suddenly pulled downward,
causing a risk of injury.

Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.
Only use the saw blades that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

Do not use the saw to cut other than wood,
aluminum or similar materials.

(For European countries only)

Always use the blade which conforms to EN847-1.

Additional instructions

1. Make workshop kid proof with padlocks.

2. Never stand on the tool. Serious injury could
occur if the tool is tipped or if the cutting tool is
unintentionally contacted.

3.  Never leave the tool running unattended. Turn
the power off. Do not leave tool until it comes
to a complete stop.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Do not operate saw without guards in place.
Check blade guard for proper closing before
each use. Do not operate saw if blade guard
does not move freely and close instantly.
Never clamp or tie the blade guard into the
open position.

Keep hands out of path of saw blade. Avoid
contact with any coasting blade. It can still
cause severe injury.

To reduce the risk of injury, return carriage

to the full rear position after each crosscut
operation.

Always secure all moving portions before
carrying the tool.

Stopper pin or stopper lever which locks

the saw head down is for carrying and stor-
age purposes only and not for any cutting
operations.

Check the blade carefully for cracks or dam-
age before operation. Replace cracked or dam-
aged blade immediately. Gum and wood pitch
hardened on blades slows saw and increases
potential for kickback. Keep blade clean by
first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline to clean blade.

While making a slide cut, KICKBACK can
occur. KICKBACK occurs when the blade
binds in the workpiece during a cutting oper-
ation and the saw blade is driven rapidly
towards the operator. Loss of control and seri-
ous personal injury can result. If blade begins
to bind during a cutting operation, do not con-
tinue to cut and release switch immediately.
Use only flanges specified for this tool.

Be careful not to damage the arbor, flanges
(especially the installing surface) or bolt.
Damage to these parts could result in blade
breakage.

Make sure that the turn base is properly
secured so it will not move during operation.
Use the holes in the base to fasten the saw to a
stable work platform or bench. NEVER use tool
where operator positioning would be awkward.
Make sure the shaft lock is released before the
switch is turned on.

Be sure that the blade does not contact the
turn base in the lowest position.

Hold the handle firmly. Be aware that the saw
moves up or down slightly during start-up and
stopping.

Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced blade.

Stop operation immediately if you notice any-
thing abnormal.

Do not attempt to lock the trigger in the "ON"
position.

Always use accessories recommended in this
manual. Use of improper accessories such as
abrasive wheels may cause an injury.

22. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

23. Do not use a corded power supply with this tool.
Additional safety rules for operating lamp

1. Do notlook in the light or see the source of
light directly.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.
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For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24,

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50 °C (122 °F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

Do not operate the wireless unit in places under
high temperature or places where static electric-
ity or electrical noise could be generated.

The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the user.
The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.
Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.
Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.
Always insert the wireless unit in the correct
direction.

Do not press the wireless activation button

on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.
Always close the lid of the slot when
operating.

Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

Do not remove the sticker on the wireless unit.
Do not put any sticker on the wireless unit.

Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.
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25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot damaged. Water,

dust, and dirt come into the slot may cause malfunction.

PARTS DESCRIPTION

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off

29.

from the tool.

Replace the lid of the slot if it is lost or

damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

» Fig.2
1 | Knob (for bevel angle) 2 | Hexwrench 3 | Adjusting screw (for 4 | Adjusting bolt (for maxi-
lower limit position) mum cutting capacity)
Stopper arm 6 | Lock-off button 7 | Switch trigger 8 | Lid (for wireless unit)
Hole for padlock 10 | Wireless activation button | 11 | Wireless activation lamp | 12 | Lamp button
13 | Vacuum button 14 | Blade case 15 | Blade guard 16 | Holder
17 | Lock lever (for turn base) | 18 | Releasing lever (for turn 19 | Grip (for turn base) 20 | Kerf board
base)
21 | Miter angle scale 22 | Pointer (for miter angle) 23 | Turn base 24 | Releasing button (for
right side bevel angle)
25 | Vertical vise 26 | Stopper pin (for carriage | 27 | Slide pole - -
sliding)
» Fig.3
1 | Handle 2 | Battery cartridge 3 | Dust bag (when replaced 4 | Hose (for dust
with dust extraction hose) extraction)
5 | 0° adjusting bolt (for 6 | Bevel angle scale 7 | Pointer (for bevel angle) 8 | 45° adjusting bolt (for
bevel angle) bevel angle)
9 | Latch lever (for bevel 10 | Releasing lever (for 48° 11 | Guide fence (upper 12 | Guide fence (lower
angle) bevel angle) fence) fence)
13 | Stopper pin (for carriage 14 | Shaft lock - - - -
elevation)
INSTALLATION Bench mounting
When the tool is shipped, the handle is locked in the
Installing the grip lowered position by the stopper pin. While lowering the

Screw the threaded shaft of the grip into the turn base.
» Fig.4: 1. Grip 2. Turn base

Installing and removing dust

extraction hose

Attach the hose elbow to the upper port with the lock
button facing upwards. Insert the sleeve of the hose into
the lower port, pressing and aligning the stopper but-
tons on the sleeve with the guide notches on the port.
Make sure that the elbow and sleeve fit properly to the
ports of the tool.
» Fig.5: 1. Dust extraction hose 2. Elbow 3. Lock
button 4. Sleeve 5. Upper Port 6. Lower Port

To remove the hose elbow from the port, pull the elbow
while pressing down the lock button.
» Fig.6: 1. Lock button 2. Elbow

To remove the sleeve of the hose from the port, pull the sleeve
while pressing the stopper buttons on both sides of the port.
» Fig.7: 1. Stopper button 2. Sleeve

24

handle slightly, pull the stopper pin and rotate it 90°.
» Fig.8: 1. Locked position 2. Unlocked position
3. Stopper pin

This tool should be bolted with four bolts to a level and
stable surface using the bolt holes provided in the tool's
base. This will help prevent tipping and possible injury.
» Fig.9: 1.Bolts

AWARNING: Ensure that the tool will not move
on the supporting surface. Movement of the miter
saw on the supporting surface while cutting may
result in loss of control and serious personal injury.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking the functions on
the tool. Failure to switch off and remove the battery
cartridge may result in serious personal injury from

accidental start-up.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

and a personal injury.

» Fig.10: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery
cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp will blink. In this situation, let
the tool cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the tool does not run along with the
switch operation, remove the battery from the tool and
charge it.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.11: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

i []

il
110
_} R
000

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

malfunctioned.

il T

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Handle lock

ACAUTION: Always hold the handle when
releasing the stopper pin. Otherwise the handle
springs up and it may result in personal injury.

The handle can be locked either in the lowered position
or raised position with the stopper pin. Lower or raise
the handle fully and then pull and rotate the stopper pin
in a locked position. To unlock the handle, pull the stop-
per pin and rotate it 90° in an unlocked position while
lowering the handle slightly.
» Fig.12: 1. Locked position 2. Unlocked position

3. Stopper pin

Pull the stopper pin and turn it 90° in an unlocked posi-
tion to allow free movement of the carriage. To lock the
sliding movement of the carriage, push the carriage
toward the arm until it stops, and then return the stopper
pin in a locked position.
» Fig.13: 1. Locked position 2. Unlocked position

3. Stopper pin 4. Arm
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Blade guard

A WARNING: Never defeat or remove the blade
guard or the spring which attaches to the guard.
An exposed blade as a result of defeated guarding
may result in serious personal injury during operation.

AWARNING: Never use the tool if the blade
guard or spring are damaged, faulty or removed.
Operation of the tool with a damaged, faulty or
removed guard may result in serious personal injury.

ACAUTION: Always maintain the blade guard
in good condition for safe operation. Stop the
operation immediately if there are any irregularity
of the blade guard. Check to assure spring loaded
return action of guard.

When lowering the handle, the blade guard raises
automatically. The guard is spring loaded so it returns to
its original position when the cut is completed and the
handle is raised.

» Fig.14: 1. Blade guard

Cleaning

If the transparent blade guard becomes dirty, or sawdust
adheres to it in such a way that the blade and/or workpiece
is no longer easily visible, remove the battery cartridge and
clean the guard carefully with a damp cloth. Do not use sol-
vents or any petroleum-based cleaners on the plastic guard
because this may cause damage to the guard.

Follow the step-by-step instructions listed on how to
prepare for cleaning.

1. Make sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed.

2. Turn the hex bolt counterclockwise using the
supplied hex wrench while holding the center cover.

3. Raise the blade guard and center cover.

4. When cleaning is complete, return the center
cover and tighten the hex bolt by performing the steps
above in reverse.

5. Make sure to return the circular saw blade and center

cover to their original positions and tighten the hex bolt.

» Fig.15: 1. Hex wrench 2. Hex bolt 3. Center cover
4. Blade guard

AWARNING: Do not remove spring holding
blade guard. If guard becomes damaged in course
of time or UV light exposure, contact a Makita ser-
vice center for replacement. DO NOT DEFEAT OR
REMOVE GUARD.

Positioning kerf board

This tool is provided with the kerf boards in the turn
base to minimize tearing on the exit side of a cut. The
kerf boards are factory adjusted so that the circular saw
blade does not contact the kerf boards. Before use,
adjust the kerf boards as follows:

1.  Make sure to remove the battery cartridge. Then,
loosen all the screws (two each on left and right) secur-
ing the kerf boards.

» Fig.16: 1. Kerf board 2. Screws

NOTE: The rear screws can easily be loosened and
tightened by turning the turn base at an angle. Make
sure to raise the handle fully when turning the turn
base.

2. Re-tighten them only to the extent that the kerf
boards can still be easily moved by hand.

3. Lower the handle fully, then pull and turn the stop-
per pin to lock the handle in the lowered position.

4. Pull and turn the stopper pin on the slide pole to
allow the carriage sliding.
» Fig.17: 1. Stopper pin 2. Locked position

3. Unlocked position

5.  Pull the carriage toward you fully.

6.  Adjust the kerf boards so that they just contact the
sides of the blade teeth.
» Fig.18

» Fig.19: 1. Saw blade 2. Blade teeth 3. Kerf board
4. Left bevel cut 5. Straight cut 6. Right
bevel cut

NOTICE: When changing bevel angles, be sure
to reposition the kerf boards appropriately.

NOTICE: Always remove the upper guide fences
and vertical vise before positioning the kerf
boards for left or right bevel cut.

7. Tighten the front screws (do not tighten firmly).

8.  Push the carriage toward the guide fences fully
and then adjust the kerf boards so that they just contact
the sides of the blade teeth.

9. Tighten the rear screws (do not tighten firmly).

10. After adjusting the kerf boards, release the stop-
per pin for handle lock and raise the handle. Then
tighten all the screws securely.

NOTICE: After setting the bevel angle, ensure
that the kerf boards are adjusted properly. Correct
adjustment of the kerf boards helps to provide proper
support of the workpiece and minimizing workpiece
tear out.

Maintaining maximum cutting

capacity

This tool is factory adjusted to provide the maximum
cutting capacity for a 260 mm saw blade.

When installing a new circular saw blade, always check
the lower limit position of the circular saw blade, and if
necessary, adjust it as follows:

1. Remove the battery cartridge. Then turn the stop-
per lever to engaged position.
» Fig.20: 1. Stopper lever

2. Push the carriage toward the guide fences fully
and lower the handle completely.
» Fig.21: 1. Guide fence 2. Adjusting bolt

3.  Use the hex wrench to turn the adjusting bolt until
the circular saw blade comes slightly below the cross
section of the guide fences and the top surface of the
turn base.

» Fig.22: 1. Top surface of turn base 2. Guide fence
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4. Rotate the blade by hand while holding the handle
all the way down to be sure that the circular saw blade
does not contact any part of the lower base. Re-adjust
slightly, if necessary.

AWARNING: After installing a new circular saw
blade and with the battery cartridge removed,
always be sure that the circular saw blade does
not contact any part of the lower base when the
handle is lowered completely. If a circular saw
blade makes contact with the base, it may cause
kickback and result in serious personal injury.

> Fig.23

ACAUTION: Always return the stopper lever to
the original position after adjustment.

5.  Tighten the grip.
» Fig.26: 1. Grip 2. Lock lever 3. Positive stop angle

NOTE: To set the turn base free from the positive stop
function, press down the releasing lever. The turn
base can be moved freely without holding down the
lock lever. Swing the grip to turn the turn base to your
desired angle, and then tighten the grip.

» Fig.27:

1. Releasing lever

Adjusting the bevel angle

ACAUTION: After changing the bevel angle,
always secure the arm by tightening the knob on
the slide pole clockwise.

The lower limit position of the circular saw blade can be
easily adjusted with the stopper arm. To adjust it, move
the stopper arm in the direction of the arrow as shown in
the figure. Turn the adjusting screw so that the circular
saw blade stops at the desired position when lowering
the handle fully.

» Fig.24: 1. Adjusting screw 2. Stopper arm

A\CAUTION: Always hold the handle firmly
when adjusting. Failure to do so may cause the
carriage to jump up and result in injury.

Adjusting the miter angle

A\CAUTION: After changing the miter angle,
always secure the turn base by returning the lock/
releasing lever to a locked position and tightening
the grip firmly.

NOTICE: When turning the turn base, be sure to
raise the handle fully.

1. Rotate the grip counterclockwise. Then press and
hold down the lock lever into an unlocked position.

2. Hold and swing the grip from side to side to turn
the turn base.

3. Align the pointer with your desired angle on the
miter angle scale.

4. Release the lock lever and tighten the grip.
» Fig.25: 1. Grip 2. Lock lever 3. Pointer 4. Miter
angle scale

Positive stop function

This miter saw employs positive stop function. You can
set 0°, 15°, 22.5°, 31.6°, 45°, and 60° right/left miter
angle quickly.

1.  Rotate the grip counterclockwise

2.  Press and hold down the lock lever in an unlocked
position.

3.  Turnthe turn base close to your desired positive
stop angle and release the lock lever.

4.  Turn the turn base at your desired positive stop
angle until it is secured.

NOTICE: Always remove the upper guide fences
and vertical vise before adjusting the bevel angle.

NOTICE: When tilting the circular saw blade, be
sure that the carriage is fully raised.

NOTICE: When changing bevel angles, be sure
to reposition the kerf boards appropriately as
explained in the section for positioning kerf
boards.

NOTICE: Do not tighten the knob on the slide
pole too hard. Doing so may cause malfunction of
the locking mechanism of the bevel angle.

Tilting the circular saw blade to the
left

1.  Rotate the knob on the slide pole
counterclockwise.
» Fig.28: 1. Knob

2.  Pull and raise the latch lever up to allow free
movement of the carriage arm.
» Fig.29: 1. Latch lever

3. Hold the handle and tilt the carriage to the left.

4.  Align the pointer with your desired angle on the
bevel angle scale.

5.  Tighten the knob clockwise to secure the carriage

arm.

» Fig.30: 1. Knob 2. Handle 3. Pointer 4. Bevel angle
scale

Tilting the circular saw blade to the
right

1.  Rotate the knob on the slide pole
counterclockwise.

2. Hold the handle and tilt the carriage to the left
slightly.

3.  Tilt the carriage to the right while pressing the
releasing button for right side bevel angle.

4.  Align the pointer with your desired angle on the
bevel angle scale.

5.  Tighten the knob clockwise to secure the carriage
arm.
» Fig.31: 1. Knob 2. Handle 3. Releasing button for

right side bevel angle 4. Bevel angle scale
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Tilting the circular saw blade using
positive stop function

This miter saw employs positive stop function. You can
set 22.5° and 33.9° angle to both right and left quickly.

1.  Rotate the knob on the slide pole
counterclockwise.

2. Tiltthe carriage close to your desired positive stop
angle while raising the latch lever up.

3.  Setthe latch lever in a horizontal position.

4. Tilt the carriage at your desired positive stop angle
until it is secured.

5.  Tochange the angle, pull the latch lever towards
the front of the tool, and then re-tilt the carriage.

6.  Tighten the knob clockwise to secure the carriage arm.
» Fig.32: 1. Knob 2. Latch lever

Tilting the circular saw blade beyond
the range 0° - 45°

1.  Rotate the knob on the slide pole
counterclockwise.

2. Hold the handle and tilt the carriage through 45°
either to the left or right.

3.  Pull the carriage back slightly and slide the releas-
ing lever for 48° bevel angle towards the front of the
tool.

4.  Tilt the carriage further to the left or right while
keeping the lever released.

5.  Tighten the knob clockwise to secure the carriage

arm.

» Fig.33: 1. Knob 2. Handle 3. Releasing lever for 48°
bevel angle

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge(s) into the tool, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns
to the "OFF" position when released. Do not pull
the switch trigger hard without pressing in the
lock-off button. This can cause switch breakage.
Operating a tool with a switch that does not actuate
properly can lead to loss of control and serious per-
sonal injury.

AWARNING: NEVER use tool without a fully
operative switch trigger. Any tool with an inoper-
ative switch is HIGHLY DANGEROUS and must be
repaired before further usage or serious personal
injury may occur.

AWARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

AWARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

» Fig.34: 1. Switch trigger 2. Lock-off button 3. Hole
for padlock

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
press in the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

Ahole is provided in the switch trigger for insertion of a
padlock to lock the tool off.

AWARNING: Do not use a lock with a shank
or cable any smaller than 6.35 mm in diameter. A
smaller shank or cable may not properly lock the tool
in the off position and unintentional operation may
occur resulting in serious personal injury.

Casting a cutting line

ACAUTION: The lamp is not a rainproof. Do not
wash the lamp in water or use it in a rain or a wet area.
Such a conduct can cause an electric shock and fume.
ACAUTION: Do not touch the lens of the lamp
as it is very hot while it is lighted or shortly after it
is turned off. This may cause burns.

ACAUTION: Do not apply impact to the lamp,
which may cause damage or shorted service time to it.

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

The LED lamp casts a light over the circular saw blade,
and a shadow of the blade falls onto a workpiece serv-
ing as a calibration-free cutting line indicator. Press the
lamp button to shed a light. A line appears in which the
blade will meet the surface of the workpiece, becoming
deepened as the blade gets lowered.

» Fig.35: 1. Lamp button 2. Lamp 3. Cutting line

The indicator helps cut through an existing cut-off line
penciled on a workpiece.

1. Hold the handle and lower the circular saw blade so a
dense shadow of the blade is thrown against a workpiece.

2. Align a cut-off line drawn on the workpiece with
the shadowed cutting line.

3.  Adjust the miter angles and bevel angles if necessary.

NOTE: Be sure to turn off the lamp switch after use
because turning on the light consumes the battery
power.

NOTE: The light automatically goes off 5 minutes
after you cease operation.

Electronic function

Electric brake

This tool is equipped with an electric blade brake. If the
tool consistently fails to quickly cease to function after
the switch trigger is released, have the tool serviced at
a Makita service center.

A CAUTION: The blade brake system is not a
substitute for the blade guard. Never use tool
without a functioning blade guard. An unguarded
blade may result in serious personal injury.
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Constant speed control

The tool is provided with an electronic speed control
which helps maintain a constant blade rotation speed
even under load. A constant blade rotation speed will
result in a very smooth cut.

Soft start feature

This function allows the smooth start-up of the tool by
limiting the start-up torque.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before working on the tool. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.36: 1. Hex wrench

Removing and installing saw blade

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before removing and installing the circular saw
blade. Accidental start up of the tool may result in
serious personal injury.

AWARNING: Use only the Makita wrench pro-
vided to remove and install the circular saw blade.
Failure to use the wrench may result in overtightening
or insufficient tightening of the hex socket bolt and
serious personal injury.

AWARNING: Never use or substitute the parts
which are not supplied with this tool. Using such
parts can cause serious personal injury.

AWARNING: After installing the circular

saw blade, always make sure that it is securely
installed. Loose attachment of the circular saw blade
can cause serious personal injury.

Removing the blade

To remove the circular saw blade, perform the following
steps:

1. Lock the carriage in the raised position by pulling
and turning the stopper pin in a locked position.
» Fig.37: 1. Stopper pin 2. Unlocked position

3. Locked position

2.  Use the hex wrench to loosen the hex bolt holding

the center cover. Then, raise the blade guard and cen-

ter cover.

» Fig.38: 1. Hex wrench 2. Hex bolt 3. Center cover
4. Blade guard
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3.  Press the shaft lock to lock the spindle and use

the hex wrench to loosen the hex socket bolt clockwise.

Then remove the hex socket bolt, outer flange and

circular saw blade.

» Fig.39: 1. Hex socket bolt (left-handed) 2. Outer
flange 3. Shaft lock

4. Iftheinner flange is removed, install it on the
spindle with its recessed side facing the circular saw
blade. If the flange is installed incorrectly the flange will
rub against the machine.

For tool with ring

(Country specific)

» Fig.40: 1. Hex socket bolt (left-handed) 2. Outer
flange 3. Circular saw blade 4. Ring 5. Inner
flange 6. Spindle 7. Recessed side

For tool without ring

(Country specific)

» Fig.41: 1. Hex socket bolt (left-handed) 2. Outer
flange 3. Circular saw blade 4. Inner flange
5. Spindle 6. Recessed side

Installing the blade

AWARNING: Before mounting the blade onto
the spindle, always be sure that the correct ring
for the blade's arbor hole you intend to use is
installed between the inner and the outer flanges.
Use of the incorrect arbor hole ring may result in the
improper mounting of the blade causing blade move-
ment and severe vibration resulting in possible loss of
control during operation and in serious personal injury.

A CAUTION: Make sure to install the circular
saw blade so that the direction of the arrow on the
blade matches that on the blade case. Failure to do
so may result in personal injury and cause damage to
the tool and/or the workpiece.

Arbor hole diameters of circular saw blade may differ
depending on your region of residence. Use a correctly
sized ring to secure the circular saw blade to the spindle
when the hole diameter exceeds the spindle diameter.
To install the circular saw blade, perform the following steps:

1. Mount the circular saw blade carefully onto the

inner flange. Make sure that the direction of the arrow

on the circular saw blade matches the direction of the

arrow on the blade case.

» Fig.42: 1.Arrow on blade case 2. Arrow on circular
saw blade

2. Install the outer flange and hex socket bolt, and
then use the hex wrench to tighten the hex socket bolt
counterclockwise securely while pressing the shaft lock.

For tool with ring

(Country specific)

» Fig.43: 1. Hex socket bolt (left-handed) 2. Outer
flange 3. Circular saw blade 4. Ring 5. Inner
flange 6. Spindle 7. Recessed side

For tool without ring

(Country specific)

» Fig.44: 1. Hex socket bolt (left-handed) 2. Outer
flange 3. Circular saw blade 4. Inner flange
5. Spindle 6. Recessed side
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3. Return the blade guard and center cover to its
original position. Then tighten the hex bolt clockwise to
secure the center cover.

4.  Pull and turn the stopper pin in an unlocked posi-
tion to release the carriage from the raised position.
Lower the carriage and check that the blade guard
moves properly.

A CAUTION: Make sure shaft lock has released
spindle before making cut.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean cutting operation, con-
nect a Makita vacuum cleaner to the dust nozzle (upper
dust port) using a front cuff 24 (optional accessory).

» Fig.45: 1. Front cuff 24 2. Hose 3. Vacuum cleaner

Dust bag

AWARNING: Before operating the tool, make
sure that the upper fence is secured firmly.

AWARNING: Before bevel-cutting, make sure
that no part of the tool, especially the saw blade,
contacts the upper and lower fences when fully
lowering and raising the handle in any position
and while moving the carriage through its full
range of travel. If the tool or blade makes contact
with the fence, this may result in kickback or unex-
pected movement of the material and serious per-
sonal injury.

Use upper fences to support the material higher than

the lower fences. Insert the upper fence into the hole on

the lower fence and tighten the clamping screw.

» Fig.49: 1. Upper fence 2. Lower fence 3. Clamping
screw 4. Adjusting screw

ACAUTION: When performing a cutting, always
attach the dust bag or connect a vacuum cleaner
to prevent dust-related hazards.

The use of the dust bag makes cutting operations clean

and dust collection easy. To attach the dust bag, remove

the dust extraction hose from the tool and connect the

dust bag to the dust nozzle (upper dust port).

» Fig.46: 1. Dust extraction hose 2. Dust bag 3. Dust
nozzle (upper dust port)

When the dust bag is about half full, remove the dust
bag from the tool and pull the fastener out. Empty
the dust bag of its contents, tapping it lightly so as to
remove particles adhering to the insides which might
hamper further collection.

» Fig.47: 1. Fastener

Securing workpiece

AWARNING: Itis extremely important to always
secure the workpiece correctly with the proper
type of vise or crown molding stoppers. Failure to
do so may result in serious personal injury and cause
damage to the tool and/or the workpiece.

AWARNING: When cutting a workpiece that
is longer than the support base of the miter saw,
support the entire length of the material beyond
the support base keeping the material level.
Proper workpiece support helps to avoid blade pinch
and possible kickback which may result in serious
personal injury. Do not rely solely on the vertical
vise and/or horizontal vise to secure the workpiece.
Thin material tends to sag. Support workpiece over
its entire length to avoid blade pinch and possible
KICKBACK.

» Fig.48: 1. Support 2. Turn base

NOTICE: The lower fences are fixed to the base
in the factory. Do not remove the lower fences.

NOTICE: If the upper fence is still loose after
tightening the clamping screw, turn the adjusting
screw to close a gap. The adjusting screw is factory
adjusted. You don't need to use it unless needed.

When not using the upper fence, you can store it onto
the holder. Use the clip on the upper fence to hold it on
the holder.

» Fig.50: 1. Holder 2. Upper fence 3. Clip

Vertical vise

AWARNING: The workpiece must be secured
firmly against the turn base and guide fences with
the vise during all operations. If the workpiece is
not properly secured against the fences, the material
may move during the cutting operation causing pos-
sible damage to the circular saw blade, causing the
material to be thrown and loss of control resulting in
serious personal injury.

The vertical vise can be installed in either the left or
right side of the base. Insert the vise rod into the hole
in the base.
» Fig.51: 1. Vertical vise 2. Hole for vertical vise

3. Base

» Fig.52: 1. Vise arm 2. Vise rod 3. Clamping screw
4. Vise knob

Position the vise arm according to the thickness and
shape of the workpiece and secure the vise arm by
tightening the screw. If the clamping screw contacts the
carriage, install the vertical vise into the opposite side of
the base. Make sure that no part of the tool contacts the
vise when lowering the handle all the way. If some part
contacts the vise, re-position the vise.

Press the workpiece flat against the guide fences and the
turn base. Position the workpiece at the desired cutting
position and secure it firmly by tightening the vise knob.

NOTE: For a quick setting of workpiece, turning the
vise knob to 90° counterclockwise allows the vise
knob to be moved up and down. To secure the work-
piece after setting, turn the vise knob clockwise.
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Horizontal vise

Optional accessory

AWARNING: Always rotate the vise nut clockwise
until the workpiece is properly secured. If the work-
piece is not properly secured, the material may move
during the cutting operation causing possible damage to
the circular saw blade, causing the material to be thrown
and loss of control resulting in serious personal injury.

AWARNING: When cutting a thin workpiece,
such as base boards, against the fence, always
use the horizontal vise.

ACAUTION: When cutting the workpiece of the
thickness 20 mm or thinner, make sure to use a
spacer block to secure the workpiece.

The horizontal vise can be installed in either the left or
right side of the base. When performing 22.5° or greater
miter cuts, install the horizontal vise in the side opposed
to the direction in which the turn base is to be turned.

» Fig.53: 1. Vise plate 2. Vise nut 3. Vise knob

By flipping the vise nut counterclockwise, the vise is
released, and rapidly moves in and out. To grip the work-
piece, push the vise knob forward until the vise plate con-
tacts the workpiece and flip the vise nut clockwise. Then
turn the vise knob clockwise to secure the workpiece.

NOTE: The maximum width of workpiece which can
be secured by the horizontal vise is 228 mm.

AWARNING: Always support a long workpiece so it
is level with the top surface of the turn base for an accu-
rate cut and to prevent dangerous loss of tool control.
Proper workpiece support will help avoid blade pinch and
possible kickback which may result in serious personal injury.

AWARNING: Before the cutting operation, always
be sure that the holders are secured by the screws.

To hold long workpieces horizontally, holders are pro-
vided on both sides of the tool. Loosen the screws and
extend the holders to the appropriate length for holding
the workpiece. Then tighten the screws.

» Fig.54: 1. Holder 2. Screw

When cutting, place the workpiece flat against the guide fences.
» Fig.55: 1. Guide fence 2. Holder

Optional accessory

AWARNING: Always support a long workpiece
so it is level with the top surface of the turn base
for an accurate cut and to prevent dangerous loss
of tool control. Proper workpiece support will help
avoid blade pinch and possible kickback which may
result in serious personal injury.

AWARNING: Before the cutting operation,
always be sure that a sub base is secured by the
screw.

NOTE: For details on installation, follow the instruc-
tions provided with an optional sub base.

Install an optional sub base in the base to hold long
workpieces more securely. Loosen the screw and
extend the sub base to the appropriate length for hold-
ing the workpiece. Then tighten the screw.

» Fig.56: 1. Sub base 2. Screw

When cutting, place the workpiece flat against the guide
fence and the sub fence on the sub base.
» Fig.57: 1. Guide fence 2. Sub fence 3. Sub base

Adjusting sub fence

Adjust the sub fence on the sub base if it is not aligned
with guide fence.

1. Loosen the bolts securing the sub fence using the
hex wrench.

2. Place a straight rigid bar, such as a square steel
member, flat against the guide fence.

3. While the bar is flat against the guide fence, repo-
sition the sub fence so that the face of the sub fence
becomes flat against the bar. After that, tighten the
bolts.

» Fig.58: 1. Bolt 2. Sub fence 3. Guide fence 4. Rigid

bar

OPERATION

This tool is intended to cut wood products. With appro-
priate Makita genuine saw blades, following materials
can also be sawed :

—  Aluminum products

Refer to our website or contact your local Makita dealer
for the correct circular saw blades to be used for the
material to be cut.

AWARNING: Make sure the saw blade is not
contacting the workpiece, etc. before the switch
is turned on. Turning the tool on with the blade in
contact with the workpiece may result in kickback and
serious personal injury.

AWARNING: After a cutting operation, do

not raise the saw blade until it has come to a
complete stop. The raising of a coasting blade may
result in serious personal injury and damage to the
workpiece.

AWARNING: Do not perform any adjustment
such as turning grip, knob, and levers on the tool
while the saw blade is rotating. Adjustment while
the blade is rotating may result in serious personal
injury.

A\CAUTION: Do not release the saw head
uncontrolled from the fully down position.
Uncontrolled saw head may hit you and it will result in
personal injury.
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NOTICE: Before use, be sure to unlock the stop-
per pin and release the handle from the lowered
position.

NOTICE: Do not apply excessive pressure on the
handle when cutting. Too much force may result in
overload of the motor and/or decreased cutting effi-
ciency. Press down handle with only as much force as
necessary for smooth cutting and without significant
decrease in blade speed.

NOTICE: Gently press down the handle to per-
form the cut. If the handle is pressed down with force
or if lateral force is applied, the blade may vibrate and
leave a mark (saw mark) in the workpiece and the
precision of the cut may be impaired.

NOTICE: During a slide cut, gently push the
carriage toward the guide fence without stopping.
If the carriage movement is stopped during the cut, a
mark will be left in the workpiece and the precision of
the cut will be impaired.

Press cutting

AWARNING: Always lock the sliding movement
of the carriage when performing a press cutting.
Cutting without lock may cause possible kickback
which may result in serious personal injury.

Workpieces up to 68 mm high and 160 mm wide can be
cut in the following manner.
» Fig.59: 1. Stopper pin

1. Push the carriage toward the guide fence until it
stops and lock it with the stopper pin.
2.  Secure the workpiece with the proper type of vise.

3. Switch on the tool without the circular saw blade
making any contact and wait until the circular saw blade
attains full speed before lowering.

4.  Gently lower the handle to the fully lowered posi-
tion to cut the workpiece.

5. When the cutis completed, switch off the tool and wait until
the circular saw blade has come to a complete stop hefore
returning the circular saw blade to its fully elevated position.

Slide (push) cutting (cutting wide

workpieces)

AWARNING: Whenever performing a slide cut,
first pull the carriage full towards you and press
the handle all the way down, then push the car-
riage toward the guide fence. Never start the cut
with the carriage not pulled fully toward you. If
you perform the slide cut without the carriage pulled
fully toward you, unexpected kickback may occur and
serious personal injury may result.

AWARNING: Never attempt to perform a slide
cut by pulling the carriage towards you. Pulling
the carriage towards you while cutting may cause
unexpected kickback resulting in possible serious
personal injury.

AWARNING: Never perform the slide cut with
the handle locked in the lowered position.

» Fig.60: 1. Stopper pin

Unlock the stopper pin so that the carriage can slide freely.
Secure the workpiece with the proper type of vise.
Pull the carriage toward you fully.

Switch on the tool without the saw blade making
any contact and wait until the saw blade attains full
speed.

5.  Press the handle down and push the carriage
toward the guide fence and through the workpiece.

6.  When the cut is completed, switch off the tool and
wait until the saw blade has come to a complete
stop before returning the blade to its fully elevated
position.

Refer to the section for adjusting the miter angle.
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Bevel cutting

AWARNING: After setting the blade for a bevel
cut, ensure that the carriage and saw blade will
have free travel throughout the entire range of the
intended cut before operating the tool. Interruption
of the carriage or blade travel during the cutting opera-
tion may result in kickback and serious personal injury.

AWARNING: While making a bevel cut, keep hands
out of the path of the saw blade. The angle of the blade may
confuse the operator as to the actual blade path while cutting
and contact with the blade will result in serious personal injury.

AWARNING: The saw blade should not be raised
until it has come to a complete stop. During a bevel
cut, the piece cut off may come to rest against the saw
blade. If the blade is raised while it is rotating, the cut-off
piece may be ejected by the blade causing the material
to fragment which may result in serious personal injury.

NOTICE: When pressing down the handle, apply
pressure in parallel with the blade. If a force is
applied perpendicularly to the turn base or if the pres-
sure direction is changed during a cut, the precision
of the cut will be impaired.

> Fig.61

1. Remove the upper fence on the side that you are
going to tilt the carriage.

2. Unlock the stopper pin.

3.  Adjust the bevel angle according to the procedure
explained in the section for bevel angle adjustment.
Then tighten the knob.

4.  Secure the workpiece with a vise.

5.  Pull the carriage toward you fully.

6.  Switch on the tool without the blade making any
contact and wait until the blade attains full speed.

7.  Gently lower the handle to the fully lowered posi-
tion while applying pressure in parallel with the blade
and push the carriage toward the guide fence to cut
the workpiece.

8.  When the cut is completed, switch off the tool and
wait until the blade has come to a complete stop
before returning the blade to its fully elevated position.
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Compound cutting

Compound cutting is the process in which a bevel
angle is made at the same time in which a miter angle
is being cut on a workpiece. Compound cutting can be
performed at the angle shown in the table.

Miter angle Bevel angle
Left and Right 0° - 45° Left and Right 0° - 45°

When performing compound cutting, refer to the section
for press cutting, slide (push) cutting, miter cutting and
bevel cut.

Cutting crown and cove moldings

Crown and cove moldings can be cut on a compound
miter saw with the moldings laid flat on the turn base.
There are two common types of crown moldings and
one type of cove moldings; 52/38° wall angle crown
molding, 45° wall angle crown molding and 45° wall
angle cove molding.
» Fig.62: 1.52/38° type crown molding 2. 45° type
crown molding 3. 45° type cove molding

There are crown and cove molding joints which are
made to fit "Inside" 90° corners ((a) and (b) in the figure)
and "Outside" 90° corners ((c) and (d) in the figure.)

1. Inside corner 2. Outside corner

! (b) (@)
- a,
(a) (b)
(d)
(b) (c) — 2
(@)
() @
(@ (b)

1. Inside corner 2. Outside corner

Measuring

Measure the wall width, and adjust the width of the

workpiece according to it. Always make sure that width

of the workpiece's wall contact edge is the same as wall

length.

» Fig.63: 1. Workpiece 2. Wall width 3. Width of the
workpiece 4. Wall contact edge

Always use several pieces for test cuts to check the
saw angles.

When cutting crown and cove moldings, set the bevel
angle and miter angle as indicated in the table (A) and
position the moldings on the top surface of the saw
base as indicated in the table (B).

In the case of left bevel cut

1. Inside corner 2. Outside corner

Table (A)
- Molding Bevel angle Miter angle
PoStion | saizee | asetype | s2138° | a5°type
figure type type
For (a) Left Left 30° Right Right
inside 33.9° 31.6° 35.3°
comer (b) Left Left
For © 31.6 35.3
gg:ﬁ'ﬁf ) Right | Right
31.6° 35.3°
Table (B)

- Molding Molding Finished
positionin | edge against piece
the figure guide fence

For inside (a) Ceiling Finished
corner contact edge | piece will be
should be on the Left
against guide | side of blade.
fence.
(b) Wall contact
R edge should -
comer @ |peaganst | LOC e
guide fence. on the Right
(d) Ceiling side of blade.
contact edge
should be
against guide
fence.
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Example:

In the case of cutting 52/38° type crown molding for

position (a) in the above figure:

. Tilt and secure bevel angle setting to 33.9° LEFT.

. Adjust and secure miter angle setting to 31.6°
RIGHT.

. Lay crown molding with its broad back (hidden)
surface down on the turn base with its CEILING
CONTACT EDGE against the guide fence on the
saw.

. The finished piece to be used will always be on
the LEFT side of the blade after the cut has been
made.

In the case of right bevel cut

1. Inside corner 2. Outside corner

Example:

In the case of cutting 52/38° type crown molding for

position (a) in the above figure:

. Tilt and secure bevel angle setting to 33.9° RIGHT.

. Adjust and secure miter angle setting to 31.6°
RIGHT.

. Lay crown molding with its broad back (hidden)
surface down on the turn base with its WALL
CONTACT EDGE against the guide fence on the
saw.

. The finished piece to be used will always be on
the RIGHT side of the blade after the cut has been
made.

Crown molding stopper

Optional accessory

Crown molding stoppers allow easier cuts of crown
molding without tilting the saw blade. Install them on the
turn base as shown in the figures.

At right 45° miter angle
» Fig.64: 1. Crown molding stopper L 2. Crown mold-
ing stopper R 3. Turn base 4. Guide fence

At left 45° miter angle
» Fig.65: 1. Crown molding stopper L 2. Crown mold-
ing stopper R 3. Turn base 4. Guide fence

Position crown molding with its WALL CONTACT EDGE
against the guide fence and its CEILING CONTACT
EDGE against the crown molding stoppers as shown in
the figure. Adjust the crown molding stoppers according
to the size of the crown molding. Tighten the screws to
secure the crown molding stoppers. Refer to the table
(C) for the miter angle.

» Fig.66: 1. Guide fence 2. Crown molding stopper

Table (A)
- Molding Bevel angle Miter angle
pi"nsm‘;” 52/38° | 45°type | 52/38° | 45°type
figure type type
For (a) Right Right Right Right
inside 33.9° 30° 31.6° 35.3°
comer (b) Left Left
For © 31.6 35.3
outside - .
(d) Right Right
corner 316° | 353°
Table (B)

- Molding Molding Finished
position in edge against piece
the figure guide fence

For inside (a) Wall contact | Finished
corner edge should | piece will be
be against on the Right
guide fence. | side of blade.
(b) Ceiling
- contact edge -
Forouside | O |snoube | Frshen
?Snaégst guide on the Left
. side of blade.
(d) Wall contact
edge should
be against
guide fence.

1. Inside corner 2. Outside corner

Table (C)

- Molding Miter angle Finished
position in piece
the figure

For inside (a) Right 45° Save the right
corner side of blade
(b) Left 45° Save the left
side of blade

For outside (c) Save the right
corner side of blade
(d) Right 45° Save the left
side of blade
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Cutting aluminum extrusion

» Fig.67: 1. Vise 2. Spacer block 3. Guide fence
4. Aluminum extrusion 5. Spacer block

When securing aluminum extrusions, use spacer blocks
or pieces of scrap as shown in the figure to prevent
deformation of the aluminum. Use a cutting lubricant
when cutting the aluminum extrusion to prevent build-up
of the aluminum material on the circular saw blade.

AWARNING: Never attempt to cut thick or
round aluminum extrusions. Thick or round alumi-
num extrusions can be difficult to secure and the work
may loosen during the cutting operation which may
result in loss of control and serious personal injury.

Groove cutting

AWARNING: Do not attempt to perform this type
of cut by using a wider type blade or dado blade.
Attempting to make a groove cut with a wider blade or
dado blade could lead to unexpected cutting results and
kickback which may result in serious personal injury.

AWARNING: Be sure to return the stopper arm
to the original position when performing other
than groove cutting. Attempting to make cuts with
the stopper arm in the incorrect position could lead to
unexpected cutting results and kickback which may
result in serious personal injury.

For a dado type cut, perform as follows:

1. Adjust the lower limit position of the circular saw blade using
the adjusting screw and the stopper arm to limit the cutting depth
of the circular saw blade. Refer to the section for stopper arm.

2.  After adjusting the lower limit position of the circu-
lar saw blade, cut parallel grooves across the width of
the workpiece using a slide (push) cut.

» Fig.68: 1. Cut grooves with blade

3. Remove the workpiece material between the
grooves with a chisel.

Carrying tool

Before carrying the tool, be sure to remove the battery
cartridge and all movable parts of the miter saw are
secured. Always check the following:

. The battery cartridge is removed.

. The carriage is at 0° bevel angle position and secured.

. The carriage is lowered and locked.

. The carriage is fully slid to the guide fences and locked.

. The turn base is at the full right miter angle posi-
tion and secured.

. The holders are stored and secured.

Carry the tool by holding both sides of the tool base.
» Fig.69

AWARNING: Stopper pin for carriage elevation
is for carrying and storage purposes only and not
for any cutting operations. The use of the stopper
pin for cutting operations may cause unexpected
movement of the circular saw blade resulting in kick-
back and serious personal injury.

ACAUTION: Always secure all moving portions
before carrying the tool. If portions of the tool move
or slide while being carried, loss of control or balance
may occur and result in personal injury.

ACAUTION: Be sure that the carriage elevation
is properly locked at its bottom by the stopper
pin. If the stopper pin is not engaged properly, the
carriage may jump up suddenly and cause personal
injury.

WIRELESS ACTIVATION
FUNCTION

What you can do with the wireless
activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.70

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. Avacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1. Installing the wireless unit
2.  Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.
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1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.71: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.72: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.73: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: Avoid turning the following switches on during
tool registration:

. switch trigger on the tool

. vacuum switch on the tool

. power switch on the vacuum cleaner

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.74: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.75: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-

tion one by one.

Starting the wireless activation function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool. Pull the switch trigger on
the tool to function the vacuum cleaner during oper-
ation. The vacuum cleaner also starts to function by
pressing the vacuum button on the tool out of any cut-
ting operation.

» Fig.76

1.  Install the wireless unit to the tool.

2.  Connect the hose of the vacuum cleaner with the
tool.
» Fig.77

3.  Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

» Fig.78: 1. Stand-by switch

4.  Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.79: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5.  Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

6.  Press the vacuum button to function the vacuum
cleaner. Check if the wireless activation lamp lights up
in blue and the cleaner keeps running until you press
the button again.

7. To cease vacuum operation, either release the
switch trigger or press the vacuum button again. The
vacuum cleaner stops running a few seconds after the
switch operation, and then the lamp turns to blink in
blue.

NOTE: Switch status (turning the cleaner on/off) can
be learned in the wireless activation lamp. For details,
refer to the section for description of the wireless
activation lamp status.

8.  To stop the wireless activation of the vacuum
cleaner, push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-
ning even if you do not pull the switch trigger or turn
on the vacuum button because another user is using
the wireless activation function.
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.80: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue Z] 2 hours The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.81: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.82: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approximately 10
m however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the vacuuming button on the tool is turned on or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled automatically.

The vacuum cleaner has failed to
register tools successfully.

Renew tool registrations.

The vacuum cleaner erased all tool registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The vacuum cleaner runs while no
switches for the tool are in operation.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance. Failure to removing the battery cartridge
and switch off the tool may result in accidental start
up of the tool which may result in serious personal
injury.

AWARNING: Always be sure that the circular
saw blade is sharp and clean for the best and saf-
est performance. Attempting a cut with a dull and /or
dirty blade may cause kickback and result in a serious
personal injury.

ACAUTION: Always be sure that the blade
guard is being closed in the original position
before attempting to perform inspection or main-
tenance. Never clamp or tie the blade guard into
the open position during cleaning operations. An
exposed blade may result in personal injury.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting the cutting angle

This tool is carefully adjusted and aligned at the factory,
but rough handling may have affected the alignment. If
your tool is not aligned properly, perform the following:

Miter angle

Lower the handle fully and lock it in the lowered position

with the stopper pin. Push the carriage towards the

guide fence.

Rotate the grip counterclockwise and have the turn

base ready for the positive stop function using the lock

lever.

Then loosen the screws which secure the pointer and

miter angle scale.

» Fig.83: 1. Grip 2. Lock lever 3. Screw on pointer
4. Screws on miter angle scale 5. Miter
angle scale

Set the turn base to the 0° position using the positive
stop function. Square the side of the circular saw blade
with the face of the guide fence using a triangular rule
or try-square. While keeping the square, tighten the
screws on the miter angle scale. After that, align the
pointers (both right and left) with the 0° position in the
miter angle scale and then tighten the screw on the
pointer.

» Fig.84: 1. Triangular rule 2. Pointer

Bevel angle
0° bevel angle

Push the carriage towards the guide fences and lock

the sliding movement with the stopper pin. Lower the

carriage fully and lock it in the lowered position with

the stopper pin. Rotate the knob counterclockwise,

and then turn the 0° adjusting bolt through two or three

revolutions counterclockwise to tilt the circular saw

blade to the right.

» Fig.85: 1.Knob 2. 0° Adjusting bolt 3. Screw on the
pointer

Carefully square the side of the circular saw blade with

the top surface of the turn base using the triangular

rule, try-square, etc. by turning the 0° adjusting bolt

clockwise. Then tighten the knob firmly to secure the 0°

angle you have set.

» Fig.86: 1. Triangular rule 2. Saw blade 3. Top sur-
face of turn base

Check if the side of the circular saw blade squares with
the turn base surface once again. Loosen the screw on
the pointer. Align the pointer with 0° position in the bevel
angle scale and then tighten the screw.

45° bevel angle

NOTICE: Before adjusting the 45° bevel angle,
finish 0° bevel angle adjustment.

Loosen the knob and fully tilt the carriage to the side
that you want to check. Check if the pointer indicates
the 45° position in the bevel angle scale.

» Fig.87: 1.Knob

If the pointer does not indicate the 45° position, align it

with the 45° position by turning the adjusting bolt in the

bevel angle scale on the opposite side of the base.

» Fig.88: 1. Left 45° adjusting bolt 2. Right 45° adjust-
ing bolt

Cleaning lamp lens

ACAUTION: Always remove the circular saw
blade before cleaning the lamp lens.

NOTICE: Do not remove the screw which
secures the lens. If the lens does not come out,
loosen the screw further.

NOTICE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the
lens of the lamp. Be careful not to scratch the lens
of lamp, or it may lower the illumination.

NOTICE: Do not use solvents or any petro-
leum-based cleaners on the lens.

The LED light becomes hard to see as the lens for the
light gets dirty. Clean the lens at regular intervals.
Remove the battery cartridge. Loosen the screw and
pull out the lens. Clean the lens gently with a damp soft
cloth.

» Fig.89: 1. Screw 2. Lens
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After use, wipe off chips and dust adhering to the tool
with a cloth or the like. Keep the blade guard clean
according to the directions in the previously covered
section titled "Blade guard”. Lubricate the sliding por-
tions with machine oil to prevent rust.

OPTIONAL

ACCESSORIES

AWARNING: These Makita accessories or
attachments are recommended for use with your
Makita tool specified in this manual. The use of
any other accessories or attachments may result in
serious personal injury.

AWARNING: Only use the Makita accessory
or attachment for its stated purpose. Misuse of
an accessory or attachment may result in serious

personal injury.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carbide-tipped saw blades
. Vertical vise

. Horizontal vise

. Crown molding stopper set
. Dust bag

. Triangular rule

. Hex wrench

. Wireless unit

. Stand set

. Sub base

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: LS004G
Premer rezila Evropske drzave 260 mm
Drzave zunaj Evrope 255 mm - 260 mm
Premer odprtine Evropske drzave 30 mm
Drzave zunaj Evrope 15,88 mm/25,4 mm/30 mm
(odvisno od drzave)

Najvedja Sirina zareze rezila zage

3,2mm

Najvedji zajeralni kot

Desno 60°, levo 60°

Najvecji posevni kot

Desno 48°, levo 48°

Hitrost brez obremenitve (vrt/min)

3.600 min™*

Mere (D x S x V)

805 mm x 644 mm x 660 mm

Nazivna napetost

D.C. najve¢ 36 V-40V

Neto teza 26,6 -27,2kg
Zmogljivost rezanja (V x )
Zajeralni kot Posevni kot
45° (levo) 0° 45° (desno)

0°

42 mm x 310 mm
58 mm x 279 mm

68 mm x 310 mm 29 mm x 310 mm
91 mm x 279 mm 43 mm x 279 mm

45° (desno in levo)

42 mm x 218 mm
58 mm x 197 mm

68 mm x 218 mm 29 mm x 218 mm
91 mm x 197 mm 43 mm x 197 mm

60° (desno in levo)

68 mm x 155 mm
91 mm x 139 mm

Zmogljivost rezanja za posebne reze

Vrsta rezanja

Zmogljivost rezanja

(z uporabo vodoravnega primeza)

Kronski kalup tipa 45° 168 mm
(z uporabo kronastega ustavljala)
Osnovna plosca 133 mm

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

*: Priporo¢eni akumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

Polnilnik

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

41 SLOVENSCINA




Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

©

Nosite za$c¢itna ocala.

Da se izognete poskodbam zaradi lete-
¢ih ostankov, po rezu drZite glavo Zage
navzdol, dokler se rezilo popolnoma ne
ustavi.

Pri poSevnem rezanju najprej obrnite
gumb v nasprotni smeri urnega kazalca in
nagnite nosilec. Nato obrnite gumb v smeri
urnega kazalca, da ga zategnete.

° o Kadar izvajate drsni rez, najprej do konca
B @ B2’ povlecite nosilec in potisnite rocaj navzdol,
nato pa potisnite nosilec proti vodilnemu
prislonu.

Drzite sprostilni gumb in pri tem nagnite
nosilec v desno.

Pri rezanju osnovne deske pod zajeralnim
kotom 45° aktivirajte rocico blokade.

Ne segajte z rokami ali prsti v blizino rezila.

Ne glejte v ug, ki sveti.

A: Premer rezila
B: Premer odprtine

Ne names$cajte vodoravnega primeza v
smeri izvajanja poSevnega rezanja. (ta sim-
bol je oznac¢en na vodoravnem primezu)

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol prec¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za natan¢no ravno in poSevno
rezanje lesa.

Ne uporabljajte Zage za rezanje drugih materialov razen
za les, aluminij ali podobne materiale.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-3-9:
Raven zvocnega tlaka (L,s): 91 dB (A)

Raven zvo¢ne moci (Lya): 100 dB (A)

Odstopanije (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri€no orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektri¢no
orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno orodje (brez kabla).

Varnostna navodila za zajeralno zago

1. Zajeralne Zage so namenjene rezanju lesa
ali izdelkov, podobnih lesu, in jih ni mogoce
uporabiti z abrazivnimi rezalnimi plo§¢ami
za rezanje zeleznih materialov, kot so palice,
drogovi, navojne palice itd. Zaradi abrazivnega
prahu se premicni deli, kot je spodnji 8&itnik,
zagozdijo. Iskre pri rezanju abrazivnega materiala
lahko oZgejo spodnji §¢it, element v Spranji in
druge plasti¢ne dele.
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Kadar je mogoce, s sponkami podprite obdelo-
vanec. Ce drzite obdelovanec tudi z roko, mora
biti ta oddaljena vsaj 100 mm od obeh strani
rezila Zage. Ne uporabljajte te Zage za rezanje
predmetov, ki so premajhni, da bi jih lahko
varno vpeli ali drzali z rokami. Ce drzite roko
preblizu rezilu Zage, obstaja vecja nevarnost, da
se ob stiku z rezilom poskodujete.

Poskrbite, da je obdelovanec nepremicen, in
ga vpnite ali potisnite ob prislon in mizo. Ne
podajajte obdelovanca proti rezilu oziroma

ne rezite ,prostorocno“ na kakrsenkoli naéin.
Nevpeti ali premikajoci se obdelovanci lahko z
visoko hitrostjo odletijo in povzroé&ijo poskodbe.
Potisnite Zago skozi obdelovanec. Zage ne vle-
cite skozi obdelovanec. RezZete tako, da dvig-
nete glavo zage in jo izvle€ete iz obdelovanca,
ko je zaga zaustavljena, nato zazenete motor,
pritisnete glavo zage navzdol in potisnete zago
skozi obdelovanec. Ce rezete, ko vleéete zago,
se lahko rezilo Zage dvigne iz obdelovanca in
sklop rezil silovito odleti proti upravljavcu.

Roke nikoli ne postavljajte prek linije reza pred
ali za rezilom zage. DrZanje obdelovanca s prekri-
Zanimi rokami, tj. drZzanje obdelovanca z levo roko na
desni strani rezila zage ali obratno, je zelo nevarno.

» Sl

6.

10.

11.

Ne segajte z rokami blizje kot 100 mm od
katerekoli strani rezila zage za prislonom, ¢e
nameravate odstraniti koScke lesa ali iz kate-
regakoli drugega razloga, ko se rezilo vrti. Na
prvi pogled blizina vrte€ega rezila zage roki morda
ni o¢itna, kar lahko privede do hudih poSkodb.
Pred rezanjem obdelovanec preglejte. Ce je
obdelovanec ukrivljen, ga vpnite tako, da je
zunanji ukrivljeni del obrnjen proti prislonu.
Vedno se prepric¢ajte, da v smeri rezanja ni
razmika med obdelovancem, prislonom in
mizo. Upognjeni ali ukrivljeni obdelovanci se
lahko zvijejo ali obrnejo, pri emer se vrtece se
rezilo zage lahko zagozdi. V obdelovancu ne sme
biti Zebljev ali tujkov.

Zage ne uporabljajte, dokler z mize ne odstra-
nite vsega orodja, koSckov lesa itd. in se na
njej ne nahaja samo obdelovanec. Majhni
ostanki oziroma ko$¢ki lesa ali drugi predmeti, ki
pridejo v stik z vrte€im se rezilom, lahko odletijo z
visoko hitrostjo.

Rezite samo en obdelovanec naenkrat. Ve¢
zloZenih obdelovancev ni mogoce ustrezno vpeti
ali podpreti, tako da se lahko rezilo v njih zagozdi
ali se med rezanjem obrnejo.

Pred uporabo zajeralne Zage poskrbite, da

je zaga namescena ali postavljena na ravno,
trdno delovno povrsino. Ravna in trdna delovna
povrSina zmanj$a nevarnost, da bi se zajeralna
Zaga prevrnila.

Naredite nacrt dela. Vsakic, ko spremenite
posevni kot ali kot zajeralne zage, poskrbite,
da je prilagodijivi prislon pravilno nastavljen,
tako da podpira obdelovanec in ne ovira rezila
ali sistem $¢itnika. Z rezilom Zage simulirajte
rez z izklopljenim orodjem in brez obdelovanca
na mizi ter se tako prepricajte, da rezanje ne bo
ovirano in da ni nevarnosti, da bi odrezali prislon.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Zagotovite ustrezno podporo, kot so podaljski
za mizo, koze za zaganje itd., za obdelovanec, ki
je Sirsi in daljSi kot povrsina mize. Obdelovanci,
ki so daljsi ali $irSi kot miza zajeralne Zage, se
lahko prevrnejo, &e niso ustrezno podprti. Ce se
odrezani del ali obdelovanec prevrne, lahko dvigne
spodnji ¢itnik ali zaradi vrteCega se rezila odleti.
Ce nimate podaljSka za mizo ali dodatne pod-
pore, obdelovanca pri rezanju ne sme drzati
clovek. Zaradi nestabilne podpore obdelovanca
se med rezanjem rezilo lahko zagozdi ali se obde-
lovanec obrne, pri ¢emer vas in vasega pomoc-
nika potegne proti vrte€emu se rezilu.

Odrezani del se ne sme zagozditi oziroma ne
sme pritiskati ob vrtece se rezilo. Ce je odre-
zani del vpet na primer z dolzinskimi ustavljali, se
lahko zagozdi ob rezilo in odleti s silo.

Za podporo okroglih materialov, kot so drogovi
ali cevi, vedno uporabljajte posebej zasnovane
sponke ali pritrdila. Drogovi se med rezanjem
lahko zavrtijo, pri Gemer se Zaga ,zaje” v izdelek
ter ga skupaj z vasimi rokami povlece v rezilo.
Pocakajte, da rezilo doseze najvecjo hitrost,
preden se z njim dotaknete obdelovanca. To bo
zmanj$alo nevarnost, da obdelovanec odleti.

Ce se obdelovanec ali rezilo zagozdita, izklo-
pite zajeralno zago. Pocakajte, da se vsi pre-
mikajoci se deli ustavijo ter nato izvlecite vti¢
iz napajanja in/ali odstranite akumulatorsko
baterijo. Nato poskusite odstraniti zagozdeni
material. Nadaljevanje rezanja z zagozdenim
obdelovancem lahko povzro¢i izgubo nadzora ali
poskodbo zajeralne zage.

Ko zakljuéite rezanje, sprostite stikalo, drzite
glavo zage navzdol in po¢akajte, da se rezilo zaus-
tavi, preden odstranite odrezani del obdelovanca.
Priblizevanje rok rezilu v prostem teku je nevarno.

Ce reza ne dokongéate ali sprostite stikalo, pre-
drzite ro€aj. Zaviranje Zzage lahko povzro¢i, da
Zago nenadoma potegne navzdol, kar poveca
nevarnost nastanka poskodb.

Uporabljajte le rezila Zage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priroéniku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva na
ustrezno zas¢ito rezila ali delovanje $¢itnika, zaradi
Cesar lahko pride do hudih telesnih poSkodb.
Uporabljajte le zagine liste, ki so oznaceni s
hitrostjo, ki je enaka ali viSja od hitrosti, ozna-
¢ene na orodju.

Ne uporabljajte zage za rezanje drugih materia-
lov razen za les, aluminij ali podobne materiale.
(Samo za evropske drzave)

Vedno uporabljajte rezilo, ki je skladno s stan-
dardom EN847-1.

Dodatna navodila

1.

Delavnico zaklenite, da ne bo dostopna
otrokom.

Nikoli ne stojte na orodju. Ce se orodje prevrne
ali ¢e pride do nezelenega stika z rezalnim orod-
jem, lahko pride do resnih poskodb.

Orodja nikoli ne puscajte nenadzorovanega,
medtem ko deluje. Orodje izklopite. Pocakajte,
da se rezilo povsem ustavi.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ne uporabljajte zage brez names¢enih s¢itni-
kov. Pred vsako uporabo preverite, ali se S¢it-
nik rezila pravilno zapira. Ne uporabljajte Zage,
¢e se S¢itnik rezila ne premika prosto in se ne
zapira. Nikoli ne zatikajte ali zavezite S¢itnika
rezila v odprtem polozaju.

Ne priblizujte rok liniji reza rezila zage.
lzogibajte se stiku s katerim koli rezilom v
prostem teku. Se vedno lahko povzroéi hude
telesne poskodbe.

Po vsakem preénem rezu pomaknite nosi-

lec do konca nazaj, da zmanjSate nevarnost
poskodb.

Pred prenasanjem orodja vedno pritrdite vse
gibljive dele.

Varnostni zatic¢ ali ro¢ica blokade, ki pritrjuje
glavo Zzage, je namenjena samo za prenasanje
in shranjevanje, ne za kakr$no koli rezanje.
Pred uporabo pozorno preglejte rezilo, ali je
razpokano ali poSkodovano. Takoj zamenjajte
poceno ali poskodovano rezilo. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upocasnjuje zago in
poveca moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z
orodja, ga ocistite s sredstvom za odstranjeva-
nje gume in smole, vro¢o vodo ali kerozinom.
Rezila nikoli ne ¢istite z bencinom.

Pri drsnem rezu lahko pride do POVRATNEGA
UDARCA. Do POVRATNEGA UDARCA pride,
ko se rezilo med rezanjem zagozdi, pri éemer
se rezilo zage z veliko hitrostjo usmeri proti
upravljavcu. Pri tem lahko pride do izgube nad-
zora nad orodjem in hudih telesnih poskodb.
Ce se rezilo med rezanjem zaéne zatikati, ne
nadaljujte rezanja in takoj spustite stikalo.
Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporoca proizvajalec.

Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnic
(zlasti na delu, kjer se stika z orodjem) ali
vijaka. PoSkodba teh delov lahko povzro¢i
zlom rezila.

Zagotovite, da je vrtljiva osnovna plosc¢a
pravilno pritrjena, da se med delovanjem ne
bo premikala. Uporabite odprtine v osnovni
plos¢i, da pricvrstite Zago na stabilno
delovno povrsino ali mizo. Orodja NIKOLI ne
uporabljajte, e je upravljavec v nerodnem
polozaju.

Preden vklopite stikalo, se prepricajte, ali je os
sproscéena.

Prepricajte se, da se rezilo v najnizjem polo-
zaju ne dotika vrtljive osnovne plosce.

Trdno drzite ro¢aj. Upostevajte, da se zaga pri
zagonu in zaustavljanju rahlo premika gor in
dol.

Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku.
Bodite pozorni na tresljaje ali majanje, ki bi
lahko nakazovali slabo namestitev ali ravno-
vesje rezila.

Ce opazite karkoli neobiéajnega, takoj prene-
hajte uporabljati orodje.

20. Ne poskusajte zapahniti sprozilnika v vkloplje-
nem polozaju.

21. Vedno uporabljajte pripomocke, priporocene v
teh navodilih. Uporaba neustreznih pripomoc-
kov, kot so abrazivne rezalne plosce, lahko
povzroci poskodbe.

22. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

23. Zato orodje ne uporabljajte napajalnega kabla.

Dodatna varnostna pravila za lug, ki sveti
1. Ne glejte neposredno v lucko ali vir svetlobe.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. odstranite iz orodja ali polnilnika.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo 5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-

(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

] 1. Nerazstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne enote.
nalne predpise. 2 Brezzié to hranite i d thnih
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru- : rezzicho enoto hranite izven dosega majnnin
gace zaScitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v otrgls._ Ce pride f",o nenamernega zauzitja, takoj
embalazi ne more premikati. poiscite zdravnisko pomo¢.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 3. Brezivif':'rw enoto upor?bljajte sa.m.o z or?c:*lji M?kita.
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte 4. BrezZi€ne enote ne izpostavljajte dezju ali
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. mokrim pogojem.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo&i 5. Brezzicne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, temperatura presega 50 °C.
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali 6.  Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
puscanja elektrolita. blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni

13. Ce orodja dlje Easa ne uporabljate, morate iz spodbujevalniki.
njega odstraniti baterijo. 7.  Brezzicne enote ne upravljajte na mestih v

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu- blizini a_v@omatiziranih naprav. Sicer se lahko
latorska baterija postane vroéa in povzroéi avtomatizirane naprave pokvarijo.
opekline. Z vro&imi akumulatorskimi baterijami 8.  Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
ravnajte pazljivo. je visoka temperatura ali kjer lahko nastane

15. Ne dotikajte se prikljuéka orodja takoj po upo- staticna elektrika ali elektric¢ni Sum.
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroéi 9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
opekline. tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljuéke, odprtine in utore 10. BrezZi€na enota je natanéna naprava.
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
zemlja. To lahko povzroi pregrevanje, pozar, razpo- izpostavljena padcem ali udarcem.
¢enje in okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter 11. Ne dotikajte se priklju¢ka brezziéne enote z
privede do opeklin ali drugih telesnih poSkodb. golimi rokami ali kovinskimi materiali.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini 12. Ko namescate brezzi¢no enoto v izdelek,
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula- vedno odstranite baterijo iz izdelka.
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko- 13. Ko odpirate pokrov reZe, se izogibajte mestu,
napetostnih glektri§nih vodov._ Takléna uporaba kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Iahkc_: poyzroél motnje v delovanju aI}_okvaro Dovod reze mora biti vedno &ist.
orodja oziroma akumulatorske baterije. 14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok. 15. Gumba za brezziéno aktivacijo na brezzi¢ni

SHRANITE TA NAVODILA. enoti ne pritiskajte premoéno in/ali s predme-

tom, ki ima oster rob.
APOZOR: Uporabljaite le originalne baterije 16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita 17. Ne odstranjujte brezziéne enote iz reze, ko je

ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

orodje priklju¢eno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

polnilnik Makita. 19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.
20. Brezzicne enote ne puscajte na mestih, kjer lahko

Nasveti za ohranjanje najvec':je nastane stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

21. Brezzicne enote ne puscajte na mestih z

ZmOg'jIVOStI akumulatorja visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti segret avto.
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso 22. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol- je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
nite baterijski viozek. mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol- 23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
njenega baterijskega vloZka. Prenapolnjenje lahko brezZiéna enota orosi. Ne uporabljajte
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja. brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol- posusi.
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. 24. Pri¢iS€enju brezzi€éno enoto nezno obrisite s

Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.
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suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.
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25. Brezzi¢no enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi

lahko povzrogijo okvaro.

OPIS DELOV

28. Pokrova [eie ne vlecite in/ali obracajte ve¢, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

» Sl.2
1 | Vrtljivigumb (za poSevni 2 | Inbus klju¢ 3 | Prilagoditveni vijak (za spo- | 4 | Prilagoditveni vijak (za naj-
kot) dnji omejitveni polozaj) vecjo zmogljivost rezanja)
5 | Ustavljalna roka 6 | Sprostilni gumb 7 | Sprozilec 8 | Pokrov (za brezzi¢no
enoto)
9 | Odprtina za Zabico 10 | Gumb za brezzi¢no 11 | Lucka brezzi¢ne 12 | Gumb za lu¢ko
aktivacijo aktivacije
13 | Gumb za sesanje 14 | Ohisje za rezilo 15 | Sgitnik rezila 16 | Drzalo
17 | Zaklepna rocica (za 18 | Sprostitvena rocica (za 19 | Rocaj (za vrtljivo 20 | Zarezna plosca
vrtljivo osnovno plo$¢o) vrtljivo osnovno plo$¢o) osnovno plos¢o)
21 | Merilo zajeralnega kota 22 | Kazalnik (za zajeralni 23 | Vrtljiva osnovna plo$¢a 24 | Gumb za sprostitev (za
kot) desni po$evni kot)
25 | Navpicni primez 26 | Ustavljalni zati¢ (za 27 | Drsnidrog - -
premikanje nosilca)
» SI.3
1 | Rocaj 2 | Akumulatorska baterija 3 | Vrec¢ka za prah (ko jo 4 | Cev (za odstranjevanje
zamenjate s cevjo za prahu)
odstranjevanje prahu)
5 | Prilagoditveni vijak za 0° 6 | Merilo poSevnega kota 7 | Kazalnik (za poSevni kot) | 8 | Prilagoditveni vijak za
(posevni kot) 45° (posevni kot)
9 | Rocica z zapahom (za 10 | Sprostitvena rocica (za 11 | Vodilni prislon (zgornji) 12 | Vodilni prislon (spodniji)
posevni kot) posevni kot 48°)
13 | Ustavljalni zati¢ (za 14 | Zapora vretena - - - -
dvigovanije nosilca)

NAMESTITEV
Namestitevroéaja |

Namestitev roc¢aja

Privijte os z navojem roc¢aja v vrtljivo osnovno plos¢o.
» Sl.4: 1. Drzalo 2. Vrtljiva osnovna plo$¢a

Namescanje in odstranjevanje cevi

za odstranjevanje prahu

Namestite koleno cevi na zgornji nastavek tako, da je
gumb za zaklep obrnjen navzgor. Vstavite obojko v spodnji
nastavek ter pri tem pritisnite gumbe omejevalnika na
obojki in jih poravnajte z vodilnimi zarezami na odvodu.
Poskrbite, da se koleno in obojka pravilno prilegata v
nastavke na orodju.
» SI.5: 1. Cev za odstranjevanje prahu 2. Koleno

3. Gumb za zaklep 4. Vpenjalna glava

5. Zgornji nastavek 6. Spodnji nastavek

Ce Zelite odstraniti koleno iz nastavka, pridrzite gumb
za zaklep in povlecite koleno.
» SI.6: 1. Gumb za zaklep 2. Koleno
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Ce elite odstraniti obojko cevi z nastavka, pridrzite gumbe
omejevalnika na obeh straneh nastavka in povlecite obojko.
» SI.7: 1. Gumb omejevalnika 2. Obojka

Namescéanje mize

Med odpremo orodja je ro¢aj zapahnjen v spodnjem polo-
Zaju z ustavljalnim zati¢em. Medtem ko rahlo spuscate
ro¢aj, povlecite ustavljalni zati¢ in ga obrnite za 90°.
» SI.8: 1. Zaklenjen polozaj 2. Odklenjen polozaj

3. Varnostni zati¢

Orodje je treba priviti s Stirimi vijaki na ravno in stabilno
podlago skozi izvrtine za vijake v osnovni plos¢i orodja.
Tako preprecite prevrnitev in morebitne poSkodbe.

» S1.9: 1. Vijaki

AOPOZORILO: Zagotovite, da se orodje ne
bo premikalo na podporni povrsini. Premikanje
zajeralne Zage po podporni povrsini med rezanjem
lahko privede do izgube nadzora in resnih telesnih
poskodb.
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OPIS DELOVANJA

A OPOZORILO: Pred vsako nastavitvijo ali
pregledom delovanja orodja se prepricajte, da

je to izklopljeno in je akumulatorska baterija
odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» S1.10: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski
vlozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi$&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskodila.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanj$a, se orodje samo-
dejno ustavi. Ce orodje ne deluje vzporedno z uporabo
stikala, odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.11: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| od 0 % do
25%

!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

1 okvarjen.

Jgomn

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zasgitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podaljSa zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ee sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzro€ilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje/akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka zac¢ne utripati. V tem primeru pocakaijte,
da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$¢ito akumulatorja deluje.

Zaklep rocaja

APOZOR: Pri sprostitvi varnostnega zati¢a
drzite roc€aj orodja. VV nasprotnem primeru lahko
rocaj odskodi in povzroci telesne poSkodbe.

Rocaj lahko z varnostnim zati¢em zaklenete v spuscen
ali dvignjen polozaj. V celoti spustite ali dvignite roc¢aj
ter nato povlecite in zavrtite varnostni zati¢ v zaklenjen
polozaj. Za odklepanje ro¢aja povlecite varnostni zati¢
in ga zavrtite za 90° v odklenjen polozaj, pri tem pa
rahlo spustite tocaj.
» Sl.12: 1. Zaklenjen polozaj 2. Odklenjen polozaj

3. Varnostni zati¢

Zaklepni drsnik

Povlecite varnostni zati¢ in ga zavrtite za 90° v odkle-

njenem polozaju, da se lahko nosilec prosto premika.

Ce zelite onemogo¢iti premikanje nosilca, potiskaijte

nosilec proti roki, dokler se ne zaustavi, in nato varno-

stni zati€ vrnite v zaklenjeni polozZaj.

» S1.13: 1. Zaklenjen polozaj 2. Odklenjen polozaj
3. Varnostni zati¢ 4. Roka
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A OPOZORILO: Nikoli ne blokirajte ali odstra-
nite $citnika rezila ali vzmeti, ki ga pritrjuje na
§c¢itnik. Izpostavljeno rezilo zaradi blokiranega $¢it-
nika lahko med delovanjem povzro¢i hude telesne
poskodbe.

AOPOZORILO: Ne uporabljajte orodja s posko-
dovanim, okvarjenim ali odstranjenim $¢itnikom
rezila ali vzmetjo. Uporaba orodja s poSkodovanim,
okvarjenim ali odstranjenim $¢itnikom lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

APOZOR: Ohranjajte $¢&itnik rezila v dobrem
stanju, da zagotovite varno delovanje. V primeru
nepravilnosti S¢itnika rezila takoj prenehajte upo-
rabljati orodje. Prepricajte se, da vzmetna funkcija
za vrnitev $éitnika deluje.

Kadar spuscate rocaj, se §€itnik rezila samodejno dvigne.
Sgitnik rezila je pod vzmetno napetostjo, zato se vrne v
izhodis¢ni polozaj, ko je rez dokon€&an in ro¢aj dvignjen.
» Sl.14: 1. Sgitnik rezila

Ciscenje

Ce se prozorni §¢itnik rezila umaze ali &e se nanj prilepi
lesni prah na takSen nacin, da rezilo (in/ali obdelova-
nec) ni ve¢ dobro vidno, odstranite akumulatorsko bate-
rijo in pazljivo ocistite 8¢itnik z vlazno krpo. Za CiS€enje
plasti¢nega $¢itnika ne uporabljajte topil ali Cistil na
osnovi nafte, saj ga lahko poskodujete.

Upostevaijte naslednja navodila po korakih, kako ga
pripravite na ¢iS¢enje.

1.  Prepricajte se, da je orodje izklopljeno in akumula-
torska baterija odstranjena.

2. S Sestrobim klju¢em obrnite vijak s Sestrobo glavo
v nasprotni smeri urnega kazalca, pri tem pa drzite
osrednji pokrov.

3.  Dvignite S¢itnik rezila in osrednji pokrov.

4. Pokonéanem ¢iS€enju namestite osrednji pokrov
v osnovni polozaj in privijte vijak s Sestrobo glavo ob
upostevanju zgornjih navodil v obratnem vrstnem redu.

5. Namestite rezilo krozne Zage in osredniji pokrov v
njuna osnovna poloZaja ter s Sestrobim klju¢em privijte
vijak s Sestrobo glavo.
» SI1.15: 1. Imbusni klju¢ 2. Vijak s Sestrobo glavo

3. Osrednji pokrov 4. S¢itnik rezila

A OPOZORILO: Ne odstranite vzmeti, ki pritr-
juje s¢itnik rezila. Ce se $¢itnik poskoduje zaradi
obic¢ajne obrabe ali izpostavljenosti UV-svetlobi, se
obrnite na servis Makita in narocite nov §¢itnik. NE
BLOKIRAJTE ALI ODSTRANITE SCITNIKA.

Nastavljanje zarezne plosce

To orodje je opremljeno z zareznimi plo§¢ami v vrtljivi
osnovni plos¢i, da se zmanjSa trganje na izhodni strani
reza. Zarezne ploSce so tovarniSko nastavljene tako,
da se rezilo kroZne Zage zareznih plo$¢ ne dotika.
Pred uporabo nastavite zarezne plo$¢e po naslednjem
postopku:

1. Prepri€ajte se, da ste odstranili akumulatorsko
baterijo. Sprostite vse vijake (dva na levi in na desni), ki
pritrjujejo zarezne ploSce.

» SI1.16: 1. Zarezna plos¢a 2. Vijaka

OPOMBA: Vijake na zadnjem delu lahko preprosto
odvijete in privijete tako, da zavrtite vrtljivo osnovno
plosco pod kotom. Pri obraganju vrtljive osnovne
ploS¢e ne pozabite v celoti dvigniti ro¢aja.

2.  Znova jih zategnite samo do te mere, da lahko z
roko enostavno premikate zarezne plosce.

3.V celoti spustite ro¢aj ter povlecite in obrnite var-
nostni zati¢, da zapahnete ro¢aj v spu§éenem polozaju.

4. Povlecite in zavrtite varnostni zati¢ na drsnem
drogu, da omogocite drsenje nosilca.
» SI.17: 1. Varnostni zati¢ 2. Zaklenjen polozaj

3. Odklenjen polozaj

5.  Povlecite nosilec do konca proti sebi.

6. Prilagodite zarezne plosce, tako da se stikajo ob
strani zobcev rezila.
» SI.18

» S1.19: 1. Rezilo Zage 2. Zobci rezila 3. Zarezna plo-
§Ca 4. Levi poSevni rez 5. Ravni rez 6. Desni
poSevnirez

OBVESTILO: Pri spremembi poSevnega kota

se prepricajte, da ste znova namestili zarezne
plosce.

OBVESTILO: Vedno odstranite zgornje vodilne
prislone in navpi€ni primez, preden namestite
zarezne plosce za levo ali desno poSevno rezanje.

7. Zategnite sprednje vijake (ne zategnite
premocno).

8.  Potisnite nosilec do konca proti vodilnim prislonom
in nato prilagodite zarezne plo3¢e, tako da se stikajo ob
strani zobcev rezila.

9.  Zategnite zadnje vijake (ne zategnite premoc¢no).

10. Po prilagoditvi zareznih ploS¢ sprostite varnostni
zati¢ za zaklep rocaja in dvignite rocaj. Nato trdno
zategnite vse vijake.

OBVESTILO: Po nastavitvi poSevnega kota

se prepricajte, da so zarezne plosce pravilno
namescene. Pravilna prilagoditev zareznih plo$¢ bo
zagotovila pravilno podporo obdelovanca in zmanj-
Sala trganje.

Ohranjanje najvecje ucinkovitosti

rezanja

To orodje je tovarniSko nastavljeno tako, da zagotavlja
najvecjo uc€inkovitost rezanja za 260 mm rezilo zage.
Kadar namescate novo rezilo krozne Zage, vedno pre-
verite polozZaj spodnjega omejila rezila krozne Zage in
ga po potrebi prilagodite, kot sledi:

1. Odstranite akumulatorsko baterijo. Nato obrnite
rocico blokade v polozaj za vklop.
» S1.20: 1. Rodica blokade

2. Potisnite nosilec do konca proti vodilnim prislonom
in do konca spustite ro¢aj.
» Sl.21: 1. Vodilni prislon 2. Prilagoditveni vijak
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3. S Sestrobim klju¢em obracajte prilagoditveni vijak, dok-

ler se rezilo krozne Zage ne spusti nekoliko pod presecisce

vodilnih prislonov in zgornje povrsine vrtljive osnovne plosce.

» S1.22: 1. Zgornja povrsSina vrtljive osnovne plos¢e
2. Vodilni prislon

4.  Zavrtite rezilo z roko, medtem pa drzite ro¢aj v spodnjem
poloZaju, da se prepricate, da se rezilo krozne Zage ne dotika
nobenega dela spodnje osnovne plos¢e. Po potrebi ponastavite.

A OPOZORILO: Po namestitvi novega rezila
krozne zage in odstranitvi akumulatorske baterije
se prepric¢ajte, da se rezilo krozne zage ne dotika
nobenega dela spodnje osnovne plosce, ko je
roéaj popolnoma spuséen. Ce se rezilo krozne
zage dotika osnovne plosce, lahko povzro&i povratni
udarec in s tem resne telesne poSkodbe.

4.  Vrtljivo osnovno plosco, ki je pod Zelenim kotom
pozitivne zaustavitve, obracajte, dokler se ne zaskogi.

5.  Zategnite rocko.
» S1.26: 1. Rocka 2. Zaklepna ro¢ica 3. Kot pozitivhe
zaustavitve

OPOMBA: Ce Zelite nastaviti vrtljivo osnovno plo§&o
s funkcije pozitivne zaustavitve, pritisnite sprostitveno
rocico. Vrtljivo osnovno plos¢o lahko prosto premikate
brez drzanja zaklepne rocice. Zanihajte roc¢ko, da
zavrtite vrtljivo osnovno plos¢o v Zeleni kot, in nato
zategnite rocko.

» SI.27: 1. Sprostitvena rocica

Prilagoditev poSevnega kota

» S1.23

A\POZOR: Po nastavitvi vedno vrnite roico
blokade v prvotni polozaj.

Ustavljalna roka

Spodnji omejitveni poloZaj rezila kroZzne Zage lahko eno-
stavno prilagodite z ustavljalno roko. Za prilagoditev pre-
maknite ustavljalno roko v smeri puscice, kot je prikazano
na sliki. Prilagoditveni vijak obrnite tako, da se rezilo krozne
Zage ustavi v Zelenem poloZaju, ko do konca spustite rocaj.
» Sl.24: 1. Prilagoditveni vijak 2. Ustavljalna roka

APOZOR: Med nastavljanjem vedno trdno drZite ro¢aj.
Ce tega ne storite, lahko nosilec odleti in vas poSkoduje.

APOZOR: Po spremembi posevnega kota
vedno pritrdite roko tako, da évrsto zategnete
gumb na drsnem drogu v smeri urinega kazalca.

OBVESTILO: Pred prilagajanjem po$evnega
kota vedno odstranite zgornje vodilne prislone in
navpiéni primez.

OBVESTILO: Pri nagibanju rezila krozne Zzage se
prepricajte, da je nosilec povsem dvignjen.

OBVESTILO: Pri spremembi po$evnega kota se pre-
pricajte, da so zarezne plo$ce ustrezno names$cene, kot
je opisano v razdelku za nastavljanje zareznih plos¢.

OBVESTILO: Gumba na drsnem drogu ne zategnite
premoéno. Ce ga preveé zategnete, lahko povzrogite
okvaro zaklepnega mehanizma posevnega kota.

Prilagoditev zajeralnega kota

APOZOR: Po spremembi zajeralnega kota
vedno pritrdite vrtljivo osnovno plo$¢o tako, da
rocico za zaklep/sprostitev vrnete v zaklenjen
polozaj in €vrsto zategnete rocaj.

OBVESTILO: Kadar vrtite vrtljivo osnovno plo-
$¢o, morate do konca dvigniti rocaj.

1.  Zavrtite rocko v nasprotni smeri urinega kazalca.
Nato pritisnite zaklepno roéico in jo pridrzite v odklenje-
nem polozaju.

2. Drzite in zanihajte rocko z ene strani na drugo, da
obrnete vrtljivo osnovno plo$¢o.

3. Poravnajte kazalnik z Zelenim kotom na merilu
zajeralnega kota.

4. Sprostite zaklepno rocico in zategnite rocko.
» SI.25: 1. Rocka 2. Zaklepna rocica 3. Kazalnik
4. Merilo zajeralnega kota

Funkcija pozitivne zaustavitve

Ta zajeralna Zaga uporablja pozitivna ustavljala. Desnillevi zaje-
ralni kot 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45° in 60° lahko hitro nastavite.

1. Zavrtite rocko v nasprotni smeri urinega kazalca

2.  Pritisnite zaklepno rocico in jo pridrzite v odklenje-
nem polozZaju.

3.  Premaknite vrtljivo osnovno plos¢o v Zeleni pozi-
tivni kot zaustavitve in sprostite zaklepno rocico.

Nagibanje rezila krozne zage v levo

1. Obrnite vrtljivigumb na drsnem drogu v nasprotni
smeri urnega kazalca.
» S1.28: 1. Vrtljivigumb

2. Povlecite in obrnite ro€ico z zapahom v polozaj,
kot je prikazano na sliki.
» S1.29: 1. Rocica z zapahom

3.  Drzite ro€aj in nagnite nosilec v levo.

4. Poravnajte kazalnik z Zelenim kotom na merilu

posevnega kota.

5.  Zategnite gumb v smeri urinega kazalca, da pritr-

dite roko nosilca.

» S1.30: 1. Gumb 2. Ro¢aj 3. Kazalnik 4. Merilo
posevnega kota

Nagibanje rezila krozne zage v desno

1. Zavrtite gumb na drsnem drogu v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2.  Drzite ro¢aj in nosilec nekoliko nagnite v levo.

3. Nosilec nagnite v desno, pri tem pa pritisnite gumb
za sprostitev za desni po$evni kot.

4. Poravnajte kazalnik z Zelenim kotom na merilu
posevnega kota.

5.  Zategnite gumb v smeri urinega kazalca, da pritr-
dite roko nosilca.

» SI1.31: 1. Gumb 2. Ro¢aj 3. Gumb za sprostitev za
desni poSevni kot 4. Merilo poSevnega kota
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Nagibanje rezila krozne zage s
funkcija pozitivne zaustavitve

Ta zajeralna Zaga uporablja pozitivna ustavljala. Hitro
lahko nastavite desni in levi zajeralni kot 22,5 in 33,9°.

1. Zavrtite gumb na drsnem drogu v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2. Nagnite nosilec blizu Zelenega pozitivnega kota
zaustavitve, pri tem pa dvignite ro¢ico z zapahom navzgor.

3.  Rocico z zapahom nastavite v vodoravni polozaj.

4. Nosilec, ki je pod Zelenim kotom pozitivne zausta-
vitve, nagibajte, dokler se ne zasko¢i.

5.  Ce zelite spremeniti kot, povlecite rocico z zapahom
proti sprednjemu delu orodja in nato znova nagnite nosilec.

6.  Zategnite gumb v smeri urinega kazalca, da pritr-
dite roko nosilca.
» S1.32: 1. Gumb 2. Ro¢ica z zapahom

Nagibanje rezila krozne Zage izven
razpona od 0° - 45°

1. Zavrtite gumb na drsnem drogu v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2.  Drzite ro¢aj in nosilec za 45° nagnite v levo ali desno.

3.  Nosilec potisnite nekoliko nazaj in potisnite sprostit-
veno rocico za poSevni kot 48° proti sprednjemu delu orodja.

4. Nosilec nagibajte $e bolj v levo ali desno, pri
¢emer ne drzite sprostitvene rocice.

5.  Zategnite gumb v smeri urinega kazalca, da pritr-

dite roko nosilca.

» SI.33: 1. Gumb 2. Ro¢aj 3. Sprostitvena rocica za
desni poSevni kot 48°

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko(-e) baterijo(-e) v orodje, se vedno prepricajte,
da sprozilec pravilno deluje in se vrne v polozaj za
izklop (OFF), ko ga spustite. Ne pritiskajte spro-
zilca na silo, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni
gumb. Stikalo se namre¢ lahko zlomi. Uporaba
orodja s stikalom, ki se ne sprozi pravilno, lahko pri-
vede do izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja
brez popolnoma delujo€ega sprozilnega stikala.
Vsa orodja z nedelujoc¢im stikalom so IZJEMNO
NEVARNA in jih je treba pred nadaljnjo uporabo
popraviti, sicer lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

AOPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite
gumba za odklep, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim gumbom za odklep lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poskodb.

AOPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep.
Stikalo, ki ga je treba popraviti, lahko privede do
nenamernega delovanja in hudih telesnih poskodb.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

» SlI.34: 1. Sprozilec 2. Sprostilni gumb 3. Odprtina
za zabico

Za prepre€evanje nenamerne sprozitve stikala je name-
§¢en sprostilni gumb. Za zagon orodja hkrati pritisnite
sprostilni gumb in sprozilno stikalo. Ce Zelite ustaviti
orodje, spustite sprozilec.

V sprozilcu je odprtina za vstavljanje Zabice za zaklep
orodja.

AOPOZORILO: Ne uporabljajte zaklepa z
nastavkom ali kablom s premerom, manj$im od
6,35 mm. Manjsi nastavek ali kabel morda ne bo
ustrezno zaklenil orodja v izklopljenem poloZzaju in
lahko privede do nenamerne sprozitve in resnih tele-
snih poskodb.

Usmerjanje linije reza

APOZOR: Luéka ni vodoodporna. Lucke ne
spirajte z vodo in je ne uporabljajte v dezju ali
mokrem okolju. Tak$na uporaba lahko povzrogi
elektri¢ni udar in dim.

APOZOR: Ne dotikajte se leée lucke, saj je med
delovanjem in takoj po izklopu zelo vro¢a. To
lahko povzroci opekline.

APOZOR: Ne udarjajte ob luéko, ker jo lahko
poskodujete ali skrajSate njeno zivljenjsko dobo.

APOZOR: Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir
svetlobe.

LED lu¢ka osvetljuje rezilo kroZzne Zage, tako da senca
rezila pada na obdelovanca, kar lahko uporabljate kot
¢rto za rezanje brez umerjanja. Za osvetlitev pritisnite
gumb za lu¢ko. Prikaze se ¢rta, po kateri se bo rezilo
dotaknilo povrSine obdelovanca in ki se bo razsirila, ko
boste zaceli spuscati rezilo.

» SI.35: 1. Gumb za lu¢ko 2. Lucka 3. Linija reza

Indikator pomaga pri rezanju po obstojeci rti za reza-
nje, narisani na obdelovancu.

1.  Drzite ro€aj in spustite rezilo kroZzne Zage, tako da
gosta senca rezila pada na obdelovanca.

2. Crtoza rezanje, ki je narisana na obdelovancu,
poravnajte s senco, ki odraza ¢€rto za rezanje.

3.  Po potrebi prilagodite zajeralne in poSevne kote.

OPOMBA: Po uporabi izklopite stikalo lucke, ker z
vklopom luci porabljate mo¢ baterije.

OPOMBA: Lu¢ka samodejno ugasne po 5 minutah,
ko prenehate z delom.

Elektronska funkcija

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro rezila. Ce se
orodje po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro ustaviti,
odnesite orodje na popravilo v servisni center Makita.

APOZOR: sistem zavore rezila ne nadomeséa
Scitnika rezila. Orodja nikoli ne uporabljajte brez
delujocega $c¢itnika rezila. Rezilo brez S¢itnika
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.
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Uravnavanje konstantnega stevila
vrtljajev

Orodje je opremljeno z elektronskim nadzorom hitrosti,
ki pomaga ohranjati konstantno hitrost rezila tudi pod
obremenitvijo. Zaradi konstantne hitrosti vrtenja rezila
bo rez zelo Cist.

Funkcija mehkega zagona

Ta funkcija omogoc¢a gladek zagon orodja, tako da
omeji zagonski vrtilni moment.

MONTAZA

AOPOZORILO: Pred vsakim izvajanjem dela
na orodju se prepric¢ajte, da je orodje izklopljeno
in akumulatorska baterija odstranjena. Ce orodja
ne izklopite in ne odstranite akumulatorske baterije,
lahko pride do resnih telesnih poskodb.

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.36: 1. Inbus klju¢

Odstranjevanje in namescanje rezila zage

AOPOZORILO: Preden odstranite ali name-
stite rezilo krozne zage, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena. Nenameren zagon orodja lahko privede
do hudih telesnih po$kodb.

A OPOZORILO: Za odstranitev in namestitev
rezila krozne Zzage uporabljajte samo prilozeni
imbusni kljué Makita. Ce ne uporabite prilozenega
klju€a, lahko pride do €ezmerne ali premajhne zateg-
njenosti Sestrobega vijaka in hudih telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte ali menjajte
delov, ki niso bili prilozeni temu orodju. Uporaba
takih delov lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

A\OPOZORILO: Po namestitvi rezila krozne
Zage se prepricajte, da je trdno nameséeno. Ce
nastavek rezila kroZzne Zage ni trdno namescen, lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

Odstranjevanje rezila

Za odstranjevanije rezila krozne zage izvedite naslednje
korake:

1. Nosilec zapahnite v dvignjenem polozZaju, tako
da povlecete varnostni zati¢ in ga zavrtite v zaklenjen
poloZaj.
» SI.37: 1. Varnostni zati¢ 2. Odklenjen polozaj

3. Zaklenjen polozaj

2. S Sestrobim klju¢em sprostite vijak s $estrobo
glavo, s katerim je pritrjen sredinski pokrov. Nato dvig-
nite S¢itnik rezila in osrednji pokrov.
» S1.38: 1. Inbus klju¢ 2. Vijak s Sestrobo glavo

3. Osrednji pokrov 4. S¢itnik rezila

3.  Pritisnite zaporo vretena, da zapahnete vreteno

in z imbusnim klju¢em odvijte Sestrobi vijak v smeri

urnega kazalca. Nato odstranite $estrobi vijak, zunanjo

prirobnico in rezilo krozne Zage.

» SI.39: 1. Sestrobi vijak (levi navoj) 2. Zunanja pri-
robnica 3. Zapora vretena

4.  Ce je notranja prirobnica odstranjena, jo namestite
na vreteno tako, da je vgreznjena stran obrnjena proti
rezilu krozne zage. Ce je prirobnica names&ena nepra-
vilno, se bo drgnila ob stroj.

Za orodje z obro¢em

(odvisno od drzave)

» S1.40: 1. Sestrobi vijak (levi navoj) 2. Zunanja
prirobnica 3. Rezilo krozne Zage 4. Obro¢
5. Notranja prirobnica 6. Vreteno
7. Vgreznjena stran

Za orodje brez obroca

(odvisno od drzave)

» Sl.41: 1. Sestrobi vijak (levi navoj) 2. Zunanja pri-
robnica 3. Rezilo krozne Zage 4. Notranja
prirobnica 5. Vreteno 6. VVgreznjena stran

Namesc¢anje rezila

A OPOZORILO: Preden namestite rezilo na vre-
teno, se vedno prepricajte, ali je na vreteno med
notranjo in zunanjo prirobnico nameséen pravi
obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga nameravate
uporabiti. Uporaba nepravilnega obroc¢a za osno luk-
njo rezila lahko povzro€i nepravilno namestitev rezila,
premikanje rezila in moéne vibracije, zaradi katerih
lahko pride do izgube nadzora med delovanjem in
hudih telesnih po$kodb.

APOZOR: Namestite rezilo krozne Zage tako, da
se smer pusc¢ice na rezilu ujema s smerjo puscice
na ohisju rezila. Ce tega ne storite, lahko pride do
poskodb in poskodb orodja in/ali obdelovanca.

Premeri osnih lukenj rezil krozne Zage se lahko razliku-
jejo glede na drzavo prebivalidéa. Ce je premer luknje
vecji od premera vretena, uporabite obro¢ ustrezne
velikosti, da pritrdite rezilo krozne Zage na vreteno.

Za namescanje rezila kroZzne Zage izvedite naslednje
korake:

1. Previdno namestite rezilo kroZzne Zage na notranjo

prirobnico. Prepri€ajte se, da se smer pus¢ice na rezilu

krozne Zage ujema s smerjo puscice na ohisju rezila.

» Sl.42: 1. Puscica na ohisju rezila 2. Pus¢ica na
rezilu krozne zage

2. Namestite zunanjo prirobnico in vijak s Sestrobo
glavo, nato pa s Sestrobim kljuéem ¢vrsto zategnite
vijak s Sestrobo glavo v nasprotni smeri urinega
kazalca, pri tem pa drzite zaporo vretena.

Za orodje z obrocem

(odvisno od drzave)

» S1.43: 1. Sestrobi vijak (levi navoj) 2. Zunanja
prirobnica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Obro¢
5. Notranja prirobnica 6. Vreteno
7. Vgreznjena stran
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Za orodje brez obroca

(odvisno od drzave)

» Sl.44: 1. Sestrobi vijak (levi navoj) 2. Zunanja pri-
robnica 3. Rezilo kroZzne zZage 4. Notranja
prirobnica 5. Vreteno 6. VVgreznjena stran

3.  Znova namestite $¢itnik rezila in osrednji pokrov.
Nato zategnite Sestrobi vijak v smeri urnega kazalca, da
pritrdite osrednji pokrov.

4. Povlecite varnostni zati¢ in ga zavrtite v odklenjen
polozaj, da sprostite nosilec iz dvignjenega polozaja.
Spustite nosilec in preverite, ali se zascita rezila pre-
mika pravilno.

APOZOR: Preden zagnete rezati, se prepricajte,

da je zapora vretena sprostila vreteno.

Povezovanje sesalnika

Ko Zelite izvesti Cisto rezanje, povezite sesalnik za prah
Makita s sesalnim nastavkom s (zgornji odvod prahu) s
pomocjo sprednje mansete 24 (dodatna oprema).

» S1.45: 1. Sprednje mansete 24 2. Cev 3. Sesalnik za prah

Vrecka za prah

APOZOR: Pri rezanju vedno namestite vre¢ko
za prah ali prikljucite sesalnik za prah, da prepre-
cite nevarnosti, povezane s prahom.

Z uporabo vrec¢ke za prah je rezanje Cisto, zbiranje
prahu pa enostavno. Ce Zelite namestiti vre¢ko za
prah, odstranite cev za odstranjevanje prahu z orodja in
namestite vrecko za prah na sesalni nastavek (zgornji
odvod prahu).
» S1.46: 1. Cev za odstranjevanje prahu 2. Vrecka
za prah 3. Sesalni nastavek (zgornji odvod
prahu)

Ko je vre¢ka za prah napolnjena priblizno do polovice,
jo odstranite z orodja in izvlecite sponko. Vre¢ko za
prah izpraznite z rahlim udarjanjem, da se odstranijo
delci, ki so se sprijeli v notranjosti in bi lahko ovirali
nadaljnje zbiranje prahu.

» S1.47: 1. Sponka

Pritrjevanje obdelovanca

AOPOZORILO: Izjemno pomembno je,

da vedno pravilno zavarujete obdelovanec z
ustreznim primezem ali kronastim ustavljalom.
Ce tega ne storite, lahko pride do resnih telesnih
poskodb in poskodb orodja in/ali obdelovanca.

A OPOZORILO: Pri rezanju obdelovanca, ki je
dalj$i od oporne osnovne plosce zajeralne zage,
morate material podpreti po celotni dolzini izven
oporne osnovne plosce, da ohranite vodoravnost
materiala. Ustrezna opora obdelovanca preprecuje
zagozdenije rezila in morebitne povratne udarce, ki
lahko povzrogijo resne telesne poskodbe. Pri pritrditvi
obdelovanca se ne zana$ajte izkljuéno na navpicni in/
ali vodoravni primez. Tanek material se lahko povesi.
Podprite obdelovanec po celotni dolzZini, da preprecite
zagozditev rezila in morebitni POVRATNI UDAREC.

» S1.48: 1. Podpora 2. Vrtljiva osnovna plos¢a

Vodilni prisloni

AOPOZORILO: Pred uporabo orodja se prepri-
Cajte, da je zgornji drsni prislon trdno pritrjen.

AOPOZORILO: Pred posevnim rezanjem se
prepricajte, da se noben del orodja, zlasti rezilo
zage, ne dotika zgornjega in spodnjega prislona,
kadar do konca spusc¢ate in dvigujete roc¢aj v kate-
rem koli polozaju in kadar premikate nosilec po
celotni dolzini. Ce se rezilo dotakne prislona, lahko
pride do povratnega udarca ali nepri¢akovanega
premika materiala ter hudih telesnih poSkodb.

Zgornje prislone uporabite za podpiranje materiala, ki
je visje od spodnjih prislonov. Zgornji prislon vstavite v
luknjo v spodnjem prislonu in privijte vpenjalni vijak.
» S1.49: 1. Zgornji prislon 2. Spodniji prislon

3. Vpenjalni vijak 4. Prilagoditveni vijak

OBVESTILO: Spodnji prislon je tovarnisko pritrjen
na osnovno plo$¢o. Ne odstranjujte spodnjega prislona.

OBVESTILO: Ce zgorniji prislon po privitju vpenjal-
nega vijaka Se vedno ni ¢vrsto pritrjen, obrnite prilago-
ditveni vijak, da ga ¢vrsteje pritrdite. Prilagoditveni vijak
je tovarnisko prilagojen. Uporabite ga samo po potrebi.

Kadar zgornjega prislona ne uporabljate, ga lahko
pospravite na drzalo. Uporabite sponko na zgornjem
drzalu, da ga vpnete na drzalo.

» S1.50: 1. Drzalo 2. Zgornji prislon 3. Sponka

A OPOZORILO: Obdelovanec mora biti med
vsako uporabo s primezem trdno pritrjen ob
vrtljivo osnovno ploséo in vodilne prislone. Ce
obdelovanec ni ustrezno pritrjen ob prislone, se lahko
material med rezanjem premakne in morebiti povzroci
poskodbe rezila krozne Zage, zaradi ¢esar lahko
pride do izmeta materiala in izgube nadzora, posle-
dica pa so lahko hude telesne poskodbe.

Navpiéni primez lahko namestite na levo ali desno stran

osnovne ploS¢e. Vstavite drog primeza v luknjo na

osnovni ploséi.

» SI.51: 1. Navpi¢ni primez 2. Luknja za navpic¢ni
primez 3. Osnovna plos¢a

» SI.52: 1. Rocica primeza 2. Drog primeza

3. Vpenjalni vijak 4. Vrtljivi gumb primeza
Namestite rocico primeZa glede na debelino in obliko
obdelovanca ter jo pritrdite tako, da zategnete vijak. Ce se
vpenjalni vijak dotika nosilca, namestite navpicni primez na
nasprotno stran osnovne plo$¢e. Zagotovite, da se noben
del orodja ne dotika primeza, kadar v celoti spustite ro¢aj.
Ce se kateri koli del dotika primeza, prestavite primez.
Obdelovanca pritisnite plosko ob vodilne prislone in vrtljivo
osnovno plo$¢o. Nastavite obdelovanca v Zeleni poloZaj za
rezanje in ga trdno pritrdite z zategovanjem gumba primezZa.

OPOMBA: Za hitro namestitev obdelovanca obrnite
vrtljivi gumb primezZa za 90° v nasprotni smeri urnega
kazalca, da ga lahko premikate navzgor in navzdol.
Za pritrditev obdelovanca po nastavitvi zavrtite vrtljivi

gumb primeza v smeri urnega kazalca.
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Vodoravni primez

Dodatna oprema

Pomozna osnovna ploséa

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Matico primeza vedno vrtite
v smeri urnega kazalca, dokler ni obdelovanec
ustrezno pritrjen. Ce obdelovanec ni ustrezno
pritrjen, se lahko material med rezanjem premakne
in poskoduje rezilo krozne Zage, zato lahko pride
do izmeta materiala in izgube nadzora, kar lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

AOPOZORILO: Kadar rezete tanke obdelo-
vance, npr. osnovne deske, z uporabo prislona,
vedno uporabite vodoravni primez.

AOPOZORILO: Vedno podprite dolg obdelo-
vanec, tako da je poravnan z zgornjo povrsino
vrtljive osnovne plosée. Tako zagotovite natanéno
rezanje in preprecite morebitno nevarno izgubo
nadzora nad orodjem. Ustrezna opora obdelovanca
bo pomagala prepreciti zagozdenije rezila in more-
bitni povratni udarec, ki lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Pred zagetkom rezanja se pre-
pricajte, da je osnovna plos¢a trdno privita.

APOZOR: Pri rezanju obdelovanca debeline 20
mm ali manj, pazite, da boste obdelovanca zava-
rovali z distanénim blokom.

Vodoravni primeZz lahko namestite na levo ali desno
stran osnovne plo$¢e. Pri izvajanju 22,5° ali vecjih
zajeralnih rezov namestite vodoravni primez na stran,
ki je nasprotna smeri, v katero boste obrnili vrtljivo
osnovno plos¢o.
» S1.53: 1. Celjust primeza 2. Matica primeza

3. Vrtljivi gumb primeza

Ce obrnete matico primeZa v nasprotni smeri urnega
kazalca, se primez sprosti in ga lahko hitro premikate
noter in ven. Za pritrditev obdelovanca potisnite vrtljivi
gumb primeza, da se Celjust primeza dotakne obdelo-
vanca, nato pa obrnite matico v smeri urnega kazalca.
Nato obrnite vrtljivi gumb primezZa v smeri urnega
kazalca, da pritrdite obdelovanec.

OPOMBA: Najvecja Sirina obdelovanca, ki ga lahko
pritrdite z vodoravnim primezem, je 228 mm.

AOPOZORILO: Vedno podprite dolg obdelo-
vanec, tako da je poravnan z zgornjo povrsino
vrtljive osnovne plosce. Tako zagotovite natanéno
rezanje in preprecite morebitno nevarno izgubo
nadzora nad orodjem. Ustrezna opora obdelovanca
bo pomagala preprediti zagozdenje rezila in more-
bitni povratni udarec, ki lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Pred zacetkom rezanja se pre-
pricajte, da so drzala trdno privita.

Drzala na obeh straneh orodja omogocajo postavitev
dolgega obdelovanca v vodoravni poloZaj. Sprostite
vijake in razsirite drzala na primerno dolzZino za drzanje
obdelovanca. Nato privijte vijake.

» SI1.54: 1. Drzalo 2. Vijak

Med rezanjem postavite obdelovanec plosko ob vodilne
prislone.
» S1.55: 1. Vodilni prislon 2. Drzalo

OPOMBA: Za podrobnosti glede namestitve upo-
Stevajte navodila, priloZena izbirni pomozni osnovni
ploséi.

Namestite izbirno pomozno osnovno plo$¢o v osnovno
plosco, da bodo dolgi obdelovanci bolj ¢vrsto pritrjeni.
Odvijte vijak in razSirite pomozno osnovno plos¢o na
primerno dolzZino za drzanje obdelovanca. Nato privijte
vijak.
» S1.56: 1.Pomozna osnovna plo$¢a 2. Vijak
Pri rezanju potisnite obdelovanec tesno ob vodilni in
pomozni prislon na pomozni osnovni ploséi.
» S1.57: 1. Vodilni prislon 2. Pomozni prislon

3. Pomozna osnovna plo$¢a

Prilagajanje pomoznega prislona

Prilagodite pomozni prislon na pomozni osnovni plos¢i,
¢e ni poravnan z vodilnim prislonom.

1. Zimbus klju¢em odvijte Sestrobe vijake, ki pritrju-
jejo vodilni prislon.

2.  Pritisnite trdno palico, na primer kvadratni jekleni
nosilec, tesno ob vodilni prislon.

3. Ko je palica name$¢ena ob vodilni prislon, pre-

stavite pomozni prislon tako, da bo s sprednjim delom

pritisnjen ob palico. Nato privijte vijake.

» SI.58: 1. Vijak 2. Pomozni prislon 3. Vodilni prislon
4. Trdna palica

UPRAVLJANJE

To orodje je zasnovano za rezanje lesenih izdelkov. Z
ustreznimi originalnimi rezili Zage Makita lahko zagate
tudi spodaj nastete materiale:

— izdelke iz aluminija

Za ustrezna rezila krozne Zage, ki jih morate uporabiti
za material, ki ga boste rezali, obi$¢ite nase spletno
mesto ali se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Makita.
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AOPOZORILO: Preden vklopite stikalo, se pre-
pricajte, da se rezilo Zage ne dotika obdelovanca
ipd. Ce vklopite orodje, medtem ko se rezilo dotika
obdelovanca, lahko pride do povratnega udarca in
hudih telesnih poskodb.

AOPOZORILO: Po rezanju ne dvigujte rezila
Zage, dokler se popolnoma ne ustavi. Dvigovanje
rezila v prostem teku lahko privede do hudih telesnih
poskodb in poskodb obdelovanca.

AOPOZORILO: Ne prilagajajte orodja, npr. ne

obracajte rocaja, gumba in rocic na orodju, ko se
rezilo zage vrti. Prilagajanje orodja, ko se rezilo vrti,
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

APOZOR: Glave Zage ne spustite nenadzoro-
vano iz najnizjega polozaja. Z nenadzorovano glavo
Zage se lahko udarite in poSkodujete.

OBVESTILO: Pred uporabo poskrbite, da
odstranite ustavljalni zati¢ in sprostite rocico iz
spuscenega polozaja.

OBVESTILO: Med rezanjem ne pritiskajte
premoc¢no na roc¢aj. Prevelika sila lahko povzrogi
preobremenitev motorja in/ali zmanj$ano uginkovitost
rezanja. Potisnite ro¢aj navzdol le tako mo¢no, kot

je potrebno za gladko rezanje, ki ne bo zmanjsalo
hitrosti rezila.

OBVESTILO: Nezno pritisnite ro¢aj navzdol,

da izvedete rez. Ce rogaj pritisnete premoéno ali
pritiskate bo¢no, lahko rezilo vibrira in pusti sledi
(sledi zaganja) v obdelovancu, natanénost reza pa bo
morda slabsa.

OBVESTILO: Med drsnim rezom nezno potisnite
nosilec proti vodilnemu prislonu brez ustavljanja.
Ce gibanje nosilca med rezanjem prekinete, bo vidna
sled v obdelovancu, natan¢nost reza pa bo slabsa.

Pritisno rezanje

AOPOZORILO: Vedno onemogogite premika-
nje nosilca, ko izvajate pritisno rezanje. Rezanje
brez onemogoc¢enega premikanja lahko povzro¢i
povratni udarec, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

Obdelovance viSine do 68 mm in Sirine do 160 mm
lahko reZete na naslednji nacin.
» S1.59: 1. Varnostni zati¢

1.  Potisnite nosilec prodi vodilnemu prislonu, dokler
se ne zaustavi, in ga zapahnite z ustavljalnim zaticem.
2.  Pritrdite obdelovanca z ustreznim primezem.

3.  Kadar rezilo kroZzne Zage ni v stiku z obdelovan-
cem, vklopite stroj in po¢akajte, da rezilo kroZzne zage
pred spus¢anjem doseZe polno Stevilo vrtljajev.

4. Nato nezno spustite ro¢aj do konca, da zarezete v
obdelovanca.

5. Ko je rez konc¢an, izklopite orodje in po¢akajte, da
se rezilo krozne zage povsem zaustavi, in $ele nato
premaknite rezilo kroZzne Zage v najvisji polozaj.

Drsno (potisno) rezanje (rezanje

Sirokih obdelovancev)

AOPOZORILO: Kadar izvajate drsni rez, najprej

povlecite nosilec do konca proti sebi in pritisnite rocaj
do konca navzdol, nato pa potisnite nosilec proti vodil-
nemu prislonu. Nikoli ne zaénite reza, ¢e nosilec ni v

celoti povleéen proti vam. Ce izvedete drsni rez, ne da bi
bil nosilec v celoti povle¢en proti vam, lahko pride do nepri-
Cakovanega povratnega udarca in hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Nikoli ne poskusajte izvesti posev-
nega reza z vle¢enjem nosilca proti sebi. VleCenje nosilca
proti sebi med rezanjem bo povzrocilo nepri¢akovan povratni
udarec, ki lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: Nikoli ne izvajajte poSevnega
reza z zaklenjenim ro¢ajem v spuséenem polozaju.

» S1.60: 1. Varnostni zati¢

1. Odstranite ustavljalni zati, tako da lahko nosilec prosto drsi.
2.  Pritrdite obdelovanca z ustreznim primezem.

3. Povlecite nosilec do konca proti sebi.
4.

Kadar rezilo Zage ni v stiku z obdelovancem,
vklopite stroj in po¢akajte, da rezilo Zage doseze polno
Stevilo vrtljajev.

5.  Pritisnite ro¢aj navzdol in potisnite nosilec proti
vodilnemu prislonu in skozi obdelovanec.

6. Ko je rez koncan, izklopite orodje in poc¢akajte, da
se rezilo Zzage povsem zaustavi, in Sele nato premak-
nite rezilo v najvisji polozaj.

Zajeralno rezanje

Glejte razdelek, ki opisuje prilagoditev zajeralnega kota.

Posevno rezanje

A OPOZORILO: Po nastavitvi rezila za posevni
rez se prepricajte, da imata nosilec in rezilo Zage
prosto pot po celotnem obmogju, kjer nameravate
rezati, in to Se preden zacnete uporabljati orodje.
Prekinitev poti nosilca ali rezila med rezanjem lahko
povzro€i povratni udarec in hude telesne poSkodbe.

AOPOZORILO: Med posevnim rezanjem ne
segajte z rokami na linijo reza rezila zage. Kot
rezila lahko zmede upravljavca glede dejanske poti
rezila med rezanjem, stik z rezilom pa bo privedel do
hudih telesnih po$kodb.

AOPOZORILO: Rezila zage ne dvigajte, dokler
se popolnoma ne zaustavi. Med poSevnim rezanjem
se lahko odrezani del zatakne za rezilo zage. Ce
dvignete rezilo, medtem ko se vrti, lahko rezilo izvrze
odrezani del, kar bo povzrocilo drobljenje materiala, ki
lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

OBVESTILO: Kadar pritiskate ro€aj navzdol,
pritiskajte vzporedno z rezilom. Ce silo izvajate
pravokotno na vrtljivo osnovno plosco ali ¢e se
smer izvajanja pritiska med rezanjem spremeni, bo
natan¢nost reza slab3a.
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» S1.61

1. Odstranite zgorniji prislon na tisti strani, kjer Zelite
nagniti nosilec.

2.  Odstranite ustavljalni zati¢.

3.  Prilagodite poSevni kot v skladu s postopkom, ki je
opisan v razdelku za prilagoditev poSevnega kota. Nato
privijte vrtljivi gumb.

4. Obdelovanec pritrdite s primezem.

5.  Povlecite nosilec do konca proti sebi.

6. Kadar rezilo ni v stiku z obdelovancem, vklo-
pite stroj in poCakajte, da rezilo doseze polno Stevilo
vrtljajev.

7.  Previdno spustite ro¢aj v najnizji polozaj, med-
tem ko vzporedno pritiskate na rezilo, in potisnite
nosilec proti vodilnemu prislonu, da zarezete v
obdelovanca.

8. Ko je rez koncan, izklopite orodje in pocakajte,
da se rezilo povsem zaustavi, in $ele nato premaknite
rezilo v najvisji polozaj.

Sestavljeno rezanje

Sestavljeno rezanje je proces, v katerem se v obdelo-
vanca izvede poSevni rez, v katerega se nato izreze
zajeralni rez. Sestavljeno rezanje se lahko izvede pod
kotom, prikazanim v tabeli.

Zajeralni kot Posevni kot

Levo in desno 0° — 45° Levo in desno 0° — 45°

Kadar izvajate sestavljeno rezanje, glejte razdelke za
pritisno rezanje, drsno (potisno) rezanje, zajeralno
rezanje in poSevno rezanje.

Rezanje kronskih in votlih kalupov

Kronske in votle kalupe lahko rezZete s sestavljeno

zajeralno zago s kalupi, plosko polozenimi na vrtljivo

osnovno plosco.

Obstajata dve obicajni vrsti kronskih kalupov in ena

vrsta votlih kalupov; kronski kalup s stranskim kotom

52/38°, kronski kalup s stranskim kotom 45° in votli

kalup s stranskim kotom 45°.

» S1.62: 1. Kronski kalup tipa 52/38° 2. Kronski kalup
tipa 45° 3. Votli kalup tipa 45°

Obstajajo spoji kronskih in votlih kalupov, ki so izdelani

tako, da se prilegajo v ,notranje” kote 90° ((a) in (b) na

sliki) in ,zunanje* kote 90° ((c) in (d) na sliki).

— (b a
RIS
()
®) © —————2
(a)
(b)
@ o)

1. Notranji kot 2. Zunanji kot

Merjenje

Izmerite $irino stranice in ustrezno prilagodite Sirino
obdelovanca. Vedno se prepricajte, da je Sirina stran-
skega sti¢nega roba obdelovanca enaka njegovi dolZini.
» S1.63: 1. Obdelovanec 2. Sirina stranice 3. Sirina
obdelovanca 4. Stranski sti¢ni rob

Vedno uporabite nekaj testnih kosov, da preverite reza-
nje kotov.

Kadar rezete kronske in votle kalupe, nastavite poSevni
in zajeralni kot, kot je prikazano v tabeli (A) in nastavite
kalupe na zgornjo povrsino osnovne ploS¢e Zage, kot je
prikazano v tabeli (B).

V primeru levega poSevnega reza

1. Notraniji kot 2. Zunaniji kot

1. Notranji kot 2. Zunanji kot

Tabela (A)
- Polozaj Posevni kot Zajeralni kot
kawpa I qip T ripase | Tip | Tip4s®
52/38° 52/38°
Za (a) Levo Levo Desno Desno
notranji 33,9° 30° 31,6° 35,3°
kot (b) Levo Levo
Za © 31,6 35,3
ig?am' (d) Desno Desno
31,6° 35,3°

55 SLOVENSCINA



Tabela (B) Tabela (B)
- Polozaj Rob kalupa | Dokoncani kos - Polozaj Rob kalupa | Dokon¢ani kos
kalupa na ob vodilnem kalupa na ob vodilnem
sliki prislonu sliki prislonu
Za notranji (a) Zgornji stiéni | Dokon¢ani Za notranji (a) Stranski sti¢ni | Dokoné&ani
kot rob mora biti | kos bo na levi kot rob mora biti | kos bo na
ob vodilnem | strani rezila. ob vodilnem desni strani
prislonu. prislonu. rezila.
(b) Stranski sti¢ni (b) Zgorniji sticni
= rob mora biti - = rob mora biti -
Za zunanji kot (c) ob vodilnem Eokgncanl Za zunanji kot (c) ob vodilnem EokgncanlI )
prislonu. osbona prislonu. 0s bona fevi
desni strani strani rezila.
(d) Zgorniji sti¢éni | rezila. (d) Stranski sti¢ni
rob mora biti rob mora biti
ob vodilnem ob vodilnem
prislonu. prislonu.
Primer: Primer:

Ce reZete kronski kalup 52/38° za poloZaj (a) na zgornji

sliki:

. nagnite in zavarujte nastavitev poSevnega kota na
33,9° LEVO.

. prilagodite in zavarujte nastavitev zajeralnega
kota na 31,6° DESNO.

. Polozite kronski kalup s SirS§im delom (skritim)
povrsine na vrtljivo osnovno plo$¢o, tako da se
ZGORNJI STICNI ROB dotika vodilnega prislona
Zage.

. Dokon¢&ani kos, ki ga boste uporabili, bo po reza-
nju vedno na LEVI strani rezila.

V primeru desnega poSevnega reza

1. Notranji kot 2. Zunaniji kot

Tabela (A)
- Polozaj Posevni kot Zajeralni kot
';:';Fl’lf‘l Tip | Tip4se | Tip | Tip4s°
52/38° 52/38°
Za (a) Desno Desno Desno Desno
notranji 33,9° 30° 31,6° 35,3°
kot (b) Levo Levo
7a © 31,6 353
Eg?an]l (d) Desno Desno
31,6° 35,3°

Ce reete kronski kalup 52/38° za poloZaj (a) na zgornii sliki:

. Nagnite in zavarujte nastavitev poSevnega kota na
33,9° DESNO.

. prilagodite in zavarujte nastavitev zajeralnega
kota na 31,6° DESNO.

. Polozite kronski kalup s $irS§im delom (skritim) povr-
Sine na vrtljivo osnovno plo$¢o, tako da se STRANSKI
STICNI ROB dotika vodilnega prislona Zage.

. Dokon¢ani kos, ki ga boste uporabili, bo po reza-
nju vedno na DESNI strani rezila.

Kronasta ustavljala

Dodatna oprema

Kronasta ustavljala omogocajo enostavnejse rezanje
kronskih kalupov brez nagibanja rezila Zage. Namestite
jih na vrtljivo osnovno plos¢o, kot je prikazano na slikah.

Na desnem 45° zajeralnem kotu

» S1.64: 1. Levo kronasto ustavljalo 2. Desno kro-
nasto ustavljalo 3. Vrtljiva osnovna plos¢a
4. Vodilni prislon

Na levem 45° zajeralnem kotu

» S1.65: 1. Levo kronasto ustavljalo 2. Desno kro-
nasto ustavljalo 3. Vrtljiva osnovna plo$¢a
4. Vodilni prislon

Nastavite kronski kalup s STRANSKIM STICNIM ROBOM ob
vodilni prislon in zZGORNJIM STICNIM ROBOM ob kronasta
ustavljala, kot je prikazano na sliki. Prilagodite kronasta ustavljala
v skladu z velikostjo kronskega kalupa. Zategnite vijake, da pritr-
dite kronasta ustavljala. Glejte tabelo (C) za zajeralni kot.

» S1.66: 1. Vodilni prislon 2. Kronasta ustavljala

1. Notraniji kot 2. Zunaniji kot
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Tabela (C)
- Polozaj Zajeralni kot | Dokoncani kos
kalupana
sliki
Za notranji (a) Desno 45° | Ohranite
kot kos na desni
strani rezila
(b) Levo 45° Ohranite kos
na levi strani
rezila
Za zunaniji kot (c) Ohranite
kos na desni
strani rezila
(d) Desno 45° | Ohranite kos
na levi strani
rezila

Rezanje aluminijastih profilov

» S1.67: 1. Primez 2. Distan¢ni blok 3. Vodilni prislon
4. Aluminijasti profil 5. Distan¢ni blok

Kadar pritrjujete aluminijaste profile, uporabite dis-
tancne bloke ali odpadne dele, kot je prikazano na
sliki, da preprecite deformacije aluminija. Pri rezanju
aluminijastih profilov uporabite mazivo, da preprecite
prijemanje aluminija na rezilo krozne Zage.

A OPOZORILO: Nikoli ne rezite debelih ali
okroglih aluminijastih profilov. Debele ali okrogle
aluminijaste profile je tezko pritrditi in izdelek se lahko
med rezanjem premakne, kar lahko privede do izgube
nadzora in hudih telesnih poskodb.

Rezanje utorov

AOPOZORILO: Ne poskusajte izvajati te vrste
reza z uporabo $ir$ega ali zlebilnega rezila. Ce
boste rezali utore s SirSim ali Zlebilnim rezilom, lahko
pride do nepri¢akovanih rezultatov rezanja in povra-
tnega udarca, ki lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Kadar ne rezete utorov, ne
pozabite vrniti ustavljalne roke v prvotni polozaj.
Ce boste poskusali rezati z ustavljalno roko v nepra-
vilnem polozaju, lahko pride do nepri¢akovanih rezul-
tatov rezanja in povratnega udarca, ki lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

Za Zlebilno rezanje upostevajte ta navodila:

1.  Prilagodite spodnji omejevalni polozZaj rezila kro-
Zne Zage z uporabo nastavitvenega vijaka in ustavljalne
roke, da omejite globino reza rezila krozne zage. Glejte
razdelek, ki opisuje ustavljalno roko.

2. Po nastavitvi spodnjega omejevalnega polozaja
rezila kroZzne zage z drsnim (potisnim) rezom ustvarite
vzporedne zareze po celotni Sirini obdelovanca.

» S1.68: 1. lzrezana utora

3.  Odstranite material obdelovanca med utori z
dletom.

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja odstranite akumulatorsko

baterijo in se prepricajte, da so vsi premikajoci se deli

zajeralne Zage zaskoceni. Vedno preverite naslednje:

. Akumulatorska baterija je odstranjena.

. Nosilec je zasko€en v poloZaju pod poSevnim
kotom 0°.

. Nosilec je spuséen in zapahnjen.

. Nosilec je pomaknjen povsem do vodilnih prislo-
nov in zapahnjen.

. Vrtljiva osnovna plos¢a je v poloZaju pod najvec-
jim zajeralnim kotom in je zaskocena.

. Drzala so pospravljena in pritrjena.

Nosite orodje, tako da ga drzite na obeh straneh za

osnovno plosco.

» SI1.69

A OPOZORILO: Varnostni zatié za dvigovanje
nosilca je namenjen samo za prenasanje in shra-
njevanje in ne za kakrsno koli rezanje. Uporaba
varnostnega zati¢a za rezanje lahko povzroci nepri-
¢akovano premikanje rezila krozne Zage, zaradi
Cesar pride do povratnega udarca in hudih telesnih
poskodb.

APOZOR: Pred prenasanjem orodja vedno pri-
trdite vse gibljive dele. Ce se deli orodja premikajo
ali zdrsnejo med nosnjo, lahko pride do izgube nad-
zora ali ravnoteZja in s tem do telesnih poskodb.

APOZOR: Prepricajte se, da je mehanizem za
dvig nosilca na spodnjem delu pravilno zaklenjen
z varnostnim zati¢em. Ce varnostni zati¢ ni pra-
vilno aktiviran, lahko nosilec nenadoma odleti in vas
poskoduje.

FUNKCIJA BREZZICNE
AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo
brezziéne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogoc¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zazenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» SI.70

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezZi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
de¢. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namesc¢anje brezzZi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi€ne aktivacije
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Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri nameséanju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja o¢istite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$é&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢cna enota vsta-

viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» SL.71: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vboc&enimi deli v rezi.

» SI.72: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzZi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI.73: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezZiéno enoto, popol-

noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne obracajte nas-
lednjih stikal:

. sprozilec na orodju

. stikalo za sesanje na orodju

. stikalo za vklop/izklop na sesalniku za prah

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika

za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljudite registracijo orodja.
1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za

prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.74: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.75: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzZicne
aktivacije na ¢istilniku utripa. Ce lu¢ka brezZiéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik

za prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na
orodju. Povlecite sprozilec na orodju, da med delova-
njem deluje kot sesalnik za prah. Sesalnik za prah se
tudi zazene, Ce pritisnete gumb za sesanje na orodju pri
katerem koli rezanju.

» SI.76

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» SL.77

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.78: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» SI.79: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik
za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

6.  Pritisnite gumb za sesanje, da vklopite sesalnik
za prah. Preverite, ali se lu¢ka za brezzi¢no aktivacijo
prizge v modri barvi in sesalnik deluje $e naprej, dokler
znova ne pritisnete gumb.

7. Sesanje prekinete, ¢e spustite sprozilec ali znova
pritisnete gumb za sesanje. Sesalnik za prah ugasne
po nekaj sekundah, ko uporabite stikalo, nato pa zacne
lu€ka utripati v modri barvi.

OPOMBA: Stanje stikala (vklop/izklop sesalnika)
lahko preverite z lu¢ko za brezzi¢no aktivacijo. Za
podrobnosti glejte razdelek z opisi stanja lucke za
brezzi¢no aktivacijo.

8. Ce Zelite zaustaviti brezZiéno aktivacijo sesalnika
za prabh, pritisnite gumb za brezzZi¢no aktivacijo na
orodju.
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OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirani dve ali vec orodij, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, e ne povlecete sprozilec ali pritisnete
gumb za sesanje, ker funkcijo brezziéne aktivacije
uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lu¢ke brezzi¢ne aktivacije

» S1.80: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezZi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva ] 7 Trajanje
Sveti Utripa
Pripravljenost Modra !] 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
[ Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena '] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je kon€ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije za¢ne
utripati modro.
Preklic Rdeca (4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja B 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.
Preklic registracije orodja za OP?MBA. Lucki brezzmn_e_ak_tlvacue nehata utvl'.l‘[')atl
g rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
sesalnik za prah aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Cistilniku utripa. Ce lu€ka brezzi¢ne akti-
Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve- vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
dite naslednji postopek. gumb za brezzi¢no aktivacijo.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.81: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzZi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.82: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezZi¢ne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rde€e in za¢neta utripati modro.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$¢ena v orodju.
Brezzitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odcistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzitna enota ni pravilno names¢ena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokon&anjem registracije/preklica
registracije orodja:

- povlekli ste sprozilec na orodju ali;

- vklopili ste gumb za sesanje na orodju ali;
- vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

BrezZi¢na enota ni namescena v orodju.
BrezZitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in se
prepricajte, da lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.
Ce je s sesalnikom za prah registriranih veg kot 10
orodij, se prvo registrirano orodje samodejno preklice.

Sesalnik za prah ni uspesno registriral
orodja.

Obnovite registracije orodja.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ¢eprav
stikala za orodje niso prizgana.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodiji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Preden se Iotite pregledovanja
ali vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena. Ce ne odstranite akumulatorske
baterije in ne izkljucite orodja, lahko pride do nena-
mernega zagona orodja in poslediéno hudih telesnih
poskodb.

AOPOZORILO: Za najvecjo varnost in uéin-
kovitost se prepricajte, da je rezilo krozne zage
ostro in &isto. Ce boste poskusali rezati s topim in/ali
umazanim rezilom, lahko pride do povratnega udarca
in hudih telesnih poskodb.

APOZOR: Pred pregledom ali vzdrzevanjem
orodja se vedno prepric¢ajte, da je $citnik rezila
zaprt v prvotnem polozaju. Séitnika rezila med
¢iS€enjem nikoli ne vpnite ali zavezite v odprtem
polozaju. Izpostavljeno rezilo lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Prilagoditev rezalnega kota

To orodje je bilo natan¢no nastavljeno in poravnano
v tovarni, vendar je morda grobo ravnanje vplivalo na
poravnanost. Ce va$e orodje ni ustrezno poravnano,
izvedite naslednje:

Zajeralni kot

Popolnoma spustite ro€aj in ga z varnostnim zati¢em

zapahnite v spus€¢enem poloZaju. Potisnite nosilec proti

vodilnemu prislonu.

Zavrtite roko v nasprotni smeri urinega kazalca in

pripravite vrtljivo osnovno plo$¢o za funkcijo pozitivne

zaustavitve s sprostitveno rocico.

Nato odvijte vijake, s katerimi sta pritrjena kazalnik in

merilo zajeralnega kota.

» S1.83: 1. Rocka 2. Zaklepna rocica 3. Vijak na
kazalniku 4. Vijaki na merilu zajeralnega kota
5. Merilo zajeralnega kota

S pozitivnimi ustavljali postavite vrtljivo osnovno plo$¢o
v poloZaj pod kotom 0°. Pravokotno poravnajte stra-
nico rezila kroZzne Zage s sprednjim delom vodilnega
prislona s pomogjo trikotnega merila ali kotnega meril-
nika. Ko je rezilo pravokotno poravnano, privijte vijake
na merilu zajeralnega kota. Nato poravnajte kazalnika
(levega in desnega) s polozajem pod kotom 0° na
merilu zajeralnega kota in privijte vijak na kazalniku.

» S1.84: 1. Trikotno ravnilo 2. Kazalnik

Posevni kot
Posevni kot 0°

Nosilec potisnite proti vodilnim prislonom in onemogo-
¢iti premikanje nosilca z varnostnim zati¢em. Spustite
nosilec do konca in ga z varnostnim zati€¢em zapahnite
v spus¢enem polozZaju. Zavrtite gumb v nasprotni smeri
urinega kazalca in nato zavrtite nastavitveni vijak za 0°
za dva ali tri obrate v nasprotni smeri urinega kazalca,
da nagnete rezilo kroZzne Zage v desno.

» S1.85: 1. Gumb 2. Prilagoditveni vijak za 0° 3. Vijak

na kazalniku

S trikotnim merilom, kotnim merilnikom itd. previdno
pravokotno poravnajte stranico rezila krozne zage z
zgornjo povrsino vrtljive osnovne plosce tako, da zavr-
tite prilagoditveni vijak za 0° v smeri urnega kazalca.
Nato ¢vrsto privijte vrtljivi gumb, da ohranite kot 0°, ki
ste ga nastavili.
» S1.86: 1. Trikotno ravnilo 2. Rezilo Zage 3. Zgornja
povrsina vrtljive osnovne plos¢e

Znova preverite, ali je stranica rezila krozne Zage pra-
vokotno poravnana z vrtljivo osnovno plo$¢o. Odvijte
vijak na kazalniku. Poravnajte kazalnik s poloZajem pod
kotom 0° na merilu poSevnega kota in nato privijte vijak.

Posevni kot 45°

OBVESTILO: Preden prilagodite po$evni kot
45°, prilagodite posevni kot 0°.

Odvijte vrtljivi gumb in nagnite nosilec do konca na
stran, ki jo Zelite pregledati. Preverite, ali kazalnik kaze
na polozaj pod kotom 45° na merilu poSevnega kota.
» S1.87: 1. Gumb

Ce kazalnik ne kaZe poloZaja pod kotom 45°, ga porav-
najte s polozajem pod kotom 45° tako, da zavrtite prila-
goditveni vijak na merilu poSevnega kota na nasprotni
strani osnovne plosce.
» S1.88: 1. Prilagoditveni vijak za levi kot 45°

2. Prilagoditveni vijak za desni kot 45°

Ciséenje leée lucke

APOZOR: Pred ¢iséenjem leée luéke vedno
odstranite rezilo krozne zage.

OBVESTILO: Ne odstranite vijaka, ki pritrjuje
le¢o. Ce leée ne morete odstraniti, dodatno
odyvijte vijak.

OBVESTILO: Uporabite suho krpo, da obrisete
umazanijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate
stekla lucke, ker praske obéutno zmanjsajo
svetilnost.

OBVESTILO: Za &iséenje lee ne uporabljajte
topil ali Cistil na osnovi nafte.

Ko se lu¢ka LED umaze, je laserska lu¢ vse slabse
vidna. Leco Cistite v rednih presledkih.

Odstranite akumulatorsko baterijo. Odvijte vijak in
odstranite le¢o. Le€o nezno ocistite z vlazno in mehko
krpo.

» S1.89: 1. Vijak 2. Le¢a
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Po uporabi s krpo ali podobnim pripomoc¢kom ocistite

ostruzke in prah, ki se drzi orodja. S¢itnik rezila mora

biti €ist v skladu z navodili v prejSnjem razdelku z nas-
lovom ,Sgitnik rezila“. Namazite drsne dele s strojnim

oljem, da preprecite rjo.

DODATNA OPREMA

AOPOZORILO: Ti pripomocki ali prikljuéki
Makita so priporoceni za uporabo z orodjem
Makita, kot je dolo€eno v teh navodilih. Uporaba
katerega koli drugega pripomocka ali priklju¢ka lahko
povzro¢i hude telesne poskodbe.

AOPOZORILO: Uporabljajte samo pripo-
mocke ali priklju¢ke Makita za navedene namene.
Napacna uporaba pripomocka ali priklju¢ka lahko
povzro¢i hude telesne posSkodbe.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Trdokovinska rezila zage

. Navpi¢ni primez

. Vodoravni primez

. Komplet kronastih ustavljal

. Vrecka za prah

. Trikotno merilo

. Inbus klju¢

. Brezzi¢na enota

. Komplet stojala

. Pomozna osnovna plosca

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: LS004G
Diametri i fletés Vendet evropiane 260 mm
Vendet ndryshe nga Evropa 255 mm - 260 mm
Diametri i vrimés Vendet evropiane 30 mm
Vendet ndryshe nga Evropa 15,88 mm /25,4 mm /30 mm
(sipas shtetit)
Trashésia maks. e kanaleve té fletés sé sharrés 3,2mm
Kéndi maks. i prerjes me kénd Djathtas 60°, Majtas 60°
Kéndi maks. i prerjes sé pjerrét Djathtas 48°, Majtas 48°
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) 3600 min™
Pérmasat (GJ x T x L) 805 mm x 644 mm x 660 mm
Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.
Pesha neto 26,6 -27,2kg

Kapacitetet prerése (L x T)

Kéndi i prerjes me kénd Kéndi i prerjes sé pjerrét
45° (majtas) 0° 45° (djathtas)
0° 42 mm x 310 mm 68 mm x 310 mm 29 mm x 310 mm
58 mm x 279 mm 91 mm x 279 mm 43 mm x 279 mm
45° (djathtas dhe majtas) 42 mm x 218 mm 68 mm x 218 mm 29 mm x 218 mm
58 mm x 197 mm 91 mm x 197 mm 43 mm x 197 mm
60° (djathtas dhe majtas) - 68 mm x 155 mm -
91 mm x 139 mm

Kapacitetet prerése pér prerje té veganta

Lloji i prerjes Kapaciteti prerés

Profili i pjesés skajore lloji 45° 168 mm
(me pérdorimin e ndaluesit té profilit té pjesés skajore)

Plintet 133 mm
(me pérdorimin e morsés horizontale)

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F*
*: Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Kkarikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

©

Mbani syze mbrojtése.

Pér té shmangur |éndimin nga ashklat
fluturuese, vazhdoni ta mbani sharrén té
drejtuar poshté pasi keni kryer prerje derisa
disku té keté ndaluar plotésisht.

Kur kryeni prerje me kénd té pjerrét, né fillim
rrotulloni gelésin rrotullues né drejtim té kundért
té akrepave té orés dhe mé pas anoni shasiné.
Pas késaj, rrotulloni gelésin rrotullues né
drejtim té akrepave té orés pér ta shtrénguar.

Kur kryeni prerje me rréshaitje, né fillim térhigeni
shasiné deri né fund dhe shtypni poshté dorezén,
pastaj shtyjeni shasiné drejt rigés udhézuese.

Mbajeni shtypur butonin e lirimit kur anoni
shasiné né té djathté.

Aktivizoni levén e ndaluesit kur prisni njé
plinté né kénd prerjeje me kénd 45°.

Mos e vendosni dorén ose gishtat prané
diskut.

Mos shikoni drejtpérdrejt te llamba e
ndezur.

A: Diametri i fletés
B: Diametri i vrimés

Mos e instaloni morsén horizontalisht né té&
njéjtin drejtim si prerja me kénd. (Ky simbol
aplikohet né morsén horizontale)

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatorét dhe baterité, dhe mbetjet e
akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen
e saj né ligjin kombétar, mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet té€ mbahen vegmas dhe té
dorézohen né njé piké grumbullimi té veganté
pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, t€ vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté menduar pér prerjet e drejta dhe prerjet me kénd né dru.
Mos e pérdorni sharrén pér té preré materiale té tiera
pérveg drurit, aluminit dhe materialeve té ngjashme.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-3-9:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 91 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (L) : 100 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

rmitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
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Udhézimet e sigurisé pér sharrat pér

prerje me kénd

1.

2.

3.

4.

5.

Sharrat pér prerje me kénd jané prodhuar pér
prerje druri ose té produkteve té ngjashme me
drurin, ato nuk mund té pérdoren me fleté pér
prerje abrazive pér prerjen e materialeve prej
hekuri, si¢ jané fletét, shufrat, percinat, etj. Pluhuri
abraziv shkakton bllokimin e pjeséve |évizése si¢
éshté mbrojtésja e poshtme. Shkéndijat nga prerja
abrazive do té djegé mbrojtésen e poshtme, insertin e
kanalit dhe pjesé té tjera plastike.

Pérdorni fasheta shtrénguese pér té mbajtur
materialin e punés kur kjo éshté e mundshme.
Nése materialin e punés e mbani me doré,
duhet ta mbani gjithmoné dorén té paktén 100
mm larg nga secila ané e fletés sé sharrés. Mos
e pérdorni kété sharré pér té preré pjesé qé jané
tepér té vogla pér t'u mbérthyer me morsé ose
pér t’'u mbajtur me doré né ményré té sigurt.
Nése dora vendoset tepér prané fletés sé sharrés,
rritet rreziku i I€ndimit nga kontakti me fletén.
Materiali i punés duhet té jeté i palévizshém
dhe i shtrénguar me morsé ose i mbajtur

me doré si kundrejt rigés ashtu dhe bankeés.
Mos e fusni materialin e punés né fleté apo
mos prisni “me doré té liré” né asnjé ményré.
Materialet e punés té pashtrénguara ose |évizése
mund té hidhen tutje me shpejtési té larté, duke
shkaktuar Iéndim.

Shtyjeni sharrén pérmes materialit té€ punés.
Mos e térhiqni sharrén pérmes materialit té
punés. Pér té realizuar njé prerje, ngrijeni
kokén e sharrés dhe térhigeni mbi materialin
e punés pa e preré, nisni motorin, shtypeni
poshté kokén e sharrés dhe shtyjeni sharrén
pérmes materialit té punés. Prerja me goditje
térheqése mund té béjé qé fleta e sharrés té
ngjitet mbi materialin e punés dhe ta hedhé me
forcé té madhe grupin e fletéve drejt operatorit.
Asnjéheré mos e kaloni dorén mbi vijén e
synuar té prerjes qofté pérpara ose prapa
fletés sé sharrés. Eshté shumé e rrezikshme
mbaijtja e materialin e punés me “duar té
krygézuara”, pra duke e mbajtur materialin e
punés né té djathté té fletés sé sharrés me dorén
e majté ose anasjelltas.

> Fig.1

6.

7.

Mos e zgjasni dorén prapa rigés udhézuese mé
afér se 100 mm nga cilado ané e fletés sé sharrés,
pér té hequr ashklat e drurit apo pér arsye té tjera
ndérsa fleta rrotullohet. Aférsia e fletés té sharrés
qé rrotullohet me dorén tuaj mund té mos jeté e
dallueshme dhe mund té Iéndoheni réndé.
Kontrollojeni fletén e sharrés pérpara prerjes.
Nése materiali i punés éshté i harkuar ose i
deformuar, shtréngojeni me morsé me pjesén
e harkuar drejt rigés. Gjithmoné sigurohuni gé
té mos keté hapésiré mes materialit té punés,
rigés dhe bankés pérgjaté vijés sé prerjes.
Materialet e harkuara ose té deformuara té punés
mund té pérdridhen ose té zhvendosen dhe

mund té shkaktojné ngecje te fleta e sharrés qé
rrotullohet gjaté prerjes. Nuk duhet té keté gozhdé
ose objekte té huaja né materialin e punés.

10.

11

13.

14.

15.

16.

17.

Mos e pérdorni sharrén derisa banka té jeté
pastruar nga té gjitha veglat, ashklat e drurit,
etj. pérvec materialit té punés. Copézat e vogla
ose copézat e lira té drurit ose objektet e tjera qé
krijojné kontakt me fletén qé rrotullohet mund té
hidhen tutje me shpejtési té larté.

Pritni vetém njé material pune njékohésisht. Materialet
e punés té vendosura mbi njéra-tjetrén nuk mund té
mbérthehen ose shtréngohen miré me morsé dhe mund té
ngecin te fleta ose té zhvendosen gjaté prerjes.
Sigurohuni gé sharra pér prerje me kénd té
jeté e montuar ose e vendosur né njé sipérfaqe
té niveluar dhe té palévizshme pérpara
pérdorimit. Njé sipérfage pune e niveluar dhe

e palévizshme redukton rrezikun qé sharra pér
prerje me kénd té béhet e pagéndrueshme.
Planifikojeni punén tuaj. Sa heré qé ndryshoni
cilésimin e prerjes sé pjerrét ose me kénd,
sigurohuni qé riga e rregullueshme té
vendoset sakté pér té€ mbajtur materialin e
punés dhe gé nuk do té ndérhyjé me fletén
ose sistemin mbrojtés. Pa e vendosur veglén né
pozicionin “NDEZUR” dhe pa pasur material pune
mbi banké, |évizeni fletén e sharrés pérmes njé
prerjeje té ploté té simuluar pér t'u siguruar gé nuk
ka ndérhyrje apo rrezik prerjeje té rigés.

Siguroni mbéshtetje té mjaftueshme, si p.sh.
zgjatim banke, kémbalecé druri, etj. pér njé
material pune gé éshté mé i gjeré ose mé i gjaté
se pjesa e sipérme e bankés. Materialet e punés mé
té gjata ose mé té gjera se banka e sharrés pér prerje
me kénd mund té pérmbysen nése nuk mbéshteten
miré. Nése pérmbyset copa e preré ose materiali i
punés, ajo mund té ngrejé mbrojtésen e poshtme ose
mund té hidhet tutje nga fleta gé rrotullohet.

Mos pérdorni njé person tjetér pér té
zévendésuar njé shtesé banke ose si
mbéshtetje shtesé. Mbéshtetja e pagéndrueshme
pér materialin e punés mund té béjé qé fleta té
ngecé ose materiali i punés té zhvendoset gjaté
veprimit té prerjes duke ju térhequr juve dhe
ndihmésin né fletén gé rrotullohet.

Pjesa e preré nuk duhet né asnjé ményré té
ngecet ose té shtypet kundrejt fletés sé sharrés
qé rrotullohet. Nése mbyllet, pra duke pérdorur
ndalesa né gjatési, pjesa e preré mund té futet si
pyké kundrejt fletés dhe té hidhet tutje me forcé.
Gjithmoné pérdorni njé morsé ose fiksuese

té projektuar pér té mbajtur miré materialet

e rrumbullakéta si¢ jané shufrat ose tubat.
Shufrat kané tendencén té mbéshtillen kur priten,
duke béré gé fleta té “kafshojé” dhe térheqé
materialin e punés me dorén tuaj te fleta.

Léreni fletén té arrijé shpejtésiné e ploté
pérpara se té krijoni kontaktin me materialin

e punés. Kjo do té reduktojé rrezikun e hedhjes
tutje té materialit t€ punés.

Nése materiali i punés ose fleta ngecin, fikeni
sharrén pér prerje me kénd. Prisni qé té gjitha
pjesét lévizése té ndalojné dhe shképuteni
spinén nga burimi i rrymés dhe/ose higni
paketén e baterisé. Mé pas punoni gé té lironi
materialin e ngecur. Vazhdimi i sharrimit me
material pune té ngecur mund té shkaktonte
humbije té kontrollit ose démtim té sharrés pér
prerje me kénd.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Pas pérfundimit té prerjes, lironi gelésin,
mbajeni kokén e sharrés poshté dhe prisni gé
fleta e sharrés té ndalojé pérpara se té hiqgni
pjesén e preré. Eshté e rrezikshme zgjatja e
duarve prané fletés qé po ndalon.

Mbajeni dorezén miré kur béni njé prerje té paploté
ose kur lironi gelésin pérpara se koka e sharrés

té jeté plotésisht né pozicionin poshté. Veprimi i
frenimit té sharrés mund té béjé qé koka e sharrés té
térhiget papritur poshté, duke shkaktuar rrezik 1éndimi.
Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin gé
shénohet né vegél ose gé specifikohet né
manual. Pérdorimi i njé flete me madhési jo té
duhur mund té ndikojé né mbrojtjen e pérshtatshme
té fletés ose né funksionimin e mbrojtéses, gjé e cila
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Pérdorni vetém fleté sharre qé kané té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe sesa shpejtésia e shénuar mbi vegél.
Mos e pérdorni sharrén pér té preré materiale
té tjera pérveg drurit, aluminit dhe materialeve
té ngjashme.

(Vetém pér vendet evropiane)

Gjithmoné pérdorni fletén gé éshté konform
me EN847-1.

Udhézime shtesé

1.

Béjeni punishten té tillé qé té mos futen fémijé,
duke pérdorur kyga.

Mos hipni kurré mbi vegél. Mund té shkaktohen
Iéndime té rénda nése vegla pérmbyset ose nése
krijohet kontakt pa dashje me veglén prerése.
Asnjéheré mos e lini veglén né puné té
pamonitoruar. Fikeni rrymén. Mos e lini veglén
derisa ajo té ndalojé plotésisht.

Mos e vini sharrén né puné pa vendosur
mbrojtéset. Kontrolloni mbrojtésen e diskut pér
mbyllje té sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos

e pérdorni sharrén nése mbrojtésja e diskut
nuk léviz lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré.
Asnjéheré mos e mbértheni ose lidhni
mbrojtésen e diskut né pozicion té hapur.
Mbajini duart larg rrugés sé fletés sé sharrés.
Shmangni kontaktin me fletén gé po ndalon. Ai
sérish mund té shkaktojé léndime té rénda.
Pér té reduktuar rrezikun e léndimit, kthejeni
shasiné né pozicionin plotésisht prapa pas
¢do veprimi prerjeje térthore.

Sigurojini gjithmoné té gjitha pjesét Iévizése
para se té transportoni veglén.

Kunji ndalues ose leva e ndaluesit qé bllokon
pjesén e pérparme té kokés sé sharrés
shérben vetém pér qéllime transportimi dhe
ruajtjeje dhe jo pér prerje.

Pérpara pérdorimit kontrolloni me kujdes
fletén pér krisje ose démtime. Zévendésoni
menjéheré fletén e krisur ose té démtuar.
Pluhuri i shpimit dhe palca e drurit té forcuara
né fleta ngadalésojné sharrén dhe rrisin
mundésiné e zmbrapsjes. Mbani fletén té
pastér, fillimisht duke e hequr até nga pajisja
dhe pastaj duke e pastruar me pastrues
pluhurash dhe palce druri, ujé ose vajguri. Mos
pérdorni asnjéheré benziné pér té pastruar
fletén.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Kur kryeni prerje me rréshqitje, mund té
ndodhé ZMBRAPSJE. ZMBRAPSJA ndodh
kur fleta ngec te materiali i punés gjaté njé
veprimi prerjeje dhe fleta e sharrés Iéviz shpejt
drejt operatorit. Mund té rezultojé humbje e
kontrollit dhe Iéndim i réndé i personit. Nése
fleta fillon té ngecé gjaté njé veprimi prerjeje,
mos e vazhdoni prerjen dhe lirojeni gelésin
menjéheré.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegél.

Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin
kryesor, flanxhat (sidomos sipérfagen e
instalimit) ose bulonin. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e fletés.
Sigurohuni qé baza e rrotullimit té jeté
siguruar si¢ duhet qé té mos lévizé gjaté
punés. Pérdorni vrimat né bazé pér té
shtrénguar sharrén né njé platformé ose stol
té géndrueshém pune. ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén ku pozicionimi i operatorit
mund té ishte i véshtiré.

Sigurohuni gé bllokuesi i boshtit té lirohet
pérpara se té ndizet gelési.

Sigurohuni gé fleta té mos preké bazén e
rrotullimit né pozicionin mé té ulét.

Mbajeni dorezén fort. Vini re qé sharra léviz
pak lart ose poshté gjaté ndezjes dhe fikjes.
Sigurohuni qé fleta té mos e preké materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Béni
kujdes pér dridhje ose Iékundje gé mund

té tregojné instalim té gabuar ose thiké té
pabalancuar miré.

Ndaloni menjéheré punén nése vini re dicka
jonormale.

Mos u pérpiqgni té bllokoni kémbézén né
pozicionin “NDEZUR”.

Pérdorni gjithmoné aksesorét e rekomanduar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve jo

té duhur, sic jané disqet abrazive té prerjes,
mund té shkaktojné léndim.

Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

Mos pérdorni furnizim energjie me kordon me
kété vegél.

Rregulla té tjera sigurie pér llambén né puné

1.

Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e
drités.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

12.

13.

14.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.
Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallirat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.
Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15.

16.

17.

18.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Mund té shkaktojé ngrohje, marrje
flaké, plasje dhe avari té veglés ose té kutisé sé baterisé,
duke rezultuar né djegie ose léndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té larté,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.
Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtire.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiakeé.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqgfunksionim ose gabim.
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.
19.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende

ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e folesé.
Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me valé.
Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.
Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté

me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né kasén
e dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.
Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.2

1 | Gelésirrotullues (pér 2 | Celési hekzagonal 3 | Vida rregulluese (pér 4 | Buloni rregullues (pér
kéndin e prerjes sé pozicionin e kufirit té kapacitet maksimal
pjerrét) poshtém) prerés)

5 | Krahu i ndaluesit 6 | Butoni i bllokimit 7 | Kémbéza e gelésit 8 | Kapaku (pér njésiné

me valé)

9 | Vrima pér drynin 10 | Butoni i aktivizimit té 11 | Llamba e aktivizimit t& 12 | Butoniillambés

lidhjes me valé lidhjes me valé

13 | Butoni i fshesés 14 | Kutia e fletés 15 | Mbrojtésja e diskut 16 | Mbajtésja

17 | Leva e bllokimit (pér 18 | Leva e lirimit (pér bazén 19 | Mbaijtésja (pér bazén e 20 | Dérrasa me kanale
bazén e rrotullimit) e rrotullimit) rrotullimit)

21 | Shkalla e kéndit t& 22 | Treguesi (pér kéndin e 23 | Baza e rrotullimit 24 | Butoni i lirimit (pér
prerjes me kénd prerjes me kénd) kéndin e djathté té

prerjes sé pjerrét)

25 | Morsa vertikale 26 | Kunji ndalues (pér 27 | Boshtii rréshqitjes - -

rréshqitjen e shasisé)
» Fig.3
1 | Doreza 2 | Kutia e baterisé 3 | Qesja e pluhurit (kur 4 | Zorra (pér shkarkimin e
zévendésohet me zorrén pluhurit)
pér nxjerrjen e pluhurit)

5 | Buloni rregullues 0° 6 | Shkalla e kéndit té 7 | Treguesi (pér kéndin e 8 | Buloni rregullues 45°
(pér kéndin e prerjes sé prerjes sé pjerrét prerjes sé pjerrét) (pér kéndin e prerjes sé
pjerrét) pjerrét)

9 | Leva e kapjes (pér 10 | Leva e lirimit (pér kéndin | 11 | Riga udhézuese (riga e 12 | Riga udhézuese (riga e
kéndin e prerjes sé e prerjes sé pjerrét 48°) sipérme) poshtme)
pjerrét)

13 | Kunji ndalues (pér 14 | Bllokuesi i boshtit - - - -
ngritjen e shasisé)
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INSTALIMI

Instalimi i mb

Vidhoseni boshtin me filetim t€ dorezés né bazén e
rrotullimit.
» Fig.4: 1. Mbaijtésja 2. Baza e rrotullimit

Instalimi dhe hegja e zorrés pér

nxjerrjen e pluhurit

Lidhni pjesén e bérrylit t& zorrés né portén e sipérme
me butonin e bllokimit me drejtim nga lart. Vendosni
bokullén e zorrés né portén e poshtme, duke shtypur
dhe vendosur né njé drejtim butonat e bllokuesit né
bokull me prerjet udhézuese né port.
Sigurohuni gé bérryli dhe bokulla té& pérputhen si¢ duhet
me portat e veglés.
» Fig.5: 1. Zorra pér nxjerrjen e pluhurit 2. Bérryli
3. Butoni i bllokimit 4. Bokulla 5. Porta e
sipérme 6. Porta e poshtme

Pér té hequr bérrylin e zorrés nga porta, térhigeni
bérrylin ndérsa shtypni butonin e bllokimit.
» Fig.6: 1. Butoni i bllokimit 2. Bérryli

Pér té hequr bokullén e zorrés nga porta, térhigni
bokullén ndérsa shtypni butonat e bllokuesit né té dyja
anét e portés.

» Fig.7: 1. Butoni i bllokuesit 2. Bokulla

Montimi i bankés

Kur vegla transportohet nga fabrika, doreza éshté

bllokuar né pozicionin e ulur nga kunji ndalues.

Ndérsa ulni dorezén lehté, térhigni kunjin ndalues dhe

rrotullojeni 90°.

» Fig.8: 1. Pozicioni i bllokuar 2. Pozicioni i zhbllokuar
3. Kunji ndalues

Vegla duhet t&é mbérthehet me katér bulona né njé
sipérfaqge té niveluar dhe té géndrueshme me anén e
vrimave té bulonave gé ndodhen né bazén e veglés.
Kjo parandalon pérmbysjen dhe Iéndimin e mundshém.
» Fig.9: 1. Bulonat

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé vegla

té mos lévizé né sipérfagen mbéshtetése.

Lévizja e sharrés pér prerje me kénd né sipérfagen
mbéshtetése gjaté prerjes mund té ¢ojé né humbje té
kontrollit dhe Iéndime personale serioze.

PERSHKRIMI | PUNES

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t'ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé bateriség,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.10: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e
baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé s€ baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve té€ méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.
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Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e funksionimit do té pulsojé.
Né kété situaté, Iéreni veglén té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése vegla nuk funksionon edhe kur
pérdoret gelési, higni bateriné nga vegla dhe karikojeni
até.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.11: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
11l
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

1 kegfunksionuar.

JOUnN

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Bllokimi i dorezés

AKUJIDES: Gjithmoné mbajeni dorezén kur
léshoni kunjin ndalues. Ndryshe, doreza kércen lart
dhe mund té rezultojé né Iéndime personale.

Doreza mund té bllokohet ose né pozicionin e ulur ose
né pozicionin e ngritur me kunjin bllokues/ndalues.
Ulni ose ngrini plotésisht dorezén dhe mé pas térhigni
dhe rrotulloni kunjin ndalues/bllokues né njé pozicion
té bllokuar. Pér té zhbllokuar dorezén, térhigeni kunjin
e ndaluesit dhe rrotullojeni 90° né njé pozicion té
zhbllokuar ndérsa ulni lehté dorezén.
» Fig.12: 1. Pozicioni i bllokuar 2. Pozicioni i
zhbllokuar 3. Kunji i ndaluesit

Bllokimi me rréshqitje

Térhigni kunjin e ndaluesit dhe rrotullojeni 90° né pozicion

té zhbllokuar pér té lejuar Iévizjen e liré té shasisé. Pér

té zhbllokuar lévizjen rréshqitése té shasisé, shtyjeni

shasiné drejt krahut derisa té ndalojé, dhe mé pas kthejeni

kunjin e ndaluesit né pozicionin e bllokuar.

» Fig.13: 1. Pozicioni i bllokuar 2. Pozicioni i
zhbllokuar 3. Kunji ndalues 4. Krahu

Mbrojtésja e diskut

APARALAIMERIM: Mos e shtyni kurré me forcé

ose té higni mbrojtésen e diskut ose sustén gé ngjitet me
mbrojtésen. Njé disk i ekspozuar si rezultat i mbrojtéses sé larguar
mund té ¢ojé né Iéndime personale serioze gjaté pérdorimit.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni kurré veglén nése
mbrojtésja e diskut ose susta jané démtuar, kané defekt ose
jané hequr. Pérdorimi i veglés me njé mbrojtése té démtuar, me
defekt ose t& hequr mund té ¢ojé né démtime personale té rénda.

AKUJIDES: Gjithmoné mbajeni mbrojtésen e
diskut né gjendje té miré pér funksionim té sigurt.
Ndalojeni menjéheré punén nése ka parregullsi me
mbrojtésen e diskut. Kontrolloni qé té siguroheni
pér veprimin e kthimit té sustés né mbrojtése.

Kur ulet doreza, mbrojtésja e diskut ngrihet
automatikisht. Mbrojtésja éshté e pajisur me njé susté,
késhtu qé ajo kthehet né pozicionin e saj fillestar pas
pérfundimit té prerjes dhe ngritjes sé dorezés.

» Fig.14: 1. Mbrojtésja e diskut

Pastrimi

Nése mbrojtésja transparente e diskut ndotet ose né té hyn tallash
dhe pengon shikimin e qarté té diskut dhe/ose materialit t& punés,
higni kutiné e baterisé dhe pastroni me kujdes mbrojtésen me njé
copé té njomur. Mos pérdorni tretés ose pastrues me bazé nafte né
mbrojtésen plastike, sepse kjo mund té démtojé mbrojtésen.
Ndigni udhézimet hap pas hapi té listuara rreth ményrés
sé pérgatitjes pér pastrimin.

1. Sigurohuni gé vegla té jeté e fikur dhe té jeté
hequr kutia e baterisé.

2. Rrotulloni bulonin hekzagonal né drejtim té
kundér té akrepave té orés duke pérdorur gelésin fiso
hekzagonal té€ dhéné ndérsa mbani kapakun gendror.

3. Ngrini mbrojtésen e diskut dhe kapakun gendror.

4.  Kur té pérfundojé pastrimi, kthejeni kapakun
gendror dhe shtréngoni bulonin hekzagonal duke kryer
hapat e mésipérm né drejtim té kundért.

5.  Sigurohuni té ktheni fletén e sharrés sé

rrumbullakét dhe kapakun gendror né pozicionet e tyre

origjinale dhe shtréngoni bulonin hekzagonal.

» Fig.15: 1. Celésifiso hekzagonal 2. Buloni hekzagonal
3. Kapaku gendror 4. Mbrojtésja e fletés

APARALAIMERIM: Mos e higni sustén

qé mban mbrojtésen e fletés. Nése mbrojtésja
démtohet me kalimin e kohés ose nga ekspozimi ndaj
rrezeve UV, kontaktoni gendrén e shérbimit Makita
pér ta zévendésuar. MOS E SHTYNI KURRE ME
FORCE MBROJTESEN DHE MOS E HIQNI ATE.
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Pozicionimi i dérrasés me kanale

Kjo vegél shitet me dérrasa me kanale né bazén e
rrotullimit pér t& minimizuar ¢arjet né anén dalése té njé
prerjeje. Dérrasat me kanale jané rregulluar né fabriké
né ményreé té tillé qé fleta e sharrés sé rrumbullakét

té mos preké dérrasat me kanale. Pérpara pérdorimit,
rregulloni dérrasat me kanale si mé poshté:

1. Sigurohuni gé té higni kutiné e baterisé. Mé pas,
lironi té gjitha vidat (nga dy majtas dhe djathtas) gé
sigurojné dérrasat me kanale.

» Fig.16: 1. Dérrasa me kanale 2. Vidat

SHENIM: Vidat e pasme mund té lirohen dhe
shtréngohen shumé lehté duke e kthyer bazén
e rrotullimit né njé kénd. Sigurohuni qé té ngrini

dorezén plotésisht kur rrotulloni bazén e rrotullimit.

2.  Shtréngojini sérish ato vetém aq sa dérrasat me
kanale t€ mund té higen lehté me doré.

3. Uleni plotésisht dorezén, mé pas térhigni dhe
rrotulloni kunjin ndalues pér té bllokuar dorezén né
pozicionin e ulur.

4.  Térhigni dhe rrotulloni kunji i ndaluesit né shufrén

me rréshaqitje pér té lejuar rréshqitjen e shasisé.

» Fig.17: 1. Kunji i ndaluesit 2. Pozicioni i bllokuar
3. Pozicioni i zhbllokuar

5.  Térhigeni shasiné plotésisht drejt vetes.

6.  Rregullojini dérrasat me kanale né ményré té tillé
qé ato té prekin vetém anét e dhémbéve té fletés.
» Fig.18
» Fig.19: 1. Disku i sharrés 2. Dhémbét e diskut
3. Dérrasa me kanale 4. Prerja me kénd
té pjerrét né té majté 5. Prerja e drejté
6. Prerja me kénd té pjerrét né té djathté

VINI RE: Kur ndryshoni kéndet e prerjes sé
pjerrét, sigurohuni gé té keni ripozicionuar si¢
duhet dérrasat me kanale.

VINI RE: Gjithmoné hiqgni rigat udhézuese té
sipérme dhe morsén vertikale pérpara se té
poziciononi dérrasat me kanale pér prerje me

kénd té pjerrét né té djathté majtas ose djathtas.

7.  Shtréngoni vidat e pérparme (mos i shtréngoni
fort).

8.  Shtyjeni shasiné plotésisht drejt rigave udhézuese
dhe mé pas rregulloni dérrasat me kanale né ményré qé
ato té prekin vetém skajet e dhémbéve té fletés.

9.  Shtréngoni vidat e pasme (mos i shtréngoni fort).
10. Pasité keni rregulluar dérrasat me kanale, lironi
kunjin ndalues pér bllokimin e dorezés dhe ngrini
dorezén. Mé pas, shtréngoni miré té gjitha vidat.

VINI RE: Pasi té keni pércaktuar kéndin e prerjes
sé pjerrét sigurohuni gé dérrasat me kanale té
rregullohen si¢ duhet. Rregullimi i sakté i dérrasave
me kanale ndihmon né sigurimin e mbéshtetjes sé
duhur té materialit t& punés duke minimizuar garjen e
materialit t& punés.

Ruajtja e kapacitetit prerés maksimal

Kjo vegél éshté rregulluar né fabriké gé té ofrojé
kapacitetin maksimal té prerjes pér njé fleté sharre 260
mm.

Gjaté instalimit té njé flete té re sharre té rrumbullakét,
kontrolloni gjithmoné pozicionin e kufirit t& poshtém

té fletés sé sharrés sé rrumbullakét dhe, nése éshté e
nevojshme, rregullojeni si vijon:

1. Higni kutiné e baterisé. Mé pas kthejeni levén e
ndaluesit né pozicionin e aktivizuar.
» Fig.20: 1. Leva e ndaluesit

2. Shtyni plotésisht shasiné drejt rigave udhézuese
dhe ulni dorezén deri né fund.
» Fig.21: 1. Riga udhézuese 2. Buloni rregullues

3.  Pérdorni gelésin fiso hekzagonal pér ta

rrotulluar bulonin e rregullimit derisa fleta e sharrés

sé rrumbullakét té dalé paksa nén sipérfagen e rigave

udhézuese dhe sipérfagen e sipérme té bazés sé

rrotullimit.

» Fig.22: 1. Sipérfagja e sipérme e bazés sé
rrotullueshme 2. Riga udhézuese

4.  Rrotulloni fletén me doré ndérkohé gé mbani
dorezén té ulur poshté fare gé té siguroheni gé fleta e
sharrés sé rrumbullakét t&€ mos preké asnjé pjesé té
bazés sé poshtme. Rregullojeni pak, nése éshté nevoja.

APARALAIMERIM: Pasi té keni instaluar

njé fleté té re sharre té rrumbullakét me kutiné

e baterisé té hequr, sigurohuni gjithmoné qé

fleta e sharrés sé rrumbullakét té€ mos té preké
asnjé pjesé té bazés sé poshtme kur doreza ulet
plotésisht. Nése fleta e sharrés sé rrumbullakét prek
bazén mund té shkaktojé zmbrapsje dhe té ¢ojé né
léndime personale serioze.

> Fig.23

AKUIDES: Kthejeni gjithmoné levén e
ndaluesit né pozicionin fillestar pas rregullimit.

Krahu i ndaluesit

Pozicioni i kufirit t& poshtém té fletés sé rrumbullakét
mund té rregullohet lehtésisht me ané té krahut té
ndaluesit. Pér ta rregulluar, lévizni krahun e ndaluesit né
drejtim té shigjetés si¢ tregohet né figuré. Rrotullojeni
vidén rregulluese né ményre té tillé qé fleta e sharrés
sé rrumbullakét té€ ndalojé né pozicionin e déshiruar kur
doreza ulet plotésisht.

» Fig.24: 1. Vida rregulluese 2. Krahu i ndaluesit

AKUIDES: Gjithmoné mbajeni dorezén fort kur
e rregulloni. Né rast té kundért, kjo mund té béjé qé
shasia té kércejé lart dhe té rezultojé né lIéndime.

Rregullimi i kéndit té prerjes me kénd

AKUIDES: Pasi té keni ndryshuar kéndin e
prerjes me kénd, gjithmoné siguroni bazén e
rrotullimit duke e kthyer levén e lirimit/bllokuese
né pozicion té bllokuar dhe duke shtrénguar fort
mbajtésen.
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VINI RE: Kur rrotulloni bazén e rrotullimit,
sigurohuni qé té ngrini dorezén plotésisht.

1. Rrotulloni dorezén né drejtim té kundért té
akrepave té orés. Mé pas shtypni dhe mbani té shtypur
levén e bllokimit né njé pozicion té zhbllokuar.

2. Mbani dhe rrotulloni mbajtésen nga ana né ané
pér té rrotulluar bazén e rrotullimit.

3.  Bashkérenditni treguesin me kéndin e déshiruar
né shkallén e kéndit té prerjes me kénd.

4. Lironilevén e bllokimit dhe shtréngoni mbajtésen.
» Fig.25: 1. Mbajtésja 2. Leva e bllokimit 3. Treguesi
4. Shkalla e kéndit té prerjes me kénd

Funksioni i ndalimit pozitiv

Kjo sharré pér prerje té pjerrét pérmban funksion ndalimi
pozitiv. Mund ta vendosni me shpejtési kéndin e djathté/

majté té prerjes me kénd 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45° dhe 60°.

1. Rrotulloni mbajtésen né drejtim té kundért té

akrepave té orés

2. Shtypni dhe mbani té shtypur levén e bllokimit né

njé pozicion té zhbllokuar.

3. Lévizeni bazén e rrotullimit prané kéndit té

déshiruar pozitiv té€ ndalimit dhe lironi levén e bllokimit.

4. Lévizeni bazén e rrotullimit né kéndin e déshiruar

té ndalimit pozitiv derisa té sigurohet.

5. Shtréngoni mbajtésen.

» Fig.26: 1. Mbajtésja 2. Leva e bllokimit 3. Kéndi i
ndalimit pozitiv

SHENIM: Pér té liruar bazén e rrotullimit nga funksioni
i ndalimit pozitiv, shtypni me drejtim nga poshté levén
e léshimit. Baza e rrotullimit mund té lévizet lirshém pa
mbajtur poshté levén e bllokimit. Rrotulloni mbajtésen
pér ta kthyer bazén e rrotullimit né kéndin tuaj té
déshiruar dhe mé pas shtréngoni mbajtésen.

» Fig.27: 1. Levae lirimit

Rregullimi i kéndit té prerjes sé pjerrét

AKUJIDES: Pasi té keni ndryshuar kéndin e
prerjes sé pjerrét, gjithmoné siguroni krahun
duke shtrénguar dorezén né boshtin e rréshgitjes
né drejtim té akrepave té orés.

VINI RE: Gjithmoné higeni mbrojtésen e sipérme
dhe morsén vertikale pérpara se té rregulloni
kéndin e prerjes sé pjerrét.

VINI RE: Kur anoni fletén e sharrés sé
rrumbullakét sigurohuni qé shasia té jeté ngritur
plotésisht.

VINI RE: Kur ndryshoni kéndet e prerjes sé
pjerrét, sigurohuni gé té keni ripozicionuar si¢
duhet dérrasat me kanale si¢ shpjegohet né
paragrafin pér pozicionimin e dérrasave me
kanale.

VINI RE: Mos e shtréngoni shumé dorezén né
boshtin e rréshqitjes. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet keqfunksionim i mekanizmit té
bllokimit té kéndit té prerjes.

Animi i fletés sé sharrés sé
rrumbullakét né té majté

1. Rrotulloni gelésin rrotullues né shufrén me
rréshaqitje né drejtim t€ kundért t€ akrepave té orés.
» Fig.28: 1. Celési rrotullues

2. Térhigni dhe rrotulloni levén kapése né pozicionin
si¢ ilustrohet.
» Fig.29: 1.Leva kapése

3.  Mbani dorezén dhe anojeni shasiné né té majté.

4. Bashkérenditni treguesin me kéndin e déshiruar
né shkallén e kéndit té prerjes sé pjerrét.

5.  Shtréngojeni dorezén né drejtim té akrepave té

orés pér té siguruar krahun e shasisé.

» Fig.30: 1. Celési rrotullues 2. Doreza 3. Treguesi
4. Shkalla e kéndit té prerjes sé pjerrét

Animi i fletés sé sharrés sé
rrumbullakét né té djathtée

1. Rrotulloni gelésin rrotullues né shufrén me
rréshqitje né drejtim té kundért té€ akrepave té orés.

2.  Mbani dorezén dhe anojeni shasiné lehté né té
majté.

3.  Anojeni shasiné né té djathté ndérkohé gé shtypni
butonin e lirimit pér kéndin e djathté té prerjes sé
pjerrét.

4. Bashkérenditni treguesin me kéndin e déshiruar
né shkallén e kéndit té prerjes sé pjerrét.

5.  Shtréngojeni dorezén né drejtim té akrepave té

orés pér té siguruar krahun e shasisé.

» Fig.31: 1. Celési rrotullues 2. Doreza 3. Butoni i
lirimit pér kéndin e djathté té prerjes sé
pjerrét 4. Shkalla e kéndit té prerjes sé
pjerrét

Animi i fletés sé sharrés sé
rrumbullakét né té majté duke
pérdorur funksionin e ndalimit
pozitiv

Kjo sharré pér prerje té pjerrét pérmban funksion

ndalimi pozitiv. Ju mund ta vendosni 22,5° dhe 33,9° me
shpejtési si né té djathté ashtu edhe né té majté.

1. Rrotulloni gelésin rrotullues né shufrén me
rréshqitje né drejtim té kundért té€ akrepave té orés.

2.  Anojeni shasiné afér kéndit tuaj té déshiruar té
ndalimit pozitiv ndérsa ngrini lart levén kapése.

3. Vendosni levén kapése né drejtim horizontal.

4.  Anojeni shasiné né kéndin e déshiruar té ndalimit
pozitiv derisa té sigurohet.

5.  Pérté ndérruar kéndin, térhigeni levén kapése

né drejtim té pjesés sé pérparme té veglés dhe anoni
pérséri shasiné.

6.  Shtréngojeni dorezén né drejtim té akrepave té
orés pér té siguruar krahun e shasisé.

» Fig.32: 1. Celési rrotullues 2. Leva kapése
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Animi i fletés sé sharrés sé
rrumbullakét pértej rrezes 0° - 45°

1. Rrotulloni gelésin rrotullues né shufrén me
rréshgqitje né drejtim té kundért té akrepave té orés.

2. Mbani dorezén dhe anojeni shasiné pérmes 45°
né té majté ose né té djathté.

3. Térhigeni shasiné prapa lehté dhe rréshgqitni levén
e lirimit pér kéndin e prerjes sé pjerrét 48° drejt pjesés
sé pérparme té veglés.

4.  Anojeni shasiné mé tej né té& majté ose né té
djathté ndérkohé gé mbani levén té liruar.

5.  Shtréngojeni dorezén né drejtim té akrepave té

orés pér té siguruar krahun e shasisé.

» Fig.33: 1. Celésirrotullues 2. Doreza 3. Leva e
lirimit pér kéndin e prerjes sé pjerrét 48°

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se té vendosni
kutiné(t€) e baterisé né vegél, kontrolloni
gjithmoné pér té paré nése kémbéza e gelésit
aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet né
pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet. Mos e
térhigni fort kémbézén e celésit pa shtypur
butonin e zhbllokimit. Kjo mund té shkaktojé
thyerjen e celésit. Pérdorimi i veglés me njé gelés qé
nuk funksionon si¢ duhet mund té cojé né humbje té
kontrollit dhe Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: ASNIEHERE mos e
pérdorni veglén pa gelés plotésisht funksional.
Njé vegél, celési i sé cilés nuk punon si¢ duhet éshté
SHUME E RREZIKSHME dhe duhet té riparohet
pérpara se té pérdoret mé tej, pérndryshe mund té
pésoni léndime personale serioze.

APARALAIMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményreé tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: ASNIJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té cojé né ndezje té pagéllimshme dhe Iéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

» Fig.34: 1.Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit
3. Vrima pér drynin

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé gelésit,
vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi. Pér ta ndezur
veglén shtypni brenda butonin e zhbllokimit dhe térhigni
kémbézén e celésit. Lironi kémbézén e gelésit pér ta fikur.
Kémbéza e gelésit éshté e pajisur me njé vrimé pér té
futur drynin pér té kygur veglén.

APARALAIMERIM: Mos pérdorni dry me shufér
ose kabllo mé té vogél se 6,35 mm né diametér. Njé
shufér ose kabllo mé e vogél mund té& mos e bllokojé veglén
si¢ duhet né pozicionin e fikur dhe mund té vihet né puné pa
dashje duke guar né léndime personale té rénda.

Transmetimi i njé vije prerjeje

AKUIDES: Llamba nuk éshté rezistente ndaj
shiut. Mos e lani llambén né ujé dhe mos e
pérdorni né shi ose né zoné té lagésht. Njé veprim
i tillé mund té shkaktojé goditje elektrike dhe tym.

AKUIDES: Mos e prekni lenten e llambés pasi
ajo éshté shumé e nxehté kur éshté e ndezur ose
pak pasi éshté fikur. Kjo mund té shkaktojé djegie.
AKUIDES: Mos e prekni llambén, pasi

kjo mund té shkaktojé démtime ose mund té
shkurtojé jetégjatésiné e saj.

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Llamba LED transmeton drité mbi fletén e sharrés sé
rrumbullakét dhe njé hije e fletés bie mbi materialin e
punés gé shérben si tregues pa kalibrim i vijés sé prerjes.
Shtypni butonin e llambés pér té derdhur drité. Shfaget njé
vijé né té cilén fleta do té takojé sipérfagen e materialit té
punés, duke u thelluar ndérkohé qé fleta ulet.

» Fig.35: 1. Butoniillambés 2. Llamba 3. Vija e prerjes

Treguesi ndihmon prerjen pérmes njé vije ekzistuese
prerjeje té€ shénuar me laps né materialin e punés.

1. Mbajeni dorezén dhe uleni fletén e sharrés sé
rrumbullakét né ményré qé njé hije e dendur e sharrés
té bjeré mbi materialin e punés.

2. Bashkérenditni njé vijé prerjeje té vizatuar mbi
materialin e punés me vijén e prerjes hije.

3. Rregulloni kéndin e prerjes me kénd dhe kéndet e
prerjes sé pjerrét nése éshté e nevojshme.

SHENIM: Sigurohuni gé té fikni gelésin e llambés pas pérdorimit
pasi duke e mbajtur ndezur konsumohet energjia e baterisé.

SHENIM: Drita fiket automatikisht 5 minuta pasi
pérfundoni pérdorimin.

Funksioni elektronik

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér fletén. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin té€ ndalojé me shpejtési
funksionimin pasi Iéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni
veglén pér shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

AKUJIDES: sistemi i frenit & fletés nuk
zévendéson mbrojtésen e fletés. Asnjéheré mos
e pérdorni veglén pa njé mbrojtése funksionale
té fletés. Njé fleté prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé 1éndim té réndé personal.

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Vegla ofrohet me njé komandues elektronik shpejtésie, i cili
ndihmon né ruajtjen e shpejtésisé konstante té rrotullimit
té fletés, edhe nén ngarkesé. Shpejtésia konstante e
rrotullimit té fletés sjell prerje shumé té shtruar.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Ky funksion lejon ndezjen pa probleme té veglés duke
kufizuar forcén rrotulluese né ndezje.
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MONTIMI

APARALAIMERIM: Pérpara se té& punoni me
veglén, sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e
fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr. Mosfikja e
veglés dhe mosheqja e kutisé sé baterisé mund té
rezultojé né Iéndim té réndé personal.

Ruajtja e celésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
sig tregohet né figuré gé té mos ju humbé.
» Fig.36: 1. Celési hekzagonal

Hegja dhe instalimi i fletés sé

sharrés

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné
qé vegla té jeté fikur dhe qé kutia e baterisé té
jeté hequr pérpara hegjes dhe instalimit té fletés
sé sharrés sé rrumbullakét. Ndezja aksidentale e
veglés mund té shkaktojé 1éndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém celésin
Makita té dhéné pér hegjen dhe instalimin e fletés
sé sharrés sé rrumbullakét. Mospérdorimi i kétij
celési mund té shkaktojé shtréngim té tepért ose té
pamjaftueshém té bulonit hekzagonal dhe Iéndim té
réndé personal.

APARALAIMERIM: Asnjéheré ose pérdorni
ose zévendésoni pjesé gé nuk jané dhéné me kété
vegél. Pérdorimi i kétyre pjeséve mund té shkaktojé
Iéndime té rénda personale.

APARALAIMERIM: Pas vendosies sé fletés
sé sharrés sé rrumbullakét, sigurohuni gjithmoné
qé té funksionojé si¢ duhet. Aksesorét e liruar té
fletés sé sharrés sé rrumbullakét mund té shkaktojné
Iéndime té rénda personale.

Heqja e fletés

Pér té hequr fletén e sharrés sé rrumbullakét, ndigni
hapat e méposhtém:

1. Bllokoni shasiné né pozicionin e ngritur duke

térhequr dhe rrotulluar levén e ndaluesit né pozicionin e

bllokuar.

» Fig.37: 1. Kunji i ndaluesit 2. Pozicioni i zhbllokuar
3. Pozicioni i bllokuar

2.  Pérdorni gelésin hekzagonal pér té liruar bulonin
hekzagonal gé mban kapakun gendror. Mé pas, ngrini
mbrojtésen e fletés dhe kapakun gendror.
» Fig.38: 1. Celésifiso hekzagonal 2. Buloni
hekzagonal 3. Kapaku gendror
4. Mbrojtésja e diskut

3.  Shtypni bllokuesin e boshtit pér té bllokuar boshtin

dhe pérdorni celésin fiso hekzagonal pér té liruar

bulonin hekzagonal né drejtim té akrepave té orés. Mé

pas, higni bulonin hekzagonal, flanxhén e jashtme dhe

fletén e sharrés sé rrumbullakét.

» Fig.39: 1. Buloni hekzagonal (majtas) 2. Flanxha e
jashtme 3. Bllokimi i boshtit

4. Nése flanxha e brendshme higet, instalojeni né
bosht me anén e tij té futur né fleté té drejtuar nga fleta
e sharrés sé rrumbullakét. Nése flanxha instalohet
gabim, ajo do té férkohet me makineriné.

Pér veglén me unazé

(sipas shtetit)

» Fig.40: 1. Buloni hekzagonal (majtas) 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Unaza 5. Flanxha e brendshme 6. Boshti
7. Ana e futur

Pér veglén pa unazé

(sipas shtetit)

» Fig.41: 1.Buloni hekzagonal (majtas) 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e brendshme 5. Boshti 6. Ana e futur

Instalimi i fletés

APARALAIMERIM: Pérpara se té montoni fletén

né bosht, sigurohuni gjithmoné qé ndérmjet flanxhés sé
brendshme dhe asaj té jashtme té jeté instaluar unaza e
duhur pér vrimén e boshtit té fletés qé keni ndér mend té
pérdorni. Pérdorimi i unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit
mund té rezultojé né montim té pasakté té fletés qé con né
|évizje té fletés dhe dridhje té rénda, té cilat mund té sjellin
humbije té kontrollit gjaté punés dhe Iéndime personale té rénda.

AKUJIDES: sigurohuni gé té instaloni fletén

e sharrés sé rrumbullakét né ményreé té tillé gé
drejtimi i shigjetés né fleté té pérputhet me kasén
e fletés. Moskryerja e kétyre veprimeve mund té cojé
né Iéndime personale dhe mund té démtojé veglén
dhe/ose materialin e punés.

Diametri i vrimés sé boshtit té fletés sé sharrés sé rrumbullakét mund
té ndryshojé né varési té rajonit ku banoni. Pérdorni njé unazé me
madhésiné e duhur pér té siguruar fletén e sharrés sé rrumbullakét te
boshti kur diametri i vrimés tejkalon diametrin e boshtit.

Pér té instaluar fletén e sharrés sé rrumbullakét, ndigni
hapat e méposhtém:

1. Montojeni fletén e sharrés sé rrumbullakét me

kujdes né flanxhén e brendshme. Sigurohuni gé drejtimi

i shigjetés né fletén e sharrés sé rrumbullakét té

pérputhet me drejtimin e shigjetés né kutiné e fletés.

» Fig.42: 1. Shigjeta né kutiné e fletés 2. Shigjeta né
fletén e sharrés sé rrumbullakét

2. Instaloni flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal dhe mé pas pérdorni gelésin fiso
hekzagonal pér té shtrénguar bulonin hekzagonal né
ményré té sigurt né drejtim té kundért té akrepave té
orés, ndérkohé qé mbani shtypur bllokuesin e boshtit.

Pér veglén me unazé

(sipas shtetit)

» Fig.43: 1. Buloni hekzagonal (majtas) 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Unaza 5. Flanxha e brendshme 6. Boshti
7. Ana e futur

Pér veglén pa unazé

(sipas shtetit)

» Fig.44: 1.Buloni hekzagonal (majtas) 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e brendshme 5. Boshti 6. Ana
e futur
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3.  Ktheni mbrojtésen e fletés dhe kapakun gendror
né pozicionin e tyre fillestar. Mé pas shtréngoni bulonin
hekzagonal duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té
orés pér té siguruar kapakun né gendér.

4.  Térhigni dhe rrotulloni kunjin e ndaluesit né njé pozicion
té zhbllokuar pér té liruar shasiné nga pozicioni i ngritur. Ulni
shasiné dhe kontrolloni gé mbrojtésja e fletés léviz si¢ duhet.

AKUIDES: Pérpara kryerjes sé prerjes, sigurohuni
qé bllokuesi i boshtit e ka liruar boshtin.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé me korrent

Makita me hundézén e pluhurit (porta e sipérme e pluhurave) duke

pérdorur unazé té pérparme 24 (aksesor opsional).

» Fig.45: 1. Unazat e pérparme 24 2. Tubi 3. Fshesa
me korrent

Qese e pluhurit

AKUIDES: Kur kryeni njé prerje, gjithmoné
bashkoni gesen e pluhurit ose lidhni njé fshesé
me korrent pér té parandaluar rreziget gé lidhen
me pluhurin.

Pérdorimi i geses sé pluhurave e bén prerjen té pastér dhe
lehtéson thithjen e pluhurit. Pér t& bashkuar gesen e pluhurit, higeni
zorrén pér nxjerrjen e pluhurit nga vegla dhe lidheni me gesen e
pluhurit me hundézén e pluhurit (porta e sipérme e pluhurave).
» Fig.46: 1. Zorra pér nxjerrjen e pluhurit 2. Qesja
e pluhurit 3. Hundéza e pluhurit (porta e
sipérme e pluhurave)

Kur gesja e pluhurit té jeté aférsisht gjysmé e mbushur,
higeni gesen e pluhurit nga vegla dhe higeni shtrénguesen.
Boshatiseni gesen e pluhurit duke e goditur lehté qé té
higni grimcat gé jané ngjitur nga brenda, té cilat mund té
véshtirésojné mbledhjen e métejshme té pluhurit.

» Fig.47: 1. Shtrénguesja

Sigurimi i materialit

APARALAIMERIM: Eshté shumé e
réndésishme qé té siguroni si¢ duhet materialin e
punés me llojin e duhur té morsés ose ndaluesit
pér formimin e kulmeve. Moskryerja e kétyre
veprimeve mund té ¢ojé né Iéndime personale té
rénda dhe mund té démtojé veglén dhe/ose materialin
e punés.

APARALAIMERIM: Kur prisni njé material
pune gé éshté mé i gjaté se baza mbéshtetése e
sharrés pér prerje me kénd, mbéshteteni té gjithé
gjatésiné e materialit pértej bazés mbéshtetése
duke ruajtur nivelin e materialit. Mbéshtetja e
miré e materialit t& punés ndihmon né shmangien e
bllokimit té fletés dhe zmbrapsjeve t& mundshme qé
mund té cojné né léndime personale té rénda. Pér
sigurimin e materialit t&€ punés mos u mbéshtesni
vetém te morsa vertikale dhe/ose morsa horizontale.
Materialet e holla té punés kané tendencén té
pérkulen. Mbéshteteni materialin e punés pérgjaté
gjithé gjatésisé sé tij pér t&é shmangur kapjen te fleta
dhe ZMBRAPSJEN e mundshme.

» Fig.48: 1. Mbéshtetja 2. Baza e rrotullimit

Rigat udhézuese

APARALAIMERIM: Pérpara se té pérdorni
veglén sigurohuni gé riga e sipérme té jeté
siguruar miré.

APARALAIMERIM: Pérpara prerjeve té
pjerréta sigurohuni qé asnjé pjesé e veglés,

né vecanti fleta e sharrés, té mos preké rigat

e sipérme dhe té poshtme kur doreza ulet ose
ngrihet plotésisht né ¢do pozicion dhe kur shasia
lévizet né té gjithé gamén e saj té lévizjes. Nése
vegla ose fleta prekin rigén kjo mund té ¢ojé né
zmbrapsje ose |évizje té papritura t&€ materialit dhe
lIéndim personal té réndé.

Pérdorni rigat e sipérme pér ta mbéshtetur materialin mé

lart se rigat e poshtme. Futeni rigén e sipérme né vrimén

né rigén e poshtme dhe shtréngojeni vidén e mbérthimit.

» Fig.49: 1.Riga e sipérme 2. Riga e poshtme 3. Vida
e mbérthimit 4. Vida rregulluese

VINI RE: Rigat e poshtme fiksohen né bazé gé né
fabriké. Mos i higni rigat e poshtme.

VINI RE: Nése riga e sipérme vazhdon té jeté

e liré pas shtréngimit té vidés sé mbérthimit,
rrotullojeni vidén rregulluese pér t€ mbyllur
hapésirén. Vida rregulluese éshté e rregulluar qé né
fabrik&€. Nuk ju nevojitet ta pérdorni até pérvegse kur
nevojitet.

Kur nuk e pérdorni rigén e sipérme, mund ta ruani até
né mbajtése. Pérdoreni kapésen né rigén e sipérme pér
ta mbajtura até te mbajtésja.

» Fig.50: 1. Mbaijtésja 2. Riga e sipérme 3. Kapésja

Morsa vertikale

APARALAIMERIM: Materiali i punés duhet té
sigurohet miré kundrejt bazés sé rrotullimit dhe
rigave udhézuese me ané té morsés gjaté gjithé
pérdorimeve. Nése materiali i punés nuk éshté
siguruar miré pas rigave, materiali mund té Iévizé
gjaté prerjes duke shkaktuar démtime t&€ mundshme
té fletés sé sharrés sé rrumbullakét, duke béré qé
materiali t& shpérhapet dhe humbje té kontrollit gé
mund té ¢ojé né Iéndime personale té rénda.

Morsa vertikale mund té instalohet né anén e majté ose té

djathté té bazés. Futeni shufrén e morsés né vrimén né bazé.

» Fig.51: 1. Morsa vertikale 2. Vrima pér morsén
vertikale 3. Baza

» Fig.52: 1. Krahuimorsés 2. Shufra e morsés
3. Vida e mbérthimit 4. Doreza e morsés

Poziciononi krahun e morsés sipas trashésisé dhe
formés sé materialit t&€ punés dhe sigurojeni krahun e
morsés duke shtrénguar vidén. Nése vida shtrénguese
kontakton me shasinég, instaloni morsén vertikale né
anén e kundért né bazé. Sigurohuni gé asnjé pjesé e
veglés té mos e preké morsén gjaté uljes s€ dorezés
deri né fund. Nése ndonjé pjesé prek morsén, ndryshoni
pozicionin e morsés.

Shtypni materialin e punés rrafsh me rigat udhézuese
dhe bazén e rrotullimit. Vendoseni materialin e punés
né pozicionin e déshiruar té prerjes dhe sigurojeni miré
duke shtrénguar gelésin e morsés.
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SHENIM: Pér njé cilésim té shpejté t& materialit t&
punés, rrotullimi i dorezés s€ morés né 90° né drejtim
té kundért té akrepave té orés lejon qé doreza e
morsés té lévizé lart dhe poshté. Pér té siguruar
materialin e punés pas vendosjes, rrotulloni gelésin e
morsés né drejtim orar.

Morsa horizontale

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Rrotullojeni gjithmoné
dadon e morsés né drejtim té akrepave té orés derisa
materiali i punés té jeté siguruar si¢ duhet. Nése
materiali i punés nuk sigurohet miré, ai mund té |évizé
gjaté prerjes duke shkaktuar démtim té fletés sé sharrés
sé rrumbullakét, [évizje té€ materialit dhe humbje té
kontrollit, té cilat rezultojné né 1éndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: Kur prisni njé material
pune té hollé, si plintet, mbéshtetur né rigé,
pérdorni gjithmoné njé morsé horizontale.

AKUIDES: Kur pritni material pune me trashési
20 mm ose mé té hollé, sigurohuni qé té pérdorni
njé bllok distancatori pér té siguruar materialin e
punés.

Morsa horizontale mund té instalohet né anén e majté ose té
djathté té bazés. Gjaté kryerjes sé prerjeve me kénd 22,5° ose
me kénd mé té madh, instaloni morsén horizontale né anén e
kundért té drejtimit né té cilin do té rrotullohet baza e rrotullimit.
» Fig.53: 1. Pllaka e morsés 2. Dadoja e morsés

3. Doreza e morsés

Duke futur dadon e morsés né drejtim kundérorar, morsa
lirohet dhe futet ose nxirret me shpejtési. Pér t& mbajtur
materialin e punés, shtyni gelésin e morsés pérpara derisa
pllaka e morsés té preké materialin e punés dhe futni
dadon e morsés né drejtim orar. Mé pas rrotulloni gelésin e
morsés né drejtim orar pér té siguruar materialin e punés.

SHENIM: Gjerésia maksimale e materialit té punés
gé mund té sigurohet me ané té morsés horizontale
éshté 228 mm.

Mbajtéset

APARALAIMERIM: Materialin e gjaté té punés
mbéshteteni gjithmoné né ményré té tillé qé té jeté né nivel
me sipérfagen e sipérme té bazés sé rrotullimit pér njé
prerje té sakté dhe pér té parandaluar humbjen e rrezikshme
té kontrollit té veglés. Mbéshtetja e miré e materialit t& punés
ndihmon né shmangien e bllokimit té fletés dhe zmbrapsjeve té
mundshme gé mund té ¢ojné né léndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: Pérpara prerjes, gjithmoné
sigurohuni qé mbaijtéset té jené siguruar me vida.

Pér té mbaijtur horizontalisht materialet e gjata té punés,
jepen mbaijtése né té dyja anét e veglés. Lironi vidat
dhe zgjatini mbajtéset né gjatésiné e duhur pér mbaijtjen
e materialit t& punés. Mé pas, shtréngojini vidat.

» Fig.54: 1. Mbajtésja 2. Vida

Gjaté prerjes, vendoseni materialin e punés rrafsh me
rigat udhézuese.
» Fig.55: 1. Riga udhézuese 2. Mbaijtésja

Baza e poshtme

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Materialin e gjaté té punés
mbéshteteni gjithmoné né ményré té tillé gé té
jeté né nivel me sipérfagen e sipérme té bazés

sé rrotullimit pér njé prerje té sakté dhe pér té
parandaluar humbjen e rrezikshme té kontrollit

té veglés. Mbéshtetja e miré e materialit t& punés
ndihmon né shmangien e bllokimit té fletés dhe
zmbrapsjeve t€ mundshme qé mund té ¢ojné né
lIéndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: Pérpara prerjes, gjithmoné
sigurohuni qé baza e poshtme té jeté siguruar me
vidé.

SHENIM: Pér detaje mbi instalimin, ndigni udhézimet
e dhéna né bazén opsionale té poshtme.

Instaloni njé bazé té poshtme opsionale né bazé pér
t'i mbajtur materialet e gjata t€ punés mé miré. Lironi
vidén dhe zgjateni bazén e poshtme né gjatésiné e
duhur pér mbajtjen e materialit t€ punés. Mé pas,
shtréngoni vidén.

» Fig.56: 1. Baza e poshtme 2. Vida

Gjaté prerjes, vendoseni materialin e punés rrafsh
me rigén udhézuese dhe rigén e poshtme né bazén e
poshtme.
» Fig.57: 1. Riga udhézuese 2. Riga e poshtme

3. Baza e poshtme

Rregullimi i rigés sé poshtme

Rregulloni rigén e poshtme né bazén e poshtme nése
ajo nuk éshté bashkérenditur me rigén udhézuese.

1. Lironi bulonat gé shtréngojné rigén e poshtme me
ané té celésit fiso hekzagonal.

2. Vendosni njé shufér té forté té drejté, si p.sh. tub
katror celiku, rrafsh me rigén udhézuese.

3.  Ndérkohé qé shufra éshté rrafsh me rigén

udhézuese, ripozicionojeni rigén udhézuese né ményré

té tillé qé pjesa e pérparme e rigés sé poshtme té béhet

rrafsh me shufrén. Pas késaj, shtréngoni bulonat.

» Fig.58: 1.Buloni 2. Riga e poshtme 3. Riga
udhézuese 4. Shufra e forté

PERDORIMI

Kjo vegél éshté prodhuar pér té preré produkte druri.
Me fletét e pérshtatshme origjinale té sharrave Makita
mund té sharrohen edhe materialet e méposhtme:

—  Produktet e aluminit

Referojuni uebsaijtit toné ose kontaktoni me distributorin
lokal té& Makita pér fletét e duhura té sharrés rrethore qé
do té pérdoren pér materialin qé do té pritet.
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APARALAIMERIM: Sigurohuni gé fleta e
sharrés nuk e prek materialin e punés etj. pérpara
se té ndizet celési. Ndezja e veglés kur fleta prek
materialin e punés mund té ¢ojé né zmbrapsje dhe
Iéndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: Pas njé prerjeje mos e ngrini
fletén e sharrés derisa té keté ndaluar plotésisht.
Ngritja e fletés qé ngadalésohet mund té ¢ojé né Iéndime
personale té rénda dhe té démtojé materialin e punés.

APARALAIMERIM: Mos kryeni rregullime té
tilla si rrotullimi i dorezés, gelésit dhe levave né
vegél gjaté kohés qé fleta e sharrés rrotullohet.
Rregullimi gjaté kohés qé fleta rrotullohet mund té
rezultojé né Iéndim té réndé té personit.

AKUJIDES: Mos e Iéshoni kokén e sharrés t&
pakontrolluar nga pozicioni plotésisht poshté.
Koka e pakontrolluar e sharrés mund t’ju godasé
duke rezultuar né l1éndim.

VINI RE: Pérpara pérdorimit, sigurohuni té zhbllokoni
kunjin ndalues dhe té lironi dorezén nga pozicioni i ulur.

VINI RE: Mos ushtroni presion té tepért mbi dorezé
gjaté kohés qé prisni. Njé forcé e tepért mund té gojé né
mbingarkesé té motorit dhe/ose efikasitet té ulét né prerje.
Dorezén shtypeni poshté me forcén e nevojitur pér njé prerje
té lémuar dhe pa rénie té ndjeshme té shpejtésisé sé diskut.

VINI RE: Shtypni pak poshté dorezén pér té kryer
prerjen. Nése doreza shtypet me forcé ose nése
ushtrohet forcé né njérén ané, disku mund té dridhet dhe
té 1éré njé shenjé (shenjén e sharrimit) né materialin e
punés dhe saktésia e prerjes mund té cenohet.

VINI RE: Gjaté njé prerjeje me rréshqitje, shtypni
lehté shasiné drejt rigés udhézuese pa ndaluar. Nése
|évizja e shasisé ndalon gjaté prerjes, né materialin e punés
lihet njé shenjé dhe saktésia e prerjes do té cenohet.

Prerja me copa

APARALAIMERIM: Gjithmoné bllokoni
lévizjen rréshqitése té shasisé kur kryeni njé
prerje me copa. Prerja pa bllokim mund té ¢ojé né
zmbrapsje t& mundshme gé mund té shkaktojné

Iéndime personale té rénda.

Materialet e punés 68 mm té larta dhe 160 mm té gjera
mund té priten né ményrén e méposhtme.
» Fig.59: 1. Kunji ndalues

1. Shtyni shasiné drejt rigés udhézuese derisa té
ndalojé dhe bllokojeni me kunjin ndalues.

2.  Siguroni materialin e punés me llojin e duhur t& morsés.

3. Ndizeni veglén pa e prekur materialin me fletén e
sharrés sé rrumbullakét dhe prisni derisa fleta e sharrés
sé rrumbullakét té marré shpejtési té ploté pérpara uljes.

4.  Ulni me ngadalé poshté dorezén plotésisht né
pozicionin e poshtém pér té preré materialin e punés.

5.  Kur prerja té pérfundojé, fikni veglén dhe
prisni derisa fleta e sharrés sé rrumbullakét té
keté ndaluar plotésisht pérpara se ta ktheni fletén
e sharrés sé rrumbullakét plotésisht né pozicionin
plotésisht té ngritur.

Prerje me rréshqitje (shtyrje) (gjaté

prerjes sé materialeve té punés té gjera)

APARALAIMERIM: Sa heré qé kryeni njé prerje me
rréshgitje, fillimisht térhigeni shasiné plotésisht drejt vetes
dhe shtyjeni dorezén deri né fund poshté, mé pas shtyjeni
shasiné drejt rigés udhézuese. Mos e filloni asnjéheré
prerjen me rréshqitje me shasiné jo té térhequr plotésisht
drejt vetes. Nése e kryeni prerjen e pjerrét me shasiné jo té
térhequr plotésisht drejt vetes, mund té ndodhin zmbrapsje té
papritura dhe mund té shkaktohet Iéndim i réndé personal.

APARALAIMERIM: Mos provoni asnjéheré té
kryeni prerje me rréshqitje duke e térhequr shasiné
drejt vetes. Térhegja e shasisé drejt vetes gjaté
prerjes mund té shkaktojé zmbrapsje té papritur, duke
rezultuar né 1éndim t€ mundshém té réndé personal.

APARALAIMERIM: Mos kryeni asnjéheré prerje
me rréshgitje me dorezén té bllokuar né pozicion té ulur.

» Fig.60: 1. Kunji ndalues

1. Zhbllokoni kunjin ndalues né ményré té tillé qé
shasia té rréshqgasé lirshém.

2. Siguroni materialin e punés me llojin e duhur t& morsés.
3.  Térhigeni shasiné plotésisht drejt vetes.

4.  Ndizeni veglén pa e prekur materialin me fletén

e sharrés dhe prisni derisa fleta e sharrés té marré
shpejtési té ploté.

5.  Shtyjeni dorezén poshté dhe shtyni shasiné drejt
rigés udhézuese dhe pérmes materialit té€ punés.

6.  Kur prerja té pérfundojé, fikni veglén dhe prisni
derisa fleta e sharrés té keté ndaluar plotésisht pérpara
se ta ktheni fletén plotésisht né pozicionin e ngritur.

Prerja me kénd

Drejtojuni seksionit pér rregullimin e kéndit té prerjes
me kénd.

Prerja me buzé

APARALAIMERIM: Pasi ta keni caktuar fletén
pér prerje té pjerrét, sigurohuni qé shasia dhe
fleta e sharrés té kené lévizje té liré gjaté gjithé
vijés sé prerjes sé synuar pérpara se ta pérdorni
veglén. Ndérprerja e l8vizjes sé shasisé ose té
fletés gjaté prerjes mund té shkaktojé zmbrapsje dhe
lIéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Ndérkohé qé béni prerje
me kénd té pjerrét, mbajini duart larg rrugés sé
fletés sé sharrés. Kéndi i diskut mund ta ngatérrojé
pérdoruesin pér sa i pérket rrugés sé vérteté té diskut
dhe kontakti me diskun shkakton Iéndim té réndé
personal.

APARALAIMERIM: Fleta e sharrés nuk duhet
té ngrihet derisa té keté ndaluar plotésisht. Gjaté
prerjes me kénd té pjerrét, copa e preré mund té
mbetet te fleta e sharrés. Nése fleta ngrihet ndérkohé
qé éshté duke u rrotulluar, copa e preré mund té
shképutet nga fleta duke shkaktuar copétimin e
materialit, gjé e cila mund té shkaktojé Iéndim té
réndé personal.
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VINI RE: Gjaté shtypjes sé dorezés pér poshtg,
ushtroni forcé paralelisht te fleta. Nése ushtrohet
forcé pingule mbi bazén e rrotullimit ose nése drejtimi
i forcés sé ushtruar ndryshohet gjaté prerjes, saktésia
e prerjes do té zvogélohet.

> Fig.61

1. Higenirigén e sipérme né anén gé do ta anoni
shasiné.

2.  Zhbllokoni kunjin ndalues.

3.  Rregulloni kéndin e prerjes sé pjerrét sipas
procedurés sé shpjeguar né seksionin pér rregullimin e
kéndit té prerjes sé pjerrét. Mé pas, shtréngojeni celésin
rrotullues.

4.  Siguroni materialin e punés me njé morsé.
5.  Térhigeni shasiné plotésisht drejt vetes.

6.  Ndizeni veglén pa e prekur materialin me disk dhe
prisni derisa disku t& marré shpejtési té ploté.

7. Ulni ngadalé dorezén deri né pozicionin plotésisht
té ulur ndérkohé qé ushtroni forcé paralelisht te disku
dhe shtyjeni shasiné drejt rigés udhézuese pér té
preré materialin e punés.

8.  Kur prerja té pérfundojé, fikni veglén dhe prisni
derisa disku té keté ndaluar plotésisht pérpara se ta
ktheni diskun plotésisht né pozicionin e ngritur.

Prerja e pérbéré

Prerja e pérbéré éshté procesi né té cilin kéndi i prerjes
sé pjerrét formohet njékohésisht gjaté prerjes me kénd
né materialin e punés. Prerja e pérbéré mund té kryhet
né kéndin e treguar né tabelé.

Kéndi i prerjes me kénd Kéndi i prerjes sé pjerrét
Majtas dhe djathtas 0° - 45° Maijtas dhe djathtas 0° - 45°
Gjaté kryerjes sé prerjes sé pérbéré, referojuni seksionit
pér prerjen me copa, prerjen me rréshqitje (shtyrje),
prerjen me kénd dhe prerjen e pjerrét.

Prerja e profileve té pjeséve skajore

dhe té myséta

Profilet e pjeséve skajore dhe té€ myséta mund té priten
né njé sharré té pérbéré pér prerje me kénd me profilet
té shtrira né bazén e rrotullimit.
Ekzistojné dy lloje té zakonshme profilesh té pjeséve
skajore dhe njé lloj profili i pjeséve té myséta; profili i
pjeséve skajore né kénd muri 52/38°, profili i pjeséve
skajore né kénd muri 45° dhe profili i pjeséve té€ myséta
né kénd muri 45°.
» Fig.62: 1. Profili i pjesés skajore 52/38° 2. Profili
i pjesés skajore 45° 3. Profili i pjesés sé
mysét 45°

Ekzistojné dy lidhje té pjeséve skajore dhe té pjeséve
té myséta, té cilat béhen pér té pérshtatur kéndet 90°
“nga brenda” ((a) dhe (b) né figuré) dhe kéndet 90° “nga
jashté” ((c) dhe (d) né figuré).

b d
(@ (b)  (c) (d)
1 2

1. Kéndi i brendshém 2. Kéndi i jashtém

! (b) @)
- a,
]\ N v
(d)

(b) © — 172
@
(b) @)

(@) (b)

1. Kéndi i brendshém 2. Kéndi i jashtém

Matja

Matni gjerésiné e murit dhe rregulloni gjerésiné e

materialit t€ punés sipas tij. Gjithmoné sigurohuni qé

gjerésia e kéndit té kontaktit t&¢ murit t&€ materialit té

punés té jeté e njéjté si gjatésia e murit.

» Fig.63: 1. Materiali i punés 2. Gjerésia e murit
3. Gjerésia e materialit t&€ punés 4. Cepi i
kontaktit t& murit

Pérdorni gjithmoné disa copa pér prerje-prové pér té
kontrolluar kéndet e sharrés.

Gjaté prerjes sé profileve té pjeséve skajore dhe té
myséta, caktojeni kéndin e prerjes sé pjerrét dhe kéndin
e prerjes me kénd sic tregohet né tabelén (A) dhe
pozicionojini profilet né sipérfagen e sipérme té bazés
sé sharrés sig tregohet né tabelén (B).
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Né rastin e prerjes me kénd té pjerrét
né té majté

Né rastin e prerjes sé pjerrét né té
djathté

1. Kéndi i brendshém 2. Kéndi i jashtém

1. Kéndi i brendshém 2. Kéndi i jashtém

Tabela (A) Tabela (A)
- Pozicion | Kéndi i prerjes sé | Kéndi i prerjes me - Pozicion | Kéndi i prerjes sé Kéndi i prerjes
i profilit pjerrét kénd i profilit pjerrét me kénd
néfiguré [ i [ Liojias® | Lioji | Lioji 45° . ”fré Lioji | Llojid5° | Lloji | Lloji45°
52/38° 52/38° 9 52/38° 52/38°
Pér (a) Majtas | Majtas | Djathtas | Djathtas Pér (a) Djathtas | Djathtas | Djathtas | Djathtas
kéndin e 33,9° 30° 31,6° 35,3° kéndin e 33,9° 30° 31,6° 35,3°
brendshém [ ) Majtas | Maitas brendshém [ ) Majtas | Maitas
Pér © 31,6 35,3 Pér © 31,6 35,3
kéndin e R © kéndin e R R
. . (d) Djathtas | Djathtas ) . (d) Djathtas | Djathtas
jashtém 316° | 353° jashtém 31,6° | 353
Tabela (B) Tabela (B)
- Pozicion i Kéndi i Pjesae - Pozicion i Kéndi i Pjesae
profilit né profilit pérfunduar profilit né profilit pérfunduar
figuré kundrejt figuré kundrejt
rigés rigés
udhézuese udhézuese
Pér kéndin e (a) Kéndiikontaktit | Pjesae Pér kéndin e (a) Kéndii kontaktit | Pjesa e
brendshém té tavanit duhet | pérfunduar brendshém € murit duhet pérfunduar
té jeté kundrejt do té jeté né 1€ jeté kundrejt do té jeté
rigés udhézuese. | anén e majté rigés udhézuese. | né anéne
(b) Kéndi  kontaktt | '© iSkut ) Kendi kontakiit | Sla '€
Pér kéndi té murit duhet Pi té tavanit duhet .
Per kendin e (© @jeté kundrejt | Plesa e Pér kéndin e © jeté kundreft | Pjesa e
Jashtem rigés udhézuese. zi t;?etl;;ar jashtém rigés udhézuese. | pérfunduar
(d) Kéndii kontakit | né anén e ) Kéndi i kontakit | 2 (€ 6t€ né
.. N N P P anén e majté
té tavanit djathté té € murit duhet 16 fletés
duhet té jeté diskut. 1€ jeté kundrejt :
kundrejt rigés rigés udhézuese.
hé 3
udhézuese Shembull:
Shembull: Né rastin e prerjes sé profilit t& pjesés skajore té liojit

Né rastin e prerjes sé profilit té pjesés skajore té llojit

52/38° pér pozicionin (a) né figurén e mésipérme:

. Anoni dhe siguroni cilésimin e kéndit té prerjes sé
pjerrét né 33,9° NE TE MAJTE.

. Rregulloni dhe siguroni cilésimin e kéndin e
prerjes me kénd né 31,6° NE TE DJATHTE.

. Vendoseni profilin skajor me sipérfagen e pasme
(té fshehur) té gjeré mbi bazén e rrotullimit me
ANEN E KONTAKTIT ME TAVANIN kundrejt rigés
udhézuese né sharré.

. Pjesa e limuar gé do té pérdoret do té jeté
gjithmoné né anén e MAJTE té diskut pas
pérfundimit té prerjes.

52/38° pér pozicionin (a) né figurén e mésipérme:

. Anoni dhe siguroni cilésimin e kéndit té prerjes sé
pjerrét né 33,9° NE TE DJATHTE.

. Rregulloni dhe siguroni cilésimin e kéndin e
prerjes me kénd né 31,6° NE TE DJATHTE.

. Vendoseni profilin skajor me sipérfagen e pasme
(té fshehur) té gjeré mbi bazén e rrotullimit me
ANEN E KONTAKTIT ME MURIN kundrejt rigés
udhézuese né sharré.

. Pjesa e [émuar gé do té pérdoret do té jeté
gjithmoné né anén e DJATHTE té fletés pas
pérfundimit té prerjes.
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Ndaluesi pér profilet e pjeséve
skajore
Aksesoré opsionalé

Ndaluesit pér profilet e pjeséve skajore mundésojné
prerje me lehtési té profilit t€ pjesés skajore pa anuar
fletén e sharrés. Instalojini né bazén e rrotullimit si¢
tregohet né figura.

Né kéndin e djathté té prerjes me kénd 45°

» Fig.64: 1. Ndaluesi pér profilet e pjeséve skajore M
2. Ndaluesi pér profilet e pjeséve skajore D
3. Baza e rrotullimit 4. Riga udhézuese

Né kéndin e maijté té prerjes me kénd 45°

» Fig.65: 1. Ndaluesi pér profilet e pjeséve skajore M
2. Ndaluesi pér profilet e pjeséve skajore D
3. Baza e rrotullimit 4. Riga udhézuese

Poziciononi profilin e pjesés skajore me ANEN E
KONTAKTIT ME MURIN kundrejt rigés udhézuese
dhe ANEN E KONTAKTIT ME TAVANIN kundrejt
ndaluesve pér profilet e pjeséve skajore si¢ tregohet
né figuré. Rregullojini ndaluesit pér profilet e pjeséve
skajore sipas madhésisé sé profilit t& pjesés skajore.
Shtréngoni vidat pér té siguruar ndaluesit pér profilet
e pjeséve skajore. Pér kéndin e prerjes me kénd,
drejtojuni tabelés (C).
» Fig.66: 1. Riga udhézuese 2. Ndaluesi pér profilet e
pjeséve skajore

1. Kéndi i brendshém 2. Kéndi i jashtém

Tabela (C)

- Pozicion i Kéndi i
profilit né prerjes me
figuré kénd

Pjesae
pérfunduar

Ruani anén
e djathté té
fletés

Pér kéndin e (a)
brendshém

Djathtas 45°

Ruani anén
e majté té
fletés

(b) Majtas 45°

Ruani anén
e djathté té
fletés

Pér kéndin e (c)
jashtém

Ruani anén
e majté té

(d) Djathtas 45°

fletés

Prerja e aluminit té presuar

» Fig.67: 1. Morsa 2. Blloku i distancatorit 3. Riga
udhézuese 4. Alumin i presuar 5. Blloku i
distancatorit

Gjaté sigurimit t& aluminit té presuar, pérdorni shirita
mbéshtetés ose copa té mbetura, sic tregohet né figuré,
pér té parandaluar shformimin e aluminit. Pérdorni njé
lubrifikant pér prerje gjaté prerjes sé aluminit té€ presuar
pér té parandaluar grumbullimin e materialeve prej
alumini te fleta e sharrés sé rrumbullakét.

APARALAIMERIM: Mos provoni asnjéheré té
prisni dalje alumini té trashé ose té rrumbullakét.
Alumini i presuar i trashé ose i rrumbullakét mund té
jeté i véshtiré pér t'u fiksuar dhe mund té lirohet gjaté
prerjes, gjé e cila mund té rezultojé né humbje té
kontrollit dhe né Iéndim té réndé personal.

Prerja me kanale

APARALAIMERIM: Mos provoni ta kryeni
kété lloj prerjeje duke pérdorur njé lloj mé té gjeré
disku ose njé disk pér prerje me kanale. Pérpjekja
pér té kryer njé prerje me kanale duke pérdorur njé
disk mé té gjeré ose njé disk pér prerje me kanale
mund té japé rezultate té papritura prerjeje dhe té
¢ojé né zmbrapsije, gjé e cila mund té shkaktojé
|Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé ta ktheni
krahun ndalues né pozicionin fillestar gjaté
kryerjes sé prerjeve té ndryshme nga prerja me
kanale. Pérpjekja pér té béré prerje me krahun
ndalues né pozicion té pasakté mund té japé rezultate
té papritura dhe té ¢ojé né zmbrapsje, gjé e cila mund
té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

Pér njé prerje té llojit me kanale, veproni si vijon:

1. Rregulloni pozicionin e kufirit t&€ poshtém té

fletés sé sharrés sé rrumbullakét duke pérdorur

vidén rregulluese dhe krahun ndalues pér té kufizuar
thellésiné e prerjes sé fletés sé sharrés sé rrumbullakét.
Referojuni seksionit pér krahun e ndaluesit.

2. Pas rregullimit t& pozicionit té kufirit t& poshtém té
fletés sé sharrés sé rrumbullakét, prisni kanale paralele
pérgjaté gjerésisé sé materialit t& punés duke pérdorur
prerje me rréshqitje (shtyrje).

» Fig.68: 1. Pritni kanale me disk

3. Higeni pjesén e materialit t& punés té mbetur
ndérmjet kanaleve me ané té njé dalte.

Transportimi i veglés

Pérpara transportimit té veglés, sigurohuni g€ té higni

kutiné e baterisé dhe té jené siguruar té gjitha pjesét

e lévizshme té sharrés me prerje me kénd. Gjithmoné

kontrolloni sa mé poshté:

. Kutia e baterisé éshté hequr.

. Shasia ndodhet né pozicion kéndi prerjeje té
pjerrét 0° dhe éshté e siguruar.

. Shasia éshté ulur dhe bllokuar.

. Shasia éshté rréshqitur plotésisht né rigat
udhézuese dhe éshté bllokuar.
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. Baza e rrotullimit ndodhet né pozicionin e ploté té
djathté té kéndit té prerjes me kénd dhe éshté e
siguruar.

. Mbajtéset jané té ruajtura dhe té siguruara.

Transportojeni veglén duke mbajtur t€ dyja anét e
bazés sé veglés.
» Fig.69

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJ DES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té géndrueshme.

APARALAIMERIM: Kunji ndalues pér ngritjen
e shasisé shérben vetém pér géllime transportimi
dhe ruajtjeje dhe jo pér prerje. Pérdorimi i kunijit
ndalues pér prerje mund té shkaktojé lévizje té
papritura té fletés sé sharrés sé rrumbullakét dhe té
rezultojé né zmbrapsje dhe lIéndim té réndé personal.

AKUJIDES: sigurojini gjithmoné té gjitha
pjesét Iévizése para se té transportoni veglén.
Nése pjesé té veglés lévizin ose rréshqgasin gjaté
transportimit, mund té€ ndodhé humbja e kontrollit ose
e ekuilibrit, duke shkaktuar I€ndim personal.

AKUJIDES: Sigurohuni gé ngritja e shasisé
té jeté bllokuar si¢ duhet né fund té saj me ané
té kunjit té ndaluesit. Nése kunji e ndaluesit nuk
vendoset si¢ duhet, shasia mund té kércejé lart
papritur dhe té shkaktojé Iéndim té personit.

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT
TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.70

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.71: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me val€, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.72: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.73: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valg, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Shmangni aktivizimin e gelésave té
méposhtém gjaté regjistrimit té veglés:

. kémbéza e gelésit né vegél

. celési i fshesés né vegél

. celési i energjisé né fshesén me korrent
SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.
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Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit t€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1.  Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".

» Fig.74: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.75: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé

nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit té veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin
e funksionimit té veglés. Térhigni kémbézén e celésit
né vegél pér té véné né puné fshesén me korrent
gjaté pérdorimit. Fshesa me korrent gjithashtu fillon té
funksionojé duke shtypur butonin e fshesés né vegél
gjaté ¢do pérdorimi prerjeje.

» Fig.76

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.77

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.78: 1. Celésii pushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.79: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5.  Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

6.  Shtypni butonin e fshesés pér té véné né
funksionim fshesén me korrent. Kontrolloni nése llamba
e aktivizimit té lidhjes me valé ndizet né ngjyré blu dhe
fshesa vazhdon té punojé derisa té shtypni pérséri
butonin.

7. Pérté ndaluar punén e fshesés, ose lironi
kémbézén e gelésit ose shtypni pérséri butonin e
fshesés. Fshesa me korrent ndalon punén pak sekonda
pas shtypjes sé celésit, dhe mé pas llamba ndizet pér té
pulsuar né blu.

SHENIM: Statusi i gelésit (ndezjal/fikja e fshesés)
mund té mésohet né llambén e aktivizimit té lidhjes
me valé. Pér detaje, referojuni paragrafit pér
shpjegimin e statusit té€ llambés sé aktivizimit té
lidhjes me valé.

8.  Pérté ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té
fshesés me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit t& veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit té njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit ose nuk keni aktivizuar butonin e fshesés me
korrent pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.80: 1.Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2 oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. N& pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té€ anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.81: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.82: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit &shté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i fshesés né vegél éshté aktivizuar ose;
- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e
tiera gé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka déshtuar né
regjistrimin e suksesshém té veglés.

Rinovoni regjistrimin e veglés.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e
tiera gé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.
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Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi) | Zgjidhja

Fshesa me korrent éshté né
pérdorim ndérkohé qé nuk ka né
puné celésa pér veglén.

etyre.

Pérdorues té tjeré po pérdorin
funksionin e aktivizimit té lidhjes me
valé té fshesés me korrent me veglat

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.

MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté fikur dhe qé kutia e baterisé té
jeté hequr pérpara se té kryeni inspektim apo
mirémbajtje. Nése vegla nuk fiket dhe nuk higet
kutia e baterisé, ndezja aksidentale e veglés mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
fleta e sharrés sé rrumbullakét té jeté e mprehté
dhe e pastér pér njé puné sa mé té miré dhe té
sigurt. Pérpjekja pér té preré me fleté jo t&€ mprehté
dhe/ose té papastér mund té shkaktojé zmbrapsje
dhe té rezultojé né Iéndim té réndé personal.

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbrojtésja
e fletés té jeté mbyllur né pozicionin fillestar
pérpara se té pérpigeni pér té kryer inspektimin
apo mirémbajtjen. Asnjéheré mos e mbértheni
ose lidhni mbrojtésen e fletés né pozicion té
hapur gjaté operacioneve té pastrimit. Njé fleté e
ekspozuar mund té rezultojé né Iéndime personale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Rregullimi i kéndit té prerjes

Vegla éshté rregulluar dhe pjesét jané bashkérenditur
me kujdes né fabriké, por pérdorimi i pakujdesshém
mund té démtojé bashkérenditjen e pjeséve. Nése
pjesét e veglés nuk jané bashkérenditur si¢ duhet,
veproni si mé poshté:

Kéndi i prerjes me kénd

Uleni dorezén plotésisht dhe bllokojeni né pozicionin e
ulur me ané té kunjit té bllokuesit. Shtyni shasiné drejt
rigés udhézuese.
Rrotullojeni mbajtésen né drejtim té kundért té
akrepave té orés dhe mbajeni bazén e rrotullimin gati
pér funksionin e ndalimit pozitiv duke pérdorur levén e
bllokimit.
Pastaj lironi vidat qé sigurojné treguesin dhe shkallén e
kéndit té prerjes me kénd.
» Fig.83: 1. Mbajtésja 2. Leva e bllokimit 3. Vida
né tregues 4. Vidat né shkallén e kéndit
té prerjes me kénd 5. Shkalla e kéndit té
prerjes me kénd

Vendoseni bazén e rrotullimit né pozicionin 0° duke
pérdorur funksionin e ndalimit pozitiv. Formoni kéndin
e drejté midis fletés sharrés sé rrumbullakét dhe
pjesés sé pérparme té rigés udhézuese duke pérdorur
njé vizore trekéndore ose skuadér. Ndérsa mbani
skuadrén, shtréngoni vidat né shkallén e kéndit té
prerjes me kénd. Pas saj, bashkérenditni treguesit (si
djathtas dhe majtas) me pozicionin 0° né shkallén e
kéndit té prerjes me kénd dhe mé pas shtréngoni vidén
né tregues.

» Fig.84: 1. Vizorja trekéndore 2. Treguesi

Kéndi i prerjes sé pjerrét
Kéndi i prerjes sé pjerrét 0°

Shtyni shasiné drejt rigave udhézuese dhe bllokoni

|évizjen rréshqitése me kunjin ndalues. Uleni shasiné

plotésisht dhe bllokojeni né pozicionin e ulur me ané

té kunjit té bllokuesit. Rrotulloni dorezén né drejtim

té akrepave té orés dhe mé pas rrotulloni bulonin

rregullues 0° me dy ose tre rrotullime né drejtim té

kundért té akrepave té orés pér té anuar fletén e

sharrés sé rrumbullakét né té djathté.

» Fig.85: 1. Celési rrotullues 2. Buloni rregullues 0°
3. Vida né tregues

Me kujdes puthitni anén e fletés sé sharrés sé
rrumbullakét me sipérfagen e sipérme té bazés sé
rrotullimit me ané té njé vizoreje trekéndore, skuadér,
etj., duke rrotulluar bulonin rregullues 0° né drejtim té
akrepave té orés. Mé pas shtréngojeni celésin rrotullues
fort pér té siguruar kéndin 0° gé keni vendosur.
» Fig.86: 1. Vizorja trekéndore 2. Fleta e sharrés
3. Sipérfagja e sipérme e bazés sé
rrotullueshme

Kontrolloni nése ana e fletés sé sharrés sé rrumbullakét
formon kénd té drejté sérish me sipérfagen e bazés

sé rrotullimit. Lironi vidén né tregues. Bashkérenditni
treguesin me pozicionin 0° né shkallén e kéndit me
prerje té pjerrét dhe mé pas shtréngoni vidén.

Kéndi i prerjes sé pjerrét 45°

VINI RE: Pérpara se té rregulloni kéndin e prerjes
sé pjerrét 45°, pérfundoni rregullimin e kéndit té
prerjes sé pjerrét 0°.

Lironi gelésin rrotullues dhe anoni plotésisht shasiné
né anén gé déshironi té kontrolloni. Kontrolloni nése

treguesi tregon pozicionin 45° né shkallén e kéndit té
prerjes sé pjerrét.

» Fig.87: 1. Celési rrotullues

Nése treguesi nuk jep pozicionin 45°, bashkérenditeni

até me pozicionin 45° duke rrotulluar bulonin e

rrotullimit né shkallén e kéndit té prerjes sé pjerrét né

anén e kundért té bazés.

» Fig.88: 1. Buloni rregullues majtas 45° 2. Buloni
rregullues djathtas 45°
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Pastrimi i lenteve té llambés

AKUJIDES: Gjithmoné hiqni fletén e sharrés
sé rrumbullakét pérpara pastrimit té lenteve té
llambés.

VINI RE: Mos e higni vidén gé siguron lenten.
Nése lentja nuk del, lirojeni vidén mé tej.

VINI RE: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentja e llambés. Béni kujdes té
mos gérvishtni lenten e llambés, né té kundért ajo
do té ulé ndrigimin.

VINI RE: Mos pérdorni tretés ose pastrues me
bazé nafte né lente.

Drita LED béhet e véshtiré pér t'u paré ndérsa lentja pér
dritén ndotet. Pastroni lenten né intervale té rregullta.
Higni kutiné e baterisé. Lironi vidén dhe nxirrni lenten.
Pastroni lenten me delikatesé€ me njé lecké té njomé
dhe té buté.

» Fig.89: 1.Vida 2. Lentja

Pas pérdorimit

Pas pérdorimit pastroni ashklat dhe pluhurin gé ka hyré
né vegél me njé copé ose dicka té ngjashme. Mbajeni
mbrojtésen e diskut té pastér sipas udhézimeve né
seksionin e trajtuar mé sipér té titulluar “Mbrojtésja e
diskut”. Pjesét rréshqitése lubrifikojini me vaj makinerie
pér té parandaluar ndryshkun.

AKSESORE OPSIONALE

APARALAIMERIM: Kéta aksesoré ose shtojca
Makita rekomandohen pér pérdorim me veglén
Makita té specifikuar né manual. Pérdorimi i
aksesoréve ose shtojcave té tjera mund té shkaktojé
Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Pérdorini aksesorét
ose shtojcat Makita vetém pér géllimin e tyre té
synuar. Keqpérdorimi i aksesoréve ose i shtojcave
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.
. Disku i sharrés me majé karbiti

. Morsa vertikale

. Morsa horizontale

. Kompleti i ndaluesve pér profilet e pjeséve skajore
. Qese e pluhurit

. Vizorja trekéndore

. Celési hekzagonal

. Njésia me valé

. Seti mbéshtetés

. Baza e poshtme

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikyj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: LS004G
[vameTbp Ha gucka EBsponevicku cTpanu 260 mm

CtpaHu u3BbH EBpona 255 MM — 260 mm
[vameTbp Ha oTBOpa EBponevicku cTpanu 30 Mm

CTtpaHu n3ebH EBpona 15,88 mm / 25,4 mm / 30 mm

(3aBucK OT gbpxaBarta)
MakcvmaneH pasmep Ha npope3sa Ha LIMPKyMsipHASt AUCK 3,2 MM
Makc. brbn Ha psisaHe [sicHo 60°, nsiso 60°
Makc. brbn Ha ckocsiBaHe [sicHo 48°, nsiBo 48°
O6opoTu Ha npaseH xoa (06./MVH.) 3600 MuH™
Pasmepw (O x LU x B) 805 MM x 644 MM x 660 MM
HomunHanHo Hanpexenune MocTosiHHO HanpexeHnune 36 V — 40 V makc.
Heto Terno 26,6 — 27,2 kr

Pa3mepu Ha psasaHxe (B x LL)

brun Ha pasaHe ‘brbn Ha HaknoH
45° (naBo) 0° 45° (ascHo)

0° 42 mm x 310 Mm 68 MM x 310 Mm 29 mm x 310 Mm

58 MM x 279 Mm 91 MM X 279 MM 43 MM x 279 Mm

45° (gAcHO 1 NABO) 42 Mm x 218 Mm 68 Mm x 218 Mm 29 Mm x 218 Mm

58 MM x 197 Mm 91 MM x 197 Mm 43 MM x 197 Mm

60° (asicHO 1 NsBO) - 68 MM x 155 Mm -

91 MM X 139 MM

Pasmepu Ha psi3aHe 3a cneuyuanHo psasaHe

Twn Ha psizaHe Pa3mepu Ha psA3aHe

TaBaHeH nepeas Tun 45° 168 Mm
(c u3nonseaHe Ha orpaHUYMTEN 3a TaBaHHWU Nepeasi)

Monos nepsa3s 133 Mm
(c u3nonssaHe Ha XOPU3OHTANHO MEHreMe)

. [Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYeHUTe TyK cneuyudukaumm morat aa 6baat
npomMmeHeHn 6e3 npeamaBecTme.

. Cneuudurkaummnte MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpxasu.

. Ternoto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NMPUHAANEXHOCTTA(MTE), BKIIOYUTENHO akyMmynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta u Hain-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynaTopHa 6aTtepusi U 3apsifHO YCTPOWUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL4020 / BL4025 / BL4040* / BLAO50F*
*: MpenopbyutenHa 6atepus
3apsaHo ycTponcTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe GaTepMM 1 3apagHUTE YCTPOMCTBA, MOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHHE: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. M3non3saHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepuv 1 3apsifHm YCTPOMCTBA MOXe [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe u/unun noxap.
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I'Io-,qony Ca onucaHu CMMBOIUTE, KOUTO MOXe [ia ce
M3Mnon3ear 3a Ta3n MalunHa. 3aabmKUTENHO € Aa ce

lNMpenHa3HavyeHue

MHCprMeHTbT € npefHa3Ha4yeH 3a TOYHO pA3aHe Ha
OBbpPBO B NpaBa NUHNA U noA brbn.

3anos3HaeTe C TeEXHUTe 3Ha4yeHud, npeau aa npuctonute

KbM paboTa.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioatauma.

Hocete npeanasHu o4una.

Crefl KaTo HanpaBuTe cpe3a, ApbXTe
rnaearta Ha UHCTPYMeHTa Hafosy, AoKaTo
PEXELUAT ANCK CMIPe HaMbIIHO, 3a Aa
u3berHeTe HapaHsiBaHe OT NeTALLM
napyera.

KoraTo 13BbpLUBaTE psizaHe Nof HaKMoH, MbPBO
3aBbpTETE perynaropa 06paTHO Ha YaCOBHMKO-
BaTa CTpenka 1 cres ToBa HakMoHeTe Hocaya.
Creq, ToBa 3aBbpTETE PErynatopa no YacoBHU-
KoBaTa CTperka, 3a Aa 3aTerHete.

KoraTo ussbpLuBaTe cpes C niibarae,
NbPBO U3AbpManTe foKpa Hocaya u
HaTUCHETE ApbxKaTa, Cref KoeTo u3by-
TalTe Hocaya Hanpeq KbM BOAELLUS
orpaHuyuTen.

3afpbxKTe HaTUCHAT 0CBOBOX/AaBALLMS
GYTOH, KOraTo HaknaHsiTe Hoca4a HaasiCHO.

BrokupaiiTe hukcupalLoTo nocTye, korato
pexeTe NofoB Nepsa3 nof brb Ha psi3aHe
ot 45°.

He nocrtaBsiiiTe pbkaTta unm npbLCTUTE CU
61130 40 pexeLums AncCK.

He rnepaiite kbm pabotela namna.

A: lnameTbp Ha pexeLms auck
B: inameTbp Ha oTBOpa

He nocraBsiTe XOpU30OHTaNHOTO MEHreme
B rocokara Ha psisaHe noa broJf. (Toau
CUMBOI € NMOCTaBEH Ha XOPWU3OHTaNHOTO
MeHreme)

Camo 3a cTpanu oT EC

lMopaav HanM4MeTo Ha onNacHM KOMMOHEHT B
obopyaBaHeTo oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKo 1
€eneKkTPOHHO o6opyaBaHe, akymynatopu 1 bate-
PUM MOXe Aia UMaT OTpULIaTEemNHO Bb3AeiCTBIE
BbPXY OKOJHaTa CpefJa 1 HoBELLKOTO 3apaBe.
He n3xsbpnsiTte enekTpu4ecku N enekTpoHHN
ypeav unu 6atepuu ¢ Gutosute oTnagbLm!
CwrnacHo EBponeiickata AvpekTvBa 3a
oTnagbLuMTe OT ENIeKTPUHECKO N enek-
TPOHHO o6opyABaHe 1 akymynatopu 1
6aTepuu 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun 1 HEMHOTO aJanTupaHe KbM
HaLMOHAaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTNadb-
LMTe OT eNleKTPNYeCcko N enekTPOHHO o6o-
pyABaHe, 6aTepumn 1 akymynatopu Tpsioea
fa ce cbbupat oTAenHo 1 Ja ce AOoCTaBAT
[l0 oTAeneH cbbupaTeneH NyHKT 3a oTna-
ObL, OYHKUMOHMPALL CbIMAacHO Hapes-
61Te 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.
ToBa e ykasaHo Ypes3 CUMBOM Ha 3avyepTaHa
C KpBLCT Kodha Ha Konenua, noctaBeH BbpXy
obopyaBaHeTo.

He n3nonseainTte Lmpkynsipa 3a psidaHe Ha HeLo Apyro
OCBEH AbPBO, anyM1HUIA N NogobHW matepuany.

O6uYaiHOTO HMBO Ha LyMa C TerfIoBeH KoeuuneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-3-9:

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa) : 91 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT (Lya) : 100 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBUTE eMUCUM e(ca) n3MepeHa(M) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHWU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHe Ha NHCTPYMEHTH.

3ABEINEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLIYMOBW €MUCUW MOXe Aa Ce U3Mon3sa(T) CbLLo v 3a
npeasapuTenHa oueHka Ha BpPe4HOTO Bb3AencTBue.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTta c eneKTpu4eckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTaiin ce
obpab6oTtBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmkuTenHo onpe-
AerneTte npeanasHyU MepKU 3a 3alMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcka B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LUK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha npa3eH X0, KaKTo M BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO peknapauusaTa 3a CbOTBETCTBUE € BKITIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasn MHCTPYKLUWMSA 3a ynoTtpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

O6Lwwu npegynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paboTa c
eNeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLUK, UMOCTPaLUU 1
cneuundmkaumm 3a 6esonacHocTTa, NnpefocTaBeHU
C TO3U eNleKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha n3bpoeHnTe No-A0My UHCTPYKLMKU UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, noXxap U/unm TexXKo HapaHsiBaHe.
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3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsiTa ce OTHacs 3a Ballus UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3xunyeH) enekTpuYeckn MHCTPYMEHT.

MHcTpyKumnm 3a 6e3onacHoOCT 3a

LUMPKYynsApU 3a pd3aHe nog bbbl

Linpkynspute 3a psasaHe nop brbn ca npeAHas-
HayeHu 3a psizaHe Ha AbPBO UMK AbPBOOGPa3HU
NpoAyKTH, CbLUMTE He MoraT Aa ce U3Non3BaT ¢
abpa3vBHM ANCKOBeE 3a psA3aHe Ha YepHU MeTanu
KaTo NIeHTH, NPBLTU, LWNUIKK 1 Ap. AGPasBHUAT
npax npeau3BUKBa 3aknMHBaHe Ha ABUXeLLUTe ce
YyacTtu kato gonuus npegnasuten. Mckpute ot abpa-
31BHOTO psi3aHe LLie U3ropsAT JONHUSA NpeanasnTen,
BrOXKaTa 3a Haapes v Apyru NnacTMacoBm YacTu.
BuHaru, korato e Bb3MOXHO, U3Nnon3BaiTe ckobm 3a
3aKpenBaHe Ha 00paboTBaHuA AeTain. AKo AbpXuTe
o6paboTBaHuUA AeTaiin ¢ pbKa, TpsA6Ba Aa AbpXuTe
pbKaTa cu Hain-manko Ha 100 Mm OT ABeTe CTpaHU Ha
LUMpKynsipHUs Auck. He nanonseaiiTe T03n LUPKYNap
3a pfA3aHe Ha fieTannu, KOUTO ca npekaneHo Manku,
3a Aa 6bAaT 3ApaBo 3aKpeneHu CbC Ckobu unu
AbpXaHK ¢ pbKa. Ako pbkaTa Bu ce Hammpa npekaneHo
6111130 10 LMPKYNAPHUS ANCK, UMa YBENYeHa onacHocT
OT HapaHsiBaHe Npu A0NMPaHe B PEXELLNs ANCK.
O6paboTBaHUAT AeTann TpA6Ba Aa 6bAe
HenoABWXEH U 3aKpeneH cbC CKOGU Unu ga ce
AbPXM KbM BoAaya U KbM MacaTa. B HukakbB
crly4an He nogaBanTe obpaboTBaHuA aeTamn
KbM pexeLns AUCK U He pexeTe "oT pbka".
HedmkecnpaHute unu gemxeluy ce obpaboTeaHu
fAeTaiinu moraT fa 6baaT U3XBbPIIEHN C BUCOKA
CKOPOCT U [la NPUYNHAT HapaHsiBaHe.

HartucHeTe umpkynsipa npes o6pa6orBaHus gertain.
He abpnaiTe umpkynsipa npe3 o6paborBaHus
peTtann. 3a fa HanpaBuTe pa3pes, NoBAUrHeTe
rnaBaTa Ha LMPKynsApa v ro usgbpnanTe Hag obpa-
6oTBaHuA aeTann, 6e3 aa pexere, BKNoYeTe ABUra-
Tens, HaTUCHeTe rmaBaTa Ha LMPKyNnsapa Hagony u
cnep ToBa HaTUCHeTe LMPKynspa npe3 obpaboTsa-
HUA feTaiin. PA3aHeTo Ypes 3abprsallo ABMKEHNe
MOXe Aa Hakapa LIMPKYNSApHWUS ANCK Aa ce NoBANrHe
KbM ropHaTa 4yacT Ha 06paboTBaHWs feTain u psisko aa
M3XBbPIY MOAYIa Ha pexeLLynst AUCK KbM onepaTopa.
Hukora He nocTaBsAnTe pbKaTa cuM BbpXy npea-
nonaraemara JiMHUS Ha psi3aHe, He3aBUCUMO
Aanu e oTnpea Unu oT3aj Ha LIMPKYNAPHUA
Auck. MNogabpkaHeTo Ha AeTaina "¢ KpbeToc-
BaHe Ha pblieTe", T.e. XBallaHeTo Ha obpaboT-
BaHWS AeTaiin OTASICHO Ha LIMPKYNAPHUA QNUCK C
nsiBata pbka Unu obpaTHOTO, € MHOTO OMacHo.

» dur.1

6.

He nocsirante 3ap Bogaya c KOATO U Aa e pbka,
no-6nmso ot 100 MM OT ABeTe CTPAHU Ha LUp-
KyNsipHWUSA OUCK, 3a Ja MaxaTe ocTaTbLy OT
ABbPBO UNU NO HAKAaKBa Apyra Npu4nHa, AokaTo
AUCKBT ce BbPTU. MoxeTe fa He 3abenexuTte
6nmnsocTTa Ha LUMPKYNsSpHUA AUCK A0 pbkaTa Bu n
[a ce HapaHWTe TEeXKO.

7.

10.

11.

12.

13.

14.

MNpoBepsiBaiiTe 06paboTBaHUsA AeTann, npeaun
[Aa 3anoyHeTe psA3aHeTo. AKO 06paboTBaHMAT
[eTann e UKpMBeH unu gecdopmupat, hukcu-
paiiTe ro ¢ BbHILUHaTa U3KPUBEHA NOBbPXHOCT
BoAaya. BuHaru BHMMaBaiiTe Aa HaMa Mex-
AWHa Mexay obpaboTBaHusa AeTann, Boaada u
Macarta no NMHuATa Ha psa3aHe. 3kpuseHnTe n
nedopmupanu obpaboTeaHu aeTaiinu, morat ga
ce ycyyart unuv ja ce U3MecTsT U a npean3Bmkat
3afuMpaHe 3a BbpTALWWS Ce LMPKYNApEH AUCK Npu
psizaHeTo. Mo aetaina He TpsabBa ga UMa NMPOHU
WY YyXKOU NpeaMeTu.

He usnonasgaiite uMpkynsipa, fokaTo Macata
He GbJe U34YMCTEeHa OT BCUYKU MHCTPYMEHTH,
AbPBEHU OCTaTbLU U AP., C U3KIIOYEHME Ha
obpaboTBaHua getann. Manku octaTbum unm
pasnuneHun napyeTa AbpPBO UMK APYrv NPeaMeTy,
KOMTO BNSI3aT B KOHTAKT C BbPTALUS CE OUCK,
MoraT aa 6baaT U3XBbPMEHN C BUCOKA CKOPOCT.
PexeTe camo no eavH AeTaitn eqHOBPEMEHHO.
MHoro o6paboTBaHu feTanu eauH BbpXy Apyr
He MoraT fia ce 3akpensiT unu 3aterHat goépe v
MoraT fia 3afepat B pexeLyus AuUCK unu aa ce
M3MECTST N0 BpeMe Ha psi3aHe.

MNpean ynotpeba ce norpuxere LMPKYNAPBLT 3a
psizaHe noA brbA Aa 6bAe MOHTUPaH UnK pasno-
noxeH BbPXY XOPU30OHTalNHa, TBbpAa paboTHa
NOBbPXHOCT. XOpM3oHTarnHara u Tebpaa pabotHa
NOBLPXHOCT HamarsiBa onacHocTTa 3aryba Ha cTabun-
HOCT Ha LiMpKynisipa 3a psisaaHe nog brbi.
MnaHupanTte pabotaTta cu. Bceku nbT, korato
NPOMEeHsiTe HacTpolKaTa Ha HaKMoHa unu
brbna Ha Haco4BaHe Ha LIMPKynspa, ce cTa-
paiTe Aa yctaHoOBUTe perynupyeMmus Bogau,
Mo TakbB Ha4yMH Ye Aa noanupa obpaboTBa-
HUA AeTaun 1 Aa He NPeYvn Ha pexeLuns QUck
“nu npeanasHara cuctema. bes fa Bkniousate
MHCTpyMeHTa 1 6e3 o6paboTBaH AeTann Bbpxy
macata, npeMecTeTe LUMpKYnspHUS AUCK NO
usinarta TpaekTopus Ha psisaHeTo, 3a Aa ce yBe-
puTe, Ye HIMa NPEYKM UMM OMAaCHOCT OT OTPSI3-
BaHe Ha orpaHuyuTens.

OcwurypeTe aaekBaTHM onopwu, HanpuMep yabLN-
XKWUTenu Ha MacaTta, MarapeTa u gp. 3a o6pabor-
BaH AieTaln, KOUTO € NO-WUPOK UIU NO-AbNbI
oT nnoTa Ha macara. O6paboTBaHu geTanu,
KOWTO ca No-AbJrM UNW No-LUIMPOKM OT MacaTta Ha
LMpKynsipa 3a psisaHe NoA brbrl, MoraT a ce npeo-
GbpHaT, ako He ca 3akpeneHu 3apaBo. AKo ce npe-
06bpHaT, 0TPA3aHOTO Napye unu o6paboTBaHUAT
[eTain moraT Aa NoBAWrHaT JONHUSA npeanasuTen
Unu fa 6baaT 3XBbPIIEHN OT BbPTALLMS Ce AUCK.
He nanonssanTe nomolyta Ha Apyr YOBeK KaTo
3aMecTUTen Ha yabIKUTen Ha Macata unm
KaTo gonbriHUTeNHa onopa. HectabunHa onopa
3a 0bpaboTBaHWsA geTann Moxe Aa npeavsBuka
3aaMpaHe Ha pexeLumns AMCK U n3MecTBaHe Ha
obpaboTBaHus AeTann no BpeMe Ha psizaHeTo,
KoeTo Aa TnacHe Bac vnu nomolyHuka By kbm
BbPTSALLMS CEe AUCK.

OTpsizaHOTO Napye He TpsAGBa Aa 3acapa Unu
[a ce NPUTUCKA CpeLly BbPTALUSA ce LMPKyns-
peH auck. AKo 6be orpaHnyYeHo B ABMKEHNETO
CU, Hanp. Ypes3 orpaHNYnUTENM Ha ObIKUHaTAa,
OTPSA3aHOTO Napye MoXe Aa 3akrvHU cpeLly
pexeLums Anck v aa 6bae U3XBLPIEHO CbC cUna.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

BuHaru nsnonssaiite cko6a unu npucnoco-
6neHue, KOHCTPYMPaAHO 3a NPaBUITHO 3aKpen-
BaHe Ha KpbIbI MaTepuan, HanpuMmep NpbTU
nnm TpbLO6M. Mo BpeMe Ha psi3aHeTo NpbTUTE
nposiBsBaT TeHAEHUMS KbM ThpKarnsHe, kapanku
pexewus auck aa "3axane" u ga nsgbpna obpa-
6oTBaHNA AeTaiin, 3aegHo ¢ pbkata Bu kbm pexe-
LUMS [UCK.

OcTaBeTe pexeLuns AUCK Aa AOCTUTHE MaKCU-
MarnHaTta cu CKopocT, npeau Aa ro onpete B
ob6paboTrBaHua aeTtann. Tosa Lie Hamanu onac-
HOCTTa OT U3XBbprsiHe Ha obpaboTBaHus geTann.
Ako 06paboTBaHUAT AeTann unu AUCKbLT
3aKNMHAT, U3KI0YEeTe LMPKYNsipa 3a psAsaHe
nop bron. U3yakante cnupaHeTo Ha BCUYKK
ABWXELUW ce YacTu U u3BagerTe Lencena ot
3axpaHBaLLMsa U3TOYHUK, W/UNN MaxHeTe aKy-
MynaTopHara 6atepus. Cnep ToBa ce norpu-
XeTe 3a 0CBO6OXAaBaHETO Ha 3aKNMUHUNUA
MaTtepuan. AKo Ce NPOAbITKN PA3AHETO CbC
3aknuHWN obpaboTBaH AeTann, ToraBa Mmoxe Aa
ce 3arybu KOHTpon unu ga ce NoBpeamn LMpKy-
NAPBLT 3a psi3aHe nof brbh.

Cnep kaTo 3aBbpLUNTE psi3aHETO, OTNYyCHeTe
Knoya, 3aapbXKTe rnaBaTa Ha LMpKynspa
Hagony U u3yakanTe pexewmsa AUck aa

cnpe, Nnpeav Aa MaxHeTe OTPSI3aHOTO Napue.
MocsiraHeTo ¢ pbka KbM CNVpaLLMs AWUCK €
onacHo.

[pbXTe pbKOXBaTKaTa 34paBo, KoraTo npa-
BUTE HEMbJTHO OTPsi3BaHe UMK KOraTo oTnyc-
KaTe KInio4a, npeau rmasaTa Ha LIMpKynspa
Aa e gocTUrHana AoKpan AONHO NonoXeHue.
Cnunpa4HoTO AENCTBME Ha LMPKYNsipa Moxe

[a fosefe [0 BHE3AMNHO ApbMBaHe Ha rnasata
Ha LMpKynsipa Hagony, KOeTo HOCK pUCK OT
HapaHsBaHe.

W3non3Bante camo LMPKyNApeH ANCK
AVaMeTbP, KOUTO € MapKupaH BbpXy UHCTPY-
MeHTa unu e cneumduLMpaH B HapbYHUKa.
M3non3BaHe Ha AWCK C HENpaBWIHU pa3Mepu
MOXe [a NoBnusie Ha NPaBuUIHOTO Npeana3BaHe
Ha Aucka unu A4ercTBUETO Ha nNpeanasuTens,
KOETO MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
U3non3BaiiTe caMo LMPKYyNSApHUTE AUCKOBE,
KOUTO ca c 0603Ha4YeHue 3a 060poTH, paBHO
WU NpeBuULIaBaLLo 060poTUTe, MapKUpaHu
BbPXY UHCTPYMEHTA.

He nsnonseaiite umpkynsipa 3a psisaHe Ha
HeLlo ApYro ocBeH AbpPBO, anyMUHUIA Unu
nopo6HW MaTepuanu.

(Camo 3a eBponenckuTe cTpaHu)

BuHaru nsnonssanTe Aucka, KOWTO CLOTBET-
cTBa Ha EN847-1.

[OoNbAHUTENHN UHCTPYKLMU

1.

O6e3onacsiBaiiTe c KaTUHapu paboTunHuuara,
3a Ala HAMa AOCTbN Ha Aeua.

Hukora He cTbnBaTe BbpPXY MUHCTPYMEHTa.
Moke ga ce nony4m TeXKO HapaHsiBaHe, ako
MHCTPYMEHTBLT ce NpeoBGbpHe 1nu ako onpeTe
HernpegHaMepeHo B pexeLns UHCTPYMEHT.
Hukora He ocTaBAnTe paGoTeLy UHCTPYMEHT
6e3 Hap3op. U3knoyBanTe 3axpaHBaHeTto. He
OCTaBsANTe MHCTPYMEHTa, A0KaTO HOXbBT He
cnpe HanbIHo.

10.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

He pa6oteTe c unpkynsipa 6e3 nocraBeHu npea-
nasutenu. Mpeau Bcsika ynotpe6a nposepeTe
NpaBUITHOTO 3aTBapsiHe Ha NpeAnasuTens Ha
pexeluus auck. He paGoteTe cbc UMpKynsApa, ako
npeanasuTenAT Ha pexeLns AUCK He ce ABUXMN
cB06OAHO U He ce 3aTBaps BeaHara. Hukora He
3aTAranTe U He 3aBbp3BaiiTe NpeanasuTens Ha
pexeLunus AUCK B OTBOPEHO NOMNOXeHUe.

MaseTe pbLeTe U Aaney oT LUPKYNAPHUSA AUCK.
WN36areanTe KOHTAKT C BCe OLLe BLPTALMSA Ce AUCK.
Toii cbLUO MOXe Aa NPUUYUHYU TEXKO HapaHsiBaHe.
3a na HamanuTe onacHoOCTTa OT HapaHsiBaHe,
BpbLyaiTe Hocaya AOKpai B 3a4HO NornoxeHue
cnep BCsika onepauus No HanpevyHo ps3aHe.
BuHaru 3akpenBaiTe BCMYKM MOABUXKHMW YacTH,
npeAun Aa npeHacsATe UHCTPYMEHTA.
3acTonopsaBawmaT WwWudT Unmn omkcmpawoTo
nocTye, KOMTO 3aKNtOYBaT rnaBaTa Ha LIMPKy-
nspa Hagony caMo Npy NpeHacsiHe U CbXpaHe-
HUWe, HO He U 3a onepauun, CBbP3aHM C psizaHe.
MNpeau pa6oTta npoBepsiBaiiTe BHUMATENHO
[AuWcKa 3a NyKHaTUHU unu noespeau. Begnara
CMeHsIiTe HanyKaHUTe UNu noBpeAeH
AuckoBe. CMonuTe U AbpPBECHUTE KaTpaHu,
KOUTO ca BTBbpAEHU BbpXy AUCKOBeTe, 3a6a-
BAT LMPKyNsipa M yBenuyasaT BepOATHOCTTA
OT nony4aBaHe Ha oTkart. [lopabpxante
AWCKOBeTe YUCTU, KaTo NbPBO MM cBansiiTe

OT MHCTPYMEHTA, a cnep ToBa M'M NOYMUCT-
BalTe CbC CpeAcTBa 3a NpemMaxBaHe Ha

CMOTM U KaTpaHu, ¢ ropella Boga Unm c
KepocuH. Hukora He nsnonsBsanTe 6eH3MH 3a
noYMcTBaHe Ha pexeLyns AUCK.

KoraTto ocblecTBsiBaTe pA3aHe ¢ Nib3raHe, MoXe
Aa ce nony4n OTKAT. OTKAT ce nonyyaBa, korato
AUCKBLT 3aaepe B o6paboTBaHWA geTann npu
psizaHe U LMPKYNSPHUAT AUCK Ce TNacHe 6bp30
Ha3ag kbM onepatopa. Moxe aa ce nonyuw 3ary6a
Ha KOHTPON 1 TEXKO HapaHsiBaHe. AKO Mo Bpeme Ha
psizaHe AUCKBT 3aMoyvHe Aa 3aaupa, He npoAbIka-
BaiTe Aa pexeTe U BeAHara oTnycHeTe Kniova.
M3non3BanTe camo chnaHum, npeaHasHa4YeHn
3a TO3U UHCTPYMEHT.

BHumaBanTe Aa He noBpeauTe Bana, donaHeua
(0co6eHO MOHTaXHaTa NOBbLPXHOCT) UNn
6onTa. MoBpexaaHeTo Ha Te3U YacTuU Moxe Aa
poBefe A0 CYYNBaHe Ha peXxeLns QUCK.
YBepeTe ce, Ye BbpTsLLaTa ce OCHOBa e npa-
BUJTHO 3aKpeneHa, Taka Ye Aa e HenoABMXHa

no BpeMe Ha pa6ota. U3nonsBaiiTe oTBOpUTE B
OCHOBaTa 3a 3aKpenBaHe Ha LiMPKynsipa KbM cTa-
6unHa pa6oTtHa nnatcgopma unu Tearsix. HUKOIA
He U3non3BaiTe UHCTPYMeHTa B CUTyaLuu, npm
KOWUTO Nno3aTa Ha onepaTtopa 61 6una HeyaoGHa.
MNpeau Aa BKNoYUTE MHCTPYMEHTA, NpoBe-
peTe Aanu naneusbT 3a 6rnokupaHe Ha Bana e
aKTUBMpaH.

YBeperTe ce, 4e KoraTto € B Ha-HUCKO Noro-
XKeHue, pexeLunsaT OUCK He BNU3a B KOHTAKT C
BbpTALlaTa Ce OCHOBa.

XBaHeTe pbkoxBaTkaTa 3apaBo. OyakBauTe no
BpeMe Ha cTapTupaHe U cnupaHe LMpPKynapbT
rneko Aa ce NoBAWUTHE UMK CMyCHe.

MNpeau aa BKNiouUTE MHCTPYMEHTA, Ce yBe-
peTe, Ye HOXBT He ce Aonupa Ao AeTanna.
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18. [Mpeau pa npucTbNUTE KbM 06paboTKa Ha AeTann, 3akbcsAiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus
ocTaBeTe MHCTPYMeHTa Aa NopaboTu 3BECTHO MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro
Bpeme. Cnegete 3a BUGpaumm unm GueHe BCTpaHu, CUnNeH TOK, A0 nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-
KOeTo MOXe Aja O3HauyaBa, Ye pexeLmaT AUCK e PAHUA 1 fAaxe Ao pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.
HenpaBu1IHO MOHTUPAH UK He e 6anaHcupax. 6. He cbxpaHsBanTe U He U3NoON3BaNTe UHCTPY-

19. Hesab6aBHo npekpaTteTe paboTa, ako 3abene- MeHTa U aKkymynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
XWUTe Hewo HeobunyaiiHo. KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu

20. He ce onuTBaiiTe Aa Griokuparte nyckoBus HagmuHe 50 °C (122 °F).
npekbcBay B nosuuua "BKIL." 7.  He usrapsinte akymynatopHuTe 6atepum

21. BwuHaru usnonssaunTe akcecoapm, npe- Aaxe U ako Te ca CepnMo3Ho nospeAeHn unm
nopbYaHU B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO. HanbnHO n3HoceHu. AKymynaTtopHarta 6aTepvm
M3non3BaHeTo Ha HeNoAXoAALLM aKcecoapu, MoOXe fa ekcnnoaupa B OrbH.

Hanp. abpa3uBHM WaNGK 3a pA3aHe, MoXe Aa 8. He 3abuBanTe NUPOHU, He pexeTe, He CMaY-
[oBeae A0 HapaHsiBaHe. KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3NycKanTe U He

22. Hskom maTepuanu cbAbpXaT XMMUKanm, YApsANTe B TBBPA NpeaMeT akymynaTtopHaTa
KOMTO MOXe Aa ca TokcUuHu. MorpuxeTe ce Aa 6atepus. Tosa nosesieHVe MOXe fa Npean3suka
He AonycHeTe BAMLWIBAaHE Ha NPaxX U KOHTaKT C noxap, nperpsisaHe i B3puB.
koxata. CnepBanTte nHcopmauusTa Ha goc- 9. He usnonssaiTe noBpeAeHN aKyMynaTopHu
TaB4YMKa 3a 6e3onacHara pabora c matepuana. 6atepum.

23. He usnonsBanTe 3axpaHBaHe ¢ kaben c To3un 10. CobabpXawmTe ce NMTMEBO-NOHHU aKyMyna-
WHCTPYMEHT. TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA

[lonbNHUTeNHM NpaBuna 3a 6eonacHa pabora ¢ namnara 3akOHOQATeNCTBOTO 32 ONACHN CTOKM.

. Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,

1. He rnepaiTe AMPEKTHO B CBETIMHHUA U3TOUHUK.

cnepuTopu, TpsbBa fa ce cnasgat crneuuantu
3AMNA3ETE HACTOSA LU,MTE M3UCKBaHWS 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUpPaHe.
3a nogroToBKka Ha apTukyna, konto Tpsibea aa 6bae
n HCTPYKU,M n. u3npareH, e HeobxoanMa KOHCyNTaUmMs ¢ ekcnepT no
onacHuTe matepuanu. Mons, cnassanTe 1 €BEHTY-
AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsBaite arnHo no-noapo6HNTE HaUMOHaNHK pasnopeady.
KoMdpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAyKTa (MPUACGUT 3arneneTe ¢ NeHTa Unn NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
npv gbLarata My ynotpe6a) Aa 3aMeHU CTPUKT- TaKTu 1 onakoBamnTe akymynaTtopHarta 6arepusi no
HOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6e3onacHocT 3a TakbB Ha4uH, Ye Aa He MOXe [a ce npemMecTsa B
BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNHATA YNOTPEBA onakoBkaTa.
1 HecnasBaHeTo Ha NpaBunarTa 3a 6e3onacHocT, 11.  [lpW M3XBLPASHE Ha akyMynaTopHaTa 6aTepust s
NOCOYeHU B HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoa- W3BapeTe OT MHCTPYMEHTa 1 5t N3XBBLPAETE Ha nop-
Tauus, Morat Aa AoBeAaT A0 TeXKW HapaHABaHUA. xoAsAwWwo MacTo. CnasBaitTe MECTHUTE pasnopeabn
3a U3XBBbPNsHE Ha aKyMynaTopHu GaTtepuu.
BaxHu MHCTPYKUMK 3a Ge3onacHOCT 12. W3nonagaiiTe 6aTepunTe Camo ¢ NPOAYKTUTE, onpe-
3a aKkymynatopHarta 6aTepMﬂ penenn ot Makita. MoctaBaHeTo Ha 6aTepunTe Kbm
HeopoBpeHu NPoAYKTU MOXe fia Npean3Buka noxap,

1. Npeawu pa nsnonssarte akymynaTopHaTa 6are- nperpsABaxe, B3p1B N U3TUHAHE Ha eNneKTPONuT.
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay- 13. AKO MHCTPYMEHTBLT HIMa Aa ce U3nonssa
npeanTenHU MapKMpoBKKU Ha (1) 3apsaaHoTO npoAbLIMKUTENHO BpeMe, 6aTepusaTa TpAGBa Aa
ycTpouncTBO 3a 6aTepuunTe, (2) 3a 6aTepunte n ce u3Baam ot Hero.

(3) 3a m3nonsgawms GatepunTe NPOAYKT. 14. Mo BpeMme Ha u crieq ynotpe6a akymynaTop-

2. He pasrno6saBaiiTe 1 He NPOMEHANTE aKymy- HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONNUHA, KOATO
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npean3suka MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUS UMK HUCKOTEM-
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB. nepaTtypHu usrapsinua. BHumasaiite, korato

3. AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro, GopaBuTe c ropeluuTe akymynaTopHu 6atepuu.
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa 15. He pokocBaiiTe knemaTa Ha UHCTPyMeHTa BeHara
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU crnep ynotpe6a, Thii KaTo € Bb3MOXHO Aa e foCTa-
M3rapsiHusA 1 gaxe 40 eKCNo3uu. TbYHO HarpsTa, 3a Aa NpeAu3BUKa U3rapsHUs.

4.  Ako B ouMTe B NonagHe eneKkTponuT, uannak- 16. He no3BonsBanTe CTPYXKM, Npax unm noysa Aa
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa M BeHara notbpcerte nonensat no KnemuTe, OTBOPUTE U KaHanuTe Ha aky-
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao MynaTtopHata 6atepus. ToBa MOXe Aa NPUYMHY 3arpsi-
3ary6a Ha 3peHuUeTo BU. BaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap, u3byxeaHe 1 nopeaa Ha

5. He paBaiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuUTe 6aTepum: VHCTPYMeHTa i akymynatopHara 6arepusi, koeTo Aa
(1) He AoKocBaiiTe KNemMUTe ¢ NPOBOANMY floBefie 10 U3rapsiHus UNn TENECHN HapaHsiBaHUS.

maTepvanu. 17. OcCBeH aKko MHCTPYMEHTbT noaabpxka

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEP C APYrU
MeTariH1 NpeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
1 Apyrv nogoGHu.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6aTtepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

V3non3BaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eNeKTPOoNpoBoAy, He U3NOoN3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6nM30 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponposoau. ToBa MoxXe Ja foBeae A0
HeN3npaBHOCT UMW NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa Uin
akymynatopHata 6atepusi.
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18. MNasete GaTepusTa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opUrMHanHm
akyMmynaTtopHu 6aTepuu Ha Makita. MNpu nsnons-
BaHe Ha pPasnunyHu OT akymynatopHute batepun Ha
Makita unm ctapu akymynaTtopHu 6atepun Moxe Aa ce
nonyyn npbckaHe Ha akymynatopHarta 6atepus, koeTo
[a fosefe [0 Noxap, HapaHsBaHe unu noepeaa.
ToBa cbLUO Le aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
MNHCTPYMEHTAa 1 3apsagHoTo ycTpoiicTeo Makita.

CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaIHO AbNblr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopH ute 6atepumn
3apexnaanTe akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMyrnaTopHata 6atepus.

2. Hwukora He npesapexpaanTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3.  3apexpainTe akymynatopHata 6atepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F - 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTute akymynaTopHu 6atepumn
Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rv sapexaare.

4. Koraro He nsnonsparte akymynaTtopHara 6arte-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa UNu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTta 6aTepus, ako He
cTe ro U3non3Banu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye ot WwecT meceua).

BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO

1. He pa3rnob6siBaiiTe U He MPOMeHANTe 6e3xkuny-
HOTO YCTPOMNCTBO.

2.  Nasete 6e3XMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
peuata cu. Mpwu cnyvaiHo nornbliaHe Hesa-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL,.

3. W3nonsBauTe 6€3XKUYHOTO YCTPOWCTBO CaMoO C
MHCTpymeHTH Ha Makita.

4. He usnaraiTte 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
AENCTBMETO Ha AbXA UMK BNara.

5. He u3nonsgaiiTe 6€3KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TemnepaTypaTa npesuwasa 50°C.

6. He ponyckaiTe pa6oTa Ha 6e3)XKMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6r1n3ocT uma
MeAMULIMHCKM anapaTu, KaTo Hanpumep Cbp-
AEeYHN NeNCMEeNKBLPU.

7. He ponyckanTe paboTa Ha 6e3KMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6u3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpoicTBa. pu paboTa cbe
CBLLOTO MOXeE [a Ce MOoMnyyn Hen3npaBHOCT Ha
UMW rpeLUka B aBTOMAaTUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboteTe c 6e3KMYHOTO YCTPOUCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TeMrnepaTtypa Uim Ha MecTa,
KbAEeTO MOXe Aja ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPVUYECTBO UMW €NEeKTPUYECKHU LUYM.

9. Be3Xn4yHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa reHepupa
enekTpomarHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpebuTtens.

10. Be3XUYHOTO YCTPOMCTBO e TOUEH ypen.
BHumaBanTe Aa He usnycHete unu yaapure
6€e3XXUYHOTO YCTPOMUCTBO.

11. He pokocBaiTe n3aBoAa Ha 6€3KUYHOTO YCTPOM-
CTBO C ronv pbLe UNn MeTanHu MaTepuanu.

12. BwuHaru usBaxpanTte 6aTepusiTa oT NPoAYKTa,
KOraTo MOHTUpaTe 6e3)XXMYHOTO YCTPOMUCTBO.

13. MMpwu oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe3f[oTo U36Ar-
BalTe MecTa, KbAeTO MOXe Aia BNsA3aT npax u
BoAa B rHe3goTo. BuHaru nopabpxaite umct
BXOAa Ha rHe3pfoTo.

14. BwuHaru BkapBaWnTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOWUCTBO B
npaBuIHaTa nocoka.

15. He HaTuckaiTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a 6e3-
KMYHO aKTMBMpPaHe Ha 6e3XUYHOTO YCTPOMCTBO U/
VNN He ro HaTUCKanTe € NpeAMET C OCTbP pbO.

16. BwuHaru 3aTBapsiiTe kanaka Ha rHe3[o0To Npu padora.

17. He maxaiiTe 6€3)XMYHOTO YCTPOWCTBO OT FHE3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce NnoaaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBuTe TOBa, MOXe Ja ce
Nomy4y Hen3npaBHOCT Ha BGEIKMNYHOTO YCTPOICTBO.

18. He maxanTe cTukepa oT 6€3KUYHOTO YCTPOMCTBO.

19. He nocTtaBsifiTe CTUKepPU BbPXY 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO.

20. He octaBsanTe 6€3XKMYHOTO YCTPOUCTBO HA
MSICTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa CTaTU4HO
€eNeKTPUYECTBO UMK eNeKTPUYECKM LLYM.

21. He ocTtaBsiiiTe 6€3)KNYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO, MOANIOXKEHO Ha rofisiMo 3arpsiBaHe, kKaTo
Hanpumep HarpsiTa oT CMbHLETO Kona.

22. He ocTtaBsiiiTe 6€3)XKUYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO C Mpax v npaxoo6pasHu NPoayKTU
WU Ha MSICTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeAv3BUKBALL KOPO3Us ras.

23. BHesanHaTa npomsiHa Ha TemnepaTtypara Moxe Aa
AoBeAe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3XXMYHOTO YyCTPOM-
cTBo. He n3nonsgaiite 6e3xMYHOTO yCTPONCTBO,
AOKaTo KOHAEeH3UpanaTa BoAa He U3CbXHe.

24. TMNouyucTBanTe 6€3)XXMYHOTO YCTPONCTBO BHU-
MaTeriHO CbC cyXxa U MeKa Kbpna. He nsnons-
BaWTe 6eH30nM, pa3peauTen, NpoBoAsiLLa Fpec
WNnu Apyrv nogoGHu.

25. Korato cbxpaHsaiBaTe 6€3)XU4YHOTO YCTPOM-
CTBO, ro ApPbXTe B KyTUATA, B KOSITO €
[O0CTaBEHO, UMW B KOHTeWHep 6e3 cTaTU4YHO
eneKkTpUYecTBo.

26. He BkapBaiiTe B rHE340TO HUKAKBU YCTPOWCTBA,
pa3nuyHmM oT 6e3KMYHOTO ycTporcTBO Ha Makita.

27. He usnonsBanTe MHCTPYMeHTa C NoBpeAeH
Kanak Ha rHe3A0To. [POHUKHANM B rHE300TO
BOJa, Npax ¥ 3amMbpcsiBaHUsi MoraT a Npeanssu-
KaT HeU3NpaBHOCT.

28. He abpnante u/unu ycykBanTe kanaka Ha
rHe3fo0To NnoBeyve oT Heo6xoaMMOTO. BbpHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMAT ce OTKauu oT
MHCTpyMeHTa.

29. CwMeHeTe Kanaka Ha rHe3j0To, aKko CbLUUAT
6bae 3ary6eH unu nospeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWN.
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TE

1 | Perynatop (3a brona Ha 2 | WecTocTeHeH ko4 3 | Perynupauy BUHT 4 | Perynupauy 6onT (3a
HaKI10H) (3a 4OMNHO rpaHNYHO MakcumarnHa gebenvHa

nonoxexue) Ha psizaHe)

5 | Pamo Ha cTonepa 6 | Bnokupaty 6yToH 7 | Myckos npekbcBay 8 | Kanak (3a 6eaxunyHus

moayn)

9 | OTBOp 3a kaTuHap 10 | ByToH 3a 6e3xun4HO 11 | Namna 3a 6e3kM4HOTO 12 | byToH 3a namnara

aKTuBMpaHe aKTuBMpaHe

13 | ByToH 3a 14 | Kanak Ha pexewms auck | 15 | MNpeanasvTen Ha pexe- 16 | Obpxay
rpaxocMykayka LSt ANCK

17 | Bnokupaly nocr (3a 18 | OceobGoxaasaly, nocT 19 | PbkoxBarTka (3a Bbp- 20 | MnactuHa 3a Hagpes
BbPTSLLA Ce OCHOBA) (3a BbPTSALLA CE OCHOBA) TsLlLa ce OCHOBa)

21 | Ckana 3a brbnaHa 22 | Kypcop (3a brbf Ha 23 | BbpTsLa ce ocHoBa 24 | OcBoboxaasall, 6yToH
pssaHe ps3aHe) (3a BrbN Ha HaKMoH

OTASICHO)
25 | BeptukanHo meHreme 26 | 3acTonopsiBaLl WndpT 27 | Mnb3raw, npbT - -
(3a nnb3raHeTo Ha
Hocaua)
» dur.3
1 | Pbkoxsatka 2 | AkymynatopHa 6atepus 3 | Top6a 3a npax (korato 4 | Mapkyy (3a uscmyksaHe
MapKy4bT 3a OTBEXAaHE Ha npaxa)
Ha npaxa e 3aMmeHeH
C Hesl)

5 | 0° Ha perynupalus 6 | Ckana 3a brbnaHa 7 | MNokasaned (3a brbn Ha 8 | 45° Ha perynupaluus
60nT (3@ brbN Ha HaknaHsHe HaKMoH) 6onT (3a bren Ha
HaKIOoH) HaKMoH)

9 | dukcupaly nocr (3a 10 | OcobGoxpaasaly nocT 11 | Bopeuy orpaHuuuten 12 | Bopely orpaHnyuten
‘brbI1 HA HaKIOH) (3a brbn Ha HakMoH 48°) (ropeH orpaHuuuTen) (noneH orpaHuyuTen)

13 | 3acTonopsiBaLy, WUGT 14 | bnokvpoBka Ha Bana - - - -

(3a noBouraHeTo Ha
Hocava)

MOHTAX

MoHTUupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

3aBuHTETE pe3boBKsA NPBLT Ha pbKOXBaTKaTa BbB BbP-
TsiLaTa ce OCHoBa.
» dur4d: 1. PbkoxsaTka 2. BbpTsla ce ocHoBa

MoHTupaHe n AeMOHTUpPaHe Ha

MapkKy4a 3a oTBeXxaaHe Ha npaxa

3akpeneTe KONSIHOTO Ha MapKy4a KbM rOpHUsi OTBOP C
o6bpHaT Harope dukeupaly 6yToH. MocTaseTe BTYN-
KaTa Ha MapKy4a B [OMHWs1 OTBOP, KaTo HaTuckare u
nogpaBHsIBaTE OrpaHNYUTENHUTE BYTOHM Ha BTynkaTa ¢
BoZeLnTe xneGoBe Ha OTBOpa.
MorpuxeTe ce KoNsHOTO U BTynKaTa Aa 6baat nocra-
BEHV NPaBUITHO B OTBOPUTE Ha MHCTPYMeHTa.

» ®dur.5: 1. Mapkydy 3a oTBexaaHe Ha npaxa

2. KonsiHo 3. dukcmpaly 6yToH 4. MaTpoHHKK
5. [opeH otBop 6. [loneH oTBOp

3a aa n3BaguTe KONSIHOTO Ha MapKy4a oT oTBOpa,

3a fa u3BaguTe BTyNKaTa Ha Mapkyda ot 0TBOpa,
U3abpnanTe BTynkara, 4oKaTo HaTuckaTe orpaHu4uTen-
HuTe ByTOHM B ABaTa kpasi Ha oTBopa.

» dur.7:

1. OrpaHununTeneH 6yToH 2. MNaTpoHHMK

HacTtoneH MmoHTax

Mpu ekcnegupaHe Ha MHCTpyMeHTa OT habpukaTa
pbkoxBaTKaTa € 3aKknodeHa B [JOMHO NoMoxeHue ¢
nomoLiTa Ha 3acTonopsiBaLwms WMdT. [lokato cnyckare
pbKoxBaTKaTa neko, n3abpnanTe 3acTonopsBallys
LWMT 1 ro 3aBbpTeTE Ha 90°.

» dur.8:

1. BrniokupaHo nonoxexve 2. OTKNYEHO

nonoxenve 3. 3actonopsieaiy WMt

MHCTpyMeHTBT TpsibBa fa 6bae 3aKpeneH ¢ 4eTnpu
6onTa BbpXy pasHa 1 cTabunHa NoBbPXHOCT, KaTo
u3ronagare oTBepcTUsTa 3a 6OTOBE, KOMTO CEe HamMupaT
B OCHOBATa Ha WHCTpyMeHTa. ToBa Le npeaoTeparm
€BEHTYarlHoTO najaHe N Bb3MOXHW HapaHaBaHus.

» dur.9:

1. bonToBe

AHPEHYHPE)KHEHME: MorpuxeTe ce
MHCTPYMEHTBT fa He ce ABUXM BbpXy Onop-
HaTa NoBBLPXHOCT. [puaBMxXBaHe Ha UMPKynsapa

n3gbpnaiiTe KONAHOTO, OKATO HaTUCKaTe ukcmpaLLms
ByTOH.
» ®dur.6: 1. dukcupaw 6yToH 2. KonsiHo

3a psidaHe Moj brb/l BbPXy OMopHaTa NMoBbPXHOCT
MOXe [a Npean3BurKa 3ary6a Ha KOHTPOI U TEXKO
HapaHsiBaHe.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI‘IPEHYI'IPE)KHEHME: MNpeau pa perynupare
1nu npoBepsiBaTe (hyHKLMNUTE HA MHCTPYMEHTA,
BUHAaru npoBepsiBaiTe fanu MHCTPYMEHTHT e
M3KIIOYEH U aKymynaTopHarta 6atepus e n3Ba-
AeHa. AKO He U3KITIUUTE 1 He N3BaauUTe akymysna-
TopHarta 6atepusi, MOXe fja Ce CTUTHE 0 CEPNO3HM
HapaHsiBaHWsi PU CryyanHo ctapTupaHe.

MocTaBsaHe n nsBaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMW U3BaXxaaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VMHCTanupare unu
u3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHara 6atepus.
AKO He AbpKUTE 3APaBO MHCTPYMEHTa U aKyMynaTop-
HaTa 6atepusi, Te MoraT a ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BV M Jja AoBeAaT 40 MoBpekaaHe Ha UHCTPYMeHTa 1
akymynatopHara 6atepus unv HapaHsiBaHe.

» ®dur.10: 1. YepseH nHaukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa n3BaguTe akymynatopHarta 6atepusi, i Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raikn CbLiEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynartopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTta 6atepus c xneba B
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
51110 NPOTEXeHUeTo Ha xreba, AokaTo He ce HamecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyail 4e BuxaaTe YepBeHust
MHAKKATOP, KaKTO € NoKa3aHo Ha durypara, Ta He e
durKCMpaHa HambMHO Ha MSICTOTO CU.

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTpymeHTbT/GaTtepusita ce n3nonssa no
Ha4uH, KOWMTO BOAM [0 HeOBMYaliHO BUCOKA KOHCYMaLMs
Ha TOK, UHCTPYMEHTBT Cnupa aBToMaTu4Ho. B To3n
cryyai n3KnYeTe MHCTPYMEHTA U NpekpaTeTe Npuno-
XEHUETO, KOETO ro NpeToBapBsa. Cries ToBa BKItOYeTE
MHCTPYMeHTa 3a NMOBTOPHO CTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsiaHe

AKO UHCTPYMEHTbT/akymynatopHata 6atepus nperpesr,
WHCTPYMEHTBbT aBTOMaTUYHO Cnupa v namnara 3ano4sa
Aa mura. B To3u cryyaii octaBeTe UHCTPYMEHTa Aa
U3CTUHE, NPEAV Aa IO BKIYUTE OTHOBO.

3awuTa cpelyy npekomepHo
paspexpaHe

KoraTo kanaumTeTbT Ha akymynatopHata 6atepus
Hamaree, UHCTPYMEHTbT aBTOMaTU4HO cnupa. AKo
VHCTPYMEHTBT He paboTu npu 3afencTBaHe Ha Npe.-
KntouBaTens My, U3BageTe akymynatopHara 6atepus ot
Hero v 51 3apeqerte.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha akymyrnaTtopHaTta
6atepus

HatucHete 6yToHa 3a NnpoBepka Ha akymynaTopHaTa
6aTepus 3a Noka3BaHe Ha ocTaBalLMs 3apsia Ha
6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a
HSIKOIIKO CEKyHAaW.

» ®ur.11: 1. CBeTnvHHM nHankaTopu 2. byToH 3a

nposepka
CBeTNMHHU UHAUKaTOPKU OcTaBawy
3apsAg Ha
I D !‘ GatepusTa
Ceetn WU3kn. Mwra

A BHUMAHUE: Bunarv muksaiiTe aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKka Ye YePBEHUSAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan s
MOe HEBOITHO Aa M3nafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac UK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
nartopHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusaTta
He ce ABWXK cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% fo 25%

npaBuITHO.

Bapegete
Gatepusita.

CucTtema 3a 3awuuTa Ha WHCTPYMEHTa

lakymynartopHata 6aTtepus

WHCTPYMEHTBT € CbOPBXKEH ChC CUCTEMA 3a 3aluuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTopHata 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMAaTUYHO NPEKbCBA 3aXpaHBAHETO KbM €MNeKTPOMO-
Topa, 3a 4a OCUIyPU NO-AbITbI KUBOT HA MHCTPYMEHTa
1 akymynaTopHata 6atepusi. IHCTpyMeHTBT Lue cnpe
aBTOMATMYHO MO Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTbT
nnu 6atepusiTa ca NOCTaBEHU B €4HO OT CreAHUTE
ycrnosus. B Hsikow cryyau, MHAMKaTOpUTE LLie CBETHaT.

Batepusta
MOXe aa
1 He paboTtn
npaBuHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycroBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MNbpBusiT (kpaeH nsie) CBETNIMHEH
MHOMKATOP LLe MWra, Korato cucTemara 3a 3almTa Ha

6artepusita pyHKUMOHMPA.
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Bnoku paHe Ha pbKoOXBaTKaTa

MABHUMAHME: Bunarn OpbXTe pbKoXBaTKara,
KoraTto ocBo6oXaaBaTe 3aCTONOPABALLMSA WUCDT.
B npoTUBEH Criyyai TS e U3CKOUM Harope 1 Moxe aa
NPUYMHN TeXKa TenecHa noespeaa.

PbkoxBaTkaTa MoXxe Aa 6bae brnokupaHa B cnycHaTo
MW BOMTHATO NOJIOKEHWE C NOMOLLTa Ha 3acTonopsiBa-
Wwms wmdpt. CnycHeTe nnu noBaMrHeTe pbkoxasaTkaTta
[oKpai 1 crnep ToBa u3abpnaiTe 1 3aBbpTeTe 3acTomno-
psiBawms WudT B GriokrpaHo nonoxeHve. 3a Aa ocBo-
6oaute pbkoxBaTkaTa, ApbNHETE 3acTONOpABaLLMS
LWMdT 1 ro 3aBbpTeTe Ha 90° B OTKIIOYEHO NOMNOXEHMNE,
KaTo CbLUEBPEMEHHO JEKO CryckaTe pbkoxBaTkaTa.

» ®dur.12: 1. bnokmpaHo nonoxexune 2. OTKNOYEHO

nonoxeHve 3. 3actonopseaLy WMt

BrnokupaHe Ha Nnnb3raHeTo

M3pobpnaviTe 3actonopsasawms WudT v ro 3aBbpTeTE
Ha 90° B OTKMIOYEHO NOMoXeHwve, 3a Aa No3BonuTe
cBo60AHOTO ABMKEHME HAa Hocaya. 3a aa 6nokvpare
NNBb3rawoTo ABMKEHME Ha Hocava, HaTUCHeTe Hocaya
KbM pamoTo, JoKaTo Crpe, U Crnef ToBa BbpHeTe 3acTo-
nopsiBaLLms WndT B 6riokMpaHo NonoxeHue.
» ®ur.13: 1. briokupaHo nonoxeHue 2. OTKINOYEHO
nonoxexwue 3. 3actonopsBsaly WUdT
4. Pamo

Mpepna3suTen Ha pexewusa AUCK

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Hukora He npemax-
BaiiTe UMW AieMOHTUpPaliTe NpeanasnTens Ha
pexeLuus AUCK UMK NPYXUHATA, NPUKPeneHa KbM
npeanasutensi. OTKpUBaHE Ha pexeLLnst ANCK B
pesynTar Ha efMMUHUPaHe Ha NPeanasuTens MoXe
[la foBefe 10 CepUO3HO HapaHsiBaHe Mo Bpeme Ha
paborta.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He usnons-
BanTe MHCTPYMEHTA, aKo NpeAnasnTensT Ha
pexeLuns AMCK UNM Herosara NpyXxuHa ca nospe-
[eHN, HeM3npaBHN UNK AeMOHTMPaHK. PaboTa ¢
WHCTPYMEHT C NOBPEAEH, HEM3npaBseH Uiu AEMOH-
TUpaH npeanasuTen Moxe fa [OBeAe A0 CEPHO3HO
HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Bunaru nogAabpXxante npea-
nasuTens Ha pexelyms AUCK B 4OGPO CbCTOsAHUE
3a 6e3onacHa ekcnnoarauus. Cnpete Hesa6aBHO
paborta, ako 3abenexute HepeaHOCTU C Npea-
nasuTtens Ha pexelyus auck. NpoeepeTe aanu
pa6oTu hyHKUMATa 32 BPbLLALLO AeNCTBUE HA
npepnasuTens.

KoraTto cBansTe pbkoxBaTkaTta, npeanasuTensT Ha
pexeLunsi AUCK aBToMaTuyHo ce Baura. MNpegnasutensT
MMa Npy>KMHa NoA HanpexeHue 1 ce Bpblia B MbpBO-
HayanHoTOo CU MNOSIoXeHWe, KoraTo psi3aHeTo CBLPLLM U1
pbkOXBaTKaTa ce BAUTHE.

» ®ur.14: 1.[llpegnasuten Ha pexeLums AUCK

MouncrTBaHe

AKO Npo3payHusAT NpeanasuTen Ha pexeLuust AUCK ce
3aMbPCU UMW MO HEro MornenHaTt CTbProTUHW, Taka ye
pexeLLmnsT Anck u/mnm obpaboTBaHNAT AeTann He ca
NeCHO BMAMMU, N3BafeTe akymynatopHara 6atepus

1 BHUMATESHO NoYncTeTe NpeanasuTens ¢ BraxHa
Kbpra. He usnonssante pastBOpUTENM UMW MOYUCT-
BalLy CpeACcTBa Ha OCHOBAaTa Ha HE(YTOMNPOAYKTU BbPXY
nnacTMacoBusi npeanasvTern, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa
ro nospeau.

CrnepgBaiiTe eaHa cne apyra CTbrKUTE OT NOCOYEHNUTE
VHCTPYKLMW 32 NOATOTOBKA 3a NoYMCTBaHe.

1.  BuHarv npoBepsiBanTe Aann MHCTPYMEHTBLT
€ U3KINIoYeH 1 fanu akymynatopHata 6atepus e
n3BageHa.

2. 3aBbpTeTe 6onTa C BbTPELUEH LLECTOCTEH
obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika ¢ nomoLyTa Ha
NpefoCTaBEHNs LWEeCTOCTEHEH KIoY, KaTo npuabpxaTe
LeHTpanHus kanak.

3. MoBaurHete npeanasHna KOXyx Ha gucka v LeH-
TpanHuga Kanak.

4.  KoraTo nNpuKnouuTe ¢ NOYMCTBaHETO, nocTa-
BeTe 06paTHO LieHTpanHus kanak n 3aterHete 6onrta
C BbTPELLEH LLECTOCTEH, KaTo U3BbPLUMTE CThMKUTE
no-rope B obpateH pea.

5. He 3abpaBsiite Aa noctaBute 06paTHO LIMPKYNSp-
HWUS AUCK U LIeHTParHus Kanak B NbpBoHayanHaTa um
nosvums n Aa 3aterHete 6onTa ¢ BbTPELLEH LLECTOCTEH.
» ®ur.15: 1. lectocTeHeH knioy 2. bonT ¢ BbTpe-
LeH wecTtocTeH 3. LieHTpaneH kanak
4. MNpepnasvTten Ha pexeLuunst AUCK

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: He ceansiite npy-
XKUHaTa, AbpXKalla npeanasuTens Ha pexeLms
auvck. AKo NpeanasvTensT ce NoBpeav Berea-
CTBWE Ha cTapeeHe unu nanaraxde Ha YB nbun, ce
obbpHeTe kbM cepBu3 Ha Makita 3a HoB npeana-
suten. HE CBANAWTE UNU OTCTPAHABAWUTE
NPEAMNA3UTENSA.

nO3VIL|,VIOHVIpaHe Ha njacTtuHarta 3a

Hagpes

To3u MHCTPYMEHT e cHabzeH C NNacTWHW 3a Hagpes
BbB BbpTsLLaTa ce OCHOBA 3a CBeXAaHe A0 MUHUMYM
Ha pa3KkbCBaHETO OTKbM WU3XOAHaTa CTpaHa Ha cpesa.
MnacTtuHnTe 3a Hagpes ca pabpuyHo perynvpanHm
Taka, 4e UMPKYMNSPHUST AUCK Aa@ He BI3a B KOHTAKT C
Tax. Mpean usnonseaHe perynupanTe NnactTuHuTe 3a
Hafpes, kakTo cnefga:

1.  He 3abpagsiiTe fa n3BagmTe akymynatopHara
6aTepusi. Cnep ToBa pasxnabere BCUYKM BUHTOBE (N0
[iBa OTMNSIBO W OTASICHO), MPUKPEenBaLLy NnacTuHUTe 3a
Hagpes.

» ®ur.16: 1. [lMnacTtvHa 3a Hagpes 2. BuHToBe

3ABEJIEXKA: 3aaH/Te BUHTOBE MOXE NEecHo aa
6baaT pasxnabeHu 1 3aTerHaTtu, kato 3aBbpTUTe
BbpTsiLLaTa ce ocHoBa nop brun. Korato 3aBbpTtate
BbpTSLLaTa ce OCHOBa, TpsibBa Aa cTe BoUrHanu
pbKOXBaTKaTa JoKpaii.

2. 3aTerHere rm OTHOBO [0 CTeMeH, B KOATO Nnactu-
HWUTe 3a HaJpes ja Morat NnecHO ia Ce MeCTAT Ha pbKa.
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3. CnycHeTe gokpai pbkoxBaTkaTta, cnef ToBa
n3gbpraiTe 1 3aBbpTeTe 3acTonopsiBalys WUPT, 3a
na dukcrpare pbkoxBaTkaTta B CMyCHATO MOSNOXEHMWeE.

4. [IpbnHeTe v 3aBbpTETE 3aCTONOPSBALLMUS WNDT

Ha nnb3rava, 3a 4a MOXe HoCaybT Aa ce NiTb3He.

» ®ur.17: 1. 3acTonopsiBaly Wt 2. BokupaHo
nonoxeHune 3. OTKIOYEHO NonoXeHne

5. Wapbpnante Hocava kbM cebe cu.

6.  PerynupanTte nnacTuHWUTe 3a Hagpes, Taka ye Te
efBa Ja [OKOCBAT CTPaHUTE Ha pexeLumTe 3bou.
» dur.18

» ®ur.19: 1. LinpkynapeH auck 2. 3u6u Ha ancka
3. MnacTtuHa 3a Hagpes 4. J1sBo ckocs-
BaHe 5. Mpas cpes 6. PazaHe noa HakmnoH
HaasicHO

BEJIEXXKA: KoraTto npomeHsiTe briuTe Ha
HaKrioHa, pasnonaranTe NNacTMHUTE 3a Haapes No
NOAXOAALIMNSA HAUNH.

BEJIEXXKA: BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe ropHuTe
BOZeLLM OrPaHNYNTENN U BEPTUKANIHOTO MeHreme,
npeau Aa No3vMuUMoOHUpaTe NAacTUHUTE 3a Hagpe3
3a psAi3saHe Nof HaKMoH HanNsIBO UMW HafsCHO.

7. 3aTerHeTe NpegHWUTE BUHTOBE (He r1 3aTaranTe
CUITHO).

8. U3bytaiTe gokpan Hocava no nocoka Ha Boae-
LMTE OrpaHUYUTENN U perynupante nnacTUHUTE 3a
Hafpes, Taka Ye Te eiBa a JOKOCBAT CTpaHWTe Ha
pexewute 3bou.

9. 3aTerHeTe 3agHWTe BUHTOBE (He M 3aTsranTe
CWITHO).

10. Cneg kaTto perynupare nnactuHuTe 3a Haapes,
n3BagerTe 3actonopssalms WUgT 3a Grokrpaqe Ha
pbkoxBaTkara 1 nosaurHeTe pbkoxearkarta. Crieq ToBa
3aTerHeTe BCUYKY BUHTOBE A0 YNOp.

BEJIEXXKA: Cnep HacTpoiiKa Ha brbna Ha
HaKMoH NpoBepeTe Aanu NNacTUHWUTE 3a Hagpe3
ca perynupaHu npaeunHo. [paBunHoTo perynu-
paHe Ha nnacTuHWTe 3a HaZpes Lie CNOMOrHe 3a
nogabpxaHe Ha Heobxoaumata ornopa Ha paboTHUS
[eTaiin u Lwe ceefe 40 MAHUMYM PaskbCBaHETOo Ha
my.

MopapbXKka HA MaKCUManHa

ne6enuHa Ha pA3aHe

To3n MHCTPYMEHT e habpuyHo perynupaH ga ocury-
psiBa MakcumanHa aebenuHa Ha psisaHe 3a 260 MM
LMPKYNsipeH AMCK.

KoraTo MOHTMpaTe HOB LIMPKYNSIPEH ANCK, BUHATN NPO-
BepsiBalTe KpanHata My JOrHa NO3MLUMs U ako e Heob-
XOOMMO, perynupanTe KakTo creasa:

1. WN3Bapete akymynartopHata 6atepus. Cneg
TOBa 3aBbpTETe PMKCMPALLOTO OCTYe B BriokupaLLo
nonoxeHue.

» ®ur.20: 1. dukcupallo noctye

2. W3bytainTe gokpai Hocaya no nocoka Ha
BOAELLUMTE OrpaHNYUTENM U CNyCHETE pbKkoxBaTkaTa
HambHO.

» ®ur.21: 1. Bopew orpaHuunten 2. Perynupaiy 6ont

3. M3nonaBanTe LWEeCTOCTEHHNS KNioY, 3a Aa 3aBbp-

TUTE perynupatums 6onT, 4oKaTo perynupare nonoxe-

HWETO Ha LMPKYNAPHUSE AUCK Marko Mo HanpeyHoTo

ceyeHne Ha BofeLLMTe OrpaHnyYuTenu u ropHaTa

NMOBBPXHOCT Ha BbpTsilliaTa Ce OCHOBaA.

» ®ur.22: 1. [opHa NOBbPXHOCT Ha BbpTALLaTa ce
ocHoBa 2. Bogely orpaHuyunten

4. 3aBbpTeTe Ha pbka Aucka, AoKaTo AbPXKUTE
[ApbXKaTa HaTMcHaTa Jokpal Hagdony, 3a Aa cTe
CUrYpHW, Ye LMPKYNSPHUST OUCK HEe BNK3a B KOHTAKT C
HUKaKBa YacT OT AofiHaTa ocHosa. Mpu HeobxoaMMocT
M3BbPLUETE HOBO MUHUMAITHO PErynupaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: Crnep MOHTUpaHe Ha
HOB LIMPKYNSIPEH AUCK M NPU U3BaAeHa akymyna-
TopHa 6aTepus BUHarn nposBepsiBaiTe Aanv uup-
KYNAPHUAT AUCK He BNN3a B KOHTAKT C HAKAKBa
4acT OT AoNHaTa OCHOBA, KoraTo ApbXKaTta e
cnycHaTta Aokpaun Hagony. AKO LMPKYNSpHUS ANCK
OCbLLECTBM TaKbB KOHTAKT, TOBa MOXe Aa JoBede A0
oTKaT 1 CEpPUO3HO TeNleCHO HapaHsiBaHe.

» ®ur.23

ABHUMAHUE: Crnep, perynupaHeTo BUHaru
BpbLlanTe hUKCUpaLLOTO NocTye B Ha4arHOTO
nonoxeHue.

Pamo Ha cTonepa

JI0MHOTO rPaHNMYHO NMOMOXEHWe Ha LIMPKYNSPHUS AUCK MOXe
necHo [ja ce perynupa ¢ pamoTo Ha ctonepa. 3a fa ro
perynupare, NpuaBIKeTe pamMoTo Ha cTonepa no nocoka Ha
cTperkara, nokasaHa Ha curypara. 3aBbpTeTe perynupa-
LLMS BUHT Taka, Ye LIMPKYNSPHWAT AWCK Aa Crpe Ha xena-
HOTO MOMOXEHWE NpK CMyckaHe Ha pbKoxBaTkaTa Aokpail.
» ®ur.24: 1. Perynupauy BUHT 2. Pamo Ha cTonepa

MABHUMAHME: Bunaru APBbXTe ApbXKKaTa
34paBo, KOoraTo NpaBuTe PerynmpoBKu. AKO He ro
HanpasuTe, HOCaYbT MOXe [a NOACKOYN 1 Aa Npeauns-
BUKa HapaHABaHe.

PerynupaHe Ha brbna Ha psizaHe

ABHUMAHME: Cnep KaTo NPOMEHUTe brbna
Ha cpsizBaHe, BUHary 3sacTonopsiBaiTe BbpTsA-
waTa ce OCHOBa, KaTo BbpHeTe 6riokupaiiorto/
0cB060XAaBaLOTO NTIOCTYE B GNIOKMpPaHO nonoxe-
HMe 1 30paBo 3aTerHeTe pbLKoxBaTKaTa.

BEJIE)XXKA: KoraTo 3aBbpTaTe BbpTALaTa ce
OCHOBa He 3abpaBsiiTe Aa NoBAUrHeTe AoKpan
ApBbXKKaTa Harope.

1. 3aBbpTerte ApbxkaTa 06paTHO Ha YacoBHUKOBATA
cTpernka. Cnef ToBa HaTUCHETe 1 3apbxTe Brokupa-
LLIOTO JIOCTYE B OTKIOYEHO MOMOXKEHUE.

2. XBaHeTe M 3aBbpTETE ApbXKKATa OT eaHarTa cTpaHa
KbM ApyraTa, 3a 4a 3aBbpTUTe BbpTALiaTa Ce OCHOBA.

3. lMoapaBHeTe nokasaneua C xenaHus oT Bac brbn
BbpXY CKanaTta 3a brbfla Ha psidaHe.

4.  OcsobopeTe BroKMpaLLOTO NOCTYE W 3aTerHeTe ApbxkaTa.
» ®ur.25: 1. [pwbxka 2. bnokupallo nocrtye
3. MNokasaney 4. Ckana 3a brona Ha psidaHe
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PyHKUUA ,,HenoaBuXKeH ynop*

To3u HacToneH UMpKynsp nsnonasa yHKuuUaTa ,Henoa-
BMXeH yrnop“. MoxeTe 6bp30 Aa 3aaaaeTe nsB/aeceH
BrbM Ha pasaHe 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45° n 60°.

1. 3aBbpTeTe ApbXKaTa 06paTHO HA YaCOBHMKOBATA CTPENKa

2. HaTtucHeTe n 3agpbxTe GrokMpaLloTo fnoctye B
OTKITHOYEHO MoJioXeHue.

3.  3aBbpTeTe BbpTALIATA CE OCHOBA 6130 A0 KenaHus brbn
Ha HenofBMXeH ynop v ocBobogeTe BrOKMPaLLOTO NOCTYE.

4. 3aBbpTeTe BbpTsLLATa Ce OCHOBA [0 XenaHus oT
Bac brbfl Ha ,HENOABWXKEH ynop®, 4oKaTo ce 3acToMnopwu.

5. BarterHeTe gpbxkkaTa.
» ®ur.26: 1. [pbxka 2. bnokupalyo noctye 3. bron
Ha ,HenoaBWxeH ynop*

3ABEJEXKA: 3a na ocBo6oauTe BbpTSaTta

ce 0CHOBa OT (PyHKLUMATa ,HENoABMXKEH ynop®,
HaTucHeTe ocBoboXaaBaLLoTo noctye. Buprawara
ce ocHoBa Moxe fa 6bae cBo6oAHO NpemecTeHa
6e3 na HaTuckaTe GrokMpalloTo nocTye. 3aBbpTeTe
ApbXKaTa, 3a 4a 3aBbpTUTe BbpTSLLaTa ce OCHoBa
[0 XenaHus brbn, U cnef ToBa 3aTerHete Apbxkara.

» dur.27: 1. OcBoboxagaBallo fnocrye

PerynupaHe Ha brbna Ha CKocsiB

MABHUMAHME: Crep KaTo NPOMEHUTE bibna
Ha pA3aHe Nog HaKIoH, BUHaru cmkcupaiite
pamoTo, KaTo 3aTerHeTe perynaropa Ha nnb3radya
no YacoBHMUKOBaTa CTpeska.

BEJIEXXKA: Bunaru maxaiiTe ropHuTe BoAeLLm
orpaHUYUTENM U BEPTUKANTHOTO MeHreMe, npeau
Oa HacTpouTe bIbila Ha HaKIoHa.

BEJIEXXKA: KoraTo HaknaHsTe LMpKynsipHUs
LMCK, Ce yBepeTe, Ye HoCauybT e NoBAMrHaT AOKpa.

BEJIEXKA: KoraTto npomeHsTe LrAuTe Ha
psizaHe Nop HaKmoH, He 3abpaBsiiTe Aa Npenosun-
LUMOHMpaTe NPaBUITHO NOSOXEHMETO Ha NnacTu-
HWUTe 3a Hagpes, KaKTo e 06siCHeHO B pasaena 3a
NO3MUMOHMPaHe Ha NNacTUHUTE 3a Haapes.

BEJIEXKA: He ctsraiiTe npeKkoMepHo perynatopa Ha
nnb3raya. ToBa Moxe Aa AOBeAe A0 HEU3NPABHOCT Ha
3aKNIYBALYMA MEXaHN3bM Ha BIba Ha HaKIIoH.

HaknaHsiHe Ha LMPKYNSAPHUA AUCK HansiBO

1. BbpTeTe pbkoxBaTkaTta Ha Nib3ralyus npbT obpa-
THO Ha YaCOBHWKOBATa CTperka.
» ®dur.28: 1.BbyToH

2. VsgbpnanTe n 3aBbpTeTe hMKCMpaLLMs NOCT Ha
nokasaHara nosuuus.
» ®ur.29: 1. dukcupaly noct

3. XBaHeTe pbKOXBaTKaTa U HaknoHeTe Hocava HarnsBeo.

4. I'Ion.paBHeTe nokasarneua c XenaHua oT BaC bIbJl
BbpXY CKanata 3a brbJla Ha HaknaHsaHe.

5.  3aTerHete perynatopa no 4acoBHukoBaTa

cTperka, 3a fa ykcupaTe paMoTo Ha Hocava.

» ®dur.30: 1. Perynatop 2. Prkoxsatka 3. [Nokasaneu
4. Ckana 3a brbna Ha HaknaHsiHe

HaknaHsiHe Ha LMPKYTNSIPHUA QUCK
HagsiCHO

1.  3aBbpTeTe perynaropa Ha nnbarada obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTpernka.

2. XBaHeTe pbKkoxBaTkaTa U HaKrMoHeTe Hocava fneko
Hanseo.

3. HaknoHerte Hoca4a HaagsICHO, AoKaTo HaTUCKaTe
ocBoboxaaBalms 6yTOH 3a bIbJ1 HA HAaKNOH HagACHO.

4, MoppaBHeTe Nokasaneua ¢ XenaHusi OT BacC brbn
BbpXYy CKanarta 3a brbfla Ha HakrnaHaHe.

5.  3aterHeTe perynatopa no 4acoBHWKoBaTa

cTpernka, 3a Aa umKcmpaTte pamoTo Ha Hocaya.

» ®ur.31: 1. Perynatop 2. PbkoxBaTka
3. OcBob6oxdaBalL 6yTOH 3a brbn Ha
HakIoH otascHo 4. Ckana 3a brbna Ha
HaKnaHsiHe

HaknaHsiHe Ha UMPKyNApHUA
AUCK C NoMoLUTa Ha PYHKUUsATa
»HenoaBuxeH ynop*

To3n HacToneH LMpKynsip usnonaea yHkuusTa ,Henog-
BWKEH ynop“. MoxeTe 6bp30 Aa 3aaafeTe brbn oT
22,5° n 33,9° kakTo HansBo, Taka U HadsACHO.

1.  3aBbpTeTe perynatopa Ha nnb3radya obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka.

2. HaknoHeTe Hocava 6nun3o 40 xenaHus brbi Ha
HEMNOABWIXEH YMop, AOKaTo noBaurate pukcupalums
1oCT.

3. lNocrtaBeTe dumkcrpallms NocT B XOpM3oHTanHa
nosvuus.

4. HaknoHeTe HOcaya [0 XenaHusl OT Bac bIb Ha
,HemnoaBwkeH ynop*, gokarto ce dumkcupa.

5. 3apganpomeHuTe brena, u3gbpnante pukcupa-
LS NTOCT KbM NpEeAHaTa 4acT Ha UHCTPYMeHTa, 1 cneg
TOBa OTHOBO HAKMOHeTe Hocava.

6. 3aterHete perynatopa no 4YacoBHWKOBaTa
cTpernka, 3a Aa umKcmpaTte pamoTo Ha Hocaya.
» ®ur.32: 1. Perynatop 2. dukcupaly noct

HaknaHsiHe Ha LMpPKyNspHUA AUCK
n3BBLH Anana3soHa 0°-45°

1. 3aBbpTeTe perynaropa Ha nibarada 06paTHo Ha
YacoBHWKOBaTa cTpesika.

2. XBaHeTe pbkoxBaTkaTa W HaKMoHeTe Hocava Haj
45° HansiBO UKW HaAACHO.

3.  Wagbpnaiite neko Hocaya o6paTHO U NiTb3HeTe
0CBO6OX/AaBALLOTO JIOCTYE 3a bIbfl Ha HaKITOH 48° no
MoCcoKa Ha npeAHaTta YacT Ha MHCTPYMeHTa.

4, HaknoHeTe Hocaya oLue HansiBo Unn HaasacHo,
A0KaTo NTIOCTYETO € OTnycHaTo.

5.  3arterHeTe perynatopa no 4acoBHWKoBaTa
CTpernka, 3a Aa rKcupaTte pamoTo Ha Hocaya.
» ®ur.33: 1. Perynatop 2. PbkoxBaTka
3. OcBoboxaaBall fOCT 3a brbf Ha
HakmnoH 48°
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HacouBaHe Ha nuHUA Ha psA3aHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa nocraeute
aKkymynatopHarta(ute) 6aTepusi(M) B MHCTPYMEHTa,
BUHaru npoBepsiBaiTe Aanu nycKOBUSIT NPeKbLC-
Bay ce 3afie/icTBa NPaBUITHO U Ce BpbLya B NO3u-
umsa ,,OFF“ (M3KJ1.) npu ocBo6oxpaaBaHeTo cu. He
nM3abpnBanTe NyCKOBUA NpekbCcBay CUIHO, 6e3
Aa cTe HaTUCHanu 6yToHa 3a pebnokupaHe. ToBa
MoXe Aa AoBeAe A0 cyynBaHe Ha NpekbcBaya.
PaboTa ¢ MHCTPYMEHT C NpekbCBay, KONTO He PyHK-
LIMOHVpa npaBumnHo, Moxe Aa fosefe Ao 3ary6a Ha
KOHTPOI U 1O CEPUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HUKOFA He usnons-
BaWTe MHCTPyMeHTa 6e3 nu3uano dyHKuMoHaneH
NYyCKOB NpeKbCcBaY. Bcekn MHCTPYMEHT ¢ Heuns-
npaseH npekbeeady e M3KNKOYNTESTHO OMNMACEH
1 TpsibBa Aa ce peMOoHTUpa nNpeam no-HartaTbLUHa
ynotpeba, B NPOTUBEH Cry4ai MoOXe [a Bb3HUKHE
Cepuro3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HUKOTA He enuMUHU-
panTe Ae6nokupalwms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTUCHATO MOJIOXKEeHUE C NeHTa UMK HAKAKbB
Apyr matepuan. MNpekbcBay ¢ enMMUHUpaH gebno-
Kupall 6yToH Moxe fa foBeae 10 HEBOSTHO 3aeii-
cTBaHe Ha MHCTPYMEHTA ¥ CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HWUKOTA He nsnons-
BaWTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIMOYBa caMo
KoraTo usabpnare NyckoBus npekbcBay, 6e3

Aa cTe HaTUCHanNu OyToHa 3a AeGnokupaxe.
HepemoHTMpaH npekbcBay Moxe Aa fosene A0
HeBOJIHO 3aAeiicTBaHe Ha MHCTPYMEHTA 1 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe MHCTpyMeHTa B cepBu3eH
LeHTbp Ha Makita 3a pemoHT MPEWN no-HaTtaTbLiHa
ynotpeba.

» ®dur.34: 1. [lyckos npekbcBay 2. briokupal 6yToH
3. OTBOp 3a KaTMHap

3a npenoTBpaTsiBaHe Ha Cly4YaiiHOTO HaTUCKaHe Ha
nycKoBWsi NpekbcBaY e ocurypeH 6yToH 3a aebno-
KupaHe. 3a BKMoYBaHe Ha MHCTPYMEHTA HaTUCHeTe
6yToHa 3a AebrnokMpaHe U HaTUCHETE MyCcKOBWS Npe-
KbCBay. 3a cnupaHe OTNYCHETE NYCKOBUS NPeKbCBauY.
B nyckoBus npekbcBay e NpeasuaeH oTBOp 3a nocra-
BSIHE Ha KaTuHap 3a 3akroyYBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: He uznonssaiite
3aKno4YBaHe CbC CKoba unu kaéen, No-TLHKU
ot 6,35 MM. Mo-TbHKa ckoba unu xmno Mmoxe aa
He BrnokupaT NpaBUITHO MHCTPYMEHTA B U3KMOYEHO
nosioXeHue 1 HEBOMHOTO My 3aJencTBaHe MOXe Aa
[OBefie A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Namnata ne e BOAOYCTOMYMEBA.
He 51 MuiiTe ¢ BoAa n He A U3Non3BanTe Npu AbXA
WNU BbB BNaXHU 30HU. ToBa MOXe a NPUYUHA
enekTpuyecky yaap v aum.

ABHUMAHMUE: He [AOKOCBaiTe fiynara Ha nam-
naTa, Tb1 KaTo T @ MHOFO ropeLya, 4oKaTo CBeTH
M Manko cneg uaracsaHeTo cu. Moxe [a NpuymnHu
narapsiHus.

ABHUMAHMUE: He yApsiiTe Nnamnara, Tbi
KaTo TOBa MOXe Aa A NOBpeau Ui Aa CLKpaTm
nepvoaa Ha HeiiHaTa ekcnnoaTauus.

MABHUMAHMUE: He rnepanTe AUPEKTHO B CBeT-
FIMHHUA U3TOUYHMK.

CseToauonHata namna ocBeTsBa Haf, LIMPKYNAapHUs
AM1CK 1 BbpXy 06paboTBaHus AeTaiin naga csiHka ot
Aucka, KOsiTo CIyXW KaTo MHAMKATOP Ha NUHUSITa Ha
ps3aHe 6e3 kannbpupaxe. HatucHeTe 6yToHa 3a nam-
nata, 3a fja s Bkrtoyute. [osBsiBa ce NMHUs, BbPXY
KOSITO AMCKBT LLie cpeLHe NOBbPXHOCTTa Ha ob6paboT-
BaHUWs AeTaln, KaTo cblyaTta cTaBa No-nibTHa CbC
CrycKaHeTo Ha aucka.
» ®ur.35: 1. bytoH 3a namnata 2. Jlamna 3. JlnHua
Ha psisaHe

MHAavKkaTopbT Nomara 3a psi3aaHeTo Npe3 CbLeCcTBY-
Ballla NHUS Ha psidaHe, o4epTaHa C MOMNWB BbpPXY
obpaboTBaHus geTaiin.

1.  XBaHeTe pbkoxBaTkaTta W ClyCHETEe LIMPKYNSpHUS
[MWCK Taka, Ye BbpXy o6paboTBaHua aeTain fa nagHe
NnbTHa CAHKa Ha Aucka.

2. [logpaBHeTe NMHUA Ha psidaHe, HavyepTaHa BbpXY
obpaboTBaHusa geTann, ¢ obpasyBaHarta OT caHKaTa
TNUHUSA Ha psi3aHe.

3.  Ako e Heo6xoauMMo, perynupanTe brnuTe Ha
psidaHe 1 bIMWTe Ha pA3aHe MOof HaKIIOoH.

3ABEINEXKA: 3knioyBaiTe npeBknoyBaTens 3a
namnara cref u3non3BaHeTo 1, Tbil KaTo KOHCYyMUpa
OT MOLLHOCTTa Ha baTepusTa.

3ABENEXKA: CeetTnuHata aBToMaTU4HO n3racea 5
MUWHYTU crnepj KaTo npekpatute pabora.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

EnekTpuyecka cnupayka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyaBaH C enekTpuyecka cnu-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKOMKOKPaTHO He ycnsiBa
6bp30 fa cnpe pabota cnen ocBoboxgaBaHe Ha NycKo-
BUSI NPEKbCBAY, 3aHeceTe MHCTPYMEHTA 3a U3BbPLU-
BaHe Ha TEXHWYecko ob6ecnyKBaHe B CEPBU3EH LIEHTHP
Ha Makita.

ABHUMAHUE: CnupayHaTa cucTemMa Ha pexe-
LM AUCK HE e 3aMeCTUTEeN Ha NpeanasuTens My.
Hukora He U3nonN3BaNTe MHCTPYMEHTa, ako npes-
nasuTens Ha pexeLms ANCK He PyHKLMOHMpa.
113non3BaHeTo Ha He3aluTeH pexeLL AUCK MOXe Aa
[l0BE/ie 0 CEPU1O3HO HapaHsiBaHe.
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YnpaBneHue 3a NOCTOSIHHN 060pOTH

WHCTPYMEHTBT € cHabaeH C enekTPOHHO ynpaeneHue
Ha 06opoTuTe, KOETo Nomara 3a nofAbpPXXaHe Ha NoCTo-
SIHHWM 06OPOTN Ha BbPTEHE Ha PEXELLMS ANCK A0PU NpK
HaToBapBaHe. [10CTOsiHHUTE 06OPOTU Ha BbPTEHE Ha
peXxeLums AMCK OCUIypsiBaT MHOTO rnafbK OTpes.

®DYHKUMA 3a NSIAaBHO NyCKaHe

Tasu beHKLI,I/IFI ocurypsasa nnaBHO NMNyCckaHe Ha UHCTPY-
MeHTa 4Ype3 orpaHn4yaBaHe Ha MyCKOBUA BbPTALL
MOMEHT.

JNNIOBABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeau pa nsBbpLINTE
HAKAKBM [eHOCTN MO MHCTPYMEHTA, 3aAbITKN-
TesHo npoBepeTe Aany TON e U3KITIOYEH N aKymy-
natopHata 6aTepus e u3BageHa. AKo He U3KITounTe
1 He n3BaguTe akymynartopHara 6atepusi, ToBa Moxe
[ia foBeae A0 CEPUO3HN HapaHsiBaHUs.

CbXpaHeHue Ha LeCTOCTEHHUSA

KJ1HO4

3a ga He Maryﬁvn'e LLIECTOCTEHHUA KN4, KOraTo He ro
nanonaearte, ro NoctaBeTe Ha MACTOTO, MOKa3aHo Ha

duryparta.
» ®ur.36: 1. LllecTtocTeHeH ko4

D,eMOHTMpaHe U MOHTUpPaHe Ha

LMPKYNsApeH AUCK

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aanv MHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH 1 Aanu
akymynaTtopHata 6atepus e usBageHa npeau
AEMOHTaX M MOHTaX Ha LUPKYTSIPHUSA AUCK.
HeBorHoTO CTapTUpaHe Ha MHCTPYMEHTa MoXe Aa
[oBeze A0 CEPUO3HO TENECHO HapaHsBaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: W3nonsBaiTe camo
npegocTaBeHusA raeyeH kntoy Makita, 3a pa
AEeMOHTUpaTe UM MOHTUpPATe LIUPKYNAPHUA OUCK.
AKO He 13rnonssaTe rae4yHusi KIoY, ToBa MOXe Aa
foBefie A0 npesaTtAraHe UNn HeJOCTaTbYHO 3aTS-
raHe Ha 6onTa ¢ BbTpeLUeH LIeCTOCTEH N CEPUO3HO
TenecHo HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Hukora He u3nons-
BaliTe U He 3aMeHsINTe YacTH, KOMTO He ca npe-
[0CTaBEHM C TO3M MHCTPYMEHT. M3non3saHeTo Ha
TakuBa 4acTn MoXe @ NPUUMHM TEXKO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: Crep KaTo MOHTMpaTe
LMPKYNSIPHUS AUCK, BUHaru npoeepsiBanTe ganu
e 3apaBo 3aKkpeneH. XnabaBoTo 3akpensaHe Ha Lmp-
KyNsipHUS IUCK MOXE [1a NPUYUHU CEPUO3HO TENECHO
HapaHsiBaHe.

[eMoHTMpaHe Ha pexeLumns QUcK

3a geMoHTMpaHe Ha LUMPKYNAPHUA OUCK U3NbIiHETE
CrnefHuUTe CTbMKK:

1. 3aknioyete Hocava BbB BAWUIHATO MOMOXEHNe

ypes U3abpnBaHe ¥ 3aBbpTaHe Ha 3acTonopsBaLLmMs

LWMT B BOKMPAHO MOMOXEHNE.

» ®ur.37: 1. 3actonopssaly wWudT 2. OTKNIOYEHO
nonoxexue 3. briokMpaHo nonoxeHve

2. M3nonsBanTte LWECTOCTEHHNSA KNioY, 3a Aa pas-
xrnabute 6onTa ¢ BbTPELLEH LLIECTOCTEH, NPUABPXKANKN
LeHTpanHus kanak. Crie ToBa NoBAMIHETe Npeanasu-
TENs Ha PeXeLLuns ANCK U LLeHTparnHus kanak.
» ®ur.38: 1. LlectocTeHeH kntod 2. BonT ¢ BbTpe-
WweH wectocTeH 3. LieHTpaneH kanak
4. Mpepnasnten Ha pexeLums anck

3. HatucHete naneua 3a 6nokupare Ha Bana, 3a ja

dukenpaTe WnuHOena, 1 U3nonaBanTe LUECTOCTEHHMS KITioY,

3a fa pa3xnabute bonTa ¢ BbTPELLEH LWEeCTOCTEH Mo Nocoka no

YacoBHukoBaTa ctpenka. Cnep Toa MaxHeTe bonTa ¢ BbTpe-

LUEH LUECTOCTEH, BbHLUHWS thnaHew, 1 LMPKYNSPHUS AUCK.

» ®ur.39: 1. llectocTeHeH rnyx 60nT (NsBO BbpPTEHE)
2. BbHweH dnaxey 3. brokvpoBka Ha
Bana

4. Ao BbTpelHuAT onaHel e u3BageH, MOHTU-
paiTe ro BbpXy LUNMHAENA, KATO CKOCeHaTa My 4acT e
Haco4eHa KbM LMpKynapHust auck. Ako donaHeubT 6bae
MOHTUpaH HeNpaBuUITHO, TOW e ce TpMe B MalumnHarta.

3a MHCTPYMEHT € NPBbCTEH

(3asucu om dbpxagama)

» ®ur.40: 1. bonT Cc BbTPELLEH LEeCTOCTEH (N151BO BbP-
TeHe) 2. BuHweH dnaHey 3. LinpkynspeH
auck 4. NpbeTteH 5. BbTpeleH cdnaHewy
6. WWnunaen 7. CkoceHa vyact

3a MHCTpPYMeHT 6e3 NnpbCTeH

(3asucu om Obpxasama)

» ®ur.d1: 1. BonT c BbTPELLEH LECTOCTEH (N151BO BbP-
TeHe) 2. BbHwweH dnaHey 3. LimpkynspeH
anck 4. BbtpeweH dnaxey 5. LWnuHgen
6. CkoceHa yacT

MoHTUpaHe Ha pexeLusi AUCK

AHPEHYHPE)K,QEHME: Mpeau aa MoHTUpaTe
pexeLums AUCK BbpXy WNUHAENa, BUHaryu ce
yBepsiBanTe, Ye MeXay BbTPEeLUHUA U BLHILHUSA
chnaHel € MOHTMPaH NPaBUNHUAT NPbCTEH, KONTO
Bb3HamepsiBaTe Aa Nof3BaTe 3a LeHTPanHus
OTBOP Ha Ancka. AKO Ce V13MOJI3Ba HenpasumneH
NPBCTEH 3a LEHTparnHus 0TBOP, MOXe Aa Ce CTUrHe
[10 HENPaBMUITHO MOHTMPAaHe Ha PEXELLNA AUCK, KOETO
[1a Npean3BuKa ABWKEHNE Ha PEXELLNA ANCK U CUITHM
BMGpaumm, BodeLLy Ao 3aryba Ha KOHTPON Mo Bpeme
Ha paboTa 1 TEXKO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: MoHTUpanTe UMPKYNsIPHUS
AMCK TaKa, Ye nocokaTta Ha CTpernkaTa Bbpxy
AMcKa Aa cbBnaaa ¢ Ta3v BbpXy Kanaka Ha pexe-
Wwms AncK. HecnassaHeTo Ha TOBA U3NCKBAHE MOXe
[la foBefe [0 TeNnecHo HapaHsBaHe v Aa npeans-
BUKa MOBpEeXaaHe Ha MHCTPYMeHTa u/unu paboTHus
aetann.
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[lnameTpuTe Ha NPUCHLEAVHUTENHUS OTBOP Ha LIMPKY-
NSPHWS AMCK MOXe a Ce pasnuyaBar B 3aBUCUMOCT OT
pervoHa Ha MecToXMBeEHe. M3non3eaiite NpbCTEH C
npaBuUneH pasmep, 3a Aa 3aKpenute UMPKYNspHUs AUCK
KbM LUNWHAENA, KoraTo ANaMeTbpPbT Ha OTBOPA € Mo-ro-
NSIM OT AnameTbpa Ha LnuHaena.

3a MOHTUpaHe Ha LMPKYNSPHUS AUCK U3MbIHETe cnea-
HUTE CTBIMKU:

1. MoHTupawTe BHUMATENHO LMPKYNSPHUSA AUCK

BbpXY BbTpeLLHNSA donaHel. YBepeTe ce, Ye nocokara

Ha cTperkarta BbpXy LIMPKYNSpHUSA AWCK CbBNaga ¢

nocokara Ha cTperkaTa BbpXy kopryca Ha aucka.

» ®dur.42: 1. Crpenka BbpXy Kanaka Ha pexeLuuns
avck 2. CTpernka BbpXy LIMPKYNAPHUS ANCK

2.  MoHTupanTe BbHLWHUS onaHel 1 6onTa ¢ BbTpe-
LUeH LeCTOCTEeH, a crej ToBa M3Non3BanTe WeCcTOCTeH-
HWS KIIOY, 3a [ja 3aTerHete 3apaso bonTa ¢ BbTpelleH
LIECTOCTeH B NOocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa
cTperka, 4oKaTo AbPXWUTe HaTUCHAT naneva 3a 6rnoku-
paHe Ha Bana.

3a MHCTPYMEHT € NPbCTEH

(3asucu om Obpxasama)

» ®ur.43: 1.BonT C BbTPELLEH LUECTOCTEH (N51BO Bbp-
TeHe) 2. BbHweH dnaHey 3. LupkynspeH
auck 4. MNpbeTeH 5. BeTpelueH dnaxew,

6. lnuHgen 7. CkoceHa yact

3a UHCTPYMeHT 6e3 NnpbCTeH

(3asucu om dbpxasamay)

» ®ur.44: 1.BonT C BbTPELLEH LLIECTOCTEH (NSIBO BbP-
TeHe) 2. BuHweH dnaney 3. LinpkynsapeH
anck 4. BeTpeweH dnaxey 5. LnvHgen
6. CkoceHa vacT

3. BbpHeTe npegnasuTens Ha AWcKa U LEHTpanHus
Kanak obpaTtHo Ha mecTtata um. Crnep KoeTo 3aTerHete
6onTa Cc BbTPELLEH LLIECTOCTEH MO Nocoka Ha YacoBHU-
KoBaTa CTperka, 3a Aa NpuKpenuTe LeHTpanHus kanak.

4. [pbnHeTe v 3aBbpTETE 3acTONOPSIBALLMSA WNDT
B OTKIMIOYEHO NONOXeHe, 3a Aa ocBoboauTe Hocava
OT NOBAMIHATOTO NnonoxeHwe. CrnycHeTe Hocaya u
npoBepeTe Aanu NpeanasuTensT Ha Aucka ce ABWXU
cBoboaHo.

MABHUMAHME: YBeperte ce, Yye naneusT 3a 6r10-
KMpaHe Ha Bana e ocsoboaun WnuHAena, npeam aa
M3BbPLUNTE psA3aHe.

CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKayka

KoraTo uckaTe fa pexeTe YACTO, CBbpPXETE npa-
xocMykadka Makita kbMm HakpaiHuka 3a cbbupaHe
Ha npaxa (ropeH OTBOp 3a ynaBsiHe Ha npaxa), kaTo
n3nonasarte NpeaHus MaHWeT 24 (oonbnHUTenHa
NpVYHaAnNeXHoCT).
» ®dur45: 1.[MpeaHn maHwetn 24 2. Mapky4

3. Mpaxocmykayka

Top6uuka 3a npax

MABHUMAHME: Korato ce nanunussa cpes,
BWHaru npukpenBanTe Topb6ara 3a npax unm
CcBbp3BalTe NpaxocMyKauka, 3a Aa npeaoTspa-
TUTE ONacHOCTU, CBbP3aHU C OTAENAHUSA npax.
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M3non3eaHeTo Ha Topba 3a npax npasu onepauuunTe ¢
psizaHe YMCTU 1 yrnecHsiBa CbBUpaHeTo Ha oTAeneHus
npax. 3a ga 3akpenute TopbaTa 3a npax, MaxHeTe map-
Ky4a 3a OTBeXAaHe Ha npaxa OT MHCTPYMEeHTa 1 CBbp-
XeTe TopbaTa 3a npax KbM HakpaliHuka 3a cbbupaHe
Ha npaxa (ropeH OTBOp 3a ynaBsiHe Ha npaxa).
» ®ur.46: 1. Mapkyd 3a oTBexaaHe Ha npaxa
2. Top6a 3a npax 3. HakpaiHuk 3a cbbu-
paHe Ha npaxa (ropeH OTBOp 3a ynaBsiHe
Ha npaxa)

KoraTo Top6aTa 3a npax ce HanmbJIHU HanonoBuHa,
cBanete Top6aTa 3a npax oT UHCTPYMEHTa U U3abp-
naiTe 3akpenBalyus eneMeHT HaBbH. M3npasHeTe
Topbara 3a npax oT HEMHOTO CbAbpXKaHWe, KaTo NeKo A
n3Tynare, 3a ja OTCTpaHUTE YacTULuTe, nonenHanm no
BbTPELUHOCTTa 1, KOUTO GUxa 3aTpyAHUNU NO-HaTaTbLU-
HoTO cbbupaHe Ha npax.

» ®ur.47: 1. 3akpensaly enemMeHT

3akpenBaHe Ha paboTHMA geTtamn

AﬂPE,qy TIPEXKQEHUE: U3kntountenHo
BaXKHO € BUHarv Aa 3akpensaTte npaBuIHo obpa-
60TBaHWA AeTann ¢ NPaBUNHUA TUN MeHreme UNu
orpaHuyMTen 3a TaBaHHU nepBa3u. HecnassaHeTo
Ha TOBa M3WCKBaHe MOXe [a AoBeAe [0 TEXKO Hapa-
HsIBAHE U a Npean3Brka NOBpEeXAaHe Ha UHCTPY-
MeHTa u/vnu paboTHus geTann.

AHPEHYHPE)K,HEHME: Mpu psizaHe Ha
paboTeH AeTann no-AbNbLI OT ONOpPHaTa OCHOBaA
Ha HAaCTONHUA LMPKYNsp, MaTepuansbT TpA6Ba
Aa e NoanpsH No usnarta My AbINKMHA U3BBH
ornopHaTta ocHoBa U Aa 6bJe XOpU3oHTaneH.
MpaBunHoTo yKkpenBaHe Ha paboTHUA AeTainn cno-
Mara 3a u3bsirsaHe 3aknvMHBaHeTO Ha AUCKa U eBEH-
TyaneH obpaTeH yaap, KoTo Moxe Aa AoBeae A0
Cepuo3HO HapaHsaBaHe. He pasyuTante eanHCTBEHO
Ha BEPTUKANHOTO MEHTEME W/ XOPU3OHTANHOTO
MeHreme 3a obe3onacsiBaHe Ha obpaboTBaHus
netaiin. TbHKUTe MaTepuany morat Aa XnbTHar.
ManonaBaiTe onopa 3a obpaboTBaHus gerann no
usnarta My AbMmxuHa, 3a Aa n3berHete 3aknuHBaHe
Ha pexeLumst auck n eBeHTyaneH OTKAT.

» ®ur.48: 1. Onopa 2. BbpTawwa ce ocHoBa

Bopeuwun orpaHun4 J1n

AI'IPE,QY TIPEXXEHUE: Npenu pa Bkniounte
VHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye FOpPHUST OrpaHnyu-
Ten e 3akpeneH 3apaso.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Mpeau psAsaHe noa
HaKIIOH ce yBepeTe, Ye HUKAKBa 4acT OT UHCTPY-
MeHTa, 0COBEHO LIMPKYNAPHUAT AUCK, He onupa
B FOPHUSI 1 JOMHUA OFPaHNYUTENN NPY CrycKaHe
AOKpaii Ha pbKoXBaTKaTa U NoBAWraHe Ha cbluara
B KaKBOTO M Aa € NONOXeHMe, CbLO NPU ABNXKeE-
HWe Ha Hocaua Mo NPOTEeXeHWe Ha Lienusi My XoA.
AKO MHCTPYMEHTBT WIK PEXELLMST AUCK ONpaT B
orpaHuyuTensi, ToBa MoXe fa [0BeAe 40 OTKaT Uiu
[10 HEOYaKBaHO [BUXEHUE Ha MaTepuana 1 TEXKOo
HapaHsiBaHe.
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M3nonaeaiiTe ropHu orpaHM4mMTeny 3a noaabpxaHe

Ha MaTepwuana no-BMCOKO OT AONHUTE OrpaHNYUTENN.

BkapaiiTe ropHusi orpaHnyMTen B 0TBOPA Ha AOMHUSA

orpaHuynTen u 3aterHete NPUTUCKALLUS BUHT.

» ®ur.49: 1.[lopeH orpaHnyuten 2. [loneH orpaHu-
yuten 3. Mputuckaly BUHT 4. Perynupaly
BUHT

BEJIEXXKA: DonHuTe orpaHU4uUTenm ca 3akpe-
neHu KbM ocHoBaTta abpuyHo. He gemoHTHU-
paiiTe AONMHUTE OrpaHNYUTENN.

BEJIEXXKA: AKko ropHUsIT orpaHmyuTen e Bce
oule xna6aeB cnep 3aTsAraHe Ha NpUTUCKaLWUA
BVHT, 3aBbpTeTe perynupaluusi BUHT, 3a Aa 3aTBO-
puTe MexauHaTa. PerynmpalimsaT BUHT e HacTpoeH
abpuyHo. Toli He TpsibBa fa ce M3NoN3Ba, ako He e

Heobxoaumo.

KoraTo He n3nonasate ropHUst OrpaHU4mnTEN, MOXe

[a ro cbxpaHsiBaTe BbpXy Abpxava. Manonssarirte
LmMnkaTa Ha ropHUst orpaHnYmuTen, 3a Ja ro 3akpenvTe
BbPXY OrpaHu4uTens.

» ®ur.50: 1. [dbpxady 2. lopeH orpannynten 3. Wunka

BepTvu(an HO MeéHremMme

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: O6paboTBaHUAT
peTann Tpsi6ea Aa ce 3aKpenu 34paBo CNPAMO
BbpTALLaTa Ce OCHOBa U BOAeELUTE OrpaHUuunTenmn
C MeHremeTo Nnpu BCUYKK onepaunn. Ako obpa-
60TBaHUAT AeTaln He e (MKCMpaH NPaBUITHO KbM
orpaHuuMTEnnTE, NO BPEME Ha psi3aHETO MaTepuansT
MOXe [a ce NpeMecTu 1 Aa nNpeav3Brka noBpexaaHe
Ha LMPKYNSAPHUS AUCK, CbNPOBOAEHO C U3XBbprsiHe
Ha mMaTepwuana v 3aryba Ha KOHTpon, BoAeLuu 4o
TEXKO HapaHsiBaHe.

BepTtukanHoTo MeHreme Moxe Aa ce MOHTVpa OT

nsiBaTa unu oT AsicHaTa cTpaHa Ha ocHoBaTa. Bkapariite

ocTa Ha MEeHreMeTo B OTBOpa B OCHOBATa.

» ®dur.51: 1. BepTukanHo meHreme 2. OTBOp 3a Bep-
TukanHo meHreme 3. OcHoBa

» ®ur.52: 1. Pamo Ha MeHremeTo 2. OC Ha MeHre-
meTo 3. Mputnckay, BUHT 4. PbKkoxBaTka Ha

MEeHremeTo

Mo3numnoHupanTe pamoTo Ha MeHremeTo cnopes aebe-
nuHata n oopmata Ha obpaboTBaHusa fetan n obeso-
naceTe paMoTO Ha MEHreMeTO, KaTo 3aTerHeTe BUHTA.
AKO NPUTUCKALLMAT BUHT ONMpa B HOCaya, MOHTUpaiiTe
BEPTUKANHOTO MeHreme KbM CpeLLynonoxHaTta cTpaHa
Ha ocHoBaTa. YBepeTe ce, 4Ye HUKOS YacT OT MHCTPY-
MeHTa He e B KOHTaKT C MEHremMeTo, koraTo ceanste
pbKoxBaTkaTa fokpan. AKO HSIKOM YacTu Ca B KOHTAKT C
MeHremeTo, NpomMeHeTe nosnuusTa my.

MpuTucHeTe paboTHWS AeTaln KbM BOAELLMTE OrpaHu-
yYnTenu n BbpTALLATa ce ocHoga. [ocTaBeTe paboTHKA
[eTain B >KenaHarta no3uuusi 3a psisaHe 1 ro uKcu-
paiTe 30paBo, KaTo 3aTerHeTe raiikata Ha MeHremeTo.

3ABENEXKA: 3a 6bp3a HacTpoiika Ha o6paboT-
BaHUs feTals, 3aBbpTeTe pbKoxBaTKaTa Ha MeHre-
mMeTo Ha 90° o6paTHO Ha YacoBHUKOBATa CTpeska,
KOETO Mo3BoOSIsiBa NpemMecTBaHe Ha chliara Harope
1 Hapony. 3a Aa 3akpenute obpaboTBaHus AeTann
crnep HacTpoukara, 3aBbpTeTe pbkoxBaTkarta Ha
MEHremMeTo Mo YacoBHUKOBaTa CTpesika.
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Xopu3oHTanHo MeHreme

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

AHPEHYHPE)K,QEHME: BuHaru BbpTeTe raitkata
Ha MEHreMeTo Mo YacoBHUKOBaTa CTPernka, Aokarto obpa-
GoTBaHMAT feTaiin ce 3akpenu gobpe. Ako 0bpaboTBaHUAT
[AeTaiin He e 3akpeneH NpaBuIHo, N0 BpeMe Ha Psi3aHeTo MaTe-
puanbT MOXe fia ce NPemMecTy 1 fja Npeau3BuKa NoBpexaaHe
Ha LMPKYNSPHUS! AUCK, CbNPOBOAEHO C U3XBbPISHE Ha MaTepy-
ana v 3aryba Ha KOHTPON, BOAELUM [0 TEXKO HapaHsBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: Korato ce pexe TbHBK
o6pa6oTBaH AeTaiin Jo orpaHUYUTeNs, HanpUumep NOA0BU
nepBasu, BUHAru U3non3BaiTe XOPU3OHTANHO MeHreme.

A BHUMAHMUE: Korato pexeTe o6paGoTBaHMA
fAeTaiin Ha ae6enuHa 20 MM MK NO-THHKO, yBe-
peTe ce, Ye U3nonssaTe AUCTaHUMOHHO GrOKYe,
3a Aa obe3onacute o6paboTBaHUA geTamnn.

XOpK30HTaNHOTO MEHreMe MOXe [a Ce MOHTUpa OT nsiBaTa

WY OT AsiCHaTa CTpaHa Ha ocHoBaTa. py U3BbpLUBaHE Ha

psizaHe nog brbn 22,5° Unu No-ronsiM, MOHTUPaNTe Xopu-

30HTAHOTO MEHreMe OT CTpaHaTa, MPOTUBOMONOXHA Ha

nocokaTa Ha BbpTeHe Ha BbpTsiLLaTa ce OCHOBa.

» ®ur.53: 1. Yenioct Ha MeHreme 2. laika Ha MeHre-
meTo 3. PbKoxBaTka Ha MeHremMeTo

Upes 3aBbpTaHe Ha raiikata Ha MeHreMeTo o6paTHo Ha Yacos-
HWKOBaTa CTpernka, MEHremMeTo ce 0CcBoGOXAaBa U Ce ABVXN
6bp30 HaBbLTPE U HaBbH. 3a Ja 3axBaHeTe obpaboTBaHus
[A€Taiin, HaTuckaiiTe Hanpex pbKoxBaTkaTa Ha MEeHremeTo,
[0KaTo nrioyaTa Ha MeHremeTo onpe B 06paboTeaHus Aetaiin u
3aBbpTeTe raitkata Ha MEHreMeTo Mo YaCcoBHUKOBATA CTPEnka.
Crien ToBa 3aBbpTeTe PbkoXBaTkata Ha MEHreMEeTO Mo YaCoBHM-
KoBaTa CTperka, 3a fia 3akpenuTe o6paboTBaHus feTaiin.

3ABENEXKA: MakcumanHaTa WwupuHa Ha obpa-
60TBaHWA AeTaiin, KOMTO MoXe [a ce 3akpenBa Ype3
XOPU3OHTANHOTO MeHreme, e 228 MM.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3a npeumsHo psizaHe

1 npeoTBpaTABaHe Ha onacHa 3ary6a Ha KOHTpon
BMHaru ykpeneanTe AbArute paboTHU AeTannm Taka,
ye Aa 6bAAT NOAPABHEHU CNPSIMO ropHaTa NOBBLPX-
HOCT Ha BbpTALWaTa ce ocHoBa. paBuIHOTO NoANy-
paHe Ha 06paboTBaHKs AeTair Le NoMOorHe 3a npeso-
TBpaTABaHe Ha 3aKNMHBaHE Ha PEXELLNs AUCK VU BEPOSITEH
OTKAaT, KOWTO MOXE Aa MPUYNHIN TEXKO HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpeau pasaHeTo
BUHarv npoBepsiBanTe Aanuv Abpxauute ca
chMKcupaHu c BUHTOBETE.

3a fa ce 3aabpXkaT Xopu3oHTanHo obpabotsaHu
[eTainnu, ca OCUrypeHmn Obpxayu oT ABeTe CTPaHu Ha
VHCTpyMeHTa. Pa3BuiiTe BUHTOBETE U yAbIDKETE AbpXKa-
4YnTe 40 noaxopsiiaTa AbMk1Ha 3a 3aAbpaHe Ha obpa-
6oTBaHNA geTain. Cnep ToBa 3aTerHeTe BUHTOBETE.

» ®ur.54: 1. [Obpxady 2. BUHT

Korato pexeTe, noctaBeTe 06paboTBaHusa getamn
NpUTUCHAT KbM BOAELUMTE OrpaHUynUTENN.
» ®ur.55: 1. Bogew orpaHnumTen 2. Abpxad

EBJITAPCKU



CnomaraTenHa o

ﬂonanume.nHu akcecoapu

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: 3a npeuusHo psizaHe
1 NpefoTBpaTsiBaHe Ha onacHa 3ary6a Ha KoH-
TPON BUHArM ykpensanTte Abnrute paboTHu
AeTannu Taka, Ye Aa 6bAaT noapaBHEHU CNPSIMO
ropHaTa noBbLPXHOCT Ha BbPTsALaTa ce OCHOBA.
MpaBurHoTO NoAnupare Ha oGpaboTeaHus feTaiisn
Lie NOMOTHe 3a NPeAOoTBpaTsiBaHe Ha 3akNnHBaHe
Ha peXeLunst AUCK N BEPOSITEH OTKAT, KOMTO MOXeE Aa
NPUYMHY TEXKO HapaHsiBaHe.

AHPE,H.VI'IPE)KHEHHE: MNpeau psizaHeTo
BUHAru NpoeepsiBaiTe fanu cnomaratenHara
OCHOBa e (huKCcMpaHa ¢ BUHTa.

3ABENEXKA: 3a nogpo6HocTM 3a MOHTaxa crneg-
BanTe UHCTPYKUMWTE, NPEAOCTABEHU C ONuuoHanHaTa
criomaraTenHa ocHoBa.

MoHTuWpaiiTe onuMoHanHa cnoMaraTenHa oCHoBa KbM
OCHOBaTa 3a No-CUrypHo 3agbpkaHe Ha Abnrn obpabort-
BaHW aeTannu. PasBuiiTe BUHTa U yabIKeTe criomaraTen-
HaTa OCHOBa [0 NOAXoAsLLaTa AbMKVHA 3a 3aAbpKaHe
Ha obpaboTBaHus aeTaiin. Cnea ToBa 3aTerHeTe BUHTA.
» ®dur.56: 1. CnomaratenHa ocHoBa 2. BuHT

KoraTto pexete, nputucHeTe paboTHUS AeTann KbM

BOAELLMSA OrpaHNYMTEN U AOMbBIHUTENHUS OrpaHuuuTen

Ha cnomaraTenHaTa OCHOBa.

» ®ur.57: 1.Bopgew orpaHnuyuten 2. flonbnHuteneH
orpaHuunTen 3. CnomarartenHa ocHoBa

PerynupaHe Ha gonbJIHUTENIeH
orpaHunyuTen

Perynupaiite AONBAHUTENHUS OFPaHUYNTEN Ha criomaraTenHara
OCHOBA, ako TOW He e NOAPAaBHEH C BOAELLMSA OrpaHniuTen.

1. Pasxnabete 6ontoBeTe, hUKcUpaLLM AOMbIHU-
TENHUSI OrpaHNYMTEN, C NOMOLLTA Ha LECTOCTEHHUS
KITHY.

2. [putucHete TBBLPA 34paB NPbT, HANpUMep KBa-
ApaTeH CTOMaHeH Npodun KbM BOAELLMSI OrpaHuymnTen.

3. Korato npbTbT € NpUTUCHAT KbM BOAELLMSA Orpa-

HU4YWTEN, NocTaBeTe AOMbIIHUTENHUS OrpaHnYuTenN

Taka, Ye YenoTo Ha AOMbIHUTENHNS OrpaHninUTen Aa

6bae npuTMcHaTo kbM NpbTa. Cned ToBa 3aTerHete

bonToBeTe.

» ®ur.58: 1.bonT 2. JlonbnHUTENEH OrpaHnynTEn
3. Bogew orpanununten 4. Tebpa NpbT

Exkcnnoarauus

To3u MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayYeH 3a psidaHe Ha npoay-
KTN OT AbpBO. C NOAXOASLLM OPUTMHAMHW LIMPKYNAPHU
aunckose Ha Makita moraTt Aa ce pexar CbLLo Taka 1
cnefHWTe Matepuanu:

—  [lpoaykTv OT anymuHui

BwxTe Hawwms yebcanT nnm ce cebpxeTe ¢ Bawmsa
MecTeH npegactaButen Ha Makita 3a nogxogsawmTe
LIMPKYNSipW, KOUTO fa u3nonaearte 3a Matepuana, Konto
TpsibBa fia ce cpexe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Mpeau aa sknoYUTe
npeBKroYBaTens, ce yBepeTe, Ye UUPKYNAPHUAT
[VWCK He e B KOHTAKT Cc AeTaina. BkniousaHe Ha
VHCTPYMEHTA, KOraTo PEXeLUMST ONCK € B KOHTaKT

¢ paboTHWA feTaiin, MoXe Aa Nnpeav3Buka oTkaT u
TEXKO HapaHsiBaHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Crnep psAisaHe He NoB-
AvraiiTe LMPKYNsiPHUS AUCK, AOKATO TOI He cnpe
HanbIHo. MOBAMraHETO Ha BLPTSILY Ce MO UHEPLMS
pexeLL, AUCK MoXe [a [oBefe [0 TEXKO HapaHsBaHe
¥ noBpexaaHe Ha paGoTHUs AeTar.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: He usBbpuwBsante
HUKaKBO perynupaHe, Hanpumep BbpTeHe Ha
ApbXKaTa, PbKOXBaTKaTa U IOCTOBETe Ha MHCTPY-
MEeHTa, OKATO Ce BbPTU LIMPKYNSAPHUAT AUCK.
PerynupaHeTo, OKaTO Ce BbPTU PEXELUMUST ANCK,
MOXe ia AoBee A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: He ocBo6oXAaBaTe HEKOH-
TPONMPaHO rnasaTa Ha LMPKynspa oT KpaiHo
[OSHO nonoxeHue. HekoHTponvpaHara rmasa Ha
LMpKysipa MoXe [a BY yaapu v ToBa Le JoBeae A0
TenecHU HapaHaBaHus.

BEJIEXXKA: Npeau ynotpe6a He nponyckanTe aa
nebnokupare 3acTonopsiBalms WKUdT 1 Aa oceo-
60auTe pLKOXBATKaTa OT CYCHATO MONIOXEeHMe.

BEJIEXXKA: He npunarainte n3asbHpegHo ycunue
BBLPXY APbXKKaTa, korato pexere. [pekomepHaTa
cvna Moxe Aja NpeauaBrka npeToBapBaHe Ha enexkTpo-
MoTopa n/unu HamasneHa edheKTUBHOCT Npu psisaHe.
HaTtucHeTte apbxkaTa Hafomy C TONKOBa CUna, KOrKoTo
€ HeobXxoAMMO 3a NaBHo psizaHe 1 6e3 3HaunTernHo
HamarnsBaHe Ha 060POTUTE Ha LIMPKYNISIPHUS ANCK.

BEJIE)XXKA: BuumaTenHo HaTUCHeTe ApbXKaTta
Hapjony 3a Aa U3BbLpLIKTE cpe3a. Ako ApbXkaTa 6bae
HaTuCHaTa CbC cuna unu 6bae NPUNOXeHoO CTPaHUYHO
ycunue, pexeLmnsT AUCK Le 3anoyHe aa Bubpupa u e
ocTaBwu cneau (oT psidaHe) Bbpxy paboTHus getann, a
NpeLn3HOCTTa Ha psidaHe Moxe fa Gbae BroLueHa.

BEJIEXXKA: No Bpeme Ha psizdaHe ¢ Nnb3raHe
BHUMaTesIHO HaTUCHeTe Hocava Hanpeg KbM
BoAeLMs orpaHnumTen, 6e3 aa cnupare. AKo no
BpeMe Ha psizaHeTo Gbae CNPSIHO ABWKEHUETO Ha
Hocaua, BbpXy 06paboTBaHus AeTain e ocTaHe
Gener u Le ce BOLWM NPeumnsHoCTTa Ha psidaHe.

Psasa

CH

CK

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: BuHaru 6nokupaiite
NNb3rawoTo ABMXEHUE Ha Hocava, KoraTo
M3BbpLUBaTe psizaHe ¢ NpuTUckaHe. PszaHe 6e3
GrnokMpoBKa MOXe fa Npean3Buka eBeHTyasneH oTkar,
KOWTO MOXe fia JoBeAe [0 TEXKO HapaHsiBaHe.

O6paboTBaHu AeTannm ¢ BUCOYMHa 0 68 MM U LuMprHa
no 160 MM moraT fla ce pexar no CrnegHusa HauvH.
» ®ur.59: 1. 3acTtonopsisaly WUT

1. HaTucHeTe Hocaya KbM BOAELLMS OrpaHUunTen,
[l0KaTo Cripe, 1 ro (uKkeupaTe CbC 3aCTOMNOPSIBALLMS LWUAT.

2.  3akpeneTe pabOTHWS AeTaiin ¢ NOAXOAALY TN
MeHreme.

102 BBJITAPCKU



3.  BknioveTe MHCTPYMeHTa, 6e3 LMpKYNSpHUSIT OUCK
[a Br13a B KOHTaKT, U M34akanTe, oKaTo LMPKynsip-
HUSIT AUCK AOCTUrHE MbIIHUTE CM 06OpPOTH, 3a Aa ro
cnycHeTe.

4. BaBHO cnycHeTe ApbXxKaTa AoKpan Hagony, 3a Aa
cpexerte paboTHust AeTann.

5.  Cnep kaTo NpUKIIOYNTE C PA3AHETO, U3KIoYeTe
MHCTPYMEHTa 1 u34akauTe, AOKaTO LMPKYNSAPHUAT
AVWCK crpe HaMbIHO, NPEeAN Aa ro BbpHETE B HAaNBbIHO
BAMIHATO MNOSIOXeHne.

PsizaHe c nnb3raHe (M30yTBaHe)

(pA3aHe Ha LWMPOKU PaboTHMU
aetannm)

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: KoraTo ussbpBsarte
cpes ¢ Nnb3raHe, NbPBO U34bpnanTe foKpan
Hocaya KbM cebe cu, HaTUCHeTe ApbXKaTa
[OKpau HazJony U cnep ToBa M3byTanTe Hocava
Hanpea KbM Bogewwusi orpaHuuuten. Hukora He
3anoyBaunTe Aa pexeTe, ako HOCa4YbT He € U3AbLP-
naH AoKpan KbM Bac. AKO U3BbpLUMTE psidaHe C
nnb3raHe, 6e3 HocaubT Aa e U3AbpPNaH AoKpal KbM
Bac, MOXe [a Bb3HUKHE Heo4YakBaH obpaTteH yaap,
KOMTO @ MPUYUHUN CEPUO3HO HAapaHsiBaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: Hukora He n3BbpL-
BaliTe psizaHe C Nb3raHe, KaTo Abpnare Hocaya
KbM cebe cu. [IbpraHeTo Ha Hocaya KbM Bac no
Bpewme Ha psizaHe, MOXe Aa Npean3BirKa Heouak-
BaH obpaTeH yaap, KoMTo Aa NPUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He U3BbLpLI-
BaiiTe psizaHe C Nib3raHe ¢ ApbXKa, 6rokupaHa B
CnycHaTO NONoXeHue.

» ®ur.60: 1. 3actonopsiBa LWNpT

1. [ebnokupanTe 3acTonopsiBalms WUT Taka, 4ye
HOocaubT [ja ce Nibara cBOGOAHO.

2. 3akpenete paboTHWS AeTaiin C NOAXOASAL TUM
MeHreme.

3. UagbpnaiiTe Hocava kbM cebe cu.

4.  BknioyeTe MHCTPYMEHTa, 6e3 LMPKYNSAPHUST ANCK
[a BNu3a B KOHTAKT U U34akaiTe, 4OKaTO UMPKYNSPHUAT
[MCK JOCTUTHE MbIHNUTE CU 0BOPOTH.

5. HatucHete gpbxkata Hagony v nusbyranTte
HOcaua cpelly BoAelUs orpaHMuYnTen u npes
paboTHusa petann.

6. Cnep kaTo NpUKNIoYMTE C pA3AHETO, U3KNoYeTe
MHCTPYMEHTa 1 u3yakaute, 4OKATO LMPKYNSAPHUAT
AMCK Cripe HambIHO, NPeaU Aa BbpHeTe Ancka B
HaMbHO BAUIHATO MOMOXEHMWE.

Pas3aHe nog brbn

BuxTe pasgena 3a perynupaHe Ha brbna Ha psisaHe.

Psa3aHe nop HakmnoH

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Cnep kaTo HacTpouTe
pexelnsi AUCK 3a pA3aHe NOA HaKIOH, Ce NorpuxeTe
HOCAYbT U MPKYNSIPHUSIT ANCK fia Ce ABNKAT CBO60AHO
N0 uAnaTa Ab/KVHA Ha Habensi3aHaTa NMHIUS Ha ps3aHe,
npeay Aa BKNKYUTE HCTPYMeHTa. MpekbeBaHe Ha ABIXe-
HIETO Ha HOCaYa Wi PEXELLIA AUCK M0 BPEMe Ha onepauusita
3a psizaHe MoXe Aa NPEAU3BYKa OTKAT U TEXKO HapaHsBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: Mo Bpeme Ha psizaHe
noA HaknoH APLXTe PbLeTe CU BCTPaHU OT MbTSA Ha
LMPKYNSPHUS AUCK. BrbibT Ha PeXeLns AUCK MOXe Aa
06bpKa onepaTopa no OTHOLIEHWE Ha AECTBUTENHMS XOA
Ha [11CKa MO BpeMe Ha psA3aHe, @ eBEHTYaneH KOHTaKT C
pexXeLLMst AMCK MOXe fia JoBee A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: LiMpKynspHUAT auck

He Tps6Ba fa ce NOBAMra, AOKATO HE Cpe HaMbIHO.
Mo Bpeme Ha psizaHe Mo HaKIOH CPA3AHNST AeTal MoXe
[a Cripe [0 LMPKyNsipHUS AUCK. AKO peXxeLmsT auck 6bae
MOBMIHAT, OKATO Ce BbPTH, OTPSI3AHOTO Napye MoXe fa
BbAe M3XBbPIEHO OT ANCKa, KOETO fa A0BEefe A0 paspylua-
BaHETO My Y f1a NPEAN3BIKA CEPUO3HO HapaHABaHe.

BEJIEXKKA: Npu HaTucKaHe Ha pbKOXBaTKaTa
Hafony npunaranTe HAaTUCK yCNOPeAHO Ha pexe-
WM AUCK. AKO cuata e NpuiokeHa nepreHanKy-
NSIPHO Ha BbPTSLLATA Ce OCHOBA W MO BPeMe Ha
psizaHe nocokata Ha HaTUCKa ce NPOMEHMU, NpeLmna-
HOCTTa Ha psi3aHe LU ce BMOLUN.

» ®ur.61

1. MaxHeTe ropHusi orpaHn4mUTEn OT CTpaHaTa, KbM
KOATO Bb3HaMepsBaTe Aa HakroHUTe Hoca4a.

2. OcBobogeTe 3acTonopsiBaliys LWNUT.

3.  Perynupaiite brbna Ha HaknoH cbrnacHo obsicHe-
HaTa npoueaypa B pasaena 3a perynupaHe Ha brona Ha
HakrnoH. Crieq ToBa 3aTerHete pbkoxBaTtkara.

4. 3akpenete o6paboTBaHUs AeTaNN Ype3 MeHreme.
5. Magbpnaite Hocava kbM cebe cu.

6. Bkniouyete nHCTpymeHTa, 6e3 ANCKLT Aa BNu3a B
KOHTaKT 1 n34yakaiTe, [,OKaTo ANCKLT JOCTUMHE Mbl-
HWUTe cu 06opoTK.

7. CnycHete 6aBHO ApbXKaTa fokpai Hagony, kato
npunararte HaTUCK YCNOPEAHO Ha pexeLuns QUck u
M30byTaTe Hoca4ya KbM BoAeLlyus orpaHu4uTen, 3a
Aa cpexeTte paboTHUA aeTann.

8. Crnep kato MPUKNKYNTE C PA3AHETO, U3KNIOYETE UHCTPY-
MeHTa u M3‘IaKaﬁTe, AOKaTO AUCKDBLT cnpe HanbnHo, Npeau
[a BbpHETe ANCKa B HAaNbJTHO BOWUIHATO NOOXeHne.

CbcTaBHO pa3aHe

CbCTABHOTO psidaHe € MPOLECHT, NPY KOMTO Ce U3MbIIHABA

b1 Ha CKOCSIBaHE €4HOBPEMEHHO C U3PSI3BaHETO Ha 0bpa-
GoTBaHNs AeTann nog brbsl Ha psdaHe. CbCTaBHOTO psizaHe
MOXe Aa ce W3BbpLUBA NOA bINUTE, NOCOYEHM B Tabnuuata.

‘bron Ha pasaHe ‘brun Ha ckocABaHe

Nsaso unu gacHo 0° — 45° INaso unu gsacHo 0° — 45°

Korato n3gbpluBaTe CbCTaBHO psidaHe, BWXTe pasaena
3a psA3aHe C NpUuTUCKaHe, pssaHe C Nnb3raHe (6yTaHe),
ps3aHe noA brbsl U pasaHe No4 HaKMnoH.
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PsizaHe Ha AeKopaTuBHU U cBoaeCTU

npochunm

[lekopaTuBHUTE M CBOAECTM Npocuny MoraT a ce pexar
C LMpKynspa 3a pasaHe nof brbi, kato npodunsT 6bae
NOCTaBEH [a NerHe NibTHO BbPXY BbPTsLLaTa Ce OCHOBA.
Vima aBa OCHOBHY TUNa AekopaTuBHW NPOdUNK 1 eavH
TUN cBogecT npodun; 52/38° brNoB cTeHeH AekopaTu-
BeH npodun, 45° brnoB cTeHeH AekopaTuBeH npodun
1 45° BrNOB CTEHeH CBOAECT Npodus.
» ®dur.62: 1.52/38° Tnn gekopaTmeeH npodun 2. 45°
TMN gekopatmeeH npocun 3. 45° Tmn cBo-
nect npodun

Vima cbeaunHeHns 3a aekopaTvBHY 1 CBOAECTM Npodunu,
n3pabotern 3a "BbTpewHn” 90° brnu ((a) u (b) Ha dury-
pata) v "BbHWHK" 90° brnm ((c) 1 (d) Ha duryparta).

1. BbTpeweH brbn 2. BoHWeH bron

' (b) ®
- a,
(@) (b)
(d)
(b) © 2
(@)
(b) (a
(G (b)

1. BbTpelueH bron 2. BbHLEH brbn

U3amepBaHe

M3mepeTe WwnpuHaTa Ha cTeHaTa u perynupaiTe LW1poyuHaTa

Ha paboTHus AeTann cnpsmo Hesi. BuHaru nposepsiBaiite

[anu Wy1poYnHaTa Ha kpast Ha paboTHWS feTaiirn, KonTo € B

KOHTaKT CbC CTEHATa, € CbluaTa KaTo AbIIKWHATA Ha CTeHaTa.

» ®ur.63: 1. PaborteH gertain 2. lWupouunHa Ha cTe-
Hata 3. LUmpoynHa Ha paboTHust getann
4. Kpai, KONTO e B KOHTaKT CbC CTeHaTa

BuHary nsnonasaiTe HAKONKO napyeTa 3a NnpobHu
cpesose, 3a 1a NpoBEPUTE bINNTE Ha CpA3BaHe.

KoraTo pexete gekopaTuBHM 1 cBOAECTW Npodunnu,
3ajaliTe brbfa Ha psidaHe Nof HaKMoH W brbfa Ha cps3-
BaHe, KakTo e nocoyeHo B Tabnuua (A) n noanumoHnparite
npodunuTe BbpXy ropHaTa NoBbPXHOCT Ha OCHOBAaTa Ha
LMpKynsipa, KakTo e nokasaHo B Tabnuua (B).

B cnyyait Ha psisaHe NoA HAKIMOH C NIAB bIbi

1. BbTpelueH bron 2. BbHWEH brbn

Ta6nuua (A)
- Mosnums ‘bron Ha ‘brbn Ha psisaHe
Ha ckocsiBaHe
npc;i):na Tun Tun 45° Tun Tun 45°
o o
durypara 52/38 52/38
3a (a) Naso IaBo [sicHo [scHo
BbTpeLl- 33,9° 30° 31,6° 35,3°
:I::n (b) NsiBo INsso
31,6° 35,3°
3a (c)
z::m_ (d) Hscko | [dsicro
b 31,6 35,3
Ta6nuua (B)
- Mo3unums OdropmsHe Ha | FoToBa yacT
Ha npo- pb6 ¢ nomo-
¢duna BLB wTa Ha BopeLy
cburypata orpaHuumTen
3a BbTpeL- (a) Kpas, koitto [oToBaTa
HUS BBl lie € BKOHTAKT | yacT wwe e
C TaBaHa, oT nsBata
TpsibBa fia e cTpaHa Ha
cpeLly Bofelwms | Avcka.
orpaHu4uTen.
(b) KpasT, koiiTo
LLie € B KOHTaKT
i?:}_lwl.uum (c) Che CTeHaTa, ::L?Ba;ae
TpAbBa A e ot ﬂl(J)-LHaTa
CPELLY BOMGLIA | iHa Ha
orpaHu4uTen. p
fucka.
(d) KpasiT, koitto
LLie € B KOHTaKT
C TaBaHa,
Tpsibea fja e
cpeLly Bofewms
orpaHu4uTen.
Mpumep:

B cnyyan Ha psisaHe Ha 52/38° Tun gekopaTuBeH nNpo-
dwnn 3a no3uumsa (a) Ha puryparta no-rope:

. HaknoHeTe n hukcmpaiiTe HacTpoiikaTta Ha brbna
Ha psidaHe nopg HaknoH Ha 33,9° NNABO.
. HaknoHete u hukcupaiTe HacTporkaTa Ha brbi

Ha cpsisBaHe Ha 31,6° JACHO.

. MonoxeTe AekopaTUBHUS NPOdUN C NOBLPXHOCTTA Ha
LUMPOKMS rpb0 (CKPUT) HaJoNy BbPXY BbpTSALLATa Ce
ocHoea ¢ PbEBT, KOWUTO E B KOHTAKT C TABAHA,
CpeLLy BOZELUs OrpaHNYUTEN Ha LMPKynsipa.
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. Crep NpyKnoYBaHe Ha psiI3aHETOo 3aBbPLUEHUST
[eTawn, KOWUTo Lile Obae U3nonaeat, e 6bae
BuHaru OTNABO Ha pexeLlums guck.

Mpwu psizaHe NoA HaKNOH HaAsICHO

1. BbTpelueH bron 2. BbHLEH brbn

Ta6nuua (A)

- Mo3nuus ‘bren Ha ‘brbn Ha psAsaHe
Ha cKocsiBaHe
np:f:na Tvn Tun 45° Tvn Twun 45°
o o
dprypara 52/38 52/38
3a (a) [OsacHo [sicHo [OsacHo [sicHo
BbTpeLl- 33,9° 30° 31,6° 35,3°
:II"I':J'I (b) IaBo JlsBo
31,6° 35,3°
3a (c)
:‘M’:m_ (d) DOsicho | [sicHo
Py 31,6 35,3
Ta6nuua (B)
- Mo3unumsa OdbopmsHe loToBa yact
Ha npo- Ha pbL6 C
cduna BB nomoura
curyparta Ha BoAeLy
orpaHu4uTen
3a BbTpew- (a) Kpas, konTto | loToBaTa
HUS brbn we 6vae B yacT we e
KOHTaKT CbC | OT AsicHaTa
cTeHara, cTpaHa Ha
TpsibBa Aa pexeLus
6bae cpelly | Auck.
BoAeLWms
orpaHuyuTen.
(b) KpasT,
KOWTO Le e
3a BbHWHMUA (c) B KOHTAKT [oToBata
bren C TaBaHa, qfcgi“ie
TpsibBa Aa ot nAgata
e cpewy cTpaHa Ha
BogeLms pZ)KKe”'MH
orpaHuyuTen. AncK.
(d) Kpasit, konto
we 6bae B
KOHTaKT CbC
cTeHaTa,
TpsibBa fa
6bae cpelyy
BogeLmsa
orpaHuuuTen.

Mpumep:
B cnyyan Ha psisaHe Ha 52/38° Tvn gekopaTBeH Npo-
cun 3a no3nuumsa (a) Ha uryparta no-rope:

. HaknoHeTe u pukcmpaiTe brbna Ha HaknoH Ha
33,9° AACHO.
. HaknoHeTe v hukcupaniTe HacTpoiikaTta Ha brbr

Ha cpsisBaHe Ha 31,6° JACHO.

. MocTaBeTe TaBaHHUSI NEpBa3 C LUMpoKaTa My
3afiHa NOBBLPXHOCT (CKpWUTaTa) Hagomny BbpXy
BbpTALLaTa ce ocHosa C PBBA, KOVTO OMPA
B CTEHATA, kbM BOAeLLMSA OrpaHnynTen Ha
uMpKynsipa.

. [oTOBaTa YacT, KOATO Llie Ce M3Mon3Ba, Le 6bae
BuHarn ot AACHATA cTpaHa Ha pexeLyusi AUCK
crep oTpsi3BaHeTo.

OrpaHuuyuTen 3a TaBaHeH nNepBas

HonbnHumenHu akcecoapu

OrpaHunynTenuTe 3a TaBaHeH nNepBas faBaT Bb3MOX-
HOCT 3a NO-NecHo psA3aHe Ha TaBaHeH nepsas, 6e3 aa
ce HaknaHs LUMpKynspHUAT auck. MoHTUpaiite rv, kakto
€ rnokasaHo Ha curypure.

OTasicHo nop brn 45°

» ®ur.64: 1. OrpaHunuuTen 3a TaBaHeH nepsas J1
2. OrpaHnyuTen 3a TaBaHeH nepsas3
[ 3. BupTawa ce ocHoBa 4. Bogely
orpaHuymTen

OTnsaBo nop brbn 45°

» ®ur.65: 1. OrpaHuyuTen 3a TaBaHeH nepeas J1
2. OrpaHununTen 3a TaBaHeH nepsas
[1 3. BupTawa ce ocHoBa 4. Bogely
orpaHuymTen

PasnonoxeTte TaBaHHus nepea3 C PbBA, KOMTO
OlMNMWPA B CTEHATA, kbM BoAeLLUSi OrpaHnynTen u
¢ PbBA, KOMTO OMVPA B TABAHA, kbM orpaHu-
YnTenuTe 3a TaBaHeH NepBas, KakTo e NoKa3aHo Ha
durypata. Perynupaiite orpaHuunTenvTe 3a TaBaHHN
nepBasu CbIMacHO pa3Mepa Ha TaBaHHWS NepBas.
3aTterHete BUHTOBETE, 3a [4a 3aKpENUTE OrpaHnunTe-
nuTe 3a TaBaHHW nepBasun. BuxTe Tabnuuara (C) 3a
brbNa Ha psA3aHe.
» ®ur.66: 1. Bopgew orpaHnunTen 2. OrpaHnunTten 3a
TaBaHeH nepsas

1. BbTpelueH brbn 2. BbHLWEH brbn
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Ta6nuua (C)

‘bren Ha lotoBa yacT

psizaHe

- Mosuuma
Ha npo-
¢una BB
durypara

3anassaHe
Ha gdacHarta
CTpaHa Ha
pexeLlms
ANcK

3a BbTpelLL- (a)
HUA Bren

[sicHo 45°

(b) INsiBo 45° 3anasBaHe
Ha nasarta
cTpaHa Ha
pexeLums

AUCK

3a BbHWHUA (c) 3anasBaHe

Brbn Ha fficHaTa
cTpaHa Ha
pexeLms
anck

(d) [sicHo 45° 3anasBaHe
Ha nsBata
cTpaHa Ha
pexeLus

AncK

PsasaHe Ha eKCTpyaupaHu

anymMuHueBu npocpunm

» dur.67: 1. Menreme 2. PasgenutenHo 6nokye
3. Bogeuy orpaHnunTen 4. EkCTpyaupaH any-
MuHUeB npodun 5. PasgenuTtenHo 6nokye

Mpu psizaHe Ha ekCTpyAVpaHU anymMuHUeBu npounm
13non3eanTe AucTaHumMpaLlym Grokyeta unm otTnagbyHm
napyeTa, kakTo e nokasaHo Ha curypata, 3a fa npe-
[oTBpaTuUTe AedopmupaHe Ha anyMuHus. Mpu psizaHe
Ha ekCTpyaupaHy anyMuHUEBM Npodunv usrnonasamnte
cMmaska npu psisaHe, 3a a NpeaoTepaTuTe HaTpynsaHe
Ha anyMuHVWeB Matepuarn Bbpxy LMPKYNSAPHAS ANUCK.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He onuTBaiiTe
Aa pexete ae6enu unu KPbrv eKCTpyaAnpaHmn
anymuHueBu npochunu. 3akpensaHeTo Ha febenu
VAW KPBIIW anyMUHUEBM Npocunu Moxe Aa Gbae
TPYAHO 1 MOXeE [Aa ce pa3xnabsT rno Bpeme Ha psisa-
HETO, KOETO MOXe [ja Npean3Buka 3ary6a Ha KOHTPOn
1 TEXKO HapaHsBaHe.

PsasaHe Ha kaHanu

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: He ce onuTBaiiTe ga
M3BBLPLIBATE TO3MU TUN psi3aHe, KaTo U3nonssare
No-LIMPOK ANCK UMM € AUCK 3a LOKbA. ONUTHT 3a

13pSA3BaHE Ha KaHamm ¢ No-LUMPOK TUM PEXELL, ANCK

UM UCK 3@ LIOKbI MOXE [ia JOBEAE [0 HEOYaKBaH!
pesynTati 1 obpaTteH yaap, KoeTo MoXe Aa [oBefe

[10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂy TMPEXXQEHUE: He 3a6passiiTe paa
BbpHETe PaMoTO Ha CTonepa B MbPBOHAYarHOTO
MY NonoXeHue, KOraTo ce onuTBaTe Aa U3BbLPLU-
BaTe Apyr BUA psi3aHe, OCBEH U3psi3BaHe Ha
KaHanu. ONWUTBT 3a U3PsI3BaHE Ha kaHanu, [LOKaTo
paMoTo Ha CTonepa e B HENPaBUITHO MOTOXeHME,
MOXe Aa A0BEAE A0 HEOYaKBaHMW PesynTaTi u
oBpaTeH yaap, KOeTo MOXe Ja joBeie 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

3a n3pss3BaHe TN LOKbIT N3BbpLUETe Crie4HOTO:

1. Perynupaiite JOMHOTO rpaHNYHO NONoXeHue

Ha UMPKYNsSPHUS AUCK, KaTo U3nonaeaTte BUHTa 3a
perynvipaHe n pamoTo Ha cTonepa, 3a Aa orpaHuunTe
AbnbovnHaTa Ha pssaHe Ha LMpKynspHUs auck. Buxre
pasgena 3a pamoTo Ha cTonepa.

2.  Cnep kaTo perynuparte [OMHOTO rPaHn4HoO Nomo-
XKEHVE Ha LIMPKYNAPHUA AWCK, U3pexeTe ycropeaHu
KaHanu no wmpoynHaTa Ha paboTHusA aeTaiin Ypes
psidaHe ¢ nnb3araHe (byTaHe).

» ®ur.68: 1. M3pexete kaHanu ¢ gucka

3.  OrtcrpaHeTe MaTtepuana oT paboTHUS AeTann
MeXzy KaHanure ¢ Anero.

ﬂpeHac;lHe Ha MallnHaTa

Mpeawn npeHacsiHe Ha MHCTPYMEHTa He nponyckaiTe aa
n3BaguTe akymynatopHata 6atepus u aa obesnsmxmTe
BCWYKM YaCTW Ha HACTONHUS LMpKynsip. BuHarm npose-
psiBanTe CnegHoTo:

. [anu akymynaTtopHaTa 6aTepusi e n3BageHa.

. [anu HocaybT € B MOMOXEHNE 3a bIbJl Ha
HaknoHa 0° n e 06e3aBUXKEH.

. [anu HocaybT € CnycHaT 1 3aCTOMOPEH.

. [anu HocaybT € NPeMEeCTEH A0 BOAELLMTE Orpa-
HUYUTENU 1 € 3aCTOMOPEH.

. [anu BbpTSLlaTa ce OCHOBa € B No3unuus 3a
MaKcvMMareH brbi Ha 3aBbpTaHe HaasICHO U e
3acTonopeHa.

. [anu obpxaunte ca npubpaHu 1 3acTonopeHu.

Hocete MHCTpyMeHTa, KaTo ro AbpXuTe OT ABeTe
CTpaHu Ha ocHoBaTa My.
» dur.69

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3acTonopsaBaluAT
wmdT 3a NnoBAMraHe Ha Hocaya e camo 3a npe-
HacsiHe U CbXpaHeHue, HO He U 3a pexeluu one-
paumu. V3nonasaHe Ha 3acTonopsiBalLms LWMdT 3a
psidaHe MoXe [a Npean3Brka HEOYaKBaHO ABMXKEHWE
Ha UMPKYMNsSIpHUSt AUCK, KOETO Aa AoBeae A0 obpaTeH
yAap 1 TEXKO HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Bunary 3atsirainte Bcnukm noa-
BVXKHM 4acCTV Npeau Aa NpeHacsaTe MHCTPyMeHTa.
AKO YaCTV OT MHCTPYMEHTA Ce ABVXKAT UM Mbarat
Npu NpeHacsHEeTo, Torasa MOXe Aa ce nosyyu 3aryba
Ha 6anaHc UM KOHTPOSI, OT KOeTo Aa nocreasa
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHMUE: YBepeTe ce, Ye NOBAUraHETO
Ha Hocaya e NpaBUIHO GNoKMpaHo OT AonHaTa
My CTpaHa nocpeAcTBOM 3acTONoOpsiBaWmsA WUdT.
Ako 3acTonopsaBalmaT LWMET He e 3aueneH npa-
BUITHO, HOCAYbT MOXe BHe3anHo Aa U3ckouu 1 aa
NPUYKHY HapaHsiBaHe.
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OYHKLUUA 3A
BE3XXUYHO

AKTUBUPAHE

KakBo MmoxeTe ga npaBuTte

¢ byHKUMATa 32 GE3KNYHO
aKTUBUpaHe

DyHKUMSTa 38 6E3KNYHO aKTUBMPAHE JaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncTta u yagobHa pabota. YUpes cebp3BaHe Ha
nopAbpxkaHa npaxocmykayka KbM UHCTpymMeHTa Bue
MoXeTe [ja peanuanpaTte aBToMaTU4HO BKNoYBaHe Ha
cblaTa 3aefiHO CbC 3a4EeMNCTBAHETO Ha NPEBKIOYBA-
TEensi Ha UHCTPYMeHTa.

» dur.70

3a fa usnonseate yHKUMATA 32 6EIKNYHO aKTUBU-

paHe, noAroTBeTe CNeaHUTE eNEMEHTH:

. Be3xn4yHO yCTPONCTBO (AONbAHUTENHA
NPUHaANEXHOCT)

. MpaxocMykayka, KosaTo noaabpxa pyHkuusTa 3a
6E3KNYHO aKTUBMpPaHE

MperneabT Ha HacTpowikaTta Ha PyHKUMATa 3a

6e3kMYHO aKTBMPaHe MOXe Aa ce BUAW Mo-A0ny.

BwxTe BCeku oT pasgenuTe 3a NoapobHOCTU OTHOCHO

npoueaypure.

1. MoHTMpaHe Ha 6e3NYHOTO YCTPONCTBO

2.  PeructpupaHe Ha UHCTpyMeHTa 3a

npaxocMmykaykaTa

3. CraptupaHe Ha yHKuMATa 3a GEBKNYHO

aKkTuBMpaHe

MOHTVIpaHe Ha 6e3Xn4YHOTO

YCTPOMUCTBO

ﬂonanume.nHu akcecoapu

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe 6e3KNYHOTO
YCTPOWCTEO, NOCTaBeTe MHCTPYMEHTa BbpXY
nnocka u cTabunHa NOBbLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npean paa MoHTMpaTe 6€3XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTA, NOYNUCTETE Npaxa n
3aMBbPCABaHUATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOIICTBO BIS3AT Npax Unu 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOXe [a AoBefe [0 HEU3NPABHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegoTrepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CNiefiCTBME HAa CTAaTUYHO eNleKTPUYECTBO,
OOKOCHeTe MaTepuar 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO
eneKTPUYECTBO, KATO HaNpuMep MeTanHa YyacT

Ha UHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emeTe 6€3XUYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXKA: Korato MoHTUpaTe 6e3XKMYHOTO
YCTPOMCTBO, BUHAru ce rpuxere 3a ToBa 6e3xuny-
HOTO YCTPOMCTBO Aa ce BKapBa B nNpaBunHara
nocoka v KanakbT Aa 6'bAe HanbIHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTa, KakTo e noka-
3aHo Ha curypara.
» ®ur.71: 1. Kanak

2. BkapaiiTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO B FTHE3AOTO U
3aTBOpeTe Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6€3)KM4HOTO YyCTPOWCTBO, NOAPaBHETE

V3MbKHANMTE My Y4acTu ¢ NpopesnTe B rHe3[o0To.

» ®ur.72: 1. beaxunyHo ycTtponctso 2. ManbkHana
yacTt 3. Kanak 4. Yact c npopesu

Korato maxaTe 6e3)kKM4HOTO yCTPOWMCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHoO. Kykute Ha rbpba Ha kanaka Lie noaur-
HaT 6e3)KN4YHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo noBauraTe kanaka.
» ®ur.73: 1. be3axunyHo yctpoincTteo 2. Kyka 3. Kanak
Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4YHOTO YCTPOMCTBO, ro
APBXTE B KyTUATA, B KOSTO € JOCTaBEHO, UNN B KOHTElA-
Hep 6e3 CTaTUYHO enekTPUYecTBO.

BEJIEXKA: Korato nssaxnarte 6e3XW4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru usnonspamnTe Kykute Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KyKuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOpeTE Kanaka Aokpaw v ro
oTBOpeTe OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha UHCTPyMeHTa 3a

npaxocmMykadykarta

3ABEJEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTpyMeHTa
e Heobxoamma npaxocmykadka Makita, kosaTo noa-
Obpka yHKUMATa 3a 6E3KMYHO aKTUBUPaHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anoyHeTe pernctpupa-

HETO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbpLUETe MOHTaXa Ha 6e3-

XKMYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: He BkniouBainTe cnegHvTe Npekbe-

Bayu Mo BpeMe Ha PerncTpupaHeTo Ha MHCTPyMeHTa:

. NyCKOB NpeKbCBaY Ha MHCTPyMeHTa

. npeBKnioYBaTen Ha npaxocMykaykara Ha
WNHCTpYMeHTa

. npeBknioyBaTen Ha 3axpaHBaHEeTo Ha
npaxocmykadkaTa

3ABEJIEXKA: BuxTe cblLo pbKOBOACTBOTO 3a

ekcnnoaTaumsi Ha NnpaxocMmykadkaTta.

AKo xenaeTe [ja BKIto4YBaTe npaxocMykadkata cbC 3aaen-
CTBAHETO Ha NPEBKIKYBATENS HAa MHCTPYMEHTA, 3aBbp-
LIETe PErUCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa Npeay ToBa.

1. lNocTaBeTe 6aTepuunTe B NpaxocMmykaykara u
VHCTPYMeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBkntoyBaTens 3a pexvumMa Ha roToBHOCT Ha
npaxocmykadkara B nonoxenve ,AUTO" (ABTOMATAYHO).
» ®ur.74: 1. TpeBknioyBaTen 3a pexuM Ha rOTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6E3XUYHO aKTMBUPaAHE Ha
npaxocmykaukata 3a 3 cekyHau, jokaTo namnara 3a
6e3KNYHOTO aKTMBMPaHE 3arnoyHe Ja Mura B 3eMeHO.
Cneq ToBa MO CbLUNA HAYMH HATUCHeTe ByToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.75: 1. byToH 3a 6e3XN4HO aKTUBMpPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XN4YHOTO aKTUBUpPaHe

Ako npaxocmMmyka4ykata U UHCTPYMEHTBT Ca CBbpP3aHu
ycnewHo, naMmnuTe 3a 6Ee3KUYHOTO akTuBupaHe Lie
CBeTHaT B 3eMeHo 3a 2 CeKyHau n e 3ano4vHaTt aa
MuUraTt B CUHbO.
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3ABENEXKA: NNamnute 3a 6e3kMYHO akTUBMpPaHe
Le crnpaT Aa murat B 3eneHo crieq 20 cekyHau.
HaTtncHeTe ByToHa 3a 6e3XNYHO akTUBUpaHe Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTo namnara 3a 6e3}n4Ho akTu-
BMPaHe Ha npaxocmykaykarta mura. Ako namnara 3a
6e3)XKMYHO aKTUBMPaHe He MUra B 3eMeHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a KpaTko ByTOHa 3a 6e3XNYHO aKTUBU-
paHe 1 ro 3agpbXxTe.

3ABENEXKA: Korato n3sbpLuBaTe ABe Unv noseye
perncTpupaHns Ha MHCTPYMEHTU 3a edHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbplUBaiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

CtapTtupaHe Ha pyHKLMATa 3a

6e3XXM4YHO aKTU BUpaHe

3ABENEXKA: 3aBbplueTe pernctpMpaHeTo Ha
npaxocMmykadkaTa, Npean Aa aktuenparte 6e3xuyHaTa
Bpb3Ka.

3ABEJNEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus Ha npaxocMmykadkara.

Cnep pernctTpmpaHeTo Ha UHCTPYMEHT KbM Mpa-
XOCMyKaykaTa TS e ce BKIoYBa aBTOMATUYHO Npu
3a4eCcTBaHETO Ha NpeBKMioYBaTENst HA MHCTPYMEHTa.
Magbpnarite NnyckoBUst NpekbcBay Ha MHCTPYMEHTa, 3a
[a BKMIOYUTe npaxocmykaykara no Bpeme Ha pabora.
MpaxocMykaykaTa ce BKIl04Ba CbLUO Ype3 HaTuckaHe
Ha ByToHa 3a npaxocMyKaykaTta Ha MHCTPyMeHTa,
KOraTo He Ce U3BbpLUBA pA3aHe.

» dur.76

1. MoHTupaiiTe 6e3KN4YHOTO YCTPONCTBO Ha
MNHCTPYMEHTa.

2. CebpxeTe MapKyya Ha npaxocMykaykaTa ¢
MHCTPYMEHTa.
» our.77

3. [MocTtaBeTe npeBkItoYBaTeNs 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» dur.78: 1. [lNpeBkntoyBarten 3a peXxum Ha roTOBHOCT

4. HatucHete 3a kpaTko OyTOHa 3a GEIKNYHO aKTu-
BUpaHe Ha MHCTpyMeHTa. Jlamnata 3a 6e3Xn4HoTOo
aKTMBMPaHE LLe MUra B CUHBO.
» Pur.79: 1. ByToH 3a 6e3KNYHO aKkTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTUBMPaHE

5. [IpbnHeTe NycKoBwWs MPeKbCBay Ha UHCTPYMEHTA.
MpoBepeTe fanu npaxocMykaykara pabotu, JokaTo e
HaTUCHAT MyCKOBUST NPEKbCBaY.

6. HaTtucHete GyToHa 3a npaxocMmykadkata, 3a Aa
BKIIOYMTE Npaxocmykaykata. [poBepeTte fganu nam-
nata 3a 6e3Xu14Ho aKTMBMPaHe CBETU B CUHLO U npa-
XOCMyKaykaTa npogbmkasa paborta, 4oKaTo HaTUCHETe
6yTOHa OTHOBO.

7.  3apanpekpatute paboTaTa Ha npaxocMyKkau-
KaTa, oceo60oaeTe NycKOBUS MPEKbCBAY UMW HaTUcHeTe
0THOBO ByTOHa 3a npaxocMykadkara. MpaxocMmykaykara
cnupa paboTa 3a HAKOSKO CEKYHAW Crie HaTUCKaHeTo
Ha NpeBKnoYBaTens 1 crief Tosa namnara 3anoysa aa
MUra B CUHbLO.
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3ABEJEXKA: CbCcTOsHMETO Ha NpeBKnoYBaTens
(BKINOYBaHe/3KINoYBaHe Ha NpaxocMykaykara)
Moxe Aa 6bae Hay4eHo OT namnaTa 3a 6e3Xun4Ho
akTuBupaHe. 3a NoapobHOCTY BMXKTE pasdena 3a
onucaHne Ha CbCTOSHMETO Ha Namnara 3a 6e3xun4Ho
aKTuBMpaHe.

8. 3a pa cnpete 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHE Ha npa-
XOCMykaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XXNYHO aKTUBM-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJEXKA: Jlamnara 3a 6e3KM4YHOTO aKkTu-
BMpaHe LLie crnpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npoabIkeHne Ha 2 yaca. B To3um cnyvan
nocTaBeTe NPEBKMIOYBATENS 32 PEXMM Ha FOTOB-
HOCT Ha npaxocmykaykara B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWUYHO) n HaTucHeTe OTHOBO OyTOHa 3a
6E3KNYHO aKTMBMPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: Npaxocmykavkara ce Bknoysa/
M3KII0YBA CbC 3aKbCHEHME. VIMa N3BECTHO 3aKbCHe-
HWe, KoraTo nMpaxocMykaykaTa ycTaHoBsiBa 3aden-
CTBaHe Ha NpeBKIoYBaTENS HA UHCTPYMEHTA.

3ABEJEXKA: PascTosaHueTo Ha npegasaHe Ha 6e3-
»KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOSNHUTE YCIOBUS.

3ABENEXKA: Korato ABa nnu noBeye MHCTpyMeHTa
ca perucTpvpaHu Ha eHa npaxocmykayka, ToraBa
npaxocmykaykarta Moxe Aa 3arnoyHe ga paboru,
[0pU a He CTe HaTUCHanM nyckoBus NpekbeBaY

unu Bkntounnu GyToHa 3a npaxocmykayka, Tbii kaTo
Opyr noTpebuTen n3nonasa yHKUUATa 3a 6e3KNYHO
aKkTUBUpaHe.
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McaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.80: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnaTta 3a 6e3Xn4HOTO aKTUBMpPaHe Noka3Ba CbCTOAHMETO Ha q:)yHKLlVIFITa 3a 6e3KNYHO aKTuBUpaHe. 3HayeHneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuata no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTUBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKU-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha BeaxmnyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkarta e
[OCTBMHO. JlamnaTa Le ce W3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMEpaLys B TPOABLIDKEHVE Ha 2 Yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GedxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPY- | HOCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpupate | 3eneHo Z] 20 cekyHam | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34akBaHe 3a
Ha peructpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
MHCTPYMeHTa
(] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe [a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FTOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO Ha UHCTPYMEHTA.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha UHCTpY- (] 2 cekyHau | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLuUeHa.
MeHTa Jlamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPAHE LLe 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyrv YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe kbM GE3XMYHOTO YCTPOUCTBO U ce
BKIIoYBa yHKLMsTA 32 6E3XMNYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

UHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpmpaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykadkaTa, u3nbliHeTe crnefBaliarta npoueaypa.

1. MocTtaBete 6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta u
WHCTpYMeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKnoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.81: 1. [peBknoyBaTen 3a pexunMm Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTMBMpaHe Mura B 3efIeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO ChLUMSA HAYMH
byToHa 3a 6e3MYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.82: 1. BbyToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6E3XNYHOTO aKTUBUPaHe

Ako oTMsiHaTa e OCbLLeCcTBEHA ycnewHo, namnuTte 3a
6e3XMYHOTO aKTuBUpaHe Lle CBeTHaT B YepBEHO 3a 2
CEeKyHau 1 e 3anoYHaT Aa Murat B CUHBO.

3ABENEXKA: lamnute 3a 6e3)XN4YHO akTMBUpPaHe
LLe cnpaT Aa murat B YepBeHo cnep 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTMBMpPaHe Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTo namnara 3a 6e3n4Ho akTu-
BMpaHe Ha NpaxocMmykaykaTta mura. Ako namnara 3a
6E3KNYHO aKTUBMPaHE HE MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTUcHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBU-
paHe 1 ro 3agpbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeav fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKo-
BOZJCTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Ja pa3rnobsisate NHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMOHTUTE pe3epBHM YacTn oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Jlamnata 3a 6e3KMYHOTO aKTMBH-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

BEe3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3XM4HOTO YCTPOWCTBO 1/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCeHN.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa u 3aaMmbpcsaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
noymncrTeTe rHes3qoTo.

ByTOHBT 3a 6E3)XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpYMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTENs 3a PeXUMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATU4YHO).

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsiHa Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

Bes3xunyHoTo yCTpOI;ICTBO HE € MOHTUK-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasuITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO U/
WU THe3[10TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIBTe npaxa u 3aaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4uncTeTe rHe3noTo.

MpeBkntoyBaTensT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e rnocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXKMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma saxpaHBaHe

Mopaiite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaukara.

HenpasunHa pa6ota

HatucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTH-
BMpaHe U n3nbriHeTe OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsaHa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMeHTa.

WHCTPYMeHTBT e oTaarneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npenaeaxe).

MpnBnnxeTe HCTPYMEHTA KbM NpaxocmMyKay-
kaTa. MakcuMarnHoTo pascTosiHve Ha NpejaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCroBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSHaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMSAT NPeKbCBaY Ha UHCTpPY-
MeHTa e HaTUCHaT unw;

— BYTOHBT 3a NpaxocMmykayka Ha
VHCTPYMEHTA € BKIKOHEH WIH;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHeTo Ha npa-
XOCMyKauKkaTa e BKITHUeH.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6e3XU4HO aKkTu-
BUpaHe 1 U3NbIHETE OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsHa Ha perucTpauusTa Ha
WHCTPpyMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupaqe Ha
MHCTPYMEHTa MK NpaxocMykadkara He
ca 3aBbpLUEHN.

M3BbpLueTe nNpoLefypuTe 3a peructpupaHe Ha
VHCTPYMEHTa 1 Ha npaxocMykadkara rno eaHo 1
CbLUO BpeMme.

PafuocmyLleHusi oT Apyru ypeau,
reHepupaLLy CUITHU PaAUOBbBITHU.

[pBbXTE MHCTPYMEHTa U NpaxocMykadkaTa faney ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictBa u Mukpo-
BbTHOBY NEYKY.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€AHOBPEMEHHO C HAaTUCKaHEeTo
Ha MyCcKOBWSI NPeKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HEe € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPONCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THe30TO Ca 3aMbpCeHU.

BHUMaTenHo 3aGbpLueTe npaxa v 3aMbpCsiBaHUsTa BbPXY
Knemata Ha Ge3)1U4HOTO YCTPOCTBO W MOYNCTETE THE3AOTO.

EyTOH'bT 3a 6e3Xn4YHO aKTuBupaHe Ha
WHCTPYMEHTa He e HaTucHart.

HatucHere 3a kpaTko 6yToHa 3a Ge3xu4HO akTUBMpaHe 1 ce
yBeperTe, Ye Namnara 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBMPaHE MUra B CUHBO.

MpeBkntoyBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocMyKa4ykaTta He
e noctaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTtaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXKMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocMykaykarta ca pernctpupanm
noseye ot 10 MHCTpPyMeHTa.

M3BbpLueTe OTHOBO perucTpupaHe Ha MHCTpyMeHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTta ca pervctpypaHu noseye
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerucTpupaHnsT
VHCTPYMEHT Lie 6bJe enMMuH1paH aBToMaTU4HO.

MpaxocmykaukaTa He e peructpupana
YCNELHO UHCTPYMEHTHTE.

OGHoBeTE perncTpMpaHeTo Ha UHCTPYMEHTA.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUuKu
PETUCTPUPAHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUeTe OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTa.

Hawa 3axpaHBaHe

nOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykaydkaTa.

VIHCTPYMEHTBT € oTAaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Anana3oHa Ha
npefasaxe).

anGﬂM)KeTe WHCTPYMEHTa KbM NpaxocMykaykara.
MakcumanHoTo pa3cTosH1e Ha NpefasaHe Ha curHana e
okono 10 m, Ho Moxe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT yCnoBsuATa.

PafuocmyLLeHusi OT Apyr ypeau,
reHepupaLLy CUITHU PaAVOBBITHU.

[IpbXTe MHCTPYMEeHTa 1 MpaxocMykadkaTa fjaney ot ypeau,
kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiicTBa 1 MUKPOBBITHOBH NeEYKN.

MpaxocmykaykaTta paboTu, Korato He
Ca aKTUBMPaHW NpeBknoYBaTeny Ha
VHCTPYMeHTa.

[pyrv notpebuTtenu nanonasar 6e3xuy-
HOTO aKTMBMpaHe Ha npaxocMykaukara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHe Ha
[IpyruTe UHCTPYMEHTW UK aHynupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe MHCTPYMEHTU.

NOAAPBXKA

3a na ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTta, pEMOHTUTE, NOAAPBXK-
Kata unu perynupaHeTo Tpsibea Aa ce u3sbpLuBar oT

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: Mpeau aa nsBbLpLI-
BaTe NpoBepKa UNu noaapbKKa Ha UHCTPYMEHTA,
ce yBepeTe, 4e TON e U3KIIYEH U akymyna-
TopHaTta 6aTtepus e nsaBageHa. AKo He n3BaguTte
aKkymynaTopHaTa 6aTepusi U He U3KIIOYUTE UHCTPY-
MeHTa, TOBa MOXe [a AoBefe A0 HenpeaHaMepeHo

YMBbIHOMOLLIEH CepBU3 Unn habpuyHn CEpPBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

CTapTupaHe Ha MHCTPYMEeHTa, KOeTo Aa npean3Bnka
CEepUOo3HO TernecHoO HapaHABaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiTe Aanu LMPKYNSPHUAT OUCK € 3aTOYEH U
YUCT, 3a Aja CU rapaHTUpaTe Han-gobpa n Hanu-6e3-
onacHa pa6ota. OnuTbT 3a psidaHe CbC 3aTbneH U/
WU 3aMBbPCEH PeXeLL ANCK MOXe Aa Npeanssuka
oTKaT 1 Aa NpuYnHY CepUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: MNpeAu U3BbLpPLUBAHE Ha Npo-
Bepka Unu nogapbLXKa BUHArM nposepsisanTte
[anu NpeanasuTenAaT Ha PeXeLyusl AUCK e 3aTBO-
PeH B NbPBOHAYanHOTO cu nonoxexue. Hukora
He 3aTsiranTe M He 3aBbP3BaiiTe NpeAnasuTens Ha
pexeLums AUCK B OTBOPEHO MOMOXEHUe Mo BpeMe
Ha NoYMCcTBaHe. M3Mon3BaHeTo Ha OTKPUT AUCK
MOXe [a AoBefe [0 CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa NpuuuHu o6e3uBeTsiBaHe, AedopmaLma unm
NyKHaTUHW.

To31 UHCTPYMEHT € BHUMATENHO perynupaH v LLeHTpo-
BaH B 3aBOJa Npov3BoauTen, Ho rpybara pabota ¢ Hero
MOXe [ia Ce 0Tpa3n Ha HacTPOMKUTe My. AKO BaLLIMAT
VHCTPYMEHT He e LIeHTPOBaH NpaBuIiHoO, HanpaBseTe
cnegHoTo:

‘brbn Ha psizaHe

CnycHeTe HanbIIHO pbKoXBaTKaTa U s briokupanTe B
CNyCHaTO NONIOXEHWE ChC 3aCTONOPABALLMS LUNUT.
M3byTaiiTe Hocaya KbM BOAELLNS OrpaHuymTen.
3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa 06paTHO Ha YacOBHMKOBATA
CTpernka v NoAroTeeTe ocHoBaTa 3a pyHKUMsITa ,Henoa-
BV>KEH yNop* ¢ nomMoLuTa Ha 6roknpaLLoTo nocTye.
Cnep ToBa pasxnabere BUHTOBETE, KOMTO chukcupat
nokasarneua v ckanaTa 3a brbna Ha psidaHe.
» ®ur.83: 1. [pbxka 2. bnokupalyo nocrye
3. 3aBuHTBaLL ce nokasaney 4. BuHtose
Ha ckanara 3a brbna Ha psasaHe 5. Ckana
3a brbfa Ha pssaHe
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YcTaHoBeTe BbpTsllaTa ce ocHoBa B no3uuusi 0° ypes
dyHKUMATa ,HenogsmkeH ynop“. OcurypeTe nepneH-
OVIKYNSPHOCT Ha YenoTo Ha LMPKYNAPHUSA OUCK KbM
cTeHaTa Ha BOAeLLMS OrpaHnynTen Ypes TPUBbIbITHUK
UM gbpBoaesncky brbn. Kato AbpxuTe AbpBOAenckus
BB, 3aBUHTETE BUHTOBETE Ha ckanaTa 3a brbfa Ha
psizaHe. Cnep ToBa nogpaBHeTe nokasanuuTe (nesus
1 aecHus) ¢ nosuumsTa 0° Ha ckanaTa 3a brbna Ha
psizaHe 1 3aTerHeTe BMHTa Ha Nnokasarneua.

» ®ur.84: 1. TpubrbnHuk 2. MNokasaney

‘brbn Ha ckocsiBaHe
0° bron Ha psA3aHe noa HakKroH

HaTtucHeTe Hocaya kbM BofeLMUTE OrpaHuymUTenu n
6riokupaiitTe NNb3raLloTo ABWKEHWE ChbC 3acTonops-
Bawwma WndT. CnycHeTe HambHO Hocaya v ro Groku-
panTe B CycHATO MOMOXEHNE CbC 3acTonopsiBaLLus
WmndT. 3aBbpTETE perynaropa Ha Apbxkara obpaTtHo
Ha YacoBHMKOBATa CTPerka v cneq ToBa 3aBbpTeTe
6onTa 3a perynupaHe Ha 0° aBa unu Tpu obopoTa
obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTPEnKa, 3a Aa HaKNoHuTe
LMPKYNSIPHUS ANCK HAOSICHO.
» ®ur.85: 1.Perynatop 2. bonT 3a perynupaHe Ha 0°
3. BMHT Ha nokasaneua

BHumaTenHo ocurypeTe nepneHavKynsipHOCT Ha cTpa-
HaTa Ha LUMPKYNsSpHUSE AUCK C ropHaTa NOBbPXHOCT Ha
BbpTSLLaTa CE OCHOBA Ype3 TPUBIbIHMK, JbPBOAENCKA
BB U Ap., Ypes BbpTeHe Ha 6onTa 3a perynupaHe Ha
0° no yacoBHUKOBaTa cTpernka. Crnep ToBa 3aTerHere
perynartopa 34paBo, 3a a 3acTonopuTe HacTPOeHNs OT
Bac bron 0°.
» ®dur.86: 1. TpubrbnHuk 2. LpkynspeH anck
3. lopHa NOBLPXHOCT Ha BbpTSLLaTa ce
ocHoBa

OTHOBO NpoBepeTe NepneHAnKYNSPHOCTTa Ha LMPKY-
TNSIPHWUSA ANCK NO OTHOLLEHWE Ha NOBBPXHOCTTA Ha Bbp-
TsiLaTa ce ocHoa. Pa3xnabete BMHTa Ha nokasarneua.
MoppaBHeTe nokasaneua c nosuumaTa 0° Ha ckanata
3a brbfla Ha HaKMaHsiHe Y cref ToBa 3aTerHeTe BUHTA.

45° brbn Ha psA3aHe NoA HaKIoH

BEJIEXXKA: Npeawn aa perynupate brbna Ha
HaknaHsiHe 45°, 3aBbplUeTe perynmpaHeTo Ha
‘brrbila Ha HaknaHsHe 0°.

Pa3BuiiTe pbKkoxBaTkaTa U HakrnoHeTe foKpau

HOocaya Ha cTpaHaTa, KOSiTO XenaeTe Aa nposBepuTe.
MpoBepeTe fanu nokasaneubT Nokasea nosuuuata 45°
Ha ckanara 3a brbna Ha HaknaHsiHe.

» ®ur.87: 1.Perynatop

Ako nokasaneubT He Noka3ea nosvuuaTa 45°, noa-
paBHeTe ro ¢ no3uuuaTa 45°, kato 3aBbpTUTE GonTa
3a perynupaHe Ha ckanaTa 3a brbfla Ha HaknaHsiHe Ha
cpeLLynonoxHaTta cTpaHa Ha ocHoBarTa.
» ®ur.88: 1.bonT 3a perynupaxe Ha 45° HansBo

2. bont 3a perynupaHe Ha 45° HagsicHO

UCTBaHe Ha newjaTta Ha naMmnarta

A BHUMAHWE: Bunaru ceansiite LMPKYNSAPHUA
AWCK, NpeAaun Aa novucTeaTe newjaTa Ha namnara.

BEJIE)XXKA: He maxaiiTe BUHTa, KOWTO 3aKpensa
newara. AKO newjata He M3nun3a, AOMbIHUTENHO
pasxnabete BMHTa.

BEJIE)XXKA: UsnonsBanTte cyxa Kbpna, 3a Aa
M34MCTMTE NonenHanara no fewara Ha nam-
nata MpbcoTus. BHumaBaiiTe aa He HagpackaTe
newata Ha namnara, Thi KaTo TOBa Lue Biowm
ocBeTABaHeTo.

BEJIEXXKA: He nsnonssanTe 3a newara pasTeo-
PUTENN UNU HAKaKBM NOYMCTBALLM NpenapaTy Ha
neTposiHa OCHOBa.

CBeToAMoOAHaTa CBETNMHA Ce BINKAA TPYAHO, Thii kaTo neluara
Ha CBETNMHaTa e 3amMbpceHa. PeloBHO NouncTBaiATe neLyara.
M3BapeTe akymynaTtopHata 6atepusi. Pasxnabere
BWHTa 1 u3gbpnavTe newara. MNouncteTe newara
BHMMATEINHO C BNaXkHa Meka Kbpna.

» ®ur.89: 1.BuHT 2. llewa

Cnepn pabota usbbpLueTe CTbProTUHU 1 npax, nornenHany no
MHCTPYMEHTa, C Kbpna unu Helwo nogo6Ho. MopabpkanTte
npeanasvTens Ha pexeLyyst AUCK YUCT B CbOTBETCTBHUE C
VHCTPYKUuuTE B pasgena "lMpeanasuren Ha pexeLums auck”
no-rope. CMa3BaliTe nNnb3aralyuTe ce YacTv Ha MaluuHaTa ¢
macrno, 3a ja npenoTepaTuTe obpasyBaHe Ha pbkaa.

OOMbJIIHATEITHA

AKCECOAPHU

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Mpenopbusa ce
M3MON3BaHeTO Ha Te3W akcecoapw UNu HakpaHULU
¢ Bawwus nnctpymeHT Makita, onucan B HacTosLOTO
PBLKOBOACTBO. /13non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu unu
HaKpaiiH1LM MoXe [ja AoBeae A0 TEXKO HapaHsBaHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3non3BgaiiTe akceco-
apuTte unu npuctaskute Makita camo no TAxHoTO npea-
Ha3HayeHue. HenpasunHarta ynotpeba Ha akcecoapu unu
NPUCTaBKM MOXE Aa [A0Befe A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

Ako MMaTe Hyxzaa OT NoMoLL 3a noBeye NoAPOBHOCTM OTHOCHO Te3n
akcecoapy, ce 0GbpHeTe KbM MECTHUSI CEpBU3eH LieHTbP Ha Makita.

. Pesxxelun anckose ¢ kapbuaHo nokputue

. BepTukanHo meHreme

. XOpW30OHTaNHO MeHreme

. KomnnekT orpaHuunTenu 3a TaBaHHU nNepBasu

. Topbuuka 3a npax
. TpUbrbnHUK

. LLlecTocTeHeH kntoy
. BeaxunyHo ycTponcTeo
. KomnnekT cTorku

. CnomararenHa ocHoBa

. OpurrHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsigHoO
ycTporicTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hsikom apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIeKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnnyHu B
pasnuuHuTE AbPXaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model:

LS004G

Promijer lista Europske zemlje

260 mm

Sve osim europskih zemalja

255 mm - 260 mm

Promjer rupe Europske zemlje

30 mm

Zemlje koje nisu Europa
(ovisno o zemlji)

15,88 mm /25,4 mm /30 mm

Maks. debljina ureza lista pile

3,2mm

Maks. kut reza

Desno 60°, lijevo 60°

Maks. kut nagiba

Desno 48°, lijevo 48°

Brzina bez opterec¢enja (o/min)

3.600 min™*

Dimenzije (D x S x V)

805 mm x 644 mm x 660 mm

Nazivni napon

DC 36 V - 40 V maks.

Neto tezina

26,6 - 27,2 kg

Kapaciteti rezanja (V x S)

Kut nagibnog reza

Kut kutnog reza

45° (lijevo)

0°

45° (desno)

0°

42 mm x 310 mm
58 mm x 279 mm

68 mm x 310 mm
91 mm x 279 mm

29 mm x 310 mm
43 mm x 279 mm

45° (desno i lijevo)

42 mm x 218 mm
58 mm x 197 mm

68 mm x 218 mm
91 mm x 197 mm

29 mm x 218 mm
43 mm x 197 mm

60° (desno i lijevo)

68 mm x 155 mm
91 mm x 139 mm

Kapaciteti rezanja za posebne vrste rezanja

Vrsta rezanja

Kapacitet rezanja

(uz uporabu vodoravnog $kripca)

Krunski vijenac od 45° 168 mm
(uz uporabu zaustavlja¢a krunskog vijenca)
Osnovna plo¢a 133 mm

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteZza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F*
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provijerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Progitajte priruénik s uputama.

Nosite zastitne naocale.

Nakon rezanja nastavite drzati glavu pile
prema dolje, dok se list u potpunosti ne
zaustavi, kako biste izbjegli ozljede zbog
letecih strugotina.

Prilikom kutnog rezanja okrenite rucicu u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu, a zatim nagnite kuciste. Nakon toga
okrenite ru¢icu u smjeru kazaljke na satu
za zatezanje.

Prilikom kliznog rezanja prvo u potpunosti
povucite kuciste i pritisnite ru¢ku, a zatim
gurnite kuciste prema vodilici.

Drzite gumb za otpustanje kada naginjete
kuciste udesno.

Ako rezete osnovnu ploc¢u pri kutu
nagibnog reza od 45°, aktivirajte polugu
zaustavljaca.

Nemojte stavljati ruku ili prste blizu lista.

Ne gledajte izravno u radnu svjetiljku.

A: Promijer lista
B: Promjer otvora

Nemojte postaviti vodoravni Skripac u
smjeru nagibnog rezanja. (Ovaj se simbol
odnosi na vodoravni $kripac)

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
nim zakonima, otpadna elektri€na oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporucivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaéeno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Alat je namijenjen za to¢no ravno i nagibno rezanje u
drvu.

Nemojte koristiti pilu za rezanje drugih materijala osim
drva, aluminija i sli¢nih materijala.

Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-3-9:

Razina tlaka zvuka (L,s) : 91 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 100 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moZze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nainu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE:; Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJ

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosne upute za potezno-nagibne pile

1.  Potezno-nagibne pile namijenjene su za rezanje drva
i drvenih proizvoda te se ne smiju upotrebljavati u
kombinaciji s abrazivnim reznim ploéama za rezanje
zeljeznih materijala kao Sto su poluge, Sipke, klinovi
itd. Abrazivna prasina moze prouzrog€iti zaglavljivanje
pomi¢nih dijelova, npr. donjeg Stitnika. Donji $titnik,
urezni umetak i drugi plasti¢ni dijelovi zapalit ¢e se uslijed
iskrenja nastalog od abrazivnog rezanja.
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Kad god je to moguce, upotrijebite stezaljke za
pridrzavanje izratka. Prilikom ruénog pridrzavanja
izratka ruku uvijek drzite na udaljenosti od naj-
manje 100 mm od svake strane lista pile. Nemojte
upotrebljavati ovu pilu za rezanje komada pre-
malenih za ¢vrsto stezanje ili ruéno pridrzavanje.
Ako ruku postavite preblizu listu pile, postoji velika
opasnost od ozljede uslijed dodira s listom.

Izradak mora biti nepomican i stegnut ili prislo-
njen uz vodilicu i stol. Nemojte primicati izra-
dak listu ili na bilo koji nac¢in rezati ,,slobodnim
rukama”. Nepri¢vrséeni ili pomic¢ni izratci mogu se
izbaciti velikom brzinom i prouzrogiti ozljede.
Gurajte pilu kroz izradak. Nemojte povlagiti
pilu kroz izradak. Da biste napravili rez, podi-
gnite glavu pile i izvucite je preko izratka bez
rezanja, pokrenite motor, pritisnite glavu pile
prema dolje i gurajte pilu kroz izradak. Rezanje
uz povlagenje moze dovesti do iskakanja lista pile
na vrh izratka i naglog izbacivanja sklopa lista
prema rukovatelju.

Nikada nemojte postavljati ruku popreéno u
odnosu na liniju reza, ispred ili iza lista pile.
Pridrzavanje izratka ,popre¢no”, odnosno pridrza-
vanje izratka lijevom rukom prema desnoj strani
lista pile ili obratno vrlo je opasno.

» Sl

6.

10.

11.

Dok se list okre¢e, nemojte posezati iza
vodilice drze¢i ruku na udaljenosti manjoj

od 100 mm od bilo koje strane lista pile da
biste uklonili otpatke od drveta ili iz bilo kojeg
drugog razloga. Mozda necete biti svjesni male
udaljenosti rotirajuceg lista pile od vase ruke, a to
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Pregledajte izradak prije rezanja. Ako je
izradak savijen ili iskrivljen, stegnite ga tako
da vanjski savijeni dio bude okrenut prema
vodilici. Uvijek pripazite da duz linije reza
nema razmaka izmedu izratka, vodilice i stola.
Savijeni ili iskrivljeni izratci mogu se uvrnuti ili
pomaknuti i zbog toga saviti na rotirajuéem listu
tijekom rezanja. Na izratku ne smije biti Gavala ni
stranih predmeta.

Nemojte upotrebljavati pilu dok sa stola ne
uklonite sve alate, otpatke od drveta itd., osim
izratka. Sitni ostaci ili labavi dijelovi drveta ili pak
drugi predmeti koji dolaze u dodir s rotirajuéim
listom mogu se izbaciti velikom brzinom.

Rezite jedan po jedan izradak. ViSe naslaganih
izradaka nije moguce pravilno stegnuti ili uhva-
titi te se tijekom rezanja mogu saviti na listu ili
pomaknuti.

Prije uporabe provjerite je li potezno-nagibna pila
montirana ili postavljena na ravnu i évrstu radnu
povrsinu. Ravna i ¢vrsta radna povrsina umanjuje
opasnost od nestabilnosti potezno-nagibne pile.
Planirajte svoj rad. Svaki put kada mijenjate
postavke kuta kutnog ili nagibnog reza provje-
rite je li prilagodiljiva vodilica ispravno postav-
ljena kako bi sluzila kao potpora za izradak

i pripazite da ne ometa rad lista ili sustava
Stitnika. Bez postavljanja alata u polozaj ,ON” i
bez izratka na stolu listom pile simulirajte Citav rez
kako biste zajamcili da se nece pojaviti smetnje ili
opasnost od rezanja vodilice.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

Osigurajte odgovarajucu potporu kao sto su
produzetci za stol, stalci za pilu itd. za izratke
koji su Siri ili duzi od povrsine stola. Izratci
duzi ili $iri od stola potezno-nagibne pile mogu se
prevrnuti ako se za njih ne osigura ¢vrsta potpora.
Ako se odrezani komad ili izradak prevrne, donji
se §titnik pritom moze podici ili pak list pile moze
izbaciti odrezani komad ili izradak.

Nemojte upotrebljavati drugu osobu kao
zamjenu za produzetak za stol ili kao dodatnu
potporu. Zbog nestabilne potpore za izradak

list se moze saviti ili se izradak moze pomaknuti
tijekom rezanja te povuci vas i pomagaca prema
rotiraju¢em listu.

Odrezani komad ne smije se zaglaviti ni na bilo
koji nacin pritisnuti uz rotirajuci list pile. Ako se
uglavi tj. ako se upotrebljavaju grani¢nici, odrezani
komad mogao bi se djelovanjem lista istisnuti i
naglo izbaciti.

Uvijek upotrebljavajte stezaljku ili mehanizam
za ucévrscivanje da biste osigurali odgovara-
juéu potporu za okrugle materijale kao sto su
Sipke ili cijevi. Sipke se tijekom rezanja &esto
zakotrljaju zbog €ega se list moze uglaviti i povuci
izradak zajedno s vasom rukom na list.
Pricekajte da list postigne puni broj okretaja
prije nego $to dodirnete izradak. Time se uma-
njuje opasnost od izbacivanja izratka.

Ako se izradak ili list zaglavi, iskljucite pote-
zno-nagibnu pilu. Pricekajte da se svi pomiéni
dijelovi zaustave i izvucite utikac iz uticnice i/
ili izvadite bateriju. Zatim pokusajte ukloniti
zaglavljeni materijal. Ako nastavite piliti sa
zaglavljenim izratkom, mozete izgubiti kontrolu ili
prouzrociti oSte¢enja potezno-nagibne pile.
Nakon dovrsetka reza otpustite sklopku,
drzite glavu pile prema dolje i pricekajte da se
list zaustavi prije nego Sto uklonite odrezani
komad. Posezanje rukom u blizini lista koji radi
vrlo je opasno.

Drzite évrsto rucku prilikom izvodenja nepot-
punih rezova ili otpustanja sklopke sve dok
glava pile ne dode u krajnji donji polozaj.
Kocenje pile moze dovesti do naglog povlac¢enja
glave pile prema dolje i prouzrociti opasnost od
ozljede.

Rabite samo list pile promjera ozna¢enog na
alatu ili navedenog u priru¢niku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moZe utjecati na zastitu lista ili
rad $titnika, $to moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

Rabite samo listove pile nazivne brzine koja je
jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na alatu.
Nemojte upotrebljavati pilu za rezanje dru-
gih materijala osim drva, aluminija i sliénih
materijala.

(Samo za europske drzave)

Uvijek upotrebljavajte list koji je u skladu s
normom EN847-1.

Dodatne upute

1. Osigurajte radionicu od pristupa djece
pomocu lokota.

2. Nikad nemojte stajati na alatu. U slucaju prevr-
tanja alata ili nehoti¢nog dodira s reznim alatom
moze doci do ozbiljnih ozljeda.

HRVATSKI



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nikada nemojte ostavljati alat da radi bez nad-
zora. Iskljucite napajanje. Nemojte ostavljati
alat bez nadzora dok se ne zaustavi do kraja.
Nemojte upotrebljavati pilu bez postavljenih
Stitnika. Prije svake uporabe provijerite je li
Stitnik lista ispravno zatvoren. Nemojte upotre-
bljavati pilu ako se stitnik lista ne krece glatko
i odmah zatvara. Nikada nemojte stegnuti ili
postaviti Stitnik lista u otvoreni polozaj.

Drzite ruke podalje od putanje lista pile.
Izbjegavajte kontakt s listom koji radi. | dalje
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Da biste umanyjili opasnost od ozljede, vratite
kuciste u krajnji straznji polozaj nakon svakog
poprecnog rezanja.

Uvijek ucvrstite sve pokretne dijelove prije
nosenja alata.

Zatik zaustavljaca ili ru€ica zaustavljaca koja
blokira glavu pile sluzi samo pri nosenju i
pohrani, nikako pri rezanju.

Prije koristenja pazljivo provjerite ima li puko-
tina ili oStec¢enja na listu. Odmah zamijenite
puknuti ili oSteceni list. Ako se na listu stvrdne
smola, on radi usporeno i veca je vjerojatnost
da ¢e do¢i do povratnog udara. Odrzavajte

list ¢istim tako da ga prvo skinete s alata, a
zatim ocistite sredstvom za uklanjanje smole,
vruéom vodom ili kerozinom. Nikada nemojte
upotrebljavati benzin za ¢i$¢enje lista.
Prilikom kliznog rezanja moze doci do
POVRATNOG UDARA. Do POVRATNOG
UDARA dolazi kada se list pile savije na izratku
tijekom rezanja te se zbog toga naglo izba-
cuje natrag prema rukovatelju. Moze do¢i do
gubitka kontrole i ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Ako se tijekom rezanja list po€ne savijati,
nemojte nastaviti s rezanjem i odmah otpustite
sklopku.

Upotrebljavajte samo prirubnice propisane za
ovaj alat.

Pazite da ne ostetite osovinu, prirubnice
(posebno povrsinu za postavljanje) ili vijak.
Ostecenje ovih dijelova moglo bi dovesti do
pucanja lista.

Obavezno dobro pri¢vrstite rotacijsku
osnovnu ploc¢u kako se ne bi pomicala tijekom
rada. Upotrijebite rupe u osnovnoj ploci za
priévrséivanje pile na stabilnu radnu platformu
ili klupu. NIKADA nemojte upotrebljavati alat
na mjestu na kojem bi se rukovatelj nalazio u
nezgodnom polozaju.

Otpustite blokadu osovine prije nego sto uklju-
Cite sklopku.

Obavezno osigurajte da list ne dodiruje rotacij-
sku osnovnu plo¢u u najnizem polozaju.
Cvrsto drzite ruéku. Imajte na umu da se pila
lagano podize ili spusta tijekom pokretanja i
zaustavljanja.

Prije ukljuéivanja sklopke provijerite da list pile
ne dodiruje izradak.

Prije nego Sto upotrijebite alat na samom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje

bi moglo ukazivati na losu instalaciju ili loSe
balansirani list.

19.

20.

21.

22.

23.

Odmah prestanite s radom ako primijetite
nesto neobicno.

Nemojte pokusavati zakljucati okida¢ u polo-
zaju ,,ON”.

Uvijek upotrebljavajte opremu navedenu u
ovom priru¢niku. Uporaba neispravnog dodat-
nog pribora kao $to su abrazivne plo¢e moze
uzrokovati ozljede.

Neki materijali sadrze kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

Nemojte upotrebljavati napajanje s kabelom s
ovim alatom.

Dodatna sigurnosna pravila za radno svjetlo

1.

Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor
svjetlosti.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

9.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i utorima baterijskog
uloska. To moze dovesti do pregrijavanja, zapaljenja,
eksplozije ili kvara na uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to
moze prouzrociti opekline ili osobne ozljede.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski uloZak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

1.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu
jedinicu.

Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lijecnicku
pomo¢.

Bezi€nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

Ne izlazite bezi€énu jedinicu kisi ni vlazi.
Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.
Nemojte upotrebljavati beziénu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.

Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
ili elektriécnog Suma.

Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

Izbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.
Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte mje-
sta na kojima moze do¢i do ulaska prasine i
vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora ¢istim.
Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravnom smjeru.
Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.
Nemojte uklanjati beziénu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi€énu jedinicu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

Iznenadna promjena temperature moze iza-
zvati rosenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati beziénu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.
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24. Prilikom ¢iS¢enja bezi¢ne jedinice njezno je obrisite
suhom i mekanom krpom. Nemojte upotrebljavati
benzin, razrjediva¢, provodljivu mast ili sli€no.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistaticCkom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu
prodrijeti u utor i prouzrog€iti kvar.

28. Nemojte povlaciti i/ili izvijati poklopac utora viSe nego
Sto je potrebno. Vratite poklopac ako spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili oStetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

OPIS DIJELOVA

» Sl.2
1 | Rucica (za kut kutnog 2 | Sesterokutni klju¢ 3 | Vijak za prilagodavanje 4 | Vijak za prilagodavanje (za
reza) (za doniji grani¢ni polozaj) maksimalni kapacitet rezanja)
5 | Rucica zaustavljaca 6 | Gumb za blokadu 7 | Ukljuéno/iskljutna sklopka | 8 | Poklopac (za bezi¢nu jedinicu)
9 | Rupa za lokot 10 | Gumb za aktivaciju 11 | Zaruljica aktivacije 12 | Gumb Zzaruljice
bezi¢ne jedinice bezi¢ne jedinice
13 | Gumb usisivaca 14 | Kuciste lista 15 | Stitnik lista 16 | Drzac
17 | Rugica za blokadu (za 18 | Rucica za otpustanje (za 19 | Drska (za rotacijsku 20 | Urezna plo¢a

rotacijsku osnovnu plo¢u) rotacijsku osnovnu plocu)

osnovnu ploc¢u)

od 0° (za kut kutnog reza)

21 | Mjerac kuta nagibnog 22 | Pokazivac¢ (za kut nagib- | 23 | Rotacijska osnovna 24 | Gumb za otpustanje (za
reza nog reza) ploca desni kut kutnog reza)
25 | Okomiti Skripac 26 | Zatik zaustavljaca (za 27 | Sipka za klizanje - -
klizno pomicanje kucista)
» SI.3
1 | Rucka 2 | Baterijski ulozak 3 | Vreca za prasinu (kada 4 | Crijevo (za usisavanje
se zamjenjuje s crijevom prasine)
za uklanjanje prasine)
5 | Vijak za prilagodavanje 6 | Mjerac kuta kutnog reza 7 | Pokaziva¢ (za kut kutnog | 8 | Vijak za prilagodavanje od

reza) 45° (za kut kutnog reza)

9 | Poluga zatvaraca (za kut | 10
kutnog reza)

Rucica za otpustanje (za
kut kutnog reza od 48°)

11 | Vodilica (gornja vodilica) | 12 | Vodilica (donja vodilica)

13 | Zatik zaustavljaca (za 14 | Blokada vretena

podizanje kucista)

IN LACIJA

Postavljanje drske

Pritegnite navojnu osovinu dr8ke na rotacijsku osnovnu plocu.
» Sl.4: 1. Drska 2. Rotacijska osnovna plo¢a

Postavljanje i skidanje crijeva za

uklanjanje prasine

Pri¢vrstite konektor crijeva na gornji priklju¢ak s gumbom
za blokadu okrenutim prema gore. Umetnite rukavac cri-
jeva u doniji priklju€ak pritis¢uci i poravnavaju¢i gumbe za
zaustavljanje na rukavcu s urezima vodilice na priklju¢ku.
Provjerite jesu li konektor i rukavac ispravno postavljeni
u prikljucke alata.
» SL.5: 1. Crijevo za uklanjanje praSine 2. Konektor
3. Gumb za blokadu 4. Rukavac 5. Gornji
otvor 6. Donji otvor

Kako biste uklonili konektor crijeva iz prikljucka, povu-
cite konektor dok pritiSéete gumb za blokadu.
» S1.6: 1. Gumb za blokadu 2. Konektor
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Kako biste uklonili rukavac crijeva iz priklju¢ka, povucite
rukavac dok pritiSéete gumbe za zaustavljanje s obje
strane prikljucka.

» SI.7: 1. Gumb za zaustavljanje 2. Rukavac

Postavljanje na stol

Prilikom isporuke alata rucka je zaklju¢ana u spustenom
poloZaju pomocu zatika zaustavljaca. Uz lagano spusta-
nje rucke povucite zatik zaustavljaca i okrenite ga za 90°.
» S1.8: 1. Blokirani polozaj 2. Deblokirani polozaj

3. Zatik zaustavljaca

Ovaj alat morate pritegnuti s Getiri vijka na ravnu i sta-
bilnu povrsinu koristeci rupe za vijke koje se nalaze na
osnovnoj plodi alata. Tako éete sprijeciti prevrtanje i
moguce ozljede.

» S1.9: 1. Vijci

MA\UPOZORENJE: Osiguraite da se alat ne
pomice na potpornoj povrsini. Pomicanje pote-
zno-nagibne pile na potpornoj povrsini tijekom
rezanja moze uzrokovati gubitak kontrole i ozbiljne
tjelesne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije prilagodavanja ili
provjere funkcija alata obavezno iskljucite alat i
uklonite bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite
bateriju, moZe doc¢i do ozbiljne tjelesne ozljede zbog
slu€ajnog pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

MAOPREZ: Uvijek iskljuite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

MAOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drZite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» S1.10:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze sluc¢ajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preoptereéenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobigajeno velike potrodnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata/baterije alat se automatski
zaustavlja i zaruljica pocinje treperiti. U tom slucaju
pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja. Ako alat ne radi zajedno s funkcijom preba-
civanja, uklonite bateriju iz alata i napunite je.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.11: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
110
] Jig
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda
t neispravna.

Jomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Brava rucke

AOPREZ: Uvijek drzite ruéku tijekom otpusta-
nja igle zaustavlja¢a. U suprotnom ¢e ru¢ka posko-
¢iti i moze uzrokovati ozljede.

Rucka se moze zakljuéati ili u spustenom ili u podignu-
tom polozZaju pomocu zatika zaustavljaca. Spustite ili
podignite ru¢ku do kraja, a zatim povucite i zakrenite
zatik zaustavljaca u blokirani polozaj. Ru¢ku deblokirate
tako da povucete zatik zaustavljaca i zakrenete ga za
90° u deblokirani polozaj dok lagano spustate ru¢ku.
» SI.12: 1. Blokirani poloZaj 2. Deblokirani poloZaj

3. Zatik zaustavljaca

Blokada klizanja

Povucite zatik zaustavljaca i zakrenite ga za 90° u
deblokirani polozaj da biste omogucili slobodno pomica-
nje kucista. Klizno pomicanje kucista blokirajte tako da
kuciste gurate prema kraku dok se ne zaustavi, a zatim
zatik zaustavljaca vratite u blokirani polozaj.
» SI.13: 1. Blokirani polozaj 2. Deblokirani polozaj

3. Zatik zaustavljaca 4. Krak

HRVATSKI



Stitnik lista

AUPOZORENJE: Nikada nemojte pritiskati ili
uklanjati Stitnik lista ili oprugu koja je spojena
na Stitnik. Nezasticeni list moze uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede tijekom rada.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti alat
ako su Stitnik lista ili opruga osteceni, neispravni
ili uklonjeni. Koristenje alata s oSte¢enim, neisprav-
nim ili uklonjenim Stitnikom moze uzrokovati ozbiljne
tielesne ozljede.

AOPREZ: Uvijek pazite da je stitnik lista pile u
dobrom stanju kako biste mogli sigurno rukovati
alatom. Smjesta prekinite koriStenje alata ako
postoji bilo kakva nepravilnost na stitniku lista.
Provjerite povratnu oprugom potpomognutu
radnju stitnika.

Prilikom spustanja rucke $titnik lista automatski se
podize. Stitnik je zategnut oprugom i vra¢a se na izvorni
polozaj nakon reza i podizanja rucke.

» Sl.14: 1. Stitnik lista

Ciscenje

Ako se zaprlja prozirni $titnik lista ili piljevina prianja uz
njega tako da list i/ili izradak vi$e nisu dobro vidljivi, izvadite
baterijski ulozak i pazljivo o€istite Stitnik viaznom krpom.
Nemojte upotrebljavati otapala ili sredstva za €iS¢enje na
bazi nafte na plasticnom Stitniku jer to moze ostetiti Stitnik.
Pratite navedene upute za postupnu pripremu ciS¢enja.

1. Provjerite je li alat iskljucen i je li baterijski ulozak
izvaden.

2. Okrenite imbus vijak u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu pomocu prilozenog imbus klju¢a, drzeci
sredi$nji poklopac.

3.  Podignite $titnik lista i srediSnji poklopac.

4. Kad zavrsite CiSc¢enje, vratite sredi$nji poklopac i
zategnite imbus vijak slijedeci gore navedene korake
obrnutim redoslijedom.

5.  Obavezno vratite list kruzne pile i centrirajte poklo-
pac u njihove pocetne polozaje te zategnite imbus vijak.
» SI1.15: 1. Imbus klju& 2. Sesterokutni vijak

3. Sredi$nji poklopac 4. Stitnik ostrica

AUPOZORENJE: Nemojte ukloniti oprugu koja
priévrscuje stitnik lista. Ako se Stitnik osteti uslijed
tro$enja ili izlaganja UV svjetlu, obratite se servi-
snom centru tvrtke Makita za zamjenu. NEMOJTE
PRITISKATI NI UKLANJATI STITNIK.

Postavljanje plo¢e za zasjek

Ovaj se alat isporucuje s ureznim plo¢ama u rotacijskoj
osnovnoj plo¢i kako bi se smanjilo troSenje na izlaznoj
strani reza. Urezne ploc¢e tvorni¢ki su namjestene tako
da list kruzne pile ne dolazi u dodir s ureznim plo¢ama.
Prije uporabe namjestite urezne ploc¢e na sljedeci nacin:

1.  Obavezno uklonite baterijski ulozak. Zatim otpu-
stite sve vijke (po dva s lijeve i desne strane) koji uévr-
Sc€uju urezne ploce.

» SI.16: 1. Rezna ploca 2. Vijci
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NAPOMENA: Krajnji straznji vijci lako se mogu ola-
baviti i zategnuti okretanjem rotacijske osnovne plo¢e
pod kutom. Obavezno potpuno podignite rucku prili-
kom okretanja rotacijske osnovne ploce.

2. Ponovno ih zategnite toliko da se rezne ploce i
dalje mogu jednostavno pomicati rukom.

3.  Spustite ru¢ku do kraja, a zatim povucite i okrenite
zatik zaustavljaca da biste ru¢ku blokirali u donjem
polozaju.
4. Povucite i okrenite zatik zaustavljaca na Sipci za
klizanje da biste omogucili klizno pomicanje kucista.
» SI.17: 1. Zatik zaustavljaca 2. Blokirani polozaj

3. Deblokirani polozaj

5.  Povucite kuciste u potpunosti prema sebi.

6. Prilagodite urezne ploce tako da one samo dodi-
ruju stranice zupca lista.
» Sl.18

» S1.19: 1. List pile 2. Zupci lista 3. Rezna plo¢a
4. Rez lijevog nagiba 5. Ravni rez 6. Desni
kutni rez

NAPOMENA: Kada mijenjate kutove kutnog
reza, obavezno ispravno postavite urezne ploce.

NAPOMENA: Uvijek pomaknite vodilice i oko-
mite Skripce prije namjestanja ureznih plo¢a za
lijevi ili desni kutni rez.

7. Zategnite prednje vijke (ne ¢vrsto).

8.  Gurnite kuciste do kraja prema vodilici i zatim
prilagodite urezne plo¢e tako da samo dodiruju stranice
zupca lista.

9.  Zategnite straznje vijke (ne ¢vrsto).

10. Nakon namjestanja ureznih plo¢a otpustite zatik
zaustavljaca brave rucke i podignite ru¢ku. Zatim &vrsto
zategnite sve vijke.

NAPOMENA: Nakon postavljanja kuta kutnog
reza provjerite jesu li urezne plo¢e dobro namje-
Stene. Ispravno namjestene ploce za zasjek osigurat
¢e odgovarajuéu potporu za izradak smanjujuci cjep-
kanje izratka.

Odrzavanje maksimalnog kapaciteta

rezanja

Alat je tvornicki postavljen da omoguc¢i maksimalni
kapacitet rezanja za list pile od 260 mm.

Kada postavljate novi list kruzne pile, uvijek prvo pro-
vjerite najnizi polozaj lista kruzne pile i po potrebi ga
namijestite na sljedeéi nacin:

1. Uklonite baterijski ulozak. Okrenite polugu zau-
stavljaca u aktivirani polozaj.

» S1.20: 1. Poluga zaustavljaca

2. U potpunosti gurnite kuc¢iste prema vodilici i do
kraja spustite ru¢ku.
» Sl.21: 1. Vodilica 2. Vijak za prilagodavanje

3. Imbus klju¢em okrenite vijak za prilagodavanje

dok list kruzne pile ne bude malo ispod presjeka vodi-

lice i gornje povrSine rotacijske osnovne ploce.

» S1.22: 1. Gornja povrs$ina rotacijske osnovne ploce
2. Vodilica
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4.  Rukom zakrenite list dok drzite ru€ku u potpunosti
spustenu da biste osigurali da list kruzne pile ne dodi-
ruje nijedan dio donje osnovne plo¢e. Po potrebi jos
malo prilagodite polozZaj.

AUPOZORENJE: Nakon postavljanja novog
lista kruzne pile i dok je baterijski ulozak uklo-
njen, pobrinite se da list kruzne pile ne dode u
dodir ni s jednim dijelom donje osnovne plo¢e
dok je ruéka u potpunosti spustena. Ako list kruzne
pile dode u dodir s osnovnom plo¢om, mozZe uzroko-
vati povratni udar i ozbiljne tjelesne ozljede.

» S1.23

AOPREZ: Polugu zaustavljac¢a uvijek vratite u
prvotni polozaj nakon prilagodavanja.

Rucica zaustavlja¢a

Najnizi polozaj lista kruZne pile moze se jednostavno
prilagoditi pomocu rucice zaustavlja¢a. Da biste ga pri-
lagodili, pomaknite rucicu zaustavljaca u smjeru strelice
kao $to je prikazano na slici. Okrenite vijak za prilago-
davanije tako da se list kruzne pile zaustavi na zeljenom
poloZaju kada u potpunosti spustite rucku.

» S1.24: 1. Vijak za prilagodavanje 2. Rucica zaustavljac¢a

AOPREZ: Tijekom prilagodavanja uvijek évrsto
drzite rucku. Ako to ne ucinite, moze dodi do iskaka-
nja kucista, Sto moze prouzrociti ozljede.

Prilagodavanje kuta za nagibni rez

A\OPREZ: Nakon promjene kuta nagibnog reza

uvijek ucvrstite rotacijsku osnovnu ploc¢u tako da
ruc€icu za blokadu/otpustanje okrenete u blokirani
polozaj ¢vrstim zakretanjem drske.

NAPOMENA: Kada zakreéete rotacijsku
osnovnu plo¢u, obavezno potpuno podignite
rucku.

1. Okrenite drS§ku u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu. Zatim pritisnite i drzite rucicu za blo-
kadu u deblokiranom polozaju.

2.  Drsku uhvatite i zanjiite s jedne na drugu stranu
da biste okrenuli rotacijsku osnovnu plocu.

3. Poravnajte pokazivac sa Zeljenim kutom na mje-
racu nagibnog spoja.

4. Otpustite rucicu za blokadu i zategnite dr§ku.
» S1.25: 1. Dr8ka 2. Rudica za blokadu 3. Pokaziva¢
4. Mjerac kuta nagibnog reza

Funkcija sigurnosnih pozicija

Ova potezno-nagibna pila ima funkciju sigurnosnih pozi-
cija. Mozete brzo postaviti kut nagibnog reza desno/
lijevo na 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45° i 60°.

1. Okrenite drSku u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu

2.  Pritisnite i drzite ruicu za blokadu u deblokiranom
polozaju.

3. Okrenite rotacijsku osnovnu plo¢u u Zeljeni kut
sigurnosne pozicije i otpustite ru¢icu za blokadu.

4.  Okrenite rotacijsku osnovnu ploc¢u u Zeljeni kut
sigurnosne pozicije dok se ne ugvrsti.

5. Zategnite drSku.
» S1.26: 1. Drska 2. Ruéica za blokadu 3. Kut sigurno-
snhe pozicije

NAPOMENA: Kako biste rotacijsku osnovnu plocu
oslobodili iz funkcije sigurnosnih pozicija, pritisnite
rucicu za otpustanje. Rotacijska osnovna plo¢a moze
se slobodno okretati bez zadrzavanija rucice za blo-
kadu u donjem polozaju. Zamahnite drékom da biste
rotacijsku osnovnu plo¢u okrenuli u Zeljeni kut, a
zatim zategnite drsku.

» SI.27: 1. Rucica za otpustanje

Namjestanje nagiba

AOPREZ: Nakon promjene nagiba, uvijek uévr-
stite krak zatezanjem kotaci¢a na kliznoj Sipci u
smjeru kazaljke na satu.

NAPOMENA: Prije prilagodavanja kuta kutnog
reza uvijek uklonite gornje vodilice i okomiti Skripac.

NAPOMENA: Kada naginjete list kruzne pile,
obavezno u potpunosti podignite kuciste.

NAPOMENA: Kada mijenjate kutove kutnog reza,
obavezno ispravno postavite urezne ploce kako je
objasnjeno u odjeljku za postavljanje ureznih ploca.

NAPOMENA: Nemoijte previse zatezati kotaéi¢
na kliznoj Sipci. U protivnom moze doci do kvara
mehanizma za zaklju¢avanje kuta kutnog reza.

Nagibanje lista kruzne pile ulijevo

1. Okrenite ru€icu na Sipci za klizanje u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu.
» S1.28: 1. Rucica

2. Povucite i okrenite polugu zatvaraca u polozaj kao
$to je prikazano na slici.
» S1.29: 1. Poluga zatvaraca

3.  Otpustite rucku i kuéiste nagnite ulijevo.

4. Poravnajte pokazivac sa Zeljenim kutom na mje-
racu kuta kutnog reza.

5.  Zategnite kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu da

biste pricvrstili krak kucista.

» S1.30: 1. Kotaci¢ 2. Drska 3. Pokaziva¢ 4. Mjera¢
kuta kutnog reza

Nagibanje lista kruzne pile udesno

1. Okrenite kotaci¢ na kliznoj Sipci u smjeru suprot-

nom od smjera kazaljke na satu.

2. Otpustite rucku i kuc¢iste malo nagnite ulijevo.

3.  Kuciste naginjite udesno dok pritiS¢ete gumb za

otpustanje za desni kut kutnog reza.

4. Poravnajte pokazivac sa Zeljenim kutom na mje-

racu kuta kutnog reza.

5.  Zategnite kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu da

biste pricvrstili krak kucista.

» S1.31: 1. Kotaci¢ 2. Drska 3. Gumb za otpustanje za
desni kut kutnog reza 4. Mjerac kuta kutnog reza
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Naginjanje lista kruzne pile pomoc¢u
funkcije sigurnosnih pozicija

Ova potezno-nagibna pila ima funkciju sigurnosnih pozicija. MoZete
brzo postaviti kutove od 22,5°133,9° i s desne i s lijeve strane.

1. Okrenite kotaci¢ na kliznoj Sipci u smjeru suprot-
nom od smjera kazaljke na satu.

2. Nagnite kuciste u Zeljeni kut sigurnosne pozicije
dok podiZete polugu zatvaraca.

3.  Postavite polugu zatvaraca u vodoravni polozaj.
4. Nagnite kuciste u Zeljeni kut sigurnosne pozicije
dok se ne ugvrsti.

5. Kako biste promijenili kut, povucite polugu zatvara¢a
prema prednjem dijelu alata, a zatim ponovno nagnite kuciste.
6.  Zategnite kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu da
biste pricvrstili krak kucista.

» S1.32: 1. Kotaci¢ 2. Poluga zatvaraca

Nagibanije lista kruzne pile izvan
raspona od 0° - 45°

1. Okrenite kotaci¢ na kliznoj Sipci u smjeru suprot-
nom od smjera kazaljke na satu.

2. Uhvatite rucku i kuciste nagnite za 45° ulijevo ili udesno.

3. Malo povucite kuc¢iste unatrag i pomaknite rucku za
otpustanje za kutni rez od 48° prema prednjem dijelu alata.

4. Kuciste dodatno nagnite ulijevo ili udesno dok
rucku drZite otpustenom.

5.  Zategnite kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu da

biste pricvrstili krak kucista.

» SI.33: 1. Kotagi¢ 2. Dr8ka 3. Rugica za otpustanje
za kutni rez od 48°

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterijskih
ulozaka u alat uvijek provjerite radi li ukljuéno/
iskljuéna sklopka ispravno i vraca li se u iskljuceni
polozaj nakon otpustanja. Nemojte snazno povlagiti
ukljuénoliskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za blokadu. Tako bi se mogla slomiti sklopka.
Rad s alatom na kojem sklopka ne radi ispravno moze
dovesti do gubitka kontrole i teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: NIKADA nemojte koristiti alat
ako ukljuéno-iskljuéna sklopka nije u potpunosti
ispravna. Svaki alat s neispravnom sklopkom
IZNIMNO JE OPASAN i treba se popraviti prije daljnje
uporabe jer moZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA ne
pritiScite tako da ga zalijepite ili na neki drugi nacin.
Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu moze uzro-
kovati slu¢ajno ukljucivanje i ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no uklju€enje i ozbiljne tielesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

» SlI.34: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu 3. Rupa za lokot

Da bi se sprijecilo nehoti¢no ukljugivanje ukljuéno/

isklju¢ne sklopke, uredaj je opremljen gumbom za

blokadu. Da biste pokrenuli alat, pritisnite gumb za

blokadu i potom povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku. Za

zaustavljanje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Na uklju¢no/isklju¢noj sklopki nalazi se rupa za umeta-

nje lokota za blokadu alata.

AUPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati lokot
s uSicom ili sajlom promjera manjeg od 6,35 mm.
Manja usica ili sajla mogle bi neispravno blokirati alat u
isklju€éenom polozaju pa moze doci do slu¢ajnog pokre-
tanja koje moze prouzrogiti teSke tjelesne ozljede.

Lijevanje linije reza

A OPREZ: Zaruljica nije vodootporna. Zaruljicu
nemojte prati u vodi niti je upotrebljavati u
podrucju u kojem ima mnogo kise ili vilage. Na taj
nacin moze doéi do strujnog udara i dima.

AOPREZ: Ne dirajte le¢u lampice jer je vrlo
vruca dok je ukljucena ili kratko nakon sto je
isklju¢ena. MozZe do¢i do opeklina.

AOPREZ: Lampicu ne izlazite udarcima jer moze
doci do ostecenja ili skracenja radnog vijeka.

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

LED Zzarulja baca svjetlo preko lista kruzne pile, a sjena
lista pada na izradak i sluzi kao indikator linije reza kojeg
ne treba kalibrirati. Pritisnite gumb Zaruljice da biste
ukljuili svjetlo. Prikazuje se linija na kojoj ¢e list dotaknuti
povrsinu izratka i postaje sve dublja dok se list spusta.

» SI.35: 1. Gumb Zaruljice 2. Lampica 3. Linija reza

Indikator pomaze kod rezanja ve¢ postojece linije reza
oznacene na izratku.

1. Uhvatite rucku i spustite list kruZzne pile tako da na
izradak pada gusta sjena oStrice.

2. Poravnajte nacrtanu liniju reza na izratku s osjen-
¢anom linijom reza.

3.  Prema potrebi namjestite nagibne kutove i kutove
kutnog reza.

NAPOMENA: Obavezno iskljucite sklopku lampice
nakon upotrebe jer uklju¢ena lampica trosi bateriju.

NAPOMENA: Svjetlo se automatski iskljucuje 5
minuta po prekidu rada.

Elektronicke funkcije

Elektricna ko¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko€nicom lista. Ako alat ope-
tovano ne uspijeva brzo prekinuti rad nakon otpustanja ukljuéno/
iskljune sklopke, odnesite alat u servisni centar Makita.

AOPREZ: sustav koénice lista nije zamjena za
Stitnik lista. Nikada ne upotrebljavajte alat bez
funkcionalnog stitnika lista. Upotreba nezasticene
ostrice moze dovesti do teske tjelesne ozljede.
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Konstantna kontrola brzine

Alat ima elektronic¢ku kontrolu brzine $to pomaze pri
odrzavanju konstantne brzine rotacije lista ¢ak i pod
opterecenjem. Konstantna brzina rotacije lista omogucit
ée postizanje ravnih rezova.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Ova funkcija omoguduje glatko pokretanje alata tako da
ograni¢ava pokretni moment.

MONTAZA

AUPOZORENJE: Prije rada na alatu obavezno
provijerite jeste li iskljucili alat i uklonili bateriju.
Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju, moze
do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede uslijed slu¢ajnog
pokretanja.

Spremanje imbus klju¢a

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao $to je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» S1.36: 1. Imbus klju¢

Uklanjanje i postavljanje lista pile

AUPOZORENJE: Uvijek obavezno iskljugite
alat i izvadite baterijski ulozak prije uklanjanja i
postavljanja lista kruzne pile. Slu¢ajno uklju¢ivanje
alata moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

MAUPOZORENJE: Za uklanjanje ili postavljanje
lista kruzne pile upotrebljavajte iskljucivo prilo-
Zeni kljué marke Makita. U suprotnom moze do¢i do
prekomjernog ili nedovoljnog zatezanja Sesterokut-
nog nasadnog vijka i teskih tjelesnih ozljeda.

AUPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati niti
zamjenjivati dijelove koji nisu isporuceni s ovim
alatom. Upotreba takvih dijelova mozZe uzrokovati
teSke tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Nakon postavljanja lista
kruzne pile provjerite je li évrsto postavljen.
Nepri¢vrséen list kruzne pile moze uzrokovati teSke

tjelesne ozljede.

Uklanjanje lista
List kruzne pile uklonite na sljede¢i nacin:

1.  Blokirajte ku¢iste u podignutom polozZaju tako

da zatik zaustavljaa povucete i okrenete u blokirani

polozaj.

» SI1.37: 1. Zatik zaustavlja¢a 2. Deblokirani polozaj
3. Blokirani polozaj

2.  Upotrijebite imbus klju¢ da biste otpustili imbus
vijak koji drzi sredis$nji poklopac. Zatim podignite Stitnik
lista i sredisnji poklopac.
» SI.38: 1. Imbus klju¢ 2. Sesterokutni vijak

3. Sredignji poklopac 4. Stitnik lista
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3.  Pritisnite tipku blokade vretena da biste zakljucali

vreteno i upotrijebite imbus klju¢ da biste otpustili imbus

vijak u smjeru kazaljke na satu. Zatim uklonite Sestero-

kutni nasadni vijak, vanjsku prirubnicu i list kruzne pile.

» S1.39: 1. Imbus vijak (lijevi navoj) 2. Vanjska prirub-
nica 3. Blokada vretena

4.  Ako uklonite unutarnju prirubnicu, obavezno je
postavite na vreteno tako da je udubljenje okrenuto
prema listu kruzne pile. Ako nije ispravno postavljena,
prirubnica ¢e se trljati o stroj.

Za alat s prstenom

(ovisno o zemlji)

» S1.40: 1. Sesterokutni nasadni vijak (lijevi navoj)
2. Vanjska prirubnica 3. List kruzne pile
4. Prsten 5. Unutarnja prirubnica 6. Vratilo
7. Udubljenje

Za alat bez prstena

(ovisno o zemlji)

» SlL.41: 1. Sesterokutni nasadni vijak (lijevi navoj)
2. Vanjska prirubnica 3. List kruzne
pile 4. Unutarnja prirubnica 5. Vratilo
6. Udubljenje

Postavljanje lista

MA\UPOZORENJE: Prije postavljanja lista na
vreteno, obavezno stavite odgovarajuci prsten
za rupu na osovini lista izmedu unutarnjih i vanj-
skih prirubnica. Uporaba neodgovarajuceg otvora
prstena moze dovesti do nepravilnog postavljanja
lista $to moze prouzrogiti pomicanje lista i snazne
vibracije koje mogu dovesti do gubitka kontrole tije-
kom rada i ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ: List kruzne pile obavezno postavite
tako da se smjer strelice na lista podudara sa
smjerom one na kuéistu lista. U protivnom moze
doci od tjelesnih ozljeda i $tete na alatu i/ili izratku.

Promijeri otvora lista kruzne pile mogu se razlikovati
ovisno o regiji u kojoj se nalazite. Upotrijebite prsten
odgovarajuce veli¢ine da biste uévrstili list kruzne pile
na vreteno kada promjer otvora prelazi promjer vretena.
List kruZne pile montirajte na sljedeci nacin:

1. Pazljivo postavite list kruzne pile na unutarnju

prirubnicu. Pripazite da smjer strelice na povrsini lista

kruzne pile odgovara smjeru strelice na kucistu lista.

» S1.42: 1. Strelica na kucistu lista 2. Strelica na listu
kruzne pile

2.  Montirajte vanjsku prirubnicu i Sesterokutni
nasadni vijak te koristite imbus klju¢ za pritezanje Seste-
rokutnog nasadnog vijka u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu dok pritiScete tipku blokade vretena.

Za alat s prstenom

(ovisno o zemlji)

» S1.43: 1. Sesterokutni nasadni vijak (lijevi navoj)
2. Vanjska prirubnica 3. List kruzne pile
4. Prsten 5. Unutarnja prirubnica 6. Vratilo
7. Udubljenje
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Za alat bez prstena

(ovisno o zemlji)

» Sl.44: 1. Sesterokutni nasadni vijak (lijevi navoj)
2. Vanjska prirubnica 3. List kruzne
pile 4. Unutarnja prirubnica 5. Vratilo
6. Udubljenje

3. Vratite Stitnik lista i srediSnji poklopac u prvotni
polozaj. Zatim pritegnite Sesterokutni vijak da biste
pri¢vrstili sredi$nji poklopac.

4. Povucite i okrenite zatik zaustavljaca u deblokirani polo-
Zaj da biste otpustili kuciste iz podignutog poloZaja. Spustite
kuciste da biste provijerili krece li se Stitnik lista ispravno.

AOPREZ: Provjerite je li blokada vretena otpustila
vreteno prije nego $to pocnete rezati.

Spajanje usisavaca

Kad Zelite Cisto rezati, spojite usisiva¢ prasine tvrtke
Makita na mlaznicu za prasinu (gornji izlaz za prasinu)
pomocu prednjih man$eta 24 (dodatni pribor).

» S1.45: 1. Prednje man$ete 24 2. Crijevo 3. Usisiva¢

Vrec¢a za prasinu

AOPREZ: Pri rezanju uvijek priévrstite vrecu
za prasinu ili spojite usisiva¢ prasine kako biste
sprijecili opasnosti povezane s prasinom.

Uporabom vreéice za prasinu rezanije je Cisto, a skupljanje

prasine jednostavno. Da biste pri¢vrstili vre¢u za prasinu,

uklonite crijevo za uklanjanje prasine s alata i spojite vreéu za

prasinu i mlaznicu za pra$inu (gornji izlaz za prasinu).

» S1.46: 1. Crijevo za uklanjanje prasine 2. Vrec¢a za
prasinu 3. Mlaznica za pra8inu (gornji izlaz
za prasinu)

Kada se vrecica za prasinu napuni do pola, skinite je
s alata i izvucite pri¢vrs¢ivac. Ispraznite sadrzaj vrece
za prasinu, a pritom je lagano udarajte da biste uklonili
Cestice zalijepljene s unutarnje strane koje bi mogle
otezavati daljnje prikupljanje.

» S1.47: 1. Pri¢vr&c¢ivac

Ucvrscéivanje izratka

A UPOZORENJE: Iznimno je vazno ispravno
pricvrstiti izradak odgovaraju¢om vrstom Skripca
ili zaustavljac¢ima krunskih vijenaca. U suprotnom
moze do¢i od ozbiljnih tjelesnih ozljeda i Stete na
alatu ifili izratku.

AUPOZORENJE: Kada rezete izradak koji je
duzi od potporne osnovne ploce pile, materijal
treba poduprijeti po cijeloj duzini i izvan potporne
osnovne ploce odrzavaju¢i materijal u ravnini.
Ispravna potpora izratka pomoci ¢e u sprjeavanju
priklijestanja lista i moguc¢eg povratnog udara koji
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede. Nemojte
Skripac biti dovoljni za uévrséivanje izratka. Tanki se
materijal Cesto ulegne. Poduprite izradak po Citavoj
duljini da biste izbjegli priklijeStanje lista i mogucéi
POVRATNI UDAR.

» S1.48: 1. Potporanj 2. Rotacijska osnovna plo¢a

AUPOZORENJE: Pije uporabe alata obavezno
dobro pricvrstite gornju vodilicu.

AUPOZORENJE: Prije kutnog rezanja uvje-
rite se da nijedan dio alata, posebice list pile, ne
dodiruje gornje i donje vodilice kada ru¢ku pomi-
cete prema dolje ili gore u bilo koji polozaj i dok
pomicete kuciste po putanji. Ako alat ili list dodiruje
vodilicu, moZe do¢i do povratnog udara ili neo¢ekiva-
nog pomicanja materijala i ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Upotrijebite gornje vodilice za podupiranje materijala

koji strsi iznad donjih vodilica. Umetnite gornju vodilicu

u rupu na donjoj vodilici i pritegnite zatezni vijak.

» S1.49: 1. Gornja vodilica 2. Donja vodilica 3. Zatezni
vijak 4. Vijak za prilagodavanje

NAPOMENA: Donje vodilice tvorniéki su priévr-
$éene na osnovnu plo¢u. Nemojte uklanjati donje
vodilice.

NAPOMENA: Ako je gornja vodilica nakon
pritezanja zateznog vijka i dalje labava, okrenite
vijak za prilagodavanje da biste zatvorili pra-
zninu. Vijak za prilagodavanje tvornicki je namjesten.
Upotrebljavajte ga samo ako je to potrebno.

Kada ne upotrebljavate gornju vodilicu, moZzete je spre-
miti na drza¢. Upotrijebite spojnicu na gornjoj vodilici za
priévrs¢ivanje na drzac.

» S1.50: 1. Drzac 2. Gornja vodilica 3. Spojnica

Okomiti Skripac

AUPOZORENJE: Izradak mora kod svih
radova biti ¢vrsto uévrséen skripcem na rota-
cijskoj osnovnoj plo¢i i vodilicama. Ako izradak
nije ispravno uévrséen na vodilicama, materijal bi se
tijekom rezanja mogao pomaknuti §to moze ostetiti
list kruzne pile, te tako odbaciti materijal i prouzrogiti
gubitak kontrole i ozbiljne tjelesne ozljede.

Okomiti se Skripac moze montirati ili s lijeve ili s desne

strane osnovne plo¢e. Umetnite Sipku Skripca u rupu u

osnovnoj plogi.

» SI.51: 1. Okomiti $kripac 2. Rupa za okomiti Skripac
3. Osnovna ploc¢a

» SI1.52: 1. Krak $kripca 2. Sipka $kripca 3. Zatezni
vijak 4. Rucica Skripca
Postavite rucicu Skripca ovisno o debljini i obliku radnog
materijala te uévrstite rucicu Skripca zatezanjem vijka.
Ako stezni vijak dodiruje kuciste, montirajte okomiti Skri-
pac na suprotnu stranu osnovne ploce. Provjerite dodiruje
li bilo koji dio alata Skripac dok spustate rucku cijelim
putem. Ako bilo koji dio dodiruje Skripac, premjestite ga.
Pritisnute izradak uz vodilice i rotacijsku osnovnu plogu.
Postavite izradak na Zeljeni poloZaj rezanja i uévrstite
ga zatezanjem rucice Skripca.

NAPOMENA: Za brzo postavljanje izratka, okreta-
njem rucice Skripca za 90° u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu omogucuje se pomicanje
rucice Skripca prema gore ili prema dolje. Da biste
izradak osigurali nakon postavljanja, okrenite rucicu
Skripca u smjeru kazaljke na satu.
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Vodoravni Skripac

Dodatni pribor

Podstol

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Uvijek okreéite maticu
Skripca u smjeru kazaljke na satu dok pravilno
ne ugévrstite izradak. Ako izradak nije pravilno uévr-
$éen, materijal bi se mogao pomicati tijekom rezanja
i prouzrogiti Stetu na listu kruzne pile te se tako odba-
citi i dovesti do gubitka kontrole i ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

AUPOZORENJE: Kada rezete tanki izradak kao
§to su osnovne ploce na vodilici, uvijek upotre-
bljavajte vodoravni Skripac.

A OPREZ: Ako rezete izradak debljine 20 mm
ili tanji, upotrijebite razmacnik za pricvrséivanje
izratka.

Vodoravni se Skripac mozZe montirati ili s lijeve ili s

desne strane osnovne plo¢e. Kada rezete pod kutom

nagibnog reza od 22,5° ili viSe, postavite vodoravni

Skripac na stranu suprotnu od smjera u kojem ce se

okretati rotacijska osnovna ploca.

» S1.53: 1. Plo¢a skripca 2. Matica Skripca 3. Rucica
Skripca

Preklapanjem matice Skripca u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu $kripac se oslobada i naglo
pomice prema unutra i prema van. Da biste pri¢vrstili
izradak, pritisnite rucicu Skripca prema naprijed dok
plo¢a skripca ne dodirne izradak i okrenite maticu
Skripca u smjeru kazaljke na satu. Zatim okrenite rucicu
Skripca u smjeru kazaljke na satu da biste ugvrstili
izradak.

NAPOMENA: Maksimalna Sirina izratka pri kojoj se
vodoravni $kripac moze postaviti iznosi 228 mm.

AUPOZORENJE: Uvijek poduprite duge izratke
tako da su u ravnini s gornjom povrs§inom rotacij-
ske osnovne ploce radi preciznog rezanja i spre-
¢avanja opasnog gubitka kontrole nad alatom.
Ispravna potpora izratka pomoci ¢e u sprjeavanju
prikljes¢ivanja lista i moguéeg povratnog udara koji
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Prije rezanja obavezno pro-
vjerite jesu li drzaci uévrséeni vijcima.

Na svakoj strani alata nalaze se drzaci za vodoravno
podupiranje dugackih izradaka. Otpustite vijke i pro-
duzite drzace na odgovarajucu duljinu za podupiranje
izratka. Zatim zategnite vijke.

» SI.54: 1. Drzac 2. Vijak

Prilikom rezanja izradak pritisnite uz vodilice.
» S1.55: 1. Vodilica 2. Drza¢

AUPOZORENJE: Uvijek poduprite duge izratke
tako da su u ravnini s gornjom povrsinom rotacij-
ske osnovne ploce radi preciznog rezanja i spre-
¢avanja opasnog gubitka kontrole nad alatom.
Ispravna potpora izratka pomoci ée u sprje¢avanju
priklje$c¢ivanja lista i mogucéeg povratnog udara koji
moZze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE; Prije rezanja obavezno pro-
vjerite je li podstol uévrséen vijcima.

NAPOMENA: Pojedinosti o ugradnji pratite u upu-
tama koje se isporucuju s dodatnim podstolom.

Dodatni podstol ugradite na osnovnu plo€u da biste dulje izratke
sigurnije poduprli. Otpustite vijke i produZite podstol na odgova-
rajuéu duZinu za podupiranje izratka. Zatim zategnite vijak.

» SI.56: 1. Podstol 2. Vijak

Prilikom rezanja postavite izradak uz vodilicu i donju
vodilicu na podstolu.
» SI.57: 1. Vodilica 2. Donja vodilica 3. Podstol

Prilagodavanje donje vodilice

Prilagodite donju vodilicu na podstol ako nije poravnata s vodilicom.
1. Imbus-kljuéem otpustite vijke kojima je donja
vodilica priévrscena.
2.  Postavite ravnu stabilnu Sipku, npr. Cetvrtastu
Eeliénu Sipku, uz vodilicu.
3. Dok je Sipka oslonjena uz vodilicu, postavite donju
vodilicu tako da prednja strana donje vodilice prilijeze
uz Sipku. Zatim zategnite vijke.
» S1.58: 1. Vijak 2. Donja vodilica 3. Vodilica

4. Stabilna Sipka

Ovaj je alat namijenjen za rezanje proizvoda od drva.
Odgovaraju¢im originalnim listovima pila tvrtke Makita
mogu se piliti i sliede¢i materijali:

—  Proizvodi od aluminija

Informacije o tome koje listove kruzne pile upotrebljavati
za materijal koji se reze potrazite na naSem web-mjestu
ili se obratite lokalnom zastupniku tvrtke Makita.

AUPOZORENJE:; Prije ukljuéivanja sklopke
provjerite dodiruje li list pile izradak i sl.
Ukljugivanje alata dok list dodiruje izradak mozZe prou-
zrociti povratni udar i ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Nakon rezanja nemojte podi-
zati list pile sve dok se u potpunosti ne zaustavi.
Podizanje rotirajuceg lista mozZe uzrokovati ozbiljne
tielesne ozljede i ostetiti izradak.

AUPOZORENJE: Nemojte izvoditi nikakve
prilagodbe, npr. okretati drsku, ru€icu i poluge na
alatu dok se list pile okrece. Izvodenje prilagodbi
dok se list okre¢e moze prouzrociti ozbiljne tjelesne
ozljede.
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AOPREZ: Nemojte nekontrolirani otpustati glavu
pile iz potpuno spustenog polozaja. Nekontrolirana
glava pile mogla bi vas udariti i dovesti do ozljeda.

NAPOMENA: Prije uporabe provjerite jeste li debloki-
rali zatik zaustavljaca i otpustili rucku iz donjeg polozaja.

NAPOMENA: Ne primjenjujte prekomjeran pritisak
na rucku prilikom rezanja. Prekomjerna sila moZe uzroko-
vati preopterecenje motora i/ili smanjiti u€inkovitost rezanja.
Pritisnite ru¢ku samo s onom koli¢inom sile potrebnom za
glatko rezanje bez zna¢ajnog smanjenja brzine lista.

NAPOMENA: Njezno pritisnite ruéku da biste
izvrsili rez. Ako ru¢ku pritisnete snazno izravno ili s
bocne strane, list ¢e vibrirati i ostaviti trag (trag pile)
na izratku, a smanijit ¢e se i preciznost rezanja.

NAPOMENA: Tijekom kliznog rezanja njezno gur-
nite kuc¢iste prema vodilici bez zaustavljanja. Ako
zaustavite kretanje kucista tijekom reza, na izratku ¢e

ostati trag, a smanijit ¢e se i preciznost rezanja.

Pritisno rezanje

AUPOZORENJE: Uvijek blokirajte klizno pomi-
canje kucista kod pritisnog rezanja. Rezanje bez
blokade moze prouzrogiti povratni udar koji moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Izratci visoki do 68 mm i Siroki do 160 mm mogu se
rezati na sljedeci nacin.
» S1.59: 1. Zatik zaustavljaca

1. Gurajte kuciste prema vodilici sve dok se ne zau-
stavi i blokirajte ga pomocu zatika zaustavljaca.
2.  Ugcvrstite izradak odgovaraju¢om vrstom $kripca.

3.  Ukljucite alat bez dodirivanja lista kruzne pile i
pricekajte da se list kruzne pile po¢ne vrtjeti punom
brzinom prije spustanja.

4.  Lagano spustite rucku u donji poloZaj da biste rezali izradak.

5. Kada je rez zavr$en, iskljuCite alat i pricekajte da
se list kruzne pile potpuno zaustavi prije vra¢anja
lista kruzne pile u najvis§i moguci polozaj.

Klizno (potisno) rezanje (rezanje

Sirokih izradaka)

AUPOZORENJE: Prilikom kliznog rezanja
prvo u potpunosti povucite kuciSte prema sebi i
do kraja pritisnite rucku, a zatim gurnite kuciste
prema vodilici. Nikada nemojte pocinjati rez kada
kuciste nije u potpunosti povuéeno prema vama.
Ako vrsite klizni rez dok kuc¢iste nije u potpunosti
povuceno prema vama, moze do¢i do neocekivanog
povratnog udara i ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte pokusavati
izvrsiti klizni rez tako da povlaéite kuciSte prema
sebi. Povlagenjem kucista prema sebi prilikom reza-
nja mozZete uzrokovati neocekivani povratni udar i
moguce ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte vrsiti Kli-
zni rez dok je rucka zakljuéana u spustenom
polozaju.

» S1.60: 1. Zatik zaustavljaca

1. Deblokirajte zatik zaustavljaca tako da kuciste
moze slobodno Kliziti.

2.  Ugdvrstite izradak odgovaraju¢om vrstom Skripca.
3.  Povucite kuciste u potpunosti prema sebi.

4.  Ukljucite alat bez dodirivanja lista pile i pricekajte
da se list pile po¢ne vrtjeti punom brzinom.

5.  Pritisnite ru¢ku prema dolje i gurnite kuciste
prema vodilici i kroz izradak.

6. Kada je rez zavrsen, iskljucite alat i pricekajte
da se list pile potpuno zaustavi prije vrac¢anja lista u
najvis§i moguci polozaj.

Nagibno rezanje

Detalje potrazite u odjeljku o prilagodavanju kuta za
nagibni rez.

Koso rezanje

A UPOZORENJE: Nakon postavljanja lista za
kutni rez provjerite mogu li se kuciste i list pile
slobodno kretati u cijelom rasponu kretanja za
planirani rez prije nego Sto pokrenete alat. Prekid
kretnje kucista ili lista tijekom rezanja moze uzroko-
vati povratni udar i ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJ E: Dok vrsite kutni rez, drzite
ruke izvan putanje kretanja lista pile. Kut lista
mogao bi zbuniti operatora po pitanju stvarne putanje
lista tijekom rezanja, a dodir s listom uzrokovat ¢e
ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: List pile ne smije se podizati
sve dok se u potpunosti ne zaustavi. Tijekom
kutnog reza odrezani dio mogao bi se prisloniti uz list
pile. Ako se list podigne tijekom rotacije, list bi mogao
izbaciti odrezani dio $to ¢e uzrokovati fragmentiranje
materijala koje moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

NAPOMENA: Dok pritiséete ruéku, pritiséite
paralelno s listom. Ako primijenite silu okomito na
rotacijsku osnovnu plocu ili promijenite smjer sile tije-
kom reza, moze do¢i do smanjenja preciznosti reza.

» Sl.61

1. Uklonite gornju vodilicu na strani na koju ¢ete
nagnuti kuciste.

2. Deblokirajte zatik zaustavljaca.

3.  Prilagodite kut kutnog reza u skladu s postupkom
opisanim u odjeljku o prilagodavanju kuta kutnog reza.
Zatim zategnite rucicu.

4.  Ugvrstite radni materijal pomocu Skripca.
5.  Povucite kuciste u potpunosti prema sebi.

6.  Ukljucite alat dok list ne dodiruje predmete i price-
kajte da se list po¢ne vrtjeti punom brzinom.

7.  Zatim njezno spustite ru¢ku u najnizi mogudi
polozaj pritiSéuci je paralelno s listom i gurnite kuciste
prema vodilici radi rezanja izratka.

8. Kada je rez zavr$en, iskljucite alat i pricekajte
dok se list potpuno zaustavi prije vracanja lista u
najvisi moguci polozaj.
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Slozeno rezanje

Slozeno rezanje postupak je u kojem se postavlja kut
kutnog reza u trenutku kada se na izratku reze kut
nagibnog reza. SloZzeno rezanje moze se izvoditi pod
kutom prikazanim u tablici.

Kut za pravokutni spoj Kut kutnog reza

Lijevo i desno 0° — 45° Lijevo i desno 0° — 45°

Prilikom sloZzenog rezanja potrazite objasnjenja u odjelj-
cima o pritisnom rezanju, kliznom (potisnom) rezanju,
nagibnom rezanju i kutnom rezu.

Rezanje krunskih i konkavnih

vijenaca

Krunski i konkavni vijenci mogu se izrezati na sloZzenoj

nagibnoj pili dok su vijenci ravno poloZeni na rotacijsku

osnovnu plocu.

Postoje dvije uobicajene vrste krunskih i jedna vrsta

konkavnih vijenaca: krunski vijenac pod zidnim kutom

od 52/38°, krunski vijenac pod zidnim kutom od 45° i

konkavni vijenac pod zidnim kutom od 45°.

» S1.62: 1. Krunski kalup 52/38° 2. Krunski kalup 45°
3. Konkavni kalup 45°

Postoje spojevi krunskih i konkavnih vijenca koji mogu

stati ,unutar” kutova od 90° ((a) i (b) na slici) i ,izvan”
kutova od 90° ((c) i (d) na slici).

Mjerenje

Izmjerite Sirinu zida te prema tome prilagodite Sirinu

izratka. Uvijek pripazite da Sirina dodirnog ruba zida

izratka odgovara duljini zida.

» S1.63: 1. Izradak 2. Sirina zida 3. Sirina izratka
4. Dodirni rub zida

Uvijek upotrijebite nekoliko izradaka za probne rezove
da biste provjerili kutove piljenja.

Kada rezete krunske i konkavne vijence, postavite

kut nagiba i kut za pravokutni spoj kako je nazna¢eno
u tablici (A) i postavite vijence na gornju povrsinu
osnovne ploce pile kao $to je naznaceno u tablici (B).

Lijevi kosi rez

1. Unutrasnji kut 2. Vanjski kut

' (b) (@)
- a
(@) (b)
(d)
(b) (© 2
(@)
() @
(@ (b)

1. Unutrasniji kut 2. Vanjski kut

1. Unutrasnji kut 2. Vanjski kut

Tablica (A)

- Polozaj Kut kutnog reza Kut za pravokutni
kalupa spoj
naslici [ [ tipase | tp | tip4s

52/38° 52/38°
Za unu- (a) Lijevo Lijevo Desno Desno
tradnji 33,9° 30° 31,6° 35,3°
kut (b) Lievo | Lijevo
Za © 31,6 35,3
Ki{”sm (d) Desno Desno
31,6° 35,3°
Tablica (B)
- Polozaj Rub kalupa Gotov dio
kalupana na vodilici
slici
Za unutrasniji (a) Dodirni rub Zavr$eni dio
kut vrha treba se | bit ¢e s lijeve
naslanjatina | strane lista
vodilicu. pile.
(b) Dodirni rub
. zida treba se -
Za vanjski kut (c) naslanjati na g_atw'rsen(; dio
vodilicu. it ce s desne
strane lista
(d) Dodirni rub pile.
vrha treba se
naslanjati na
vodilicu.
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Primjer:

Rezanje krunskog vijenca od 52/38° za polozaj (a) na

slici iznad:

. Nagnite i uévrstite kut nagiba na 33,9° LIJEVO.

. Podesite i uévrstite kut za pravokutni spoj na 31,6°
DESNO.

. Polozite krunski vijenac tako da njegova plosnata
(skrivena) povrsina bude na rotacijskoj osnovnoj
plo¢i, a RUB KOJI DODIRUJE STROP uz vodilicu
na pili.

. Gotov izradak koji e se koristiti uvijek ¢e biti na
LIJEVOJ strani lista nakon rezanja.

Desni kutni rez

1. Unutrasnji kut 2. Vanjski kut

Primjer:

Rezanje krunskog vijenca od 52/38° za polozaj (a) na slici iznad:

. Nagnite i ucvrstite postavke kuta kutnog reza na
33,9° DESNO.

. Podesite i uévrstite kut za pravokutni spoj na 31,6°
DESNO.

. Spustite krunski vijenac s punim straznjim dijelom
(skriven) na rotacijsku osnovnu plo¢u i okrenite RUB
ZA KONTAKT SA ZIDOM prema vodilici na pili.

. Izradeni komad koji ¢e se upotrebljavati uvijek ce
biti s DESNE strane lista nakon reza.

Zaustavlja¢ krunskih vijenaca

Dodatni pribor

Zaustavljaci krunskih vijenaca omogucavaju lak$e rezanje
krunskih vijenaca bez naginjanja lista pile. Postavite ih na
rotacijsku osnovnu plo¢€u kao $to je prikazano na slikama.

Kut nagibnog reza od 45° desno
» S1.64: 1. Zaustavlja¢ krunskih vijenaca L
2. Zaustavlja¢ krunskih vijenaca D
3. Rotacijska osnovna ploc¢a 4. Vodilica

Kut nagibnog reza od 45° lijevo
» S1.65: 1. Zaustavlja¢ krunskih vijenaca L
2. Zaustavlja¢ krunskih vijenaca D
3. Rotacijska osnovna ploc¢a 4. Vodilica

Postavite krunski vijenac tako da je njegov RUB ZA
KONTAKT SA ZIDOM okrenut prema vodilici, a njegov
RUB ZA KONTAKT SA STROPOM prema zaustavlja¢ima
krunskih vijenaca kao $to je prikazano na slici. Prilagodite

Tablica (A) zaustavljade krunskih vijenaca prema veligini krunskih
_ Poloaj | Kutkutnogreza | Kutza pravokutni vijenaca. Zategnite vijke da biste uévrstili zaustavljace
kalupa spoj krunskih vijenaca. Kut nagibnog reza potrazite u tablici (C).
na slici - - - - » S1.66: 1. Vodilica 2. Zaustavlja¢ krunskih vijenaca
tip tip 45° tip tip 45°
52/38° 52/38°
Za unu- (a) Desno Desno Desno Desno
tragnji 33,9° 30° 31,6° 35,3°
kut (b) Lijevo Lijevo
7a © 31,6 35,3
EPSK' (d) Desno Desno
31,6° 35,3°
Tablica (B)
- Polozaj Rub kalupa Gotov dio
kalupa na na vodilici
slici
Za unutrasnji (a) Dodirni rub ZavrSeni dio
kut zida treba se | bit ée s desne 1. Unutranji kut 2. Vanjski kut
naslanjatina | strane lista
vodilicu. pile. .
(b) Dodirni rub Tablica (C)
Za vanijski kut () x;hsalgr:feabﬁa:: Zavr$eni dio - Polozaj Kut nagib- Gotov dio
VOdi|iClJ.I bit ¢e s lijeve vijenca na nog reza
. strane lista slici
(@ D_gchrmtr,ub pile. Za unutrasniji (a) Desno 45° | Osim desne
Zda treba se kut strane lista
naslanjati na
vodilicu. (b) Lijevo 45° Osim lijeve
strane lista
Za vanjski kut (c) Osim desne
strane lista
(d) Desno 45° | Osim lijeve
strane lista
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Rezanje aluminijskog profila

» SI.67: 1. Skripac 2. Razmacnik 3. Vodilica
4. Aluminijski profil 5. Razmacnik

Kada u¢vrscujete aluminijske profile, uginite to pomocu
blok-fiksatora ili drugim komadima kao $to je prikazano
na slici da biste sprijecili izobli¢enje aluminija. Koristite
magzivo za rezanje prilikom rezanja aluminijskih profila
da biste sprije€ili nakupljanje aluminijskog materijala na
listu kruzne pile.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte pokusavati
rezati debele ili okrugle aluminijske profile. Debeli
ili okrugli aluminijski profili otezano se uévrscuju i
izradak se moze olabaviti tijekom rezanja $to moze
uzrokovati gubitak kontrole i ozbiljne tjelesne ozljede.

Rezanje utora

AUPOZORENJE: Nemojte pokusavati ovu
vrstu rezanja pomocu Sireg lista ili lista za lampe-
riju. Ako pokus$ate napraviti utor pomocu Sireg lista ili
lista za lamperiju, moZe do¢i do neocekivanih rezul-
tata rezanja i povratnog udara koji moze uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Obavezno vratite ruéicu zau-
stavljaca u pocetni polozaj kada izvodite rezove
koji nisu rezovi za utore. Ako pokusate rezati dok
je rucica zaustavljaca u neispravnom polozZaju, moze
doci do neocekivanih rezultata rezanja i povratnog
udara koji moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

Rez za lamperiju moze se izvrsiti na sljedec¢i nacin:

1.  Postavite najnizi polozaj lista kruzne pile pomoc¢u
vijka za prilagodavanje i rucice zaustavljaca da biste
ogranicili dubinu reza lista kruzne pile. Detalje potrazite
u odjeljku o rugici zaustavljaca.

2. Nakon prilagodavanja lista kruzne pile na naj-

nizi polozaij, izrezite paralelne utore po duzini izratka
pomocu kliznog (potisnog) rezanja.

» S1.68: 1. Izrezite utore listom

3.  Uklonite materijal izmedu utora pomocu dlijeta.

Alat za noSenje

Prije noSenja alata provijerite jeste li uklonili baterijski
ulozak i jesu li svi pomi¢ni dijelovi potezno-nagibne pile
ucévrséeni. Uvijek provjerite jesu li provedene sljedece
radnje:

. Baterijski je uloZzak uklonjen.

. Kuciste se nalazi u poloZaju kuta kutnog reza od
0° i uévrséeno je.

. Kuciste je spusteno i blokirano.

. Kuciste je do kraja pomaknuto do vodilica i
blokirano.

. Rotacijska osnovna plo¢a nalazi se u krajnjem
desnom polozaju kuta nagibnog reza i uévrééena
je.

. Drzagi su pohranjeni i uévrséeni.

Nosite alat tako da drzite obje strane osnovne ploce

alata.

» S1.69
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A UPOZORENJE: zatik zaustavljaga za
podizanje kucista sluzi isklju¢ivo za noSenje i
pohranu, a ne za rezanje. Upotreba zatika zaustav-
ljaCa pri rezanju moze uzrokovati neo¢ekivano pomi-
canije lista kruzne pile $to moze dovesti do povratnog
udara i ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

AOPREZ: Uvijek uévrstite sve pokretne dijelove
prije nosenja alata. Ako se dijelovi alata pomicu ili
klizu prilikom no$enja, moze do¢i do gubitka kontrole
ili ravnoteZe $to moze prouzroditi tjelesne ozljede.

A OPREZ: svakako provjerite je li podizanje
kugista ispravno blokirano na dnu s pomocu
zatika zaustavljaca. Ako zatik zaustavljaca nije
ispravno blokirano, kuciSte moze naglo poskociti i
uzrokovati ozljede.

FUNKCIJA AKTIVACIJE
BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom
aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat moZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» SI.70

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedina¢nim dijelovima

moZzete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje beZi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezicne jedinice

Dodatni pribor

: Prilikom umetanja bezi¢ne jedinice
AOPREZ: Prilik tanja bezi¢ne jedini
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: O¢istite prasinu i prijavétinu s alata prije
nego $to umetnete bezi¢nu jedinicu. Prasina ili prijavstina
mogu prouzrociti kvar ako prodru u utor beZiéne jedinice.
NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prouzroen sta-

tikom dodirnite materijal sa statickim praznjenjem, kao $to
je metalni dio alata, prije nego Sto uzmete bezi€nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beziéne jedinice
uvijek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u
pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno zatvoren.
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1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
» SI1.71: 1. Poklopac

2.  Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izboCine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.72: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» SI.73: 1.Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac

Nakon uklanjanja beZi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno

zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢ prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite beziénu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Izbjegavaijte ukljucivati sljedeée preki-
dace prilikom registracije alata:

. ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu

. prekida¢ usisivaca alatu

. prekida¢ napajanja na usisivacu prasine
NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za

usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu pra$ine na ,AUTO".
» SI.74: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije beZi¢ne jedinice ne po¢ne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» SI.75: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjesno povezani, Zaru-
ljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ce zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije

pojedinac¢no.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisivac pra-
Sine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata. Povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu da biste uklju€ili usisiva¢
prasine tijekom rada. Usisiva¢ prasine moze se ukljuciti i priti-
skom na prekida¢ usisivaca prasine na alatu dok ne reze.

» SI.76

1. Postavite bezi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» SI.77

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.78: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» SI.79: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

5.  Povucite ukljuéno/iskljué¢nu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

6.  Pritisnite gumb usisivaca prasine da biste ga
ukljugili. Provjerite svijetli li Zaruljica aktivacije bezi¢ne
jedinice u plavoj boji i radi li usisiva¢ sve dok ponovno
ne pritisnete gumb.

7. Da biste prekinuli rad usisivaca, otpustite uklju¢no/
isklju€nu sklopku ili ponovno pritisnite gumb usisivaca.
Usisiva¢ prasine prestaje s radom nakon djelovanja na
prekidac i Zzaruljica zatim treperi u plavoj boji.

NAPOMENA: Prekida¢ stanja (ukljucivanje/iskljuci-
vanje usisivaa) moze se prouciti-ucitati u zaruljicu
aktivacije bezi¢ne jedinice. Pojedinosti potrazite u
odjeljku s opisom stanja zaruljice aktivacije beziéne
jedinice.

8.  Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice
usisivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran
za jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete ukljué¢no/isklju¢nu
sklopku ili gumb usisivaca jer drugi korisnik upotre-
bljava funkciju aktivacije bezi¢ne jedinice.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» S1.80: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZi¢ne jedinice. Znagenje statusa zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuéeno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovrdeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.81: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.82: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjeSno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspjesno dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO”.

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisivac prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata/poni-
Stavanja registracije alata;

- ukljucena je ukljuénofiskljucna sklopka na alatu;
- uklju€en je gumb usisivaca na alatu ili
- uklju€en je gumb napajanja na usisi-
vacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisiva¢ prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice iili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisivac prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisiva¢ prasine registrirano vise od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine nije uspio registrirati alate.

Obnavljanje registracije alata.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisivac prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi iako ne radi niti
jedan prekidac alata.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Prije svih zahvata na alatu
provijerite jeste li iskljucili alat i uklonili baterijski
ulozak. Ako ne uklonite baterijski ulozak i ne iskljucite
alat, moze doci do slu€ajnog pokretanja alata, Sto
moze prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Uvijek pripazite da je list
kruzne pile ostar i ¢ist kako biste osigurali najbolji
i najsigurniji rad. Poku$aj rezanja s tupim i/ili prlja-
vim listom moze uzrokovati povratni udar i ozbiljne
tielesne ozljede.

AOPREZ: Prije obavljanja pregleda ili odrza-
vanja provjerite jeste li zatvorili Stitnik oStrice u
prvotnom polozaju. Nikada nemojte stegnuti ili
postaviti Stitnik lista u otvoreni polozaj tijekom
postupka ¢iS¢enja. Nezasticena ostrica moze prou-
zrociti tielesne ozljede.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Prilagodavanje kuta rezanja

Ovaj je alat pazljivo prilagoden i uskladen u tvornici, no
grubo rukovanje moze utjecati na prilagodavanje. Ako
vas alat nije ispravno prilagoden, ucinite sljedece:

Kut za pravokutni spoj

Spustite dr8ku do kraja i blokirajte je u spustenom polo-

Zaju pomocu zatika zaustavljaca. Gurnite kuciste prema

vodilici.

Okrenite dr§ku u smjeru suprotnom od smjera kazaljke

na satu i pripremite rotacijsku osnovnu plo¢u za funkciju

sigurnosnih polozaja pomocu rucice za blokadu.

Zatim otpustite vijke koji pri¢vr§éuju pokazivac i mjerac

kuta nagibnog reza.

» S1.83: 1. Dr8ka 2. Rucica za blokadu 3. Vijak na
pokazivacu 4. Vijci na mjeracu kuta nagibnog
reza 5. Mjerac kuta nagibnog reza

Postavite rotacijsku osnovnu plo¢u u polozaj 0° pomoc¢u
funkcije sigurnosnih pozicija. Postavite stranu lista
kruzne pile okomito na prednju stranu vodilice pomoc¢u
trokutnog ravnala ili kutnika. Dok drzite okomit polozaj,
zategnite vijke na mjeracu kuta nagibnog reza. Nakon
toga poravnajte pokazivace (na desnoj i lijevoj strani) s
polozajem 0° na mjeracu kuta nagibnog reza, a zatim
zategnite vijak na pokazivacu.

» S1.84: 1. Trokutno ravnalo 2. Pokaziva¢

Kut kutnog reza
Kut nagiba od 0°

Gurnite kuciste prema vodilicama i blokirajte klizno
pomicanje pomocu zatika zaustavljaca. Spustite
kuciste do kraja i blokirajte ga u spustenom poloZaju
pomocu zatika zaustavlja¢a. Okrenite kotaci¢ u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu i okrenite vijak
za prilagodavanje od 0° za dva ili tri okretaja u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu da biste nagnuli
list kruzne pile u desnu stranu.
» S1.85: 1. Kotacic¢ 2. Vijak za prilagodavanje od 0°
3. Vijak na pokazivacu

Pazljivo postavite list kruzne pile okomito na gornju
povrsinu rotacijske osnovne ploce pomocu trokutnog
ravnala, kutnika itd. tako da zakrenete vijak za prilago-
davanje od 0° u smjeru kazaljke na satu. Zatim ¢vrsto
zategnite kotaci¢ da biste u¢vrstili kut od 0° koji ste
postavili.
» SI.86: 1. Trokutno ravnalo 2. List pile 3. Gornja
povrs$ina rotacijske osnovne ploce

Jos jednom provijerite je li strana lista kruzne pile oko-
mita na povrsinu rotacijske osnovne ploc¢e. Otpustite
vijak na pokazivacu. Poravnajte pokaziva¢ s poloZajem
0° na mjeracu kuta kutnog reza, a zatim zategnite vijak.

Kut nagiba od 45°

NAPOMENA: Prije nego $to prilagodite kut
kutnog reza od 45°, dovrsite prilagodavanje kuta
kutnog reza od 0°.

Otpustite rucicu i nagnite kuciste do kraja u stranu koju
Zelite provjeriti. Provjerite pokazuje li pokaziva¢ polozaj
45° na mjeracu kuta kutnog reza.

» S1.87: 1. Kotaci¢

Ako pokaziva¢ ne pokazuje polozaj 45°, poravnajte ga s
polozajem 45° okretanjem vijka za prilagodavanje kuta
na mjeracu kutnog reza na suprotnu stranu od osnove.
» S1.88: 1. Vijak za prilagodavanje od 45° lijevo

2. Vijak za prilagodavanje od 45° desno

Ciséenje leéa zarulje

AOPREZ: Uvijek uklonite list kruzne pile prije
ciScenja lece zarulje.

NAPOMENA: Nemojte ukloniti vijak kojim je
pricvr§éena le¢a. Ako se le¢a ne moze izvaditi,
dodatno otpustite vijak.

NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu
s lece zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete
le€u zaruljice jer to moze smanjiti osvjetljenje.
NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati otapala ili
benzinska sredstva za ¢iSc¢enje lece.

Kada se le¢a svjetla zaprlja, LED svjetlo teZe se raza-
znaje. Lece redovito Cistite.

Uklonite baterijski ulozak. Otpustite vijak i izvadite lecu.
Lecu njezno ogistite mekom vlaznom krpom.

» S1.89: 1. Vijak 2. Le¢a
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Nakon uporabe

Nakon uporabe obriSite piljevinu i prasinu koje se pria-
njaju uz alat pomocu krpe ili ne¢eg sliénog. Odrzavajte
Stitnik lista Cistim u skladu s uputama u prethodnom
odjeljku ,Stitnik lista”. Podmazite klizne dijelove strojnim
uljem kako biste sprijecili stvaranje hrde.

DODATNI PRIBOR

AUPOZORENJE: Ovaj dodatni pribor i dodaci
tvrtke Makita preporucuju se za uporabu s vasim
alatom tvrtke Makita opisanim u ovom priru€niku.
Uporaba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Dodatni pribor ili dodatke
tvrtke Makita upotrebljavajte iskljucivo u njihove
navedene svrhe. Neispravna uporaba dodatnog
pribora ili dodataka moze uzrokovati ozbiljne tielesne
ozljede.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile s karbitnim vrhom

. Okomiti $kripac

. Vodoravni $kripac

. Set zaustavljaca krunskih vijenaca

. Vrec€a za prasinu

. Trokutno ravnalo

. Imbus klju¢

. BeZi¢na jedinica

. Komplet stalka

. Podstol

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: LS004G

[vjametap Ha ceunnoTto Esponcku 3emju 260 mm
[pyrv apxasu oceeH EBpona 255 MM - 260 mm

[vjametap Ha oTBOpP EBponcku 3emju 30 Mm

[pyrv apxasu oceeH EBpona
(3aBUCHO oA 3emjaTa)

15,88 mm/25,4 Mm/30 mm

MakcumanHa gebenvHa Ha 3acekoT Ha HOXOT 3a nunata

3,2 MM

Makc. aron Ha cnoj

[ecHo 60°, neeo 60°

Makc. aron Ha 3akoceHocT

[ecHo 48°, neso 48°

BpauHa 6e3 ontoBapysake (BPT./MUH.)

3.600 MuH.™

fAumensum (O x W x B)

805 MM x 644 Mm X 660 MM

HomuHaneH HanoH

D.C. 36V -40V makc.

HeTo TexuHa

26,6 - 27,2 kr

KanauuTeTn Ha ceverse (B x LL)

Aron Ha cnoj

Aron Ha 3aKoceHoCT

45° (neBo) 0° 45° (necHo)

0°

42 MM x 310 mm 68 MM x 310 Mm
58 MM X 279 MM 91 MM X 279 MM

29 Mm x 310 Mm
43 MM x 279 Mm

45° (necHo n neBo)

42 MM x 218 MM 68 MM x 218 MM 29 MM x 218 Mm
58 MM x 197 Mm 91 MM x 197 MM 43 MM x 197 mm

60° (necHo v neBo)

- 68 MM x 155 MM -
91 MM X 139 MM

KanauuTteTun Ha ceyere 3a noceGHU cevera

Twvn Ha ceuerse

KanauuteT Ha ceverse

(co ynoTtpeba Ha XOpU30OHTanNHO MeHreme)

Tun 3a ceyerse najcHu nog 45° 168 Mm
(co ynoTtpeba Ha 3aTBOpay 3a Cevere NajcHn)
OcHoBHa Tabna 133 Mm

. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxysare 1 pa3Boj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundukaumuTe MoXe fa ce pasnvkysaaTt oa Apxasa Ao Apxasa.
. TexwuHaTa MOXe Aa Ce pasnnkyBa BO 3aBUCHOCT of fodaTtouuTe, BKIy4yBajku ja n kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EspornckaTa acouujaunja

3a EeKTPUYHM anaTtu), ce Npukaxaxu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: MNpenopavaHa 6atepuja

MonHay

DCA40RA/DC40RB / DC40RC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou of kacetuTe 3a 6aTepm4 1 NonHa4ynTe HaBefeHW norope MoxXxe a He ce 40CTanHW 3aBUCHO O PEernoHoT

noxap.

AI'IPE,HYI'IPE,QYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kakeu 61no nouHakey kaceTu 3a 6atepui 1 NorHaum Moxe Aa cosfaae pUsuk oa nospeaa uunm
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[lonyHaBeaeHUTe v nNpukaxysaat CUMBOIUTE LUTO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

Hocete 6e3beaHocHM oumnna.

3a fla He ce NoBpeawnTe of CTPYroTUHUTE
LITO neTaar, ApKeTe ja nunata Hagony
OTKaKO Ke 3aBpLUNTE CO CeYetbe, C& [ofeKa
CEeYuroTo He NpecTaHe fa ce BPTU.

Kora n3BenyBaTte 3aKoceHO ceyetse, MPBO
CBPTETE ro KON4YeTo Haneeo, a NoToa
HaBanerte ro Hoca4ot. lNoToa cpTeTe ro
KOM4eTo HagecCHO 3a Aa CTerHete.

° o Kora M3BefyBaTe NOTE3HO CeYetsE, NPBO
@f ﬁ E2&]  LenocHo NoBNeYeTe ro HOCAYOT M NIPUTUCHETE

ja Hazony paykara, a noToa TypHeTe ro
nocTaByBa40T KOH HACOYHWOT rPaHUYHKK.

ﬂp)KeTe ro NPUTUCHATO KOM4eTo 3a
oTnywTawe Kora ro Haesarnysare Hoca4yoT
HagecHo.

AKTUBMpajTe ro NOCTOT 3a 3anupate kora
ceyeTe OCHOBHa Tabna nog aron Ha Koco
ceyere o 45°.

He cTaBajte ja pakata unu npctute Bo
6nn3nHa Ha cevymnnoTo.

He rnepajte Bo paboTHata nambuyka.

A: ivjameTap Ha ceunno
B: injameTap Ha oTBOp

He MOHTMpajTe ro xopu3oHTanHoTo
MeHreme BO McTaTa Hacoka Kako
Hanpe4yHoTo cevere. (OBoj cumbon e
HaHeceH Ha XOPU3OHTaNHOTO MeHreme)

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaaw NpucycTBO Ha OMacH! KOMMOHEHTH
BO Onpemara, oTnajHarta enekTpuiHa u
ereKTpoHcKa onpema, akyMynaTopuTe u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTMBHO BP3
XWBOTHaTa CpeanHa 1 HOBEKOBOTO 3ApaBje.
He dpnajte ru enekTpuyHNTE 1 ENEKTPOHCKUTE
anapati Unu 6atepunTe Bo AOMALLHWOT oTnap!
Bo cornacHocT co EBponckata AnpekTvBa 3a
hpnarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema,
akymynaropy, 6atepuu 11 0TnajHu akymynatopu

1 6atepuu, kako v HUBHaTa afanTavuja BO
[ApPXaBHWOT 3aKOH, OTNaAHaTa eNekTpUYHa onpema,
6GatepuuTe n akymynaropute Tpeba aa ce Yyaat
OZNENHO 1 i Ce J0CTaBaT Ha MoceGHo MecTo 3a
cobupatbe OMLUTUHCKY 0TNaA, BO COMMacHoCT Co
nponucKTe 3a 3aLUTUTA Ha KUBOTHaTa CpeavHa.
OBa € 03Ha4eHo Co CMMBONOT Ha NpeykpTaHa
KOpna 3a oTnagoLy CTaBeH Ha onpemara.

HameHeta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a NpPeLV3HO, NPaBONNHUCKO
ceyere 1 3a cevetrbe Croj Ha ApBo.

He kopucTeTe ja nunata 3a ceyere LWTo 6Uno apyro
OCBEeH [IpBO, anyMUHWUYM WIN CIIMYHU MaTepujani.

Ni-MH
Li-ion

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HVMBO Ha OyyaBaTta oapefeHa
BO cornacHocT co EN62841-3-9:

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTHCOK (Lpya) : 91 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 100 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3amepeHa BO COrnacHoOCT Co
CTaHAapaHV METOAM 3a UCTIUTYBak-E U MOXe Aa ce
KOPUCTY 3a criopeayBatse anary.

HAMNOMEHA: HomvHanHaTa BpeaHocT(u) 3a
emucyuja Ha GyyaBa MOXe [a ce KOPUCTU U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3NOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujara Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa of HOMWHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBUCHO Of] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaroT, oco6eHo o/} Toa kako BuA paboTeH
MaTepwujan ce o6paboTyBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu akTU4KnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT oa EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

Oeknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BkrnyyeHa Bo
Hopatok A o ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eNeKTpPUYHUTe anatm

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajte rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundpmkaumn gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NoYnTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBefileHV Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap wunu cepuosHu nopeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBatba
M ynaTtcTBa 3a Aa MOXe MOBTOPHO
ha rv npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,,eneKkTpuyeH anat” BO
npeagynpegyBamarta ce MUCIN Ha BalLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3M4HO).
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MHcTpykuum 3a 6e36egHOCT 3a

arosiHm nunu

AronHuTe NUnM ce HAaMeHeTH 3a ceyerse APBO
WIY NPOU3BOAM CNIUYHU Ha ApBo. Tue He

MOXe [ja ce KopucTaT co abpa3vBHM TpKana 3a
ceyete 3a ceyerbe XenesHu maTtepujanm Kako
LUWMKK, MPaYku, CTONMYMUHA, UTH. AGpasmBHaTa
npaLuvHa npeausBuKyBa NOABWKHUTE AEM0oBHU,
KaKo LUTO e AOSHWOT LUTUTHUK, la Ce 3arnaear.
WckpuTe on abpa3vBHOTO ceyetbe ke ro naropat
[OMHWOT WTWUTHWK, BriOLLKaTa 3a 3aCeKkoT 1
ApyrTe NnacTUYHU AenoBu. 8.
KopucTete cTeru 3a ga ro noaapxure
paboTHMOT MaTepujan cekorai Kora Toa

€ MOXHO. AKO ro nornupare paboTHmor
MaTepujan co paka, ceKkorawl Mopa Aa ja
APXWTe BallaTa paka Ha oafane4yeHocT of
Hajmanky 100 Mm oA ABeTe CTPaHU Ha HOXOT
Ha nunarta. He kopucTeTe ja oBaa nuna 3a 9
ceyerbe Napyvkba WTO ce NpeManu 3a aa
6upaT 6e36e4HO NPULBPCTEHU UKW OPXEHU CO
paka. Ako BallaTa paka e noctaBeHa npebnusy
[0 HOXOT Ha nunara, NoCTOW 3roneMeH pU3uK of,
noBpeAa Npu KOHTaKT CO HOXOT.

Pa6oTHuoT maTepujan mopa aa 6upe 10.

cukcupaH u npuuBpCTEeH UNu Aa 6uge
NOTNPEH U Ha rPaHMYHUKOT U Ha MacaTa.
Hewmojte aa ro BMeTHyBaTe paboTHUOT
MaTepujarn Bo HOXOT HUTY Mak Aa cevete

,,CO cnoboaHa paka“ Ha KakoB GUII0 Ha4YMH.
Mpwv Bcokmn 6p3nHM Moxe Aa ce ncpnar
HenpuLBPCTEHNUTE Napynk-a Unn Aenosu og
paboTHMOT MaTepwujan kou ce ABuxaT 1 ga
npeaussukaaT nospeau.

TypkajTe ja nunaTta HU3 pa6oTHMOT
maTepwujan. He Bneuete ja nunara Hu3
paboTHMOT maTepujan. 3a ga HanpaBuTe pes,
KpeHeTe ja rmaBaTa Ha nunarta v nosneyve

ja Bp3 paboTHMOT MaTepujan 6e3 ceuyemse,
cTapTyBajTe ro MOTOpPOT, MPUTUCHETE ja
rnaBaTa Ha nunara Hagony u Typkajte ja
nunarta HU3 pa6oTHUOT MaTepujan. bpsoTo
ceyere MoXe [a Npean3BuKa HOXOT Ha nunata
[a ce nckayu Ha BpBOT Ha paboTHMOT MaTepujan
1 HACuUIHO Aa ro cdpnn CKIOMOT Ha HOXOT KOH
onepaTopor.

Hukoraw He npedpnajte ja pakata Hag
3amMucrieHaTa NiMHKja Ha ceyeke npea unm
3a/, HOXOT Ha nunara. [ipxejkv ro paboTHuoT
maTepujan co ,BKPCTeHW paLe”, OQHOCHO ApKejKu
ro paboTHMOT MaTepwujan co nesaTa paka Ha
[lecHaTa cTpaHa of} HOXOT Ha nunarta unu
o6paTHO € MHOry onacHo.

» Cn.1

6.

He nocerHyBajte 3aa rpaHM4HUKOT CO
HUTY eAHa paka no6nucky og 100 mm of
[ABeTe CTPaHU Ha HOXOT Ha NunarTa 3a Aa
' OTCTPaHUTe AenaHKuTe oa APBOTO UNu

nopaam koja 6uno apyra npuunHa goaeka 14.

HOXOT ce BpTU. bninanHarta Ha HOXOT Ha nunarta
LUTO Ce BPTM A0 Ballata paka Moxe Aa He buae
oyurnegHa u Moxe Cepnos3HO Aa ce nospeauTe.

11.

12.

13.

MpoBepeTe ro paboTHMOT MaTepujan npea
ceyereTo. Ako paboTHMOT maTepujan e
HaBeAHAT I UCKPUBEH, CTErHeTe ro co
HajABopellHaTa HaBeAHaTa CTPaHa KOH
rpaHnYHUKOT. CeKoralu 6Gunaere cUrypHu aeka
He nocTou ja3 nomefy paboTHMOT MaTepwujan,
rPaHUYHUKOT U Macara AOMXK NiMHujaTa Ha
pe3oT. HaBegHaTuTE UMM UCKPUBEHWUTE PaboTHU
MaTtepujanv Moxe Aa ce U3BUTKaaT unm nomecTtat
1 NpU CEYEHETO MOXE Aa Npeaun3BuKaaT
CBp3yBat-e Ha HOXOT Ha nurara LUTo ce BPTU.

He Tpeba oa uma KnuHLmM HUTY TyFn 06jeKkTn Bo
paboTHWOT MaTepujan.

He kopucTeTe ja nunara goaeka He ja
WCcUYMCTUTE MacaTa oA CUTe anaTku, oTnaaoum
oA APBO UTH., OCBEH paGoTHUOT MaTepujan.
Co ronema 6p3uHa Moxe Aa 6ugat ncpnenu
Manu octaTouu unu pasnabaBeHu napunmba o
[OPBO UKW APYrY NpeaMeT Kou UMaaT KOHTaKT co
POTMPAYKOTO CEUUNO.

CeyeTe caMo efieH Nno efeH paboTeH
maTepumjan. [NoBeke HapeaeHN paboTHU
mMaTepvjanu He MOXe COOABETHO Aa ce
npuuBpcTar unv ondarar 1 Moxe a ce cBp3at
Ha HOXOT UM [la ce MoMecTaT 3a Bpeme Ha
ceyerEeTo.

OcurypeTe ce Aeka aronHaTa nuna e MOHTUpaHa
WY NocTaBeHa Ha paMHa, LBpcTa paboTHa
noBpLuMHa nped ynorpe6ara. PamHara v ugpcTa
paboTHa noBpLUMHA ro HamarnyBa PU3MKOT Of
HecTabWIHOCT Ha arofHaTa nuna.

Mnanupajre ja Bawarta pa6ora. Cekoraw kora
Ke rv npomeHWTe NocTaByBakaTa Ha aronor
Ha 3aKOCEeHOCT UNK aronoT Ha cnoj, 6uaete
CUrypHU AeKa HaroanMBMOT rPaHUYHUK e
NpaBUHO NOCTaBeH 3a Aa ro NoaApXyBa
paGoTHUOT MaTepujan U Aa He My Npeyn Ha
HOXOT UJIN CUCTEMOT 3a 3awTuTa. bes ga ro
noctaeute anatot Ha ,BKINYYU* n 6e3 paboTteH
maTepwujan Ha Macara, NpuaBWKETE ro HOXOT

Ha nunaTta H13 LeNOoCHO CUMYNMPaHMOT pe3 3a
[a ce ocuUrypute Aeka Hema ja uMa npeyku unu
OMacHOCT 0f} CEYEHE Ha rPaHNYHUKOT.
0O6e36epeTe cooABeTHA NoAApLUKa, KaKo LWITO

ce NpoaoMmKeToLM 3a Maca, Horapku, UTH. 3a
paboTeH MaTepujan LITO e NOLWMPOK UMK Nogonr
of noBpLUMHaTa Ha Macara. PaboTHWOT maTtepujan
LUTO € NOAOMT UMK NOLUMPOK Of MacaTta Ha aronHarta
nuna Moxe fia ce NPEBPTY aKko He e fobpo
nopapxaH. AKo npeceyeHoTo napye unu paboTH1OT
maTtepujan ce npeBpTaT, MOXe fa ro nogurHat
[LOMHUOT WTUTHUK UMM HOXOT MOXE Aa M Ucpriu.
He kopucTeTe Apyro nuue Kako 3ameHa

3a NPOAOKETOK Ha MacaTa UMM Kako
pononHuTenHa nogapwka. HecrabunHa
nogAapLUka Ha paboTHUOT MaTepujan Moxe

[a npean3Buka CBpayBakbe Ha HOXOT UIu
npedpnake Ha paboTHNOT MaTepujan 3a Bpeme
Ha onepauujaTa Ha cevere NoBnekyBajkn Be Bac
1 BaLUMOT NOMOLLHWK KOH HOXOT LUTO Ce BPTU.
OTceyeHOTO Napye He Tpeba Aa ce 3arnaByBa
WU NPUTUCKA HA KAKOB GUIO HAa4YMH KOH HOXOT
Ha nunarta WwTo ce BPTU. AKO € BO OrpaHuyeH
npocTop, OAHOCHO YNoTpebyBaTte cTonepu 3a
[OMKMHA, OTCeYeHOTO napye 6u Moxeno fa ce
3arnaev BO HOXOT W HacuUnHo Aa 6uae ncgpneHo.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Cekoraw kopuctete MeHreme unu ukcarop 5.
LITO Ce AM3ajHMpPaHu 3a cooABETHA NoaapLuKa

Ha 3a06rneH MaTepwujan, Kako LUAMKA Unu

ueBku. LUnnkute nmaat TeHaeHumja aa ce sprart

fofeka ce cevar, co LITO ce Npean3BuKyBa 6.
ceyunoTo Aa ,rpuse” u aa ro nosneye

MaTepwujanoT Co BallaTa paka KOH HOXOT.

Hoxot Tpe6a aa gocTurHe nonHa 6p3vHa npen 7.
Aa fojae BO KOHTAKT co paGoTHUOT MaTepujan.
OBa ke ro Hamanu pu3unkoT of ncdpname Ha 8

paboTHMOT maTepujan.

Ako paGOTHMOT MaTepujan Uy HOXOT ce
3arnaBsart, UCKNyYeTe ja aronHara nuna.
MoyekajTe cuTe NOABWKHM AeNOBY Aa 3anpart u 9.
nckny4eTe ro kabenot o M3BOPOT Ha eHepruja
n/vnu nsBaperte ja 6atepujata. Moroa npobajre
Aa ro ussaauTe 3arnaBeHMoOT matepujan. Ako
npofomk1Te Aa nunare co 3arnaseH paboTeH
maTepwmjan, Moxe Aa usrybute KoHTpona Bp3
aronHaTa nuna unu nak ja ja owTeTuTe.

Mo 3aBpLIyBaHeTO Ha cevereTo, OTnyLITeTe ro
NpeKnHyBaYoT, APXeTe ja rnasaTa Ha nunata Hagony
1 noyekKajTe HOXOT Aa 3anpe NpeA Aa ro oTCTpaHuTe
oTceyeHoTo napye. OnacHo e Aa nocerHyeate co
pakata BO Bnu3iHa Ha [JBUXKEYKOTO CeYnno.

[ipxeTe ja UBPCTO paykaTa Npu npaeete 10.

HeLenoceH pe3 Uru Kora ro oTnywTare
NpeKnHyBavoT Npeq rnaeaTta Ha nunarta ga
e LenocHo Bo nosuumja Hagony. Cunara Ha
conupatse Ha nunarta Moxe Aa Npeanasuka
rnaBaTta Ha nunarta ofefHall Aa ce noeneye
Hafony, NPeav3BrUKyBajku pUsuK of nospeaa.
KopucTeTe camo ceunrno Ha nuna co
AvjameTap LITO € 03HaYeH Ha anaToT unu
Ha3HauyeH BO NPUPaYHUKOT. YnoTpebaTa Ha
CEUMIO CO HEMPaBUIHU AVUMEH3UN MOXE Aa

BNvjae BP3 NpaBunHarta 3awtuta unm paboTereTo 11.
Ha CeYynnoTo MM 3aLUTUTHUKOT, LUTO MOXE Aa 12

pe3ynTupa co Tellka TenecHa nospeaa.
KopucTtete camo HoXeBM 3a nuna wTo ce
O3Ha4yeHu co 6p3nHa egHaKBa UNu noronema

oA 6p3nHaTa o3HavyeHa Ha anaTorT. 13

He kopucTeTe ja nunara 3a ceyere wWTo 6uno
APYro oCBeH APBO, anyMUHUYM WUIU CIIMYHMU
maTepwujanu.

(Camo 3a eBponckuTe ApxaBu)

Cekoralu KOpucTeTe ro Ce4YnnoTo LWTo e BO
cornacHocT co EN847-1.

[loNOMHUTENHU UHCTPYKLMK

1.

HanpaBeTe ja pa6oTunHuua 6e36egHa 3a aeua
KOPUCTEjKN KaTaHLM.

Hukoraw He cTojTe Bp3 anatot. Moxe aa gojoe
[0 cepno3Ha noBspeaa ako ce NpeBpTM anatoT unu
aKo HeHaMepHO ce Jonpe anaTtoT 3a ceyerbe.
Hukoraw He ocTaBajTe ro anaToT BKIy4YeH

6e3 Hap3op. UcknyueTe ro HanojyBaweTo. He
ocTaBajTe ro anaToT AoAeKa He 3anpe LiefloCcHo.
He paGoTeTe co nunara ako He ce NOCTaBeHU
wTuTHUUMTe. NMpoBepyBajTe Aanu WTUTHUKOT
Ha HOXOT € NpaBUITHO 3aTBOPEH Npea cekoja

ynotpe6a. He paboTteTe co nunara ako 18.

LUTUTHMKOT Ha HOXOT He ce ABUXK cno6oaHo
1 He ce 3aTBOpa BegHal. Hukoraw HemojTe
[Aa ro cTerHyBaTe Ny Bp3yBaTe WTUTHUKOT Ha
HOXOT BO OTBOpeHa nonoxo6a.

16.

17.

[pxeTe ru paueTe HaABOP OA NaTekaTa Ha
ABUXEeH€e Ha HOXOT Ha nunarta. U3GerHyBajte
[ONMp CO HOX LITO BPTU cno6opaHo. Toa cé
yliTe MOXe Aa npeAu3BUKa Tellka noBpeaa.
3a pa ce Hamanu pU3MKOT oA NoBpeaa, Bpakajte
ro HOCayoT Ha nocriefgHaTa 3agHa nosuuuja no
ceKoja onepaumja Ha BKPCTEHO ceyeHse.
Cekoraw cpukcupajte rm cute NOABWKHU
[enoBu Npea Aa ro npeHecyBsaTe anaToT.
OcurypyBayoT Unu NocToT 3a CTonupame, Koj
ja 6niokupa rnaBaTta Ha nunarta Hagony, Cnyxmu
caMo 3a nNpeHecyBaH€e U CKrnaaupame, a He 3a
onepauum 3a ceyeme.

BHumaTenHo npoBepyBajTe Aanu HOXOT

€ oWTeTEH UMM UMa NYKHaTUHM npep Aa
3ano4HeTe co pabota. AKo e NyKHaT unm
OlITETEH, 3aMeHeTe o HOXOT BeAHaLl.
Hacnarute n apBeHuTe oTNagouu Kou
ocTaHyBaaT 3arieneHu Ha HOXOT, ja 3abaByBaaT
nunara u ro aroriemyBaaT NoTeHUuMjanoT 3a
noBpaTteH yaap. OapxyBajTe ro HOXOT YUCT
NpBO BaZejku ro o anaToT, NoToa YUNCTejKu ro
co oTCTpaHyBay Ha Hacnaru, Bpena Boga unu
Kepo3uH. Hukoraiu He KopucTeTe 6GeH3MH 3a
YUCTEHE Ha HOXOT.

Mpwu noTe3Ho ceuetse, MOXe Aa ce Cnyuu
MNOBPATEH YOAP. flo MOBPATEH YOAP moxe
Aa Aojae Kora HOXOT ce CBpP3yBa CO paGoTHMOT
MaTepujan 3a Bpeme Ha onepauujaTta Ha
ceuyerse U HOXOT Ha numnara 6p30 ce ABMXU
KOH onepartopoTt. Toa Moxe aa AoBeae Ao
ry6eme Ha KOHTponaTa Bp3 anarToT U CEpUO3HMU
TenecHu noBpeAn. AKO HOXOT NOYHyBa

[a ce CBp3yBa 3a BpeMe Ha cevereTo,

He NpoaonXyBajTe Co cevere U BeAHall
oTnyLwTeTe ro NPeKMHyBa4oT.

KopucTeTe camo chnaHwm HameHeTH 3a 0BOj anar.
BHumaBajTe Aa He ru owTeTUTE BPaTUNOTO,
cnaHwmTe (0co6eHO NOBpLUMHATA 32 MOHTUPatbe)
unu 3aBpTkata. OwTeTyBabeTo Ha TUe AeNoBU
MoOXe Aia foBeAe 0 KPLUeHe Ha HOXOT.
OcurypeTe ce BpTniMBaTa OCHOBa Aia e
NpaBUHO NPULIBPCTEHA 3a A He Ce ABUXMU

3a BpeMe Ha pa6otarta. KopucTteTte ru gynkure
BO OCHOBaTa 3a [ia ja 3aLBPCTMTe Nunara Ha
cTtabunHa pa6oTHa nnatcgopmMa unu knyna.
HUKOIALL He kopucTeTe anaT Kage LWTo
No3ULIMOHUPaHETO Ha onepaTopoT ke 6uae
HenpwujaTHo.

OcurypeTe 6nokagara Ha ockaTa fja e ocrno6oseHa
npea Aa ro BKIy4YuTe NPeKMHYBaYoT.

OcurypeTe ce Aeka HOXOT He e BO Aonup

CO BpTNIMBaTa OCHOBa Kora e BO HajH1cKa
nonoxo6a.

LiBpcTo apxeTe ja paukaTa. UmajTe npeasuna
AeKa Npu cTapTyBake U 3anvpate, nunara ce
ABWXW Marnky Harope Unu Hagony.
BHumaBajTe HOXOT Aa He ro gonupa
paboTHMOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4un
NPeKNHYBa4oT.

Mpep Aa ro kopucTUTe anaToT Bp3 paboTHUOT
MaTtepwmjan, octaBeTe ro Aa nopaboTun manky
Hanpa3sHo. NpoBepeTe Aanu uma BUGpaummn
VMY ocuMnaumm WTo MoXe Aa yKaxyBaaT Ha
OO MOHTUPake UNKu HensbanaHcUpaH HOX.
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19. Ako 3abenexuTe HewTo aGHOpManHo, BeaHall
3anpete co pa6orTa.

20. He o6bupyBajte ce aa ro 6nokupare
npeKknHyBavoT Bo nonoxb6ara ,,BKMYYEHO“.

21. Cekoralw KopucTeTe AOAATOLM LUTO Ce
npenopavaHu Bo oBa ynatcteo. Kopucrewerto
HecooaBeTHU A0AAaTOLM, KaKo LWTO ce
abpa3uBHUTe TpKana, MoXe Aa npeav3BUKa
nospepa.

22. Hekowu maTepujanu cogpxat XeMuKanum LTo
MoXe ga 6uaar TokcMyHu. U3berHyBajte
BAMLIYBak-€ Ha NpalwnHaTta u nsberHyBajre
KOHTAKT Ha NpalwmHaTa co koxara. Cnegerte
rv ynatcTBarta of Npou3BOoAUTENOT Ha
maTepwujanor.

23. He kopucTeTe kabencko HanojyBake CO OBOj
anar.

[ononHutenHu 6e36eAHOCHM NpaBuna 3a
paboTHaTa nambuyka

1. He rnepajte aMpeKkTHO BO CBETNMHATa U BO
W3BOPOT Ha CBeTNUHA.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,E{ynPE,QYBAH:-E: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNu No3HaBakbeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTM co nogonra ynortpe6a) aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXxyBarte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npousoa. 3IOYNOTPEBATA
WIN HEMoYnUTYBaweTo Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6atepujaTta

1. Npea kopucTteke Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
npoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea U O3Haku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WITO ja KOpUCTK GaTepmjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTupajTe

co kaceTtara 3a 6aTepujata. Toa moxe ga
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa nnm
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHasno
npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTmpa co PU3UK o
nperpeBake, MOXHU U3rOpPeHULN, Na Aypy U
ekcnno3suja.

4.  AKo eneKTPOnuT HaBnese BO BalUMTe O4M,
MU3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeauMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co rybese Ha BalIMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha KaceTaTa 3a
GaTtepujaTa.

(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepujan.

(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo caj co ApYry MeTanHu
npeAMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETU U
cn.

(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTta Ha Boga unu Aoxa.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYypW 1 Naj Ha HanojyBameTo.

He cknagupajte n He KopucTeTe ru anaTtoT

W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae

WTO TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unu
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kaceTarta 3a 6aTtepujata aypu

M KOra e MHOry olITeTeHa UMK LEenocHo
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujata Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAuvpajTe ja oa TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBake MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonmHa unm
ekcnnoavja.

He kopucTeTte owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun Co NMIUTUYMOBU jOHU

ce NoAnoXHU Ha ycrnoBuTe Bo MpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a koMepuujaneH TpaHCMopT Ha Mp. of TPeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpw nogrotoBka Ha npeameToT Koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
marepujanu. Victo Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3aneneTe rv co nennuea fneHTa unu mackupajte
M OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujata cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXK cnobogHO BO
nakyBar€eTo.

Kora ja dppnate Bo oTnap kacerara 3a
6atepujaTta, n3BageTe ja og anaTtoT U

cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6artepujaTa.

KopucTeTe ru 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTtepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan Moxe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja nunu
NCTeKyBake Ha eneKkTposMToT.

[okonky anaToT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa Aa ce
v3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6aTepujaTa MOXe Aa NPMMM TONNMHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU

WU M3ropeHnLM of, HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kKako paKyBaTe CO XeLIKATe KaceTn
3a GaTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynorpeb6arta 6uaejkn moxe

a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

He po3sonyBajte aenaHku, npaB unu semja

Aa ce 3arnasaT BO TepMUHaNuTe, oTBOpUTE U
XrneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa moxe
[a npean3ByKa rpeense, 3ananyBare, nykarbe

1 fedeKT Ha anaToT unu kaceTata 3a 6atepuja,
LUTO ke pe3ynTupa Co U3ropeHnLmn unu TenecHa
nospeaa.
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17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a 9.

Ha eneKTpu4iHuTe ganHoBoau Co BUCOK

HamnoH Bo 6rU3unHa, He KOpUCTeTe ja kKaceTaTta

3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNieKTpU4HUTE
AanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja

10.

pesyntupa co AedekT unv naj Ha HanojyBaweTo

Ha anaroT unu kaceTara 3a 6arepuja.
18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky og Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

11.

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opurmHantu
6atepum Ha Makita. KopucTterweto HeopuruHanHm
6atepun Ha Makita nu 6atepum LITO ce N3MeHeTH
MOXe [ja pe3ynTupa co pacnykyBake Ha 6aTepujaTa,

12.

13.

npeau3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBane. Toa UCTO Taka Ke ja NOHWLLTK rapaHuujata
Ha Makita 3a anatot 1 nonHayot Ha Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBaHe MakCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npeg
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LIENOCHO NnornHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. [peKymepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha cob6Ha
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMNHEHE.

Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6aTtepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NOMHaYoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONIKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wect
meceum).

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

6e3XMYHMOT ypea

He packnonyBajte ro unu He
eKcnepuMeHTMpajTe co 6e3XKNYHMOT ypen,.
[pxeTe ro 6e3XMYHMOT ypen noganeky oa
Manu aeua. [lokonky cry4ajHo ce nporonTa,
BeAHawW no6apajTe MeaMLMHCKa MOMOLL.
KopucTeTe ro 6e3xmn4HMoT ypea camo co
anartu og Makita.

He n3noxyBajTe ro 6e3XMYHNOT ypea Ha AOXA
VNN BMaXHW YCIOBU.

He kopucTeTe ro 6e3kMYHUOT ypea Ha MecTa
Kapge WTo TeMnepatypaTta HagmuHyBa 50°C.
He paboTteTe co 6e3XMYHNOT ypen Ha MecTa
Kafie WTo BO 6GNMU3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTHU, KaKo nejcMejkepu.

He paboTeTe co 6e3XU4HMOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo BO 6nMu3nHa MMa aBTOMaTCKu ypeau.
[okonky pabotat, aBTOMaTCK1Te ypeau Moxe ga
pasBujaT AedekT unu rpeLuka.

He paGoTeTe co 6e3XNYHMOT ypeA Ha MecTa
CO BUCOKa TeMnepaTypa Unv mecTa Kaje LWTo
MoXe [a ce co3fjafe CTaTUYKM enekTpuumuTeT
WUNnKn enekTpuyHa GyyaBa.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Be3xu4yHUOT ypea Moxe Aa cosnane
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
WITETHU 32 KOPUCHUKOT.

Be3Xu4HNoT ypen e npeLn3eH MUHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTuTe Unu yapute
6e3XUYHUOT ypea.

MN36erHyBajTe nonupare Ha TEPMUHANOT Ha
6e3KMYHMOT ypea Co ronu pawe unu meTanHn
matepujanu.

Cekorall oTCcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha anaToT
Kora ro MHctanupare 6e3)XU4HUOT ypen Ha Hero.
Kora ro oTBopaTte kanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe /ia Bnesar npaBs u Boga. Cekoraiu
OAPKYBajTe ro YNCT BNE3HNOT OTBOP.
Cekorall BMeTHyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen BO
npaBunHaTa Hacoka.

He nputuckajTe ro konyeTto 3a akTuBMpame

Ha 6e3)XNYHMOT ypea NPeMHOry CUITHO nunu
NPUTUCKajTe ro KOMYeTo Co NpeAMeT Co ocTap pab.
Kora pa6oTtuTe, cekoraiu 3aTBopajte ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

He otcTpaHyBajTe ro 6e3xM4YHNOT ypen oA
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
Aa npeanssuka AedekT Ha 6e3KUYHNOT ypea.

He otcTpaHyBajTe ja neneHkara Ha
6e3XUYHMOT ypea.

He cTaBajte neneHka Ha 6e3XU4HMOT ypea.
He ocTtaBajTe ro 6e3XW4HUOT ypea Ha MecTo
Kaje LITO MoXe Aa ce co3fane cTaTuykun
eneKkTPULMTET UMM eneKkTpu4Ha GyvaBa.

He ocTaBajTe ro 6e3xu4HnoOT ypea Ha

MecTa NoANOoXHU Ha rofieMa TOMNJnHa, Kako
aBTOMOGUN LWITO € Ha COHLe.

He ocTaBajTe ro 6e3xM4YHMOT ypen Ha MecTo
VCMOMHETO CO NpallnHa Unu npas unu

Ha MecTo Kaje LITO MOoXe fia ce co3aane
KOPO3MBEH rac.

HeHapejHaTta npomeHa Ha TeMnepaTyparta
MOXe /ia ro HaBnaxHu 6e3XKMYHUNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xM4HNOT ypea Aoaeka
Brararta He ce UCYLUW LLeNIoCHO.

Kora ro unctute 6e3un4H1OT ypea, HEXHO
GpuLeTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucTteTe
6eH3uH, pa3peayBay, CIPOBOANMBO CPeACTBO
3a NoAMauKyBaHe UMu CIIMYHO.

Kora ro cknagupate 6e3XM4HMOT ypea,
YyyBajTe ro Bo UcrnopavaHaTa KyTuja unm cag
6e3 cTaTuka.

He BmeTHyBajTe Apyru ypeam oceeH
6e3xun4HMOT ypea Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anaror.

He kopucTeTe ro anaToT co owWTeTEH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogara, NpaBoT 1 HeYncToTHjaTa LWTO
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Aa Npeav3Bmkaat
nedexT.

He Bnevete ro n/unu He BUTKajTe ro kKanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NoTpeGHo.
Bpartete ro kanakoT JOKOIKY Ce n3Baam o4
anarTor.

3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT ako ce
n3ry6m unu owreTu.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.
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UC HA OEINTOBUTE

» Cn.2

1 Konue (3a aronot Ha 2 NmByc-knyy 3 3aBpTka 3a HarogyBake 4 | 3aBpTKa 3a HarofyBahe
3aKOCEeHOCT) (3a fonHa rpaHnYHa (3a makcumaneH

nonox6a) KanauuTeT Ha cevetrse)

5 | Paka 3a ctonupatwe 6 | Konye 3a 6rnokuparbe 7 | MpekvHyBay 3a 8 | Kanak (3a 6e3xwuyeH

cTapTyBare ypen)

9 | OTBOp 3a kaTaHeL, 10 | Konye 3a 6e3xnyHO 11 | Nambuuka 3a 6e3Kn4HO 12 | Konye 3a nambuyka

aKTuBMpatbe aKTUBMpatbe

13 | Konye 3a Bakyym 14 | Kykuwite Ha HOXOT 15 | WTuTHUK Ha HOXOT 16 | Opxay

17 | IlocT Ha Brokupayor (3a 18 | locT 3a oTnywTake (3a 19 | Apuwka (3a BpTIMBa 20 | Tabna co 3aceuu
BPTNMBa OCHOBA) BPTNMBa OCHOBA) ocHoBa)

21 | Ckana Ha aronoT Ha cnoj | 22 | Mokaxysay (3a aron 23 | Bptnuea ocHoBa 24 | Konye 3a oTnywitawe

Ha cnoj) (3a aron Ha 3akoceHoCT
0/} AecHa cTpaHa)
25 | BepTukanHo MeHreme 26 | OcurypyBsay 3a 27 | Nuarayku cton6 - -
cTonupatse (3a nuararse
Ha HocayoT)
» Cn.3

1 | Payka 2 | Kaceta 3a Gatepuja 3 | Bpeka 3a npas (kora ce 4 | Lpeso (3a

3ameHyBa CO LipeBo 3a oTCTpaHyBatbe Ha
OTCTpaHyBaHe npas) npaBsor)

5 | 3aBpTka 3a HarogyBahe 6 | Ckana Ha aronot Ha 7 | MNokaxysay (3a aronot 8 | 3aBpTka 3a HarogyBawe
Ha 0° (3a aronot Ha 3aKOCEeHOCT Ha 3aKOCEHOCT) Ha 45° (3a aronot Ha
3aKOCEeHOCT) 3aKOCeHOCT)

9 | NocT 3a 3aTBOpar-e (3a 10 | Jloct 3a oTnywTtakwe 11 | Haco4eH rpaHnyHuK 12 | Haco4eH rpaHn4HmK
aronoT Ha 3aKoCeHOCT) (3a aron Ha 3akoceHoCT (ropeH rpaHUYHUK) (OoneH rpaHNYHUK)

on 48°)

13 | Ocurypysay 3a 14 | Bnokaga Ha ockata - - - -
cTonupatse (3a KpeBatbe
Ha HocayoT)

MECTEHE

MoHTup ApLikKarta

3aBpTeTe ja HaBojHaTa Ocka Ha ApLukaTa Bo BpTiuBaTa
OCHOBA.

» Cn.4: 1. [puwka 2. Bptnua ocHoBa

MOHTVIpaI-be U Bageme Ha 1peBOoTO

3a OTCTpaHyBak€ NpaB

MpukayeTe ro 3rNo6oT Ha LPeBOTO Ha FOPHUOT OTBOP
npw LWTO KOMYeTO 3a 3aknyyyBare Aa 6uae cBpTeHo
Harope. BmeTHeTe ja kollynkaTta Ha LpeBoTo BO
[OOMHMOT OTBOP, MPUTUCKAjTE M1 U NOpaMHyBajTe
KoMuuH-aTa 3a CTonMpame Ha KoluyrnkaTa co 3aceuute
Ha BoAMrkarta Ha OTBOPOT.
OcurypeTe ce Aeka 3rnoboT 1 KoLyrkaTta COOABETHO ce
BKIOMyBaaT Ha OTBOPWTE Ha anaToT.
» Cn.5: 1. LlpeBo 3a oTrcTpaHyBate npas 2. 3rnob
3. Konye 3a 3akny4yBame 4. Kowynka
5. lopeH oTBop 6. [loneH oTeOp

3a fa ro ussagwmTe 3rno6oT Ha LIpeBOTO Of] OTBOPOT,
nosneyeTe ro 3rnoboT Aodeka npuTuckaTe Ha KonyeTo
3a Gnokupatse.

» Cn.6: 1. Konue 3a 6nokupatse 2. 3rnob

3a fa ja usBagwuTe KollynkaTa Ha LipeBOTO 0/ OTBOPOT,
rosrieyeTe ja KollyrnkaTa gofdeka nputuckate Ha
KoM4uH-aTa 3a CTonunpake Ha ABETE CTPaHU Ha OTBOPOT.
» Cn.7: 1. Kon4e 3a ctonupatse 2. Kowwynka

MoHTUupam-e Ha paboTHa maca

Kora anatot ce ncnopadyyBa o cabpvkarta, paykarta

e GnokupaHa Bo cryLuTeHa nonox6a co nomoLl Ha

OCUrypyBa4oT 3a cTonupatrse. [logeka noneka ja

crnywiTate paykara, NoBrieyeTe ro ocurypyBayort 3a

cTonupatse 1 potupajte ro 3a 90°.

» Cn.8: 1. bnokupana nonox6a 2. HebnoknpaHa
nonox6a 3. Ocurypysay 3a cTonupare

OBoj anat Tpeba Aa ce NpULBPCTU CO YETUPU 3aBPTKN
Ha pamHa n cTabunHa noBpLUMHa KOPUCTEjkK rn ABeTe
Aynunkba LUTO Ce HaoraaT BO OCHOBAaTa Ha anator.
Toa ke NOMOrHe fa ce crpeyun NpeBpTyBake 1 MOXHA
nospeaa.

» Cn.9: 1. 3aBpTku

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: O6e3Gepete ro
anaToT Ha NOBPLUMHATA Ha KOja € NOCTaBeH

3a a He MOXe Aa ce ABVXKU. [IBUXEreTo Ha
aronHata nuna Ha noBpLUMHaTa Ha Koja e nocTaseHa
NPy CevereTo MOXE Aa pesynTupa co 3aryba Ha
KOHTpOMara 1 cepuosHa TenecHa rnoepesa.
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NC HA ®YHKUUUTE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoralu yBepeTe ce
[AeKa anarToT e UCKIy4YeH 1 KaceTaTta 3a 6atepujata
e U3BajeHa npepj Aa HanpaBuTe HaroayBake

WU npoBepka Ha pyHKLUUTe Ha anaToT. AKO He

ro UCKMy4uTe anaTtoT U He ja U3BaauTe kacetaTta

3a GaTepujaTa, MOXe Aa Aojae A0 Tellka TernecHa
nospena Npeav3BrkaHa of CryyajHoO CTapTyBate.

MoHTupake unu oTtcTpaHyBah€e Ha

KaceTaTta 3a 6atepujaTta

A BHUMAHME: Cexoraw WCKNyuyBajTe ro
anaToT npeA CTaBakeTO UM BaAeH-eTo Ha
KaceTtaTa 3a 6aTepwujara.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT u KaceTtaTa
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unm
BaguTe KacetaTa 3a 6aTepujarta. Ako He v apxuTe
LIBPCTO anatoT 1 kacetara 3a 6atepujara, T1e MOXe
[la ce N3HaT of BalMTe paue v Aa Aojae 40 HUBHO
oLITeTyBake, Kako 1 [0 TenecHa nospeaa.

» Cn.10: 1. LipseH nHaukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
bartepuja

3a pa ja u3BaaguTe kacetara 3a batepujata, noBnevete
ja o anaTtoT gogeka ro nuarate KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha kacerara.

3a MoHTMpame Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe

ro jasuyeTo Ha kaceTtara 3a 6atepwja co xnebot Bo
KYKULLITETO U NN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
pofeka He ce 6riokupa Bo MECTO MW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3BYK. AKO MOXETe [ia ro BUAWUTE LPBEHWOT MHAMKATOP
KaKo LUTO e NpuKaXkaHo Ha crvkaTa, He e LienoCHO
6riokMpaHa BO MeCTO.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepumjaTta LenocHo gogeka
LIPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTUBHO, MOXe HEeHaAejHO Aa ucnagHe of anarot
npean3BUKYBajkv B NOBPEAA BaM UMW Ha HEKOj APYT
okorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MmoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata

He MOXe Ja ce NU3He NecHo, Toa 3Ha4n Aeka He e
nocTtaBeHa npaBuUIHO.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3awTuTta Ha anatot/
Bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM 0 NPeKMHyBa
HarnojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a Aja ro NPOAOMKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT 1 Ha baTepwujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujata ce HajaaT nog eAeH of
crnegHvBe ycnosu. Bo Hekon ycnosu, uHamkaTopure ke
ce BKny4ar.

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co anatot/6atepwujata ce paboTu Ha HauYMH
LUTO NPEAN3BMKYBa NOBIIEKYBake NPekyMepHo
BWCOKa CTpYja, anaToT aBTOMaTCKu Ce UCKIy4yBa.
Bo TakBa cutyauuja, ncknydyete ro anatot u
3anpeTe Co NpUMeHaTa LWTo Npean3BrKana HEroBo
npeonTtoBapyBame. [10Toa, NOBTOPHO BKy4YETE O
anaror.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anatot/6atepwujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKU Ce UCkiy4vyBa u nambuykarta Tpenka. Bo
oBaa cuTyauuja, ocTaBeTe ro anartoT Aa ce u3naau
npes nNoBTOPHO Aa o BKIyYuTe.

3awTnTa og NPeKyMepHo npasHekse

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepujaTa ke nagHe Ha HUCKO
HVBO, anaToT aBTOMATCKU ce Uckiy4vyBa. Ako anaToT
He paboTu 3aegHo co paboTarta Ha NPeKUHYBaYoT,
n3Bagerte ja 6atepujata o4 anatoT U HanonHere ja.

YKa)KyBaH:e Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NPeocTaHaTUoT
kanauuTeT Ha GaTepujaTa. HgukaTopckuTe nambuyku
CBETHyBaaT HEeKOJIKY CeKYHAM.

» Cn.11: 1. MHaukatopcku nambuukm 2. Konye 3a

nposepka
WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat
I |:| ﬂ Kanauutet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% A0 25%

HanonHere ja
Gatepujara.

Batepujata
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KopucTeke 1 ambueHTanHara Temnepartypa,
VHAMKaLujaTa MoXe [a ce pasfnvKyea BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cuctemorT 3a
3awTuTta Ha baTepwjata.
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Brnokupame Ha pauykaTa

A BHUMAHME: Cexoraw Apxete ja paukata
Kora ro ocrio6ogyBarte OCMrypyBa4or 3a
cTonupatse. Bo cnpoTveHoO, paykara ke ce akTusmpa,
a Toa MoXe Aja pesynTupa co TerecHa nospesaa.

PaykaTa Moxe fa ce 3aknyuu unm Bo crylwteHa

UK noaurHata nonox6a co ocurypyBavoT 3a

cTonvpakbe. CnyluTeTe ja Unu nogurHeTe ja padkarta,

a notoa rnoenevere ro 1 poTupajTe ro ocurypyea4ot

3a cTonupamne Bo 6riokmpaHa nonox6a. 3a ga ja

OTKMy4WTe paykaTa, NoBrieyeTe ro ocurypyBayoT 3a

cTonupatrse 1 potmpajte ro 3a 90° Bo HebnokmpaHa

nonoxba fAofeka nornoneka ja cnywrare paykara.

» Cn.12: 1. bnokupaHna nonox6a 2. HebnoknpaHa
nonox6a 3. Ocurypysay 3a cTonupare

3akny4vyBaHs€e Ha NIM3ra4yor

MoBrneyeTe ro ocUrypyBayoT 3a CToNMpate 1 CBpTeTE
ro 3a 90° Bo HebnokvpaHa nonoxba 3a ga ce 0BO3MOXM
cnobogHo ABWKere Ha HocayoT. 3a brokmpame Ha
JIN3raykoTo ABWKEHE HA HOCAYOT, NPUTUCHETE o
HOCaYoT KOH pakaTa fofeKa He 3acTaHe, a noToa
BpaTeTe ro ocUrypyBayoT 3a cTonupane Bo 6riokmpaHa
nonox6a.
» Cn.13: 1. bnokupaHa nonox6a 2. HebnokvpaHa
nonox6a 3. OcurypyBay 3a cTonupare
4. Paka

3alTUTHUK Ha CeYUIIoTO

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hukoralw HemojTe aa
ri OHeBO3MOXyBaTe UMW BaguTe WTUTHUKOT 3a
CeyYMIo Unu NPyXMHaTa NPMKaYeHa Ha WTUTHUKOT.
M3M0XEHOTO CEeYMmo Kako peaynTaT Ha OHEBO3MOXKEH
LUITUTHWK MOXE [j@ Pe3ynTupa Co TeLlKa TernecHa
nospeaa 3a Bpeme Ha paborara.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hukoraiu He
KOPMCTETE ro anaToT ako WTUTHUKOT 3a CeYNIo

M NpYXWHaTa ce OLITETEHMU, HEUCTIPABHN NN
oTtcTpaHeTH. AKo paboTuTe CO anatoT CO OLUTETEH,
HeWCrnpaBeH UMK OTCTPAHET LWTUTHUK, MOXe Aa Aojae
[0 TeLLKa TenecHa nospesaa.

ABHUMAHME: Cexoraw opApXyBajTe ro
LUTUTHUKOT 3a CEYUNoTo Bo Aobpa cocToj6a

3a 6e36enHo paboTewe. BegHalu 3anpete

co paboTeHse AOKONKY UMa KakBa 6uno
HenpaBUITHOCT Ha WITUTHUKOT 3a CEYUNOTO.
MpoBepeTe 3a Aa ce yBepuTe Aanu yHKUUOHUPaA
NpyXuHaTa 3a NoBPaTHO AejCTBO Ha LUTUTHUKOT.

Kora ja cnywtate paykarta, LUITUTHUKOT 3a CEYUIO
aBTOMaTCKM ce nogurHysa. LLITUTHWKOT e 3aTerHar 3a
[a ce Bpaka Bo noyeTHaTa nonoxba kora Ke 3aBpLun
Ceyer-eTo 1 paykaTta ke ce nogurHe.

» Cn.14: 1. 3aWTUTHUK Ha CEYMIIOTO

Yncrtemwe

AKO NMPOSVPHMOT LUTUTHKK 3@ CEYUIIO Ce U3Baska unm
Ha Hero ce 3anenu npa. Ha TakoB Ha4YWH LITO CEYMNOTO
n/vnun paboTHWOT MaTepujan He e Beke BUANMB,
OTCTpaHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata v BHUMATENHO
ncyucTeTe ro WTUTHUKOT CO BraxkHa kpna. He
KopucTeTe pacTBOpyBauu UM kakeu 6uno cpefcrea 3a
yncTerbe Ha 6a3a Ha 6eH3NH BP3 MNACTUYHUOT LUTUTHUK
6uaejkn Toa MoXe Aa Npeav3Buka oLTeTyBaHe Ha
LUTUTHUKOT.

Cneperte rv ynatcTeaTa Yekop no Yekop HaBeAeH! Ha
HaYMHOT Ha NOATOTOBKA 33 YNCTEHE.

1. OcurypeTe ce Aeka anarkaTta e UCKIydYeHa 1 Aeka
KacetaTta 3a 6atepuja e usBageHa.

2. BprerTe ja wecToaronHara 3aBpTka Haneso,
KOPWCTEjKM ro McrnopavaHnoT MMBYC-Kny4 Npu LITO Ke ro
APXUTe CPeAULLIHNOT Kanak.

3. lNogurHeTe r WTUTHWUKOT Ha CEYNNOTO U
CpeauLLHMOT Kanak.

4. Kora 4yuCTeHETO e 3aBpLUEHO, BpaTeTe ro
CPeaVLLHMOT Kanak 1 3aLBpcTeTe ja WwecToarosiHata
3aBpTKa U U3BpLUETE ' rOpeHaBeAeHNTe Yekopu no
obpateH pegocnen.

5. Torpwxete ce Aa ru BpaTuTe CEYMUNOTO Ha

LUMpKynapHaTa nuna n cpeauvLIHNOT Kanak Bo HUBHaTa

npBo6uTHa nonoxba v 3auBpcTeTe ja LecToaronHaTta

3aBpTKa.

» Cn.15: 1. WmbByc-knyy 2. LLlecToaronHa 3aBpTka
3. CpeauweH kanak 4. LUTuTHuK 3a
ceyunoTo

AHPEHYHPEHYBAI'bE: He otcTpaHyBajTe ja
NpY>XUHaTa LITO Fo APXW LWUTUTHMKOT Ha CEYMNOTO.
AKO LUTUTHUKOT Ce OLUTETU CO TEKOT Ha BPEMETO UMK
nopagw U3rnoxyBare Ha yNTpaBuoneToBa CBETNUHA,
obparteTe ce BO cepBUCeH LieHTap Ha Makita 3a
3ameHa. HEMOJTE OA 'O BITIOKUPATE UNKU
BAOUTE LUTUTHUKOT.

|-|03VIL|,VIOHVIpaI'be Ha OCHoBaTa Co

3aceuun

OBoj anat goara co BrpageHu Tabnm co 3aceum Bo
BPTNMBaTa OCHOBA 3a CBeAyBake Ha MUHUMYM Ha
aber-eTO Ha M3nesHaTa CTpaHa of 3acekoT. Tabnute
co 3aceuy ce habpuyky HarogeHu, Taka LUTO CeYMnoTo
Ha uMpKynapHaTta nuna He e BO Jonup co Tabnute co
3aceuu. Mpep ynotpebarta, HarogeTe rm Tabnute co
3aceuy Ha CNeaHUOT HauWH:

1. [MorpuxeTe ce Aa ja n3BaauTe Kacertara 3a
6aTepuja. MNoToa onabaseTe ru cute Wpadosu (No ABa
o[ neBaTa v oA AecHaTa cTpaHa) NpuLBpCTYBajKku M
TabnuTe co 3aceuu.

» Cn.16: 1. Tabna co 3aceuu 2. Lpacosu

HAMNOMEHA: 3agHuTe WwpadoBu Moxe NecHo Aa
ce onabaBart v 3aLBpCTaT Co BpTeke Ha BpTnvBaTta
ocHoBa nog aron. [MorpmxeTe ce LenocHo Aa ja
nogurHeTe padkara Kora ja BpTUTe BpTimBaTa
ocHoBa.

2. [1OBTOpHO CTErHeTe rM camo A0 CTEMNeH Npu Koj
TabnmTe Co 3aceLmn MoXaT NecHo Ja ce NpuaBmxyBaat
CO paka.
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3. LUenocHo cnywTerte ja paykaTa, a notoa
noBreyeTe ro U TYpHeTe ro OCUrypyBa4oT 3a CToNMpame
3a Aa ja bnokvpaTte pavkarta BO CryLuTeHaTa nonoxoa.

4. [loBreyeTe ro U CBPTETE M0 OCUrypyBayoT 3a

cTonupake Ha NMU3ra4ykmoT cTosb 3a Aa ce OBO3MOXMU

nU3rake Ha HocayoT.

» Cn.17: 1. OcwurypyBay 3a ctonupatse 2. briokmpaHa
nonox6a 3. HebrnokmpaHa nonoxoa

5. LlenocHo noeneveTe ro HOCaA4YoT KOH Bac.

6. Harogete rv TabnuTe co 3aceum, Taka WTO camo
ke rm gonupaart CTpaHuTe oA 3anuuTe Ha ce4vyusoTo.
» Cn.18

» Cn.19: 1. Ceuuno 2. 3anum oa ceuunoto 3. Tabna
co 3aceuu 4. JleBo 3aKOCEHO cevere
5. MNpaBonuHucko cevemne 6. [lecHo
3aKOCEHO CeYeHe

3ABEJIELLIKA: Kora rn meHyBate arnuTe Ha
3aKOCEHOCT, MOBTOPHO MO3ULUOHUPAjTE M
TabnuTe co 3aceuu COOABETHO.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw oTcTpaHeTe rm ropHuTe
HACO4HU FPaHUYHULIM U BEPTUKANHOTO MeHreme
npega Aa rm no3uuMoHupare Tabnure co 3aceum 3a

JieBO UNn fecHo 3aKOCeHOo ceveme.

7. CrerHete rv npegHuTe 3aBpTKM (HE CTErHyBajTe v
LBPCTO).

8.  TypHeTe ro HOCa4oT LIENIOCHO KOH Haco4YHUTe
rpaHMYHMLM M NOTOA HaroaeTe M TabnuTe co 3aceum,
Taka LUTO caMo Ke rv jonvpaat cTpaHuTe of 3anuute
Ha ceunnoTo.

9. CrerHeTe rn 3agHuTe WpadoBu (He CTerHyBajTe
' UBPCTO).

10. OTkako ke rv HaroauTe TabnuTe co 3aceuu,
ocnoGoaeTe ro ocUrypyBayoT 3a CTonvpare 3a
6nokupatrbe Ha padkarta u nogurHeTe ja padkara. [oToa,
LIBPCTO CTErHETE ' cuTe LpadoBu.

3ABEJIELLIKA: OTkako ke ro noctaBuTe arofnior
Ha 3aKocyBakbe, yBepeTe ce Aeka Tabnure co
3aceLy ce NPaBUITHO HarofeHu. MNpaBuHOTO
HarofyBar€ Ha OCHOBUTE CO 3aceLy ke NOMOrHe BO
06e36enyBarb-eTO NpaBUNHa noaapLuka Ha paboTHUOT
maTepwjan u HamarnyBawe Ha HeroBoTo abetbe.

OapxxyBaH-e MakcumarneH

KanauyuTeT Ha cevyere

OBoj anat e chabpunyku npunarofeH fa obesbenysa
MakcuManeH kanaumuTeT Ha cederse Ha HOX 3a Nuna of,
260 mm.

Kora MOHTMpaTe HOBO CeYMno Ha UuMpKynapHaTa nuna,
cekorall NpoBepyBajTe ja AonHata rpaHnyHa nonoxba
Ha CeunnoTo U, ako e noTpebHo, HarogeTe ja Ha
CreAHOoB HauuH:

1. W3Baperte ja kaceTata 3a b6atepwuja. [NoToa
CBpTeTE ja paykaTta Ha NoCToT 3a cTonuparbe 40
aKkTUBHa nosuumja.

» Cn.20: 1.JlocT 3a cTonupare

2.  TypHeTe ro HOCa4oT LeMOCHO KOH HAaCOYHNOT

rPaHNYHUK M LEeNOoCHO cryLuTeTe ja paykara.

» Cn.21: 1. HacouyeH rpaHnyHmk 2. 3aBpTka 3a
HarogyBat-e

3.  KopucTeTte nmbyc-knyd 3a ga ja 3aBpTute

HaBpTKkaTa 3a HarofyBame JOAEeKa CEYUIIOTO Ha

LMpKynapHaTa nuna noneka He ce Hajae noa

LMPKYNapHWOT Aen 04 HAaCOYHUOT rPaHnYHUK 1 ropHaTa

NoBpLUMHA Ha BPT/IMBAaTa OCHOBA.

» Cn.22: 1.opHa noBpLliMHa Ha BPTNMBaTa ocHoBa
2. Haco4eH rpaHu4HuK

4.  BpreTe ro ceunnoro co paka [ofeka ja ApxuTe padkara
L|eNOCHO CyLUTEHa 38 13 Ce OCUTYpUTE ieKa CEYNroTo Ha
LMpKyrapHaTa nura He 4onupa HUTY efeH of AenoBuTe Ha
[onHaTa 0cHoBa. AKO € NoTpeBHO, U3BPLUETE Mari HarodyBakba.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mo MoHTUpateTo
HOBO CeYMrio Ha LMpKynapHaTa nuna u co
oTcTpaHeTaTa kaceTa 3a 6aTepuja, cekoraw
yBepeTe ce feKa CeuMnioTo He 4ONMpa HUTY

efileH oA AenoBMTe Ha AOSIHaTa OCHOBA Kora
pauykara e LefioCHO cnyLTeHa. AKO CeYnnoTo Ha
LMpKyrapHarta nuna fojae Bo KOHTaKT CO OCHoBaTa,
MOXe Aa Npeaussyka nospareH yaap 1 aa pesyntupa
CO Teluka TenecHa nospeaa.

» Cn.23

ABHUMAHME: no HarogyBaH€TO, CeKoraLl
BpaKkajTe ro fIoCTOT 3a CTONMpa-e BO NoyeTHaTa
nonoxo6a.

Paka 3a crTonupamwe

[onHara rpaHnyHa nonoxba Ha ceynnoTo Ha
LMpKynapHaTa nuna Moxe NIeCHO Aia Ce Haroam co pakarta
3a ctonupatbe. 3a Aa ja HaroguTe, noMecTeTe ja pakaTa 3a
CTONMpak-e BO Hacoka Ha CTpernkarta Kako LUTO e NMoKaXaHo
Ha cnukaTa. CBpTeTe ja 3aBpTkaTa 3a HarogyBate, Taka
LUTO CEYUIIOTO Ha LpKyrapHaTa nuna aa sanupa Bo
cakaHata nonox6a kora paykata LieflocHO ke ce CryLiTu.
» Cn.24: 1. 3aBpTka 3a HarogyBatbe 2. Paka 3a cronuparse

A BHUMAHME: Cexoraw ApxeTe ja paukaTta
LBPCTO Kora HaroayBate. Bo ClpoTMBHO, MOXe
[la 10jie 0 OTCKOKHYBake Ha HOCa4oT U TerecHa
nospeza.

HaroayBanse Ha aronor Ha cnojoT

ABHUMAHME: o npoMeHaTa Ha arofnoT Ha
CnojoT, cekoralwl NpUMUBPCTYBajTe ja BpTNMBaTa
OCHOBa CO BpaKkaH€e Ha NIocToT 3a 6nokupame/
FNIOCTOT 3a oTnyLWTawe Bo 6riokmpaHa nonox6a n
CO LIBPCTO CTEerHyBak€e Ha ApXKa4oT.

3ABEJIELLIKA: Kora ja BpTUTe BpTNMBaTa
OCHOBA, LIeNIOCHO NoAMUrHeTe ja paukara.

1. Potupajte ro gpxayot Haneso. [otoa npuTncHeTe 1
[ipXeTe ro NocToT 3a 6rokupake Bo HebnokupaHa nonoxoba.

2.  [pxeTe ro u 3amMaBHeTe ro ApXayoT of eAHa Ha
Apyra cTpaHa 3a Aia ja CBpTWTe BPTIMBATa OCHOBA.

3. V3egHayeTe ro nokaxyBa4oT CO CakaHWOT aron Ha
ckanaTa Ha aronort Ha CnojorT.

4.  Ocno6opete ro nocToT 3a brnokvparse n
3auBpCTETE 0 APXKAYOT.
» Cn.25: 1.[pxau 2. JlocT 3a 6riokmpare

3. MokaxyBay 4. Ckana Ha aronoT Ha Cnoj

144  MAKELOHCKU



®PyHKLMja Ha NO3UTUBHO 3anupamwe

Ogaa aronHa nuna pacnonara co yHKUMja Ha NO3UTUBHO
cTonupate. bp3o Moxe Aa noctaBuTe AeceH/nes aron
Ha cnoj op 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45° n 60°.

1.  PoTupajTe ro gpxa4voTt Haneso

2. [puTUCHETE M APXKETE ro NOCTOT 3a Grokupake
BO HebrokunpaHa nonoxo6a.

3.  CsprTeTe ja BpTNMBaTa OCHOBA Ha CaKaHUOT NO3UTUBEH
arorn Ha cTonupatbe 1 0crnobozeTe ro NOCTOT 3a Briokuparbe.

4. CepreTe ja BpTIMBaTa OCHOBA Ha CakaHUOT
MO3UTVBEH arosn Ha cTonuparse JoAeka He ce 3auBpCTy.

5.  BauspcTeTe ro Apxayor.
» Cn.26: 1.[Opxauy 2. lNlocT 3a 6nokupatse 3. Aron Ha
NO3UTUBHO 3anupare

HAMOMEHA: 3a na ja noctaBuTte BpTMBaTa OCHOBA
He3aBWCHO o dPyHKLMjaTa Ha NO3UTUBHO 3anupame,
NPUTUCHETE To NOCTOT 3a oTnyLwwTawe. Bptnueata
OCHOBa MOXe fja ce nomecTyBa cnobogHo 6e3
OpXKeHe Ha MocToT 3a briokmpatse. 3amaBHeTe ro
ApXayoT 3a Aa ja CBpTMTe BPTNMBaTa OCHOBA Ha
caKaHMWOT aron, a noToa 3auBpcTeTe ro ApXKayoT.

» Cn.27: 1.JlocT 3a oTnywTamke

Haropy € Ha arosiotT Ha 3aKOCeHOCT

ABHUMAHME: no npoMeHaTa Ha aronoT Ha
3aKOCEHOCT, CeKorall NpULBPCTYBajTe ja pakaTta CTerHyBajku
ro KOMYeTo Ha NM3rayknTe LINMKN CO BPTEHE HAAIECHO.

3ABEJIELLIKA: Cekoral oTcTpaHyBajTe rv ropHute
HAaCcO4eHN rPaHUYHNLIM U BEPTUKANHUTE MEHTEMUHbA
npeA Aa ro HaroAMTe aronoT Ha 3aKOCEHOCT.

3ABEJIELLIKA: Kora ro HaBanyBaTe Ce4MsioTo Ha
uUMpKynapHarta nuna, ocurypeTe ce Aeka Hoca4dot
€ L|erlocHO NoAurHar.

3ABEJIELLIKA: Kora ru meHyBaTe arnuTe Ha
3aKOCEHOCT, MO3MLMOHMPajTe r'M NOBTOPHO TabnuTe
€O 3aceLy COOABETHO Kako WTo e 06jacHeTo BO
[ernoT 3a No3uLMOoHMpakse Tabnu co 3aceum.

3ABEJIELLIKA: He 3auBpcTyBajTe ro npecusHo
KOMYeTo Ha nu3ravykute wunku. Ha Toj HaunH
MOXe [a ce npeav3BuKa gedeKkT Ha MexaHM3MoT
3a Grokupame Ha arofioT Ha 3aKOCEHOCT.

HaBanyBahe Ha ce4nnoTo Ha
LiMpKynapHarta nuna Haneso

1.  CpTeTe ro KOMNYETO Ha NM3raykMoT CToNnd HaneBo.
» Cn.28: 1. Konue

2. [loBneyete ro u cBpTETE rO NIOCTOT HA 3aTBOPAY0T
Ha nosuuujaTta Kako LUTO e NpuKaxaHo Ha crnuvkaTa.
» Cn.29: 1. JlocT Ha 3aTBOpaYoT

3. [pxerte ja paykata 1 HaBaneTe ro HOCa4oT Haneeo.

4. V3egHaveTe ro nokaxyBayoT CO CakaHWOT aron Ha
ckanara Ha arornoT Ha 3aKOCEHOCT.

5. CrerHete ro kon4yeTo HagecHo 3a aa ja

NpVLBPCTUTE pakaTa Ha HOCaYoT.

» Cn.30: 1. Konue 2. Payka 3. MNokaxysa4 4. Ckana
Ha aronoT Ha 3aKOCeHOCT

HaBanyBare Ha ceumnoTo Ha
uMpKyrapHaTa nuna HagecHo

1.  PoTupajTe ro Kon4yeTo Ha Nn13ravykmoT cTond
Haneso.

2. [pxeTe ja paykaTta v NecHO HaBaneTe ro Hoca4yoT
Haneso.

3. HaBaneTte ro HocayoT HagecHo fofeka ro
npuTUCKaTe KON4YeTo 3a oTnyLwTake 3a aronot Ha
3aKOCEeHOCT oA AecHa CTpaHa.

4. M3egHadveTe ro nokaxyBavoT CO CakaHWOT aron Ha
CKanarta Ha arosnoT Ha 3aKOCEeHOCT.

5.  CrTerHeTe ro kon4yeTo HafecHo 3a Aa ja

NpULBPCTUTE pakaTa Ha HOCaYoT.

» Cn.31: 1. Konue 2. Payka 3. Konye 3a otnywtarwe
3a aron Ha 3aKOCEeHOCT of AeCHa CTpaHa
4. Ckana Ha aronoT Ha 3aKoCeHOCT

HaBanyBahe Ha ceumnoTo Ha
LMpKyrapHaTa nuna co Kopucterwe
Ha doyHKUMjaTa 3a NO3UTUBHO
3anupame

OBaa aronHa nuna pacnonara co gyHkumja Ha
Nno3uTNBHO cTonupatre. Moxe 6p3o Aa noctaeuTe aron
oA 22,5° 1 33,9° 1 Ha NeBO U Ha AeCHO.

1. PoTupajTe ro kon4yeTo Ha NU3radykunoT ctond
Haneso.

2. HaBanete ro HocavoT 6r|v13y A0 CakaHWOT aron Ha
NO3UTUBHO CTONUpake AoAeKa ro nogurate fIoCToT Ha
cterarta.

3. llocTtaBeTe ro NOCTOT Ha cTeraTa BO XOPU3OHTanHa
nonoxoa.

4. HaBaneTe ro Hoca4oT 40 cakaHWOT aron Ha
No3WTVMBHO CTONMpParLe AoAeka Aa ce NpuLBpCTU.

5.  3a pa ro npomeHuTe aronort, NoBneyeTe ro nocTotT
Ha cTeraTta KOH NPeAHVOT AEN Ha anaToT, a notoa
NOBTOPHO HaBarneTe ro HocayoT.

6. CrerHete ro konyeTo HagecHo 3a aa ja
Np1UBPCTUTE pakaTta Ha HOcauyoT.
» Cn.32: 1. Konye 2. JlocT Ha cTera

HaBanyBare Ha ceymsnoTo Ha
UMpKyapHaTta nuna HagBop of
oncerot oA 0° - 45°

1.  PoTupajTe ro KON4eTo Ha NU3rayknoT cTond
Haneso.

2. [pxeTe ja paykaTta u HaBaneTe ro HocCa4yoT HK3
45°, HaneBo UM HagecHo.

3. JlecHo noBne4yete ro gpxayvoT Ha3aj v CBPTETE o
JI0CTOT 3@ OTNyLUTake 3a aron Ha 3aKkoceHocT of 48°
KOH MPeAHWOT Aen Ha anaToT.

4. HaBanate ro APXa4yoT ywTe Haneso Unu HagecHo
Ao[ekKa ro ApXXnute NoCTOoT OTNYLUTEH.

5.  CrTerHeTe ro kon4eTo HafecHo 3a Aa ja

NpuLBPCTUTE pakaTa Ha HoCaYoT.

» Cn.33: 1. Konye 2. Pauka 3. JlocT 3a oTnywiTake 3a
[leCeH arorn Ha 3akoceHocT of 48°
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Jlnewse Ha nuHKMjaTa 3a ceu

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: MNpea Aa ja BMeTHeTe
kaceTtata(ute) 3a 6aTepujaTta Bo anaTor,

ceKoralu npoBepyBajTe fanu npekuHyBayoT 3a
cTapTyBatbe hyHKLMOHUPA NpaBUITHO U Aanu ce
Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTw.
He noBnekyBajTe ro cMnHo NpekKMHyBa4oT 3a
cTapTyBake 6e3 fja ro npuTMCHeTe Kon4yeTo 3a
oabnokupare. Toa Moxe Aa npeausBuka aedekt
Ha NpeKknHyBa4voT. Ako paboTuTe co anart yvj
npekvHyBay He paboTu UcnpaBHO, MOXe Aa fAojae A0
3aryba Ha KOHTpomnara v Tellka TenecHa nospega.

AHPE,EIYI'IPEHYBAH:E: HUKOTALL He
KOopUCTeTe ro anaTtoT ako NPeKMHYBavoT He

e LenocHo cyHKumnoHaneH. Cekoj anar co
HeucnpaseH npekuHysa4y e MHOIY OMACEH un
Mopa Aia ce nonpasu Npef HatamoLuHa ynotpeba,
BO CNPOTWBHO, MOXe Aa Aojae [0 Tellka TenecHa
noepeaa.

AI'IPE,HYI'IPEH.VBAI'bE: HUKOTALL He
OHEBO3MOXYBajTe ro Kon4yeTo 3a 6rnoknpatse
TYpKajKku ro HagomMy UMy Ha APYT HAauMH.
MpeKk1HYBaYOT CO MOHULLTEHO KOMNYe 3a Grnokupare
MOXe [ia Pe3ynTupa co HeHaMepHO CTapTyBake Ha
anaToT U Tellka TenecHa nospesa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: HUKOTALL He
KopUcTeTe ro anaToT ako pa6oTu co eAHOCTaBHO
noBneKkyBake Ha NpekuHyBayoT 6e3 aa ce
NPUTUCHe KonyeTo 3a Grokupamse. MpeknuHyBayoT
wTo Tpeba Aa ce nonpasu MOXe Aa pesyntupa co
HeHaMepHO CTapTyBake Ha anaToT 1 Tellka TenecHa
noepeaa. BpateTe ro anartot Bo cepBUCEH LEHTap Ha
Makita 3a cooaBeTHa nonpaska MNPE[ HatamoluHa
ynotpeba.

» Cn.34: 1. T[lpeknHyBay 3a cTapTyBake 2. Konve 3a
6nokupare 3. OTBOp 3a kaTaHeL,

3a Aa He ce NoBrieye NPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBakbe
cny4ajHo, o6e3befeHo e konye 3a bnokmpare. 3a
[la ro cTapTyBaTe anaTort, PUTUCHETE o KONYeTo
3a GroK1pame 1 NOBMeYETE ro NPEeKNHYBaYoT 3a
cTapTyBare. OTnyLITETE ro NPekUHyBayoT 3a
CTapTyBat€e 3a a Conpe.

Ha npekuHyBa4oT 3a CTapTyBate 1ma oTBOp 3a
BMETHYBaH-€ KaTaHeL, 3a 3aknyyyBake Ha anaTor.

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: He kopucTeTe
3aknyyyBatb€e CO LUNnKa unmu kaben co gujametap
noman op 6,35 mm. LLnunkata unu kabenot co noman
OvjameTap MoXe [a He ro 3akfyyart anaTtoT LienocHO
BO MCKNyyeHaTa nonoxba u moxe Aa aojae Ao
HeHaMepHO BKIydyBaks€e LUTO ke pe3ynTupa co Tellka

TenecHa nospena.

A BHUMAHUE: Nam6nukara He e oTnopHa

Ha poxa. He mujTe ja nambuykara co Boga u He
KopMcCTeTe ja Ha AOXA UIN BO BaXXHU nopapavja.
Bo crnpoTuBHO, MoXe Aa AojAe [0 CTPYEH yaap u
vcnapyBate.

ABHUMAHMUE: He AonupajTe ja nekara Ha
nambuukata 6uaejkn e MHOry Xeluka goaeka

CBEeTU UMK KPaTKO BPeMe OTKaKO Ke Ce UCKITyUM.
OBa MOXe Aa Npean3BrKa N3ropeHnLn.

ABHUMAHMUE: He yykajTe ja nambara 3aTtoa
WITO MOXeETe Aa ja oWTeTUTe UK Aa ro HamanuTe
Hej3UHUOT paboTeH Bek.

MABHUMAHMUE: He rrenajTe AUPEKTHO BO
CBeTnMHaTa Unu BO M3BOPOT Ha CBETIMHA.

LED-nambuykata dpna CBeTnvHa Haf CeunnoTo Ha
uMpKynapHaTa nuna, a ceHkaTa of, Ce4nnoTo nara Bp3
paboTHMOT MaTepujan LWTO CRyXW Kako MHAMKATOP Ha
nnHWjaTa 3a cevere 6es kanubpauwja. MpuTtrncHeTe
ro Kon4yeTo 3a nambuykata 3a Aa hpnuTe CBETNMHA.
Ce nojaByBa NvHMWja BO KOja CeYMIIOTO Ke ja Aonpe
noBspLUK1HaTa of paboTHWOT MaTepujan, cTaHyBajku
noagnabok foaeka ceunnoTo ce cnyLuTa.
» Cn.35: 1. Konye 3a namba 2. Jlamb6a 3. INnHuja 3a
ceyere

MHAavkaTopoT nomara Bo 3aCEKOT HI3 NoCTojHaTa
NUHWja 3a cevetrbe WTO e UCLpTaHa Ha paboTHUOT
marepwujan.

1. [pxeTe ja paykarta u cnyLuiTeTe ro Ce4nnoTo Ha
LUMpKynapHaTa nuna Taka LTo ke ce dpna rycra ceHka
Ha paboTHMOT maTtepujan.

2. [lopaMHeTe ja nuHMWjaTa 3a ceyYere LWTo €
vcupTaHa Ha paboTHMOT MaTepujan co 3aceH4eHaTa
NMHKWja 3a cevetbe.

3. Harogete ru arnuTe Ha cnojoT 1 arnuTe Ha
3aKOCEHOCT, aKko e NoTpe6HO.

HAMOMEHA: Vickny4eTe ro npekuHyBa4voT Ha
nambuykarta no ynotpebarta, 6uaejku HejauHoTo
BKIy4yBak-€ ja TpoLM eHeprujata Ha baTtepujaTa.

HAMOMEHA: CeetnoTo aBTOMaTCKM Ce racu 5
MWUHYTV OTKaKo Ke ja npekmHeTe paboTaTa.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

EnekTpu4yHa conupa4ka

AnaTtoT e onpeMeH Co eneKkTpuyHa convpadka Ha
ceuunnoTo. AKo anaTtoT NocTojaHo He ycnesa 6p3o
[a npekuHe Aa YHKUMOHUPA MO OTMyLUTake Ha
NpekMHyBaYoT 3a cTapTyBate, anaTtoT Tpeba aa ce
OofHece Ha CepBUC BO CcepBUCEH LieHTap Ha Makita.

A BHUMAHME: Cucremor Ha conupaykara Ha
CeuurnoTo He e 3amMmeHa 3a LUTUTHUK Ha CevnnoTo.
Hukoraw He kopucTteTe anat 6e3 yHKUMOHaneH
WITUTHUK HA CEYUNOTO. HesalTUTEHO CEYNTO MOXE
[a pesynTupa co Tellka TenecHa nospeja.
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U3bupame nocTojaHa 6p3nHa

AnaToT e onpemeH Co eneKkTPoHCKa KOHTpona Ha
6p3nHaTa LWTO nomara BO 0ApXyBaH-e€TO KOHCTaHTHa
6p3nHa Ha poTaLmja Ha CeYnnoTo Aypu 1 co
onToBapyBane. KoHcTaHTHaTa 6p3uHa Ha poTauuja Ha
CeYuUnoTo Ke peaynTrpa co MHOTy MasHO ceyetse.

Oanvka 3a Meko cTapTyBame

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBa NECHO CTapTyBake Ha
anaToT CO OrpaHuYyBakbe Ha CTapTHUOT BPTEXEH
MOMEHT.

COCTABYBAKE

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpen pa pa6otute
Ha anaroT, ceKorall npoBepyBajTe Aanu Toj e
MCKIy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e u3BageHa.
AKO He ro uckny4uTe anartoT U He ja usBagute
kaceTaTa 3a batepwjata, Moxe Aa Aojae Ao Tewka
TenecHa nospeaa.

Cknagvpatse Ha UMBYC-KIy4yoT

Kora He ce kopucTu, cknagmpajte ro uMByc-kny4oT kako
LUTO e MoKaXaHo Ha crvkara 3a fa He ro usryéure.
» Cn.36: 1. mByc-knyy

Bapete 1 MOHTUpaHe HOX 3a Nuna

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekorauu
npoBepyBajTe Aany anaToT e UCKNYyYeH K1
KaceTara 3a 6aTepuja ussageHa npea Bagewe

1 MOHTMpaHbe Ha CeYMNIOTO Ha UMpKynapHarta
nuna. Cny4ajHOTO CTapTyBake Ha anatoT MoXe Aa
pesynTupa co Teluka TenecHa nospeaa.

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: 3a Bagewe n
MOHTMpPaH€e Ha CeYUNIOTO Ha LIMpKynapHaTta
nuna, Kopucrete ro caMmo UCnopavyaHMoT Kny4
oa Makita. Ako He ce KOpUCTU KNy4oT, MOXe Aa
[ojae [0 NpecTerHyBakbe UNu HeOBOMHO CTerake
Ha 3aBpTkaTa co umbyc-rnasa v Tellka TenecHa
nospeaa.

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: Hukoraw He
KOpUCTeTe I'M UMW 3ameHyBajTe r'm AenoBuTe
LUITO He Ce AOCTaBeHM co anartoT. KopucterweTo
Ha TakBUTe AenoBU MOXeE [a NPean3BrKa TELLKN
TenecHu noepeau.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: OTKakKo ke ro
MOHTMpaTe CeYUNIoTo Ha LMpKynapHaTa nuna,
cekoralu npoBepyBajTe Aanu e MOHTUPaHO
6e36eaHo. JlabaBo npukayyBare Ha CeYMnoTo Ha
LMpKynapHarta nuna Moxe Aa npeamnssuka TeLuku
TenecHv nospeau.

Bapgewe Ha ceunnorto

3a fa ro n3BaguTe CeymnoTo Ha UMpKynapHata nuina,
n3BpLieTe rv criejHmMBe 4Yekopu:

1. Bnokupajte ro Hoca4yoT Bo nogurHara nonox6a

noBrnekyBajku ro 1 BpTejku ro ocurypyBavor 3a

cTonupatse Bo BrokvpaHa nonoxoba.

» Cn.37: 1.Ocurypysay 3a cTonupatrse 2. HebnokupaHa
nonox6a 3. briokupaHa nonox6a

2. KopucteTte ro umbyc-kny4ort 3a Aa ja onabasute
LuecToaronHara 3aBpTka ApXejku ro cpeguHMoT
kanak. Motoa, NoAurHeTe ro WTUTHUKOT Ha CEYUNOTO 1
CpeavLLHMOT Kanak.
» Cn.38: 1. /mb6yc-knyy 2. LLlecToaronHa 3aBpTka

3. CpeayiueH kanak 4. 3alTUTHUK Ha Ce4YnnoTo

3.  [MputucHete ja briokapata Ha ockara 3a aa ro
Bnokupate BPETEHOTO, @ CO MOMOLL Ha NMBYC-KNy4oT
onabageTe ja 3aBpTkaTta co UMOyc-rnaBa BpTejku ja
HafecHo. NoToa n3BaaeTe rv 3aBpTkara co umbyc-rnasa,
HafBopeLLHaTa dnaHLua 1 Ce4UnoTo 3a LMpkynapHata nuna.
» Cn.39: 1.3asprka co umbyc-rnasa (NeBo-HacouHa)

2. HapBopelwHa ¢naHwa 3. briokaga Ha ockata

4.  Ako e n3BageHa BHaTpeluHaTa naHwa,
MOHTMpPAjTe ja Ha BPETEHOTO CO U3dageHarTa cTpaHa
CBPTEeHa KOH CEe4MnoTo 3a uMpKynapHaTta nuna. Ako
chnaHwwaTa e MOHTUpaHa HenpaBWITHO, Ke UMa TpueH-e
nomery cnaHwara n malumHara.

3a anar co npcTeH

(3asucHo 00 3emjama)

» Cn.40: 1. 3aBpTka co umbyc-rnaea (neBo-Haco4Ha)
2. HapBopeluHa dnaHwa 3. Ceynno Ha
umnpkynapHa nuna 4. Mpcten 5. BHaTtpelwHa
cnaHwa 6. BpeteHo 7. N3gageHa ctpaHa

3a anart 6e3 npcTeH

(BasucHo 00 3emjama)

» Cn.41: 1. 3aBpTka co nmbyc-rnaea (neBo-Haco4Ha)
2. HageopelwHa ¢naHwa 3. Ceunno Ha
umpkynapHa nuna 4. BHatpelwHa dnaHwa
5. BpeteHo 6. iapageHa ctpaHa

MoHTUupate Ha ceunsnoTo

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen paro
MOHTUpaTe HOXOT Ha BPETEHOTO, CeKorall
ocurypyBajTe ce Aa € MOHTMPaH TOYHUOT
NpCTeH 3a AynkaTa 3a BpaTUIo Ha HOXOT LUTO
cakaTe Aa ro KOpUCTUTe NoMefy BHaTpeLlHaTa
v HapBopeluHaTa donaHwa. AKo ce KopuUcTu
HenpaBsWureH NPCTEH 3a OTBOPOT 3a BPaTUIO, MOXe
HenpaBWIHO Aa Ce MOHTUPA HOXOT, U CO Toa Aa ce
Npean3BuKaaT ABWKEHE N UHTEH3UBHW BUGPaLIMK
Ha HOXOT LUTO MOXe Aia Pe3ynTupa co rybetse Ha
KOHTponara 3a BpeMe Ha paboTara u Tellka TenecHa
noepesa.

ABHUMAHUE: MorpuxeTe ce Aa ro MOHTUpare
CeuunrioTo Ha UMpKynapHaTta nuna Ha HauuH

LITO HacokaTa Ha cTperkara Ha cevyurnoTo aa ce
coBMnara co Taa Ha KyTujaTa of ce4usnoro. Bo
CMPOTUBHO, MOXe Aa A0jAe A0 TenecHa noepeaa u
[a ce NpeausBrka oWwTeTyBake Ha anartoT u/wnu
paboTH1OT MaTepujan.
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[wvjameTpuTe Ha OTBOPOT 3a BPATUMNO Ha CEYUNOTO Ha
UMpKynapHaTa nuna Moxe a ce pas3nukyBaart, 3aBUCHO
o[, PErMoHOT BO KOj uBeeTe. KopucteTe npcTeH co
npaBwunHa ronemmnHa 3a Aa ro NpuLBpPCTUTE CEYUIOTO
Ha LMpKynapHaTta nuna Ha BpeTeHOTO Kora AnjameTapoT
Ha OTBOPOT ro HaJMWHYBa ANjaMeTapoT Ha BPETEHOTO.
3a fa ro MoOHTMpaTe CeYnnoTo Ha LMpKynapHaTta nuna,
M3BpLUETE ' CIIedHNBE YeKOopU:

1.  BHumMaTenHo MOHTUpAjTE ro CeYnnoTo Ha
uMpKynapHaTa nuna Ha BHaTpeluHaTa dnaHLua.
YBepeTe ce Aeka HacokaTta Ha CTpernkaTa Ha CeynnoTo
Ha uMpKynapHaTa nura ce coBnara co Hacokarta Ha
cTpenkaTa Ha KyTujata of CeyvnoTo.
» Cn.42: 1. Crtpenka Ha KyTujaTa 3a ceunnoTo
2. CTpernka Ha ce4yunoTo Ha uypKynapHara
nuna

2.  MoHTupajTe rv HagBopeLuHaTa cnaHwa u
3aBpTkaTta co umbyc-rnaea, a noToa kopucreTe ro
MMBYC-KNy4oT 3a LBPCTO Aa ja CTerHete 3aBpTkarta co
MMGBYyc-rnaBa BpTejkM ja HaneBo Jofeka ja nputuckate
6riokagara Ha ockaTta.

3a anat co npcTeH

(BasucHo 00 3emjama)

» Cn.43: 1. 3aBpTka co UMByc-rnasa (neBo-Haco4Ha)
2. HapgBopewHa dnaHwa 3. Ceunno Ha
uvpkynapHa nuna 4. MNpctex 5. BHaTtpelHa
cnaHwa 6. BpeteHo 7. N3gapeHa ctpaHa

3a anart 6e3 npcTeH

(B3asucHo 00 3emjama)

» Cn.44: 1. 3aBpTka co umbyc-rnasa (neBo-Haco4Ha)
2. HapeopelHa dnaHwa 3. Ceyumno Ha
uvpkynapHa nuna 4. BratpelHa cnaHwa
5. BpeteHo 6. VI3agageHa ctpaHa

3. BpaTteTe ro WTUTEHUKOT Ha CEYUIOTO 1
CPeANLLIHMOT Kanak BO HMBHaTa NpBobuTHa nonoxoba.
MoToa cepTeTe ro MMﬁyC-KJ'IyHOT Ha[ecCHO 3a aro
3auBpCTUTE CPEaNLLIHMOT Kanak.

4. TloBneyete ro 1 cBpTETE IO NOCTOT 3a CTONMPak-e
BO HebrokunpaHa nonox6a 3a Aa ro ocnoboaute
HOCa4oT oA NoTKpeHaTaTa nosuuuja. HaBanete ro
HOCAYOoT ¥ NPOBEpPETE AieKa LUTUTHUKOT Ha CEYMNOTOo ce
OBVXU MPaBUITHO.

MABHUMAHME: Ocuryperte ce aeka 6riokagara
Ha ockaTa ro ocnoboamna BpeTeHoTo npefd Aa ce
Hanpasy pes.

MoBp3yBawe Bakyymcka cMyKarnka

Kora cakate fa usBpLUKTe YUCTO Cevete, NoBp3eTe
npaBocmykarnka Makita Ha cmykankaTa 3a npaB (ropeH
OTBOp 3a NpaB) KOPUCTEjKN NpeaHn goaaToum 24
(onuuoHaneH goaaTok).
» Cn.45: 1.lpepHu gopartoum 24 2. Lipeso

3. MNpaBocmykanka

ABHUMAHUE: Mpu ceuerse, cekorau
npuKayyBajTe ja BpekaTta 3a npaB unu nosp3sete
npaBoCMyKarka 3a fja ce crnpe4aT onacHocTU
NoBp3aHu Co npas.

AKO KOpUCTUTE BpeKa 3a npas, YNCTEHETO U

cobupareTo npaB ke 6uae egHocTaBHo. 3a Aa ja

npvikaunTe BpekaTa 3a npas, OTCTpaHeTe ro LipeBoTo 3a

oTCTpaHyBah€e NpaBs of anaToT 1 NoBp3eTe ja BpekaTa

3a npaB Ha cMykarkaTa 3a npas (ropeH oTBOp 3a npas).

» Cn.46: 1. LlpeBo 3a oTcTpaHyBane npas 2. Bpeka
3a npae 3. Cmykanka 3a npas (ropeH oTBop
3a npas)

Kora BpekaTa 3a npaB e peyncy NonynonHa,
OTCTpaHeTe ja o4 anaTtoT U u3BneyeTe ja cnojkara.
VcnpasHeTe ja cogpxuHaTa of BpekaTa 3a npas, HEXHO
NOTYYKHYBajKM ja 3a fla ce OTCTpaHarT AenynkaTta kou ce
3aAp>KyBaaT BO BHATpeLUHOCTa, WTOo MoXaT Aa npevar
npu cnegHoTo cobupatse.

» Cn.47: 1.Cnojka

O6e36eayBam-€ Ha paboTHMOT

mMaTtepujan

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MHory e BaxHo,
cekorall ga ro npuuBpcTyBaTe paboTHMOT
MaTepujan npaBUITHO CO COOABEHEH BUA Ha
MeHremMe Unu cTeru 3a najcHu. Bo cnpotmeHo,
MOXe Aa Aojae A0 Tellka TerlecHa nospefa v ga
ce NpeausBrKa OWTeTyBakbe Ha anartoT u/wnu
paboTHUOT MaTepujan.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Kora ceueTe pa6oTteH
MaTepwujan WTo e NoAOITr Of NOTNopHaTa OCHOBA
Ha KocaTa nuna, noTnpeTe ja Lenarta AOMKMHA Ha
MaTepujanoT HaABoOp oA NOTNopHaTa OCHOBa 3a
Aa ce oapXyBa MatepujanoT pameH. [paBunHara
notnopa Ha paboTHWOT MaTepwujan rnomara Bo
n3berHyBame Ha 3arnaByBake Ha CEYMIOoTO 1
MOXXEH NOBpaTeH yaap LWTO MoXe Aia pe3yntupa co
TellKa TenecHa nospefa. He notnupajte ce camo Ha
BEPTUKANHOTO /UM XOPU3OHTAIHOTO MeHreme 3a
npuuBpcTyBake Ha paboTHMOT maTepujan. Cnabuot
MaTtepujan uma TeHaeHumja aa ce sutka. Notnpete
ro paboTHWOT MaTepujan no Lenarta Herosa AoSK1Ha
3a na n3berHete 3arnaByBarbe Ha CEYUNOTO Y MOXEH
MOBPATEH YOAP.

» Cn.48: 1.lotnopa 2. Bptnmea ocHoBa

Haco4Hu rpaHnyHuumn

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen Aa 3anoyHeTe
co paboTa Cco anaToT, ocUrypeTe ce Aeka ropHUOT
rPaHMYHUK e AO6PO NPULBPCTEH.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen Aa 3anoyHeTe
CO HAAOMKHO KOCO ceyere, OCUrypeTe HUTY
efieH Aien oA anarToT, o0co6eHOo HOXOT 3a nuna,
[a He r'v aonupa ropHUoOT U AONMHUOT FPaHUYHUK
Kora pa4kaTa LieylocHO Ke ce NogurHe unm ke

ce cnywTu Bo Koja 6uno nonox6a u aoaeka ce
ABWXW HOCAYOT HU3 LieflaTa HeroBa naTeka. Ako
anaToT UnK HOXOT [0jAaT BO AOMNUP CO FPaHUYHUKOT,
TOa MOXe a pesynTupa co noBpaTeH yaap unu
HEeoYeKyBaHO ABUXKEHE Ha MaTepujanoT 1 TeLka
TenecHa nospesa.
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KopucTeTe ropHu rpaHuyHMLM 3a noaapLuKa Ha
matepujan Koj € MOBUCOK Of AONHUTE rPaHNYHULIA.
BMmeTHeTe ro ropHMOT rpaHNYHKK BO AynkaTa Ha [AOMHUOT
rPaHNYHKK U MPULIBPCTETE ja cTe3HaTa 3aBpTka.
» Cn.49: 1.TopeH rpaHnyHUK 2. [loneH rpaHnyHuK
3. Ctes3Ha 3aBpTka 4. 3aBpTka 3a
HarogyBahe

3ABEJIELLIKA: DonHuTe rpaHnyHMum ce
cukcmpanm pabpuykm Ha ocHoBaTa. He
OTCTpaHyBajTe r'm AONHUTE rPaHNYHULN.

3ABEJIELLIKA: AKko ropHUOT FPaHUYHUK € Cé
ywTe na6as no 3aTerHyBaweTo Ha wpacdoT 3a
cTerate, CBpTeTe ro wpador 3a HarogyBawe 3a
fAa ro 3aTBopwure jasor. LLpadoT 3a HarogyBare

e chabpuuku HarogeH. He mopa aa ro kopuctute
[OKOJSIKY He e noTpe6Ho.

Kora He ro KopucTuTE rOpHUOT rPaHNYHUK, MOXeE Aa
ro cknagvpare Ha apxadvot. Kopucrere ja criojkaTta Ha
FOPHMOT MPaHNYHVIK 3a Aa 'Y YyBaTe Ha ApXayoT.

» Cn.50: 1.[pxay 2. [opeH rpaHuyHuk 3. Ctera

BepTVIKaﬂ HO MeHremMme

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: PaGoTHuot
maTtepujan Mmopa aa 6uae no6po npuuBpCcTEH
A0 BPTNMBaTa OCHOBA U HACOYHUTE FPaHUYHULIU
CO MeHremeTo 3a Bpeme Ha uenara pa6ora. Ako
paboTHMOT MaTepwujan He e NPaBUIHO NPULIBPCTEH
[0 rpaHNYHULMTE, MaTepurjanoT MoXe Aa ce ABUXU
3a BpEMe Ha Ceyer-eTo 1 Aa Npean3Brka MOXHO
oLITeTyBake Ha CEYMIIOTO Ha LMpKynapHaTa nuna,
npeansBuKyBajkn matepujanot ga 6uae otdpneH u
Aa fojae fo 3aryba Ha koHTponaTa Npean3BuKyBajKkn
Tellika TenecHa nospepaa.

BepTukanHoTo MEHreme MoXe Aa ce UHCTanvpa unu Ha

nesaTa Wnu Ha AecHarta cTpaHa Ha ocHoBaTta. BmeTHeTte

ja lmnkaTa Ha MeHreMeTo BO JynkaTa BO OCHOBaTa.

» Cn.51: 1. BepTtukanHo meHreme 2. OTBOp 3a
BepTukanHo meHreme 3. OcHoBa

» Cn.52: 1. Pauka Ha meHreme 2. LLiunka Ha MeHreme
3. CtesHa 3aBpTka 4. Konye Ha meHreme

[Mo3numnoHunpajTe ja pakata Ha MEHreMeTo BO
cornacHoct co agebenvHara n obnukot Ha paboTHMOT
mMaTepujan u NnpuuBpCTETE ja pakata Ha MEHrEMETO
BpTejku ro wpadort. [lokonky wpadoT 3a cTerawe Aojae
BO AONMP CO HOCAYOT, MOHTMPAjTe ro BEPTUKANHOTO
MeHreme Ha CrpoTMBHaTa cTpaHa Ha 6asara.
MorpuxeTe ce HUTY efeH Aen o4 anaTtoT Aa He 6uae
BO AONWP CO MEHTEMETO KOra LIefloCHO Ke ja cnywiTuTe
paykarta. AKO HeKoj Aen [ojae BO AONUp CO MEHTEMETO,
O[HOBO MO3ULMOHMPA]TE FO MEHTEMETO.

MpuTHCHeTE ro paGoTHMOT MaTepujan [0 HAaCOYHUTE
rPaHNYHMLM 1 BPTNIBaTa OcHoBa. [o3numnoHmpajte

ro paboTHWOT MaTepujan Ha cakaHaTa nonoxba 3a
ceyerbe 1 NpULBPCTETE FO CO CTErHYBake Ha TPKanoTo
Ha MeHremeTo.

HAMOMEHA: 3a 6p30 noctaByBate Ha paboTmoT
maTepwjan, BpTEHETO Ha KOMYeTo Ha MEHreMeTo Ha
90° HaneBo OBO3MOXYBa KOM4YETO 3a MeHreme Aa

ce ABWXM Harope 1 Hagony. 3a aa ro npuuspcTUTe
paboTHMOT MaTepwujan no nocTaByBakETO, BPTETE rO
KOM4YEeTO Ha MEHreMeTo HaflecHo.

Xopu3oHTanHo MeHreme

OnyuoHaneH npu6op

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraw BpTeTe

ja HaBpTKaTa Ha MeHremMmeTo HafleCHO Aofeka
paboTHMOT MaTepujan He ce NPULIBPCTU A06poO.
Ako paboTHWOT maTepujan He e JO6PO NPULIBPCTEH,
mMaTepujanoT MoXe fa ce NpUABMXKMN 3a Bpeme Ha
ceveHeTo U la Npean3BuKa MOXHO OLUTETYBaHe

Ha Ce4MnoTo Ha LMpKynapHaTta nuna, LTo ke
npeausBuka matepujanot Aa 6une otdpneH u 3aryba
Ha KOHTpOna LUTO MOXe [a pe3ynTupa co Tellka
TeriecHa nospefa.

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: Kora ceuete cna6
paboTeH maTepujan, kako Ha NPUMep, OCHOBHMU
rpean, co rpaHNYHUKOT, CEeKorall KOpUcTeTe ro
XOPU3OHTANHOTO MEHreme.

A BHUMAHMUE: Kora ceuete paboTteH
MaTepwujan co aebenuHa o 20 Mmm unu nomana,
ocurypeTe ce Aeka KOpMCTUTe Napye-cenapaTtop
3a o6e3beayBare Ha paGoTHMOT MaTepujan.

XOpU3OHTaNHOTO MEHremMe MOXe Aa ce MHcTanupa unm
Ha NneBaTa Unu Ha AecHaTa cTpaHa Ha ocHoBaTta. Kora
n3BeayBaTe HanpeyHo KOCo ceverse nof aron op 22,5°
WY NOroneM, MOHTUPAjTe ro XOPU3OHTANHOTO MeHreme
o cTpaHaTa LWTo € CNPOTUBHA Ha HacokaTta BO Koja
Tpeba fa ce CBPTU BpPTMBaTa OCHOBA.
» Cn.53: 1.lnoya Ha meHreme 2. HaBpTka Ha
MeHreme 3. Konuye Ha meHreme

Co npeBpTyBake Ha HaBpTkaTa Ha MEHreMeTo Haneso,
MeHremeTo ce ocriobogysa 1 Harno novHysa Ja ce
ABVDKV HaBHAaTpe 1 HaHaasop. 3a Aa ro NpuuBpcTUTe
paboTHMOT MaTepwujarn, TypKajTe ro Kon4yeTo Ha
MeHremMeTo HaHanpea Aofeka nnovyara Ha MeHremeTo
He Aojae Bo gonup co paboTHMOT mMaTepwjan, a notoa,
npeBpTeTe ja HaBpTKaTa Ha MEHremMeTo HagecHo.
MoToa, cTerHeTe ro KONYETO HAa MEHreMeTo HaJleCHO 3a
[a ro npmuBpcTUTe paboTHUOT MaTepujan.

HANOMEHA: MakcumanHaTa WwypoynHa Ha
paboTeH MaTepujan LTO MOXe Aa ce NPULBPCTU CO
XOPU3OHTANHOTO MeHreme e 228 mm.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekora
noaApXKyBajTe ro AonruoT pa6oTteH maTepujan

3a Aa 6uae Bo pamHa nonox6a co ropHaTa
NoBpLUMHA Ha BPTNIMBATa OCHOBA 3a Aa ce u3Beae
npeLmn3HO cevere U Aa ce Cnpeyun onacHocTa og
3ary6a Ha koHTponara. lNpaBunHara noagpLuka Ha
paboTHUOT MaTepujan ke NnomMorHe aa ce nsberHe
3arnaByBat-€ Ha HOXOT ¥ MOXXeH NOBpaTeH yaap LITo
MOXe Aa pe3ynTupa co Tellka TenecHa nospeaa.

AHPE,CIYHPEHYBAH:E: Mpen na 3anoyHete
co ceyekse, ceKorall npoBepyBajTe Aanu
ApXauuTe ce 3aTerHaTtu co wpadosuTe.
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3a fa ce gpxat gonrute paboTHU MaTepujanu
XOPU3OHTaNHO UMa ApXayu of ABeTe CTpaHu Ha
anatot. OnabaseTe r1 3aBPTKUTE U NPOLLUMPETE '
ApXKaunTe Ha cooABeTHa AOSKUHA 3a Aa ro Apxar
paboTHnoT maTepwujan. MoTtoa cTerHeTe rn wpadosuTe.
» Cn.54: 1.[pxay 2. 3aBpTka

Kora ceueTe, noctaBeTe ro paboTHWOT MaTepujan
PaMHO Ha HaCOYHUTE rPaHUYHULIN.
» Cn.55: 1. HacouyeH rpaHunyHuk 2. Opxay

6a3a

OnyuoHaneH npu6op

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: Cekoraw
nopapXKyBajTe ro ONruoT paboTteH matepujan

3a na 6uae Bo pamHa nonox6a co ropHara
noBpLUMHA Ha BPT/IMBaTa OCHOBA 3a Aia ce u3BeAe
NpeLun3HOo cevere 1 ia ce CNpeymn onacHocTa o
3ary6a Ha koHTponarta. lpaBunHata nogapLuka Ha
paboTHUOT MaTepujan ke NOMorHe ga ce usberHe
3arnaByBatbe Ha HOXOT M MOXeH NoBpaTeH yaap LWTo
MOXe fia pe3ynTvpa co Tellka TenecHa nospeaa.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MNpea Aa 3anovHeTe
Co ceuemse, ceKoral NpoBepyBajTe Aanm
nop6asarta e 3aTerHara co wpador.

HAMOMEHA: 3a getanu 3a nHctanauwjaTta, cnegete
i ynaTcTeara LTo Ce AafeHu Co onuuoHanHaTa
nonbasa.

PABOTE

OBOj anaT e HaMeHeT 3a cevere APBEeHW NMPOU3BOAM.
Co cooBETHM OpUrMHANHN HOXEBM 3a nuna Ha Makita,
MOXe Aa ce cevaT v creaHnBe matepujan:

—  AnyMUHWUYMCKI NPOM3BOAU

MorneaHeTe Ha Halwwata Be6-cTpaHuLa unu
KOHTaKTMpajTe co NnokanHuoT npogasay Ha Makita 3a
[a [o3HaeTe TOYHO KoV cevunna Ha LmpKynapHarta nuna
Tpeba fa ce kopucTaT 3a matepujanoT wTo Tpeba aa
ro cevete.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Ocurypete ce

HOXOT 3a Nuna Aa He e BO AONMP CO paboTHMOT
maTepwujan u Apyru npeaMeTy npena Aa ce BKy4u
npekMHyBa4oT. AKO anaroT ce BKNy4n Jofeka
HOXOT € BO A0NMP CO paBoTHUOT MaTepujar, Moxe
[ia HacTaHe noBpaTeH yAap v Aa [ojae A0 Teluka
TenecHa rnospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mo ceueweTo, He
NoAUrHyBajTe ro HOXOT 3a NUNa [oAekKa LeNoCHO
He 3acTaHe. AKO Ce MOAUrHe CeYUrIoTo LTO
cnoboaHo BpTU, MOXe fa A0jAe A0 Teluka TenecHa
noBpesa v oWTeTyBarke Ha paboTHUOT MaTepujar.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: He BpLieTe HUKaKBU
HaroayBatba Kako LITO ce BPTetse Ha APLIKUTE,
KOMYETO 1 NIOCTOBUTE Ha anaToT fofeka HOXOT 3a
nuna ce BpTW. HarogyBatbe JoAeka HOXOT Ce BPTH
MOXe Aa pesynTupa Co Tellka TefnecHa nospeaa.

WHcTanupajte onuvoHanHa nogbasa Bo 6a3ata 3a
no6esbenHo Apxere Ha gonrute paboTHW maTepujanu.
Ona6ageTe ro wpadoT 1 nsgomnxere ja nogbasara

Ha coofBETHa [OMKUHA 3a [ja ro ApXu paboTHUOT
matepwujan. MNoToa cTerHere ro wpagor.

» Cn.56: 1.[Mon6asa 2. 3aBpTka

Kora ceueTe, noctaseTe ro paboTHWMOT MaTepujan

PaMHO 4O HACOYHMOT rPaHNYHUK U JOMHUOT rPaHNYHMK

Ha nopgbasara.

» Cn.57: 1. HacoueH rpaHnyHKK 2. [loneH rpaHnYHmK
3. Mopnbasa

Harop,yBal-be Ha AONTHUOT rpaHN4YHUK

HarogeTe ro OMHUOT rpaHWYHUK Ha NofgbasaTa ako He
ce NopPamMHETU CO HACOYHUOT rPaHUYHUK.

1. Ona6aBerte rv 3aBpTKUTE LITO rO NpULBPCTYBaaT
[OMHNOT rPaHUYHKK CO MOMOLL Ha UMBYC-KITyyY.

2. lMocTtaBeTe npasa LBPCTa Npayka, kako kBagpaTeH
eneMeHT o7, YenuK, paMHO Ha HACOYHUOT FPaHUYHNK.

3. [opeka npaykarta € paMHa Ha HaCOYHMOT

rPaHNYHUK, MOBTOPHO MO3NLMOHMPA]TE ro AONHNOT

rPaHNYHUK, Taka LITO NIMLIETO Of AOMHMNOT rPaHNYHUK

CTaHyBa paMHo Ha npadkaTta. [Totoa 3aTterHeTe rm

3aBpTKUTE.

» Cn.58: 1. 3aBpTka 2. [loneH rpaHn4Huk 3. HacoueH
rpaHunyHuK 4. LiBpcta npayka

ABHUMAHME: He oTnywrTajre ja
HEKOHTpOnMpaHaTa rnasa Ha Nunarta of LenocHo
cnywTeHa nonox6a. HekoHTponvpaxara rmasea Ha
nunata Moxe fia Be yapu, a Toa ke pesynTupa co
TerecHa nospepa.

3ABEJIELLIKA: Npepn aa ro kopucTtute,
OTKfy4eTe ro OCMrypyBayvoT 3a CTonupake 1
oTnywTeTe ja paykaTa of cnywTeHaTa nonox6a.

3ABEJIELLKA: He npumeHyBajTe nperonem
NMPUTMCOK Ha payKkaTa npu ceyexweTo. Ynorpebarta
Ha nperonemMa cuna Moxe Aa pesynTvpa co
npeonToBapyBake Ha MOTOPOT W/UNu HamanyBahe
Ha edpmkacHocTa Ha ceverseTo. MNpuTncHeTe ja
Ha[ony paykarta caMo CO OHOJKY CUMa KOJIKY LUTO

e notpebHo 3a Ma3Ho cevere 1 6e3 3HayajHO
HamarnyBahe Ha 6p3uHaTa Ha ceunnoTo.

3ABEJIELLKA: NputucHeTe ja paukata HEXHO
3a [ia ro u3BpLUMTE cevereTo. AKo paykaTa ce
NPUTUCHE CO CUMa UMK ako ce NMPUMEHU CTPaHWUYHa
cuna Bp3 Hea, CeYnnoTo Moxe Aa noyHe Aa Bnubpupa
1 da ocTaBwu Tpara (Tpara og nuna) Bo paboTHUOT
mMaTepvjan, a NpeLn3HOCTa Ha Cevyer-eTo MoXe Aa ce
HapyLm.

3ABEJIELLIKA: Npu noTe3Ho ceyerse, 6aBHO
TypKajTe ro HoCa4oT KOH HaCOYHMOT rPaHUYHUK
6e3 3anupame. AKO IBUKEHETO Ha HOCaYoT

3anpe 3a BpeMe Ha ceyereTo, ke ocTaHe Tpara Bo
paboTHUOT MaTepujan 1 Ke ce HapyLy Npeum3HocTa
Ha ceyereTo.
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Ceyense cO NnpUTUCKA

AﬂPE,E{ynPE,EIYBAH:-E: Cekoraw
3aKny'-|yBajTe ro NIN3rayvykoTo ABMXKewe Ha
HOCAYOT Npu cevere co NpUTUcKare. CeuereTo
6e3 3aKrnyJyBare MOXe Aa NpeanaBuKa MoXeH
noBpaTeH yaap LWTO MOXe Aa pesyrnTvpa co Telka
TerecHa nospepa.

PaboTHu maTepujanu Ao 68 mm BucounHa n 160 mm
LUMPOYMHA MOXE [la Ce cevaT Ha CreHVNOB HauuH.
» Cn.59: 1. OcurypyBay 3a cTonupame

1. TpuTHCHETE ro HOCAYOT KOH HACOYHUOT FPAHUYHIK
fofeka He 3acTaHe 1 3akryyeTe ro Co OCUrypyBayoT 3a
cTonuparse.

2. T[pwuuspcTeTe ro paboTHWMOT MaTepujan co
COOABETHMOT TUM HA MEHrEME.

3.  Bknydere ro anartor, Taka LUITO CE4MNOTO Ha
LvpKynapHaTta nuna Hema Ja Aonupa HULITO 1
noyekajre ceunnoTo Aa NocTurHe nonHa 6p3uHa npeg
[a ro crnywrtuTe.

4. HexHo cnywTeTe ja paykaTta BO LENOCHO
cnywTeHa nonox6a 3a Aa ro npeceyete paboTHNOT
marepwujan.

5. OTKako ke 3aBpLUMTE CO CEeYEHETO, UCKITyYeTe
ro anaToT v moYeKajTe AofAeKa Ce4nnoTo Ha
LMpKynapHaTa nuna He 3anpe uenocHo npej na ro
BpaTWTe BO HEroBaTa LieflocHO nogurHara nonoxoa.

lNMoTe3Ho ceuewse (TypKame)

(ceuyere LWMPOKN paboTHM
marepujanm)

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Kora usepwysare
NoTe3HO ceyerse, NPBO NOBMeYeTe ro HoCauoT
LIeNOCHO KOH Bac U NPUTUCHETE ja paukaTa
LIeNTOCHO Hafony, a NoToa, TYpPHeTe ro HocayoT
KOH HACOYHMOT rpaHUYHMK. Hukoraw He
3anoYHyBajTe CO CeYEHETO aKo HOCAYOT He e
LIeNOCHO NOBREYeH KOH Bac. AKO ro U3BpLUyBaTe
MOTE3HOTO cedyerbe 6e3 HOCa4oT Aa e LeNoCcHO
MOBeYeH KOH Bac, MOXe 1a HacTaHe HeoueKyBaH
nosparteH yaap 1 ja pesynTupa co Tellka TenecHa
nospeaa.

APERYNPENYBAHE: Hukoraw He
OGM,quajTe ce Aa usBegete NnoTe3HO cevee

CO noBJieKyBaH-€ Ha HOCa4o0T KOH Bac. Ako ro
nosrie4yeTe HoOCa4oT KOH Bac goJeKka ceveTe, MoxXxe a
HacTaHe Heo4YeKyBaH noBpaTeH yaap v aa pesyntupa
CO TellKa TenecHa nospega.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Hukoraw He
n3BeAyBajTe NOTE3HO CeYeke COo paykarta
6nokupaHa Bo cnyluTeHa nomnoxo6a.

» Cn.60: 1. OcurypyBay 3a cTonupame
1. OTkny4eTe ro ocurypyeayoT 3a CTonmpatse 3a Aa
MOXe Hoca4oT CnoGoaHO Aa ce nuara.

2. [puuspcTeTe ro paboTHWMOT MaTepujan co
COOABETHMOT TUM HA MEHrEMe.

3. LlenocHo nosneveTe ro HOCA4oT KOH Bac.

4.  BknydyeTe ro anaTtoT 6e3 HOXOT 3a nuna aa buae
BO 4OMUP CO LITO 6O 1 NoYekajTe HOXOT 3a Nuna ga
nocturHe nonHa 6psvHa.

5. lNpwuTucHeTe ja paykaTa Hagony v Typkajte

ro HOCA4YOT KOH HACOYHUOT rPaHUYHMUK U HU3
paGoTHuoT maTepumjan.

6.  OTKaKko Ke 3aBpLUMTE CO CEYEHETO, UCKITyYeTe ro
anaToT 1 noyekajTe AoAeKa HOXOT 3a Nuna He 3anpe
LeNoCHO npep Aa ro BpaTute Bo HeroBaTta LIENoCcHO
nogurHata nonoxo6a.

Ceuembe cnoj

MorneaHeTe ro AenoT 3a HaroAyBake Ha aronoT Ha
Crnojor.

Koco ceuerse

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: OTKako ke ro
HaMeCcTUTe HOXOT 3a 3aKOCEHO ceyverbe, ocurypete
ce [leka HOCa4yoT U HOXOT 3a Nuna Moxe
cno6oaHo Aa ce ABMXKAT NO CBOMTe NaTeku no
uenata AofMKMHa Ha HAMEHeTOTo ceyeke, Npea Aa
3anoyHeTe ga pabortuTe co anarort. [pekuHnTe BO
[BVKEHETO Ha HOCAYOT UMM Ha HOXOT 3a BpeMe Ha
ceveH-eTo MOXe Aa pesynTupaat co noBpaTeH yaap n
Tellka TenecHa noepeaa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Mpwu 3akoceHo
ceuetbe, ApKeTe MM paueTe HaABOP of narekara
Ha ABMXEeHe Ha HOXOT 3a nuna. Aronot Ha
ceumrnoTo Moxe Aa cosaane 3abyHa kaj oneparopor
BO OAHOC Ha pearnHara nareka Ha ABWKEere Ha
CEUMIIOTO MpU CevetbeTo v 4a Aojae BO AOMUP CO
CEYMIIOTO LTO Ke Pe3ynTupa Co TeLka TenecHa
noepeza.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: HoxoT 3a nuna He
Tpeba na ce noaura gopeka He 3anpe LieriocHo.
Mpw 3akoceHO cevere, OTCEHOKOT 0f MaTepujanoT
MOXe [ia OCTaHe A0 HOXOT 3a nuna. AKo HOXOT ce
nogvrHe Aoaeka BpTH, OTCEYOKOT Moxe Aa buae
OTpreH o cevynnoTo Npean3BuKyBajku matepujanot
[a ce oparMeHTMpa LUTO MOXe Aa pesynTupa co
Tellka TenecHa nospega.

3ABEJIELLKA: Kora ja npuTuckaTe paykata
Hafony, NpUMeHeTe NPUTUCOK NapanesniHo Ha
HOXOT. AKO Ce NMPUMEHW cura BepTUKasHO Ha
BPTNMBATa OCHOBA WM aKO HAcoKaTa Ha NPUTUCOK ce
NPOMEHV NPK CEYEHETO, Ke Ce HapyLUM NpeLmrsHocTa
Ha ceuereTo.

» Cn.61

1. OTcTpaHeTe ro ropHUOT rpaHNYHIK 0f CTpaHaTa
Ha Koja cakaTe [a ro HasasiTe HoCayoT.

2. OTkiyyeTe o OCUrypyBaqoT 3a CTonmpatse.

3.  HarogeTe ro arofiot Ha 3aKOCEHOCT BO COMMacHOCT
co nocrarnkara koja e objacHeta Bo 4eroT 3a

HarogyBaH-€ Ha arosioT Ha 3aKOCeHOCT. [MoToa cTerHete
ro Kon4eto.

4. TpwuuspcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan co
MeHreme.

5. LlenocHo noBneyete ro HOCA4oT KOH Bac.
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6.  Bknyuete ro anatot 6e3 ceunnoTo Aa e BO
[0nMp Co LWTO GKMo 1 NoYekajTe AoAeka CEYMIIOTO He
nocTurHe nonHa 6pavHa.

7. HexHo cnywTeTe ja paykaTta BO LENOCHO
cnywrteHa nonox6a fgogeka nputuckaTte napanenHo
CO CeunrnoTo 1 TypKajTe ro Hoca4oT KOH HaCO4YHMOT
rpaHMYHUK 3a Aa ro npeceyere paboTHMOT
matepwujan.

8.  OTkako ke 3aBpLUMTE CO CeYeHEeTo, UCKITyYeTe
ro anaToT U no4yekajTe AoAeKa CeYnroTo He 3anpe
uenocHo npep Aa ro Bpatute Bo Heroeata LiefiocHO
noagurHara nonoxoba.

KombGuHupaHo ceuerse

KoMBrHMpaHOTO ceverse e NpoLec Npu Koj aronoT Ha
3aKOCEHOCT Ce Co3/jaBa UCTOBPEMEHO CO CEYEHETO
Ha cnojoT Ha paboTHWoT maTepwujan. KomGuHupaHoto
ceyere MOXe [a ce U3BpLUYBa MOA arosioT AafeH BO
Tabenara.

Aron Ha cnoj Aron Ha 3akoceHoCT

IleBo 1 gecHo 0° - 45° IleBo 1 gecHo 0° - 45°

Kora n3senyBaTe koMBMHMpaAHO ceyere, norneaHeTe
ro AenoT 3a cever-e COo NPUTUCKaHke, NOTEe3HO Cever-e
(TypKaH:e), Hanpe4yHo KOCO ce4ver-e N 3aKOCeHO
cevyere.

Ceuerse KPYHCKU U KPYXHU NajcHU

KpyHckuTe 1 Kpy>XHUTE NajcHN MoXe fa ce cevar Ha
KOMBVHMpaHa aronHa nuna co najcHUTe NoCTaBeHn BO
pamHa nonox6a Ha BpPTN1BaTa OCHOBA.

[NocTojaT ABa OCHOBHM TUNA KPYHCKM NajCHN U eaeH Tun

KPY>XHW NajCHW; KPYHCKM NajCHU 3@ SMAEH aron co arnuv

op 52/38°, KpyHCKM NajCHU 3a SuAaeH aron Co arnv of,

45° 1 KpyXXHW NajCHX 3a SuAeH aron co arnm og 45°.

» Cn.62: 1. Tun kpyHckun najcHn 52/38° 2. Tun
KpYHCKM najcHun 45° 3. Tun Kpy>XHW najcHn
45°

[MocTojaT Cnojkun 3a KPYHCKN U KPYXXHU NAjCHYU LWITO ce

HanpaBeHu Aa ofroBapaart Ha ,BHaTpeLwHKn” arnu og 90°

((a) n (b) Ha cnvkaTa) n ,HaaBopeluHn” arnu oa 90° ((c)

n (d) Ha cnukaTa).

1. BHaTpelueH aron 2. HagsopelueH aron
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1. BHaTpelueH aron 2. HagsopelueH aron

Mepehe

M3mepeTe ja wupuHaTta Ha suaoT 1 Harogerte ja

LuMpuHaTa Ha paboTHUOT MaTepwjan Bo COrMacHoOCT Co

Hea. Cekorall yBepeTe ce [eka LumpuHaTta Ha pabot

LUTO € BO AONWP CO SUAOT Ha paboTHWOT MaTtepwjan e

e[jHaKBa Ha [ofk1HaTa Ha SuioT.

» Cn.63: 1.Pa6oteH matepujan 2. LnpuHa Ha suaoT
3. lUnpuHa Ha paboTHMOT maTepujan 4. Pab
LUTO € BO AOMNMUP CO SUAOT

Cekorall ynotpebyBajTe No HEKONKY napyntba 3a
npo6Ho ceverse 3a Aa M NpoBepuTe arnuTe Ha nunarta.
Kora cevete npocunu, nocraBeTe rv aronoT Ha
3aKOCEHOCT U1 arofioT Ha CMojoT KaKo LUTO € HasHa4YeHo
Bo Tabenara (A) 1 No3ULMOHMPajTe 1 NnpodunmTe Ha
ropHaTta noBpLUMHa Off OCHOBaTa Ha nunarta Kako LUTo e
Ha3HayeHo Bo Tabenarta (B).

Bo cnyqaj Ha JieBO 3aKOCeHO cevyeme

1. BHaTpeleH aron 2. HageopelueH aron

Tabena (A)
- Mo3uumja Aron Ha Aron Ha cnoj
Ha 3aKoceHoCT
n:]:;::rﬂ: Tun | Twun 45° Tun Tun 45°
52/38° 52/38°
3a (a) IeBo IleBo [ecHo [HecHo
BHaTpeLUeH 33,9° 30° 31,6° 35,3°
aron (b) INeBo IleBo
3a © 31,6 35,3
:?éq:opemeH (d) [ecHo [ecHo
31,6° 35,3°
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Ta6ena (B) Ta6ena (A)
- Mo3unuwmja Ha Aron Ha lotoBO - Mosunuuja Aron Ha Aron Ha cnoj
najcHu Ha najcHu o napye Ha 3aKoceHoCT
cnukara HaCOYHUOT najcHu Ton | Tn 45° Tvn Tun 45°
FPaHUYHUK Ha 52/38° 52/38°
3a (a) Pa6or wro [oToBOTO chwkara
BHaTpeLUeH e BO Jonup napye Tpeba 3a (a) [ecHo | HdecHo [ecHo HecHo
aron CO TaBaHOT fa6uae BHaTpeLUeH 33,9° 30° 31,6° 35,3°
TpeGa fa Ha nesara aron
6upe no cTpaHa of ®) 2;’%00 Qsez?,
HaCoYHMOT CeYunoTo. 3a (c) ! ’
rPaHUYHUK. lafBopeLLel
L :r(fl: peen (d) [ecHo [HecHo
(b) Pab6ot wro e 31,6° 35,3°
BO ONUP CO
3a (c) [oToBOTO
supot Tpeba
HanBopeLueH l:lgﬂﬁvT.ClTep/:lo napuye Tpe6a TaGena (B)
aron na buae Ha "
Haco4HnotT necHata - Mosnumja Ha Aron Ha FotoBo
TPAHVMHIK. | crpana og najcHu Ha najcHu oo napye
(d) Pa6or wro ceunnoTo. cnukara Hacouhuor
e BO Jonup rPaHUYHUK
€O TaBaHOT 3a (a) Pa6ot wTo e | loToBoto
Tpeba fa BHaTpeLleH BO gonup co | napye Tpeba
Guae no aron suaoT Tpeba | aa 6uae Ha
Haco4HuoT na6uae 1o necHata
TPaHNYHMK. HaCcoYHNOT cTpaHa of
anMep: FPaHNYHUK. HOXOT.
Bo cnyyaj Ha cevene KpyHCKka najcHa og Tunot 52/38° (b) Pa6or wro
3a nonox6ara (a) Ha ropHaTa cnvka: 3a © g;:;:;:l;{; oToBOTO
. HaBaneTe v npuuBpcTeTE r0 HarogyBakeTO Ha HaaBopeLeH Tpe6a Aa napuye Tpeba
aronoT Ha 3akoceHocT Ha 33,9° JIEBO. aron 6une no na bune
+  HamecTeTe ro 1 NpuLBPCTETE F0 HAroAyBaH-eTo Ha HaCO4HMOT gfpgiza;:
aronort Ha cnojoT Ha 31,6° AECHO. TPaHUYHVK. HOYOT.
. [MocTaBeTe ro npounoT co HerosaTta LWMpPOKa (d) Pa6ort wro e
(ckpueHa) noBpLUMHA Ha BPTNMBaTa OCHOBa CO BO AA0MMP CO
HerosunoT PAB LLUTO MO OOMNPA TABAHOT no s”ﬂé“ Tpeba
HACOYHMOT rPaHNYHIK Ha NunaTa. Aa bnae no
; HaCO4YHWMOT
. [oToBOTO Napye wTo Tpeba ga ce KopucTn ke TPaHNYHIK.
6uae cekoraww Ha JIEBATA cTtpaHa op ceumnoto K
Mpumep:

OTKaKO Ke Ce U3BPLUN CEYEHETO.

Bo cny4aj Ha fecHo 3aKoceHo
ceyewse

\
b d
@ () (©) (d)
1 2

1. BHaTpeweH aron 2. HagsopelueH aron

Bo cnyu4aj Ha ceuerse KpyHcka najcHa of Tunot 52/38°

3a nonox6ara (a) Ha ropHaTa crnuka:

. HaBaneTe ro v npuuBpcTeTe ro HarogyBakEeTO Ha
HaZoMKHUOT Koc aron Ha 33,9° AECHO.

. HamecTeTe ro n npuuBpcTeTe ro HarogyBakeTo Ha
aronort Ha cnojot Ha 31,6° AECHO.

. MocTaBeTe ja kpyHecTaTa najcHa co (ckpueHara)
NoBpLUMHA Ha LUMpOKaTa CTpaHa Ha BpTnvBaTta
ocHosa co PABOT LUTO E BO JOMWP CO SUOOT
NOCTaBEH [10 HACOYHWOT rPaHNYHUK Ha NunaTa.

. [0TOBOTO Napye LITO ke ce KOPUCTU CeKoralll ke
6uae Ha JECHATA cTpaHa o HOXOT OTKako ke ce
n3Beae CeYeHEeTo.

CTteru 3a najcHum

OnyuoHasneH npubop

Crerute 3a najcH1 OBO3MOXYyBaaT MONEeCcHO cevyere
KpyHecTu najcHu 6e3 HaBanyBahe Ha HOXOT 3a nunara.
MoHTupajTe M Ha BpTNMBaTa OCHOBA Kako LUTO €
roKaxaHo Ha CrnvKuTe.

Ha peceH HanpeueH koc aron of 45°
» Cn.64: 1. Crtera 3a najcHa J12. Ctera 3a najcHa [
3. Bptnuea ocHoBa 4. HacoyeH rpaHnyHuk

Ha neB Hanpeu4eH Koc aron og 45°
» Cn.65: 1. Crtera 3a najcHa J1 2. Ctera 3a najcHa [
3. Bptnuea ocHoBa 4. Haco4eH rpaHuyHmK
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MocTaBerte ja kpyHecTaTa najcHa co HejauHnot PAB 3A
OOMNWP CO SUOOT £0 HACOYHWOT rPAHNYHMK U HEj3UHNOT
PAB 3A JOMWP CO TABAHOT pgo cTerute 3a najcHu kako
LUTO e MokaxaHo Ha crkata. Haroaete rv cteruTe 3a najcHu
BO COIMACcHOCT CO rofleM1HaTa Ha KpyHecTuUTe NajcHu.
CrerHete rv 3aBpTk1Te 3a fja M NPULBPCTUTE CTEruTe 3a
najcHu. MorneaHete ja Tabenara (C) 3a HanpeyeH koc aron.
» Cn.66: 1. HacoueH rpaHuyHuKk 2. CTeru 3a najcHu

1. BHaTpeleH aron 2. HagBopelueH aron

Ta6ena (C)
- Mo3uumja Ha | Aron Ha cnoj lFotoBO
najcHu Ha napye
cnukata
3a (a) [MecHo 45° | 3auyBajTe
BHaTpeLleH ja pecHata
aron cTpaHa Ha
HOXOT
(b) INeBo 45° 3auyBajte
janeeata
cTpaHa Ha
HOXOT
3a (c) 3auyBajte
HagBopelleH janecHata
aron cTpaHa Ha
HOXOT
(d) [ecHo 45° 3auyBajte
ja nesara
cTpaHa Ha
HOXOT

Ceuetrbe anyMUHUYMCKU Npocounu

» Cn.67: 1. MeHreme 2. Map4ye-cenapartop
3. HacoueH rpaHnyHuk 4. AnyMUHNYMCKN
npocpun 5. Mapye-cenapatop

3a npuuBpCTYBakbe Ha anyMUHUyMcKuTe Npodunu, kopucTete
cenapaTopy Unu oTNagHu Napyukba, Kako LWTO € NpUKaxaHo
Ha crnukarta, 3a Ja cnpeuute Aa fojae [0 Aedopmupase Ha
anymuHnymoTt. KopucTeTe cpefcTBO 3a NoAMayKyBare npu
cevetbe Kora ceveTe anyMMHUYMCKy Npoduni 3a a cnpeymTte
[la HacTaHe TanoXete Ha anyMUHUYMCKUOT MaTepujan Ha
CeyunnoTo Ha LMpKynapHarta nuna.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Hukorau He
obuaysajTe ce aa ceyete Aeb6enu unu KpyxHu
anyMMHUYMCKK npodunu. leGenunte unu Kpyxxure
anymMuHUymcku npocunu Moxe aa buae Tewwko Aa ce
npuuspcTaTt u paboTHOTO Napye Moxe Ja ce pasnadasm
3a BPEME Ha CEYEHETO LUITO MOXe [ia Pe3ynTupa co
3ary6a Ha KOHTpOna U TeLLKa TeNecHa nospesa.

Ceuense xneb6oBu

AHPE,QYHPEHYBAH::E: He o6ugysajte ce
[a ussegyBaTe BaKOB TUM CeYeHe CO KOPUCTeHe
MOLUMPOK TUM CEYMITO UM CEYUIIO 3a HanpeyHn
nonyxne6oBu. Ako ce obnaerte aa n3BeaeTe BakoB
TUN Ceyerbe CO KOPUCTEHe MOLLMPOK TUM CEYUO
WM Ceunrno 3a HanpeyHu nonyxne6osu, Moxe aa
[0jae A0 HeoYeKyBaHW pesynTaTv Of CeYeHETO 1 Aa
HacTaHe noBpaTeH yaap Koj Moxe [a pesynTupa co
Teluka TenecHa nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: OcurypeTe ce ga

ja BpaTuTe pakaTa 3a cTonupase BO noveTHarTa
nonox6a Kora usBeayBaTe Apyr BUA ceuere
WITO He e cevere xneboBu. Ako ce obnaete fa
n3BeayBaTe cederse Co pakaTa 3a CTonvpame

BO HenpaeusiHa nonoxba, Moxe Aa fojae Ao
HeoueKyBaHU pe3ynTaTi o CeYEHETO 1 Aa HacTaHe
noBpaTeH yaap Koj Moxe Aa pesynTupa co Tellka
TeriecHa nospega.

3a ceyetsbe YenoBm 1 xnebosu 3a crnojysatbe,
nocTanyBajTe Ha CrnefHUOB HauuH:

1. HaropeTte ja nonHata rpaHuyHa nonox6a Ha
CeYMnoTo Ha UMpKynapHaTa nvna co noMoL Ha
WwpadoT 3a HarogyBake 1 pakaTa 3a cTonuparse 3a aa
ja orpaHnunte gnaboynHata Ha ceyere Ha CevnnoTo.
MornenHeTe ro Aenot 3a pakaTa 3a cTonupate.

2.  OTkako Kke ja HaroguTe gonHaTa rpaHuYHa
nonox6a Ha ceunnoTo Ha LupKynapHaTta nuna,
ceyeTe naparnenHu xneboBy HanpeyHo BO paboTHWUOT
mMaTepwjan co NoTe3HO ceverse (CO TypKame).

» Cn.68: 1. Ceuere xneboBu co ceunno

3.  OrtcrpaHeTe ro paboTHMOT MaTepujan nomery
xneboBwuTe co Anero.

TpaHcnopT Ha anaToT

Mpep 4a ro HocWTe anaroT, OTCTpaHeTe ja kaceTara 3a
GaTtepujata u obesbenere rv cUTe NOABUXHW AEMOBU Ha
nunara. Cekorall NpoBepysajTe ro CrieqHoBO:

. Kacetara Ha GaTepujaTa e oTcTpaHeTa.

. HocayoT e Ha no3uumja co aron Ha 3aKOCEHOCT Of
0° n e obesbeneH.

. HocauoT e cnyLuTeH 1 3aKnyyeH.

. HocauoT uernocHo ce nusra Ha HacCoYHUTE
rPaHUYHULM 1 € 3aKITyYeH.

. BpTnmBaTa ocHoBa e BO no3uuuja Ha LenoceH

[eceH aron Ha cnoj u e o6esbeneHa.
. [pxaunte ce cknagupaxu n o6esbeneHu.
HoceTe ro anatoT apxejku rv ABeTe CTpaHu Ha

HerosaTa OCHOBa.
» Cn.69

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: OcurypyBsayor 3a
cTonupatse 3a KpeBake Ha HOCa4YoT CNyXKU CamMo
3a nNpeHecyBakse U CKnaampatse, a He 3a cevetbe.
KopucTEHETO Ha OCUrypyBaYoT 3a CTONMparbe

3a ceyerbe MOXe [1a NPEAM3BIKa HEOYEKYBaHO
[IBVXEH:E Ha CEYMIOTO Ha LMpKynapHaTa nuna Lwro
MOXe [1a pesyrnTupa co nospaTeH yaap v Teiuka
TerecHa nospeza.
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MABHUMAHME: Cexoraw obe3beneTe ru cute
NOABWXHM [eNOBM Npea Aa ro NpeHecyBaTte anartor.
AKO [1610BU Ha anaToT Ce ABWXAT UMK ce Nnaraar Aoaeka
ce npeHecyBa, MOXe fia Aojae A0 ryGerse Ha KoHTporaTa
UM pamMHOTEXaTa v ia PesynTupa co TenecHa nospesa.

ABHUMAHUE: MpoBepeTe Aanu nogurakweTo Ha
HOCaYO0T € NPaBUMHO BNOKUPAHO BO HEFOBUOT AONEH Aen
CO OCUrypyBa4oT 3a CTonMpatbe. [JOKOMKy ocUrypyBsajor 3a
CTONMpatbe He € NPaBIUIHO akTUBIMPaH, HOCAYOT HeHaaejHO
MOXe fia CKOKHE M [1a NPe/n3BMKa TerecHa nospesa.

®YHKLUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XUW4YHUOT YPEQ

LLiTo moxe pa HanpaBuTte Co

¢dyHKUMjaTa 32 aKTUBUpPaH:e Ha
06e3XMYHUOT ypea

dyHKujaTa 3a akTUBUpake Ha Be3XNYHNOT yper,
0BO3MOXYBa YMCTO U YA06HO paboTere. Co noBp3yBatbe
Ha nopapxaHaTa Bakyymcka npaBocmykarka, Taa ke pabotn
aBTOMATCKV 3ae[jHO CO MeHyBate Ha paboTaTa Ha anaTor.
» Cn.70

3a kopucTere Ha yHKUMjaTa 3a akTuBMpare Ha

6e3XNYHNOT ypes, NOAroTBETE MM CrieHVBE CTaBKu:

. Be3xunyeH ypep (onumoHaneH 4oaaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKasika LTO ja NoaApXKyBa
dyHKLUWjaTa 3a akTUBMPare Ha 6e3XNYHNOT ypen,

Mpernenot Ha NocTaByBakEeTO Ha PyHKUMjaTa 3a
aKTUBMparbe Ha 6e3XKMYHNOT ypes e CNefHVOT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu NocTanku.

1.  WHctanupake Ha 6e3xXNYHNOT ypen
2.  PerucTtpauuja Ha anaToT 3a Bakyymcka npaBocMykaska

3. CrapryBame Ha dyHKUMjaTa 3a akTUBMparke Ha
6e3XMYHKOT ypen

MHcTanupame Ha 6e3XUYHMOT ypea

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasete ro anator Ha pamHa
1 cTabunHa NoBpLUIMHA KOra ro UHCTanupare
6e3XXUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuucTeTe ro NpaBoT 1 HeuncToTHjaTa
Ha anatoT npep Aa ro MHCTanupare 6e3XMYHUOT ypea.
[paBoT N HewncToTHjaTa MOXe Aa npeanasukaat Aedekt
[OKOIKY 0jAaT BO OTBOPOT Ha GE3XMYHUOT Ype.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeyyBatse gedekt
NpeAM3BMKaH OA CTaTMYKW eNeKTpULMTeT, AonpeTe
MaTepujan 3a CTaTU4KO Npa3Heke, Kako MeTaneH aen
Of anaToT, Npea Aa ro NoAurHeTe 6e3XUYHNOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro uHctanupare 6e3X1M4HNOT
ypea, cekoral NpoBepyBajTe Aany Toj ce BMeTHyBa BO
npaBWHa HacoKa U Aany KanakoT e LiefIoCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
rokaxaHo Ha crnvkara.
» Cn.71: 1. Kanak

2. BwmerTHerTe ro 6e3KMYHMOT ypes BO OTBOPOT U
rnoToa 3aTBOpeTe ro KanakorT.

Kora ro nHctanuparte 6e3xun4H1oT ypes, nopamHeTe v

v3fafeHnTe AenoBm co BanabHaTUTe AENOBW HAa OTBOPOT.

» Cn.72: 1. BeaxuueH ypen 2. VisnapeH gen 3. Kanak
4. BonabHart gen

Kora ro oTcTpaHyBaTe GE3XN4YHUOT ypes, noneka
0TBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHWOT Aen of kanakoTt
Ke ro nogurHat 6e3UYHNOT yper Aofeka ro noenekyBsare.
» Cn.73: 1. BeaxwuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakeTo Ha 6EIKUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO WcrnopayaHaTta kyTuja unu cag 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw KOpucTeTe rm Kykute
Ha 3aAHUOT Aen oA KanakoT Kora ro otcTpaHyBare
6e3xnYHUOT ypea. [Jokonky KykuTe Ha ro patat
6e3XNYHMOT ype[, LienoCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1
noToa NOBTOPHO OTBOPETE TO.

Perncrpauuja Ha anaToTt 3a

BaKyyMcCKa NpaBoCMyKarka

HAMNOMEHA: 3a perucTpauuja Ha anaTtoT e
notpe6Ha Bakyymcka npaBocmykanka Ha Makita
LWITO ja noaapXyBa dyHKUMjaTa 3a aKTUBUpak-e Ha
6e3KNYHNOT ypen,.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanupakweTo Ha

6e3XMYHMOT ypeq Ha anaTtoT npea Aa ja ctapTysaTe

pernctpaumjata Ha anaTot.

HAMNOMEHA: 36erHyBajTe BkyvyBame Ha

crnefHVBe NpekMHyBayy 3a BpeMe Ha perncrpaumjara

Ha anaror:

. npeknHyBay 3a CTapTyBake Ha anaToT

. npeknHyBay 3a CMyKatbe Ha anatot

. npeknHyBay 3a HarnojyBare Ha
npaBocMykarnkara

HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro
NpUPaYHMKOT CO yNaTcTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarska.

[lokorky cakaTe Ja ja akTuBupaTe Bakyymckata
npaBocMykarnka 3aefHo Co MeHyBakeTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPETXOAHO 3aBpLUETE ja perncTpaunjata Ha
anaror.

1. MoHTupajTe rn batepunte Ha Bakyymckara
npaBocMykarnka 1 anator.

2. TlocTtaBeTe ro NpekMHyBayoT 3a PexnM Ha
noAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO*.

» Cn.74: 1.TpeknHyBay 3a pexuM Ha NOArOTBEHOCT

3.  [pXeTe ro KON4eTo 3a aKTUBMPaHE Ha

6Ge3KMYHMOT ypes Ha BaKkyyMckaTa npaBocMykarnka

3 cekyHaun popeka nambuykarta 3a akTUBMpare Ha

6e3XMNYHMOT ypes He 3aTpenka 3eneHo. M notoa Ha

WCT HauYMH NPUTUCHETE O KOMYEeTO 3a aKTUBMPaHE Ha

6e3KMYHMOT ypes Ha anaToT.

» Cn.75: 1. Konye 3a akTMBUpame Ha 6e3KUYHNOT
ypeq 2. lambuyka 3a akTuBmpare Ha
BGEe3KNYHMOT ypen

155 MAKELOHCKU




[lokornky BakyymckaTa npaBocMykarka v anator ce
noBp3art yCreLHo. naMBuykiTe 3a akTMBMpame Ha
6e3XMYHMOT ypen Ke 3acBeTaT 3eMeHo 2 CeKyHaN U Ke
noyHat Ja Tpenkaar CUHO.

HAMNOMEHA: NTambuukmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUpaH-Ee
Ke npectaHaT aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTUCHETE ro KOoNYeTo 3a GEKNYHO aKTUBUPaH-E

Ha anaToT AoAeka Tpernka nambuykaTa 3a 6e3Kn4HO
aKTMBMpak-e Ha NpaBocMykankara. [lokonky
nambuukaTta 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE HE Tpenka
3er1eHo, NPUTUCHETE ro KPaTKO KONYeTo 3a 6e3nyYHo
aKTMBMpPak-e 1 MOBTOPHO 3apXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3senyBsate egHa unm noseke
perucTpauuv Ha anaTtoT 3a eHa BaKkyymcka
npaBoCMyKarka, 3aBpLUeTe ja perucTpauujata Ha
anaToT eHO Mo efHoO.

7. 3anpekuHyBahe Ha CMyKakEeTO, OTNyLUTaHE

Ha NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake U MOBTOPHO
NPUTUCHETE o KOMYEeTO 3a CMyKame. [paBocmykankaTa
npectaHyBa Aa paboTu HeKornKy cekyHau no pabotara
Ha MPeKMHYBa4oT 1 NoToa nambuykaTa ce NnpeTBopa BO
CUHO Tpernkate.

HAMNOMEHA: CtaTycoT Ha NpekvHyBa4oT
(BKNyYyBaHe/MCKNyyyBaHe Ha NpaBocMykarnkara)
MOXe Aa ce Ao3Hae Bo nambuykata 3a 6e3xmyHo
aKkTuBMpakse. 3a AeTanu, norneaHeTe ro AenoT 3a
OMK1C Ha CTaTycoT Ha nambuykaTa 3a 6e3xun4YHo

CraprtyBame Ha pyHKUMjaTa 3a

aKTUBMpaH-e Ha 6e3XMYHUOT ypea

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaToT 3a Bakyymckara npaBocMykarska npeg
aKTMBMpatse Ha Ge3XNYHNOT ypes.
HATMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro
NpMPaYHMKOT CO ynaTCTBa Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Mo perncTpvpame Ha anaToT Ha NpaBocMykankara,
Taa ke paboTy aBTOMaTCKu 3aeQHO CO MEHYBaHKETO

Ha paboTarta Ha anatoT. [oBrneyeTe ro NpekuHyBayoT
3a cTapTyBahe Ha anaToT 3a hyHKUVOHVpaHe

Ha npaBoCMykKarnkara 3a Bpeme Ha paborarta.
MpaBocmykankaTa UCTO Taka 3anoyHyBa Ja
YHKLUMOHMPaA CO NPUTUCKAHE Ha KOMYETO 3a CMyKahe
Ha anaToT BOH Of] CEKOe Ceyetse.

» Cn.76

1. MoHTuMpajTe ro 6e3KNYHMOT ypes Ha anaToT.

2. [loBp3eTe ro LPeBoOTO 0 Bakyymckara
npaBocMykasika co anartor.
» Cn.77

3. [ocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a pexum Ha
NoAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykarnka Ha
LJAUTO".

» Cn.78: 1.TlpekunHyBay 3a pexum Ha NOAroTBEHOCT

4.  KpaTko npuTUCHeTe ro KOn4eTo 3a aKTUBMpPaHe

Ha 6e3xnYHMOT ypea Ha anatoT. llambuukaTa 3a

aKTMBMpake Ha GE3XNYHNOT ypes ke CBETU CUHO.

» Cn.79: 1. Konye 3a akTuBupare Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupame Ha
6e3KMYHNOT ypen

5. ToBneyere ro NpekrHyBa4oT 3a CTapTyBake Ha
anartorT. [lpoBepeTe fanu BakyyMckaTta npaBocMykarnka
paboTu foaeka e NoBMeYeH NpeknHyBayoT 3a
cTapTyBaHe.

6. [MpuTucHeTe ro KONYETO 3a CMyKake 3a
dYHKUMOHMpaHe Ha NpaBocMykarnkara. lNposepeTe
nanu nambuykarta 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE CBETU
CWHO, a NpaBoCMyKankaTa Npofomkysa Aa paboTtu
Aofeka NoBTOPHO O NPUTUCHETE KOMYETO.

aKTUBUpPaH-E.

8. 3a3anupare Ha aKTMBUPaHETO Ha BEIKNYHNOT
ypen Ha BakyymckaTta npaBocMykarska, npuTucHeTe
TO KOMYETO 3@ aKTMBMpakse Ha BEKNYHWOT ypea Ha
anaror.

HAMNOMEHA: NNambuukaTta 3a akTuBMpare Ha
6e3KMYHMOT ypes, ke npecTaHe e Tpenka CUMHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cry4aj, noctaBete

TO NPEKNHYBaYOoT 3a PEXMM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKyyMmckaTa npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPaH-e Ha
6e3KMYHMOT ypes, Ha anaTorT.

HAMNOMEHA: BakyymckaTa npaBocmykarska
cTapTyBa/3anupa co 3afoLHyBane. Moctoun
BPEMEHCKO 3a[l0LiHyBakb-e Kora BakyymMmckaTa
npaBocMykarnka oTKpyBa MeHyBak-e Ha paboTaTta Ha
anaTot.

HAMOMEHA: JaneunHaTta Ha npeHocC Ha
6e3KNYHMOT ypes MOXe Aia Ce pasnnKysa, 3aBUCHO
o[ yCIoBUTE Ha nokaumjarta 1 okonvHara.

HAMOMEHA: Kora Ha npaBocMykarnkarta ce
pernctpupaHu ABa unu noBeke anaTu, Taa Moxe

a noyHe ga paboTu Aypu 1 ako He ro noernevere
NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBake UK BKIy4nTe KONYeTo
3a cMyKate, 6uaejkn Apyr KOPUCHMK ja KOPUCTK
dyHKUMjaTa 3a akTUBMParbe Ha GE3KMYHMOT ypen.
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NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup ypeAa

» Cn.80: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-E Ha
6e3KMYHNOT ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha GE3XUYHNOT ypen ro NoKaxyBa CTaTycoT Ha dyHKLMjaTa 3a akTUBMpare Ha
6e3xunyHnoT ypen. MorneHeTe ja Tabenata NoAosy 3a 3HaYeHEeTO Ha CTaTycoT Ha Nambuykara.

Crartyc JNlam6uyka 3a akTUBUpaHe Ha 6e3KNYHMOT ypen Onuc
Boja ] (4] BpemeTtpaete
BknyuyeHo | Tpenka
Pexvm Ha CuHo !] 2 vaca AKTUBUpakETO Ha GEKMYHUOT ypea Ha BakyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocmykarnka e fgoctanHo. lambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKIyY4M Kora He ce U3BpLUyBa paboTa 2 yaca.
(] Kora AKTUBMpaH-ETO Ha 6E3KMYHMOT ypena Ha BakyymckaTa
anatot npaBocMyKarnka e JocTanHo v anartot pabotu.
pabotu.
Peructpauuja 3eneHo '] 20 cekyHamn | MoarotseHo 3a perucrpauuja Ha anatot. Ce yeka peructpauvja
Ha anaTot o/ BakyymckaTa npaBocMykKarska.
. 2 cekyHam | Peructpauujata Ha anaToT e 3aBpLueHa. Jllambuykara 3a
aKTUBUparbe Ha GeKNYHNOT yper ke NoYHe Aa CBETW CUHO.
OtkaxyBatbe Ha LipeeHo !] 20 cekyHam | MoaroTBeHo 3a OTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anatot. Ce
peructpaumjaTa Yeka OTKaxyBarbe 0/ BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
Ha anatot X
B 2 cekynau | OTkaxyBaH-€TO Ha perucTpalujaTta Ha anaTtoT e 3aBpLUEHO.
TNambuykara 3a akTBUpake Ha BEIKUYHMOT ypes Ke NoyHe Aa
CBETU CUHO.
Opyro LipseHo . 3 cekyHau | Be3xnyYHUOT ypen ce HanojyBa U ce ctapTyBa yHKuujaTa 3a
aKTMBMpaHe Ha Be3Xn4HNOT ypea.
WcknyyeHo - - AKTUBUpakETO Ha GEKNYHUOT ypea Ha BakyymckaTta
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXKyBaH-€ Ha perucrpauujara 3a

BaKyyMcKa npaBOCMyKarika

W3BpLueTe ja cnefHaBa nocTanka Kora ja oTkaxysaTe
perucTpauujara Ha anaToT 3a BakyymcKa
npaBocmykarska.

1. MoHTuMpajTe rn 6aTepumTe Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarnka 1 anator.

2. [locTtaBeTe ro NPEKNHYBa4oOT 3a PEXUM Ha
NoAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMmykKarnka Ha
LAUTO".

» Cn.81: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBEHOCT

3. [lpxerTe ro konyeTo 3a akTUBMUPaHE Ha
6e3XnN4HNOT ypes Ha BakyymckaTa npaBocMykanka 6
cekyHau. llambuukaTta 3a akTUBMpare Ha GE3XNYHNOT
ypeq Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBsa LpBeHa. [oToa
Ha UCT HauYMH NPUTKCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHe
Ha Ge3KMYHUOT ypes Ha anaTor.
» Cn.82: 1. Konuye 3a akTBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. Jlambuyka 3a akTuBvpare Ha
6e3XnNYHNOT ypen

,U.OKOﬂKy OTKaXyBaH€TO Ce U3BPLUN YCNEeLLHO. nambuukute
3a aKTMBupawe Ha 6e3KNYHNOT ypea ke 3acBetart LipBEHO 2
CeKyHan n ke noyHat ga Tpenkaart CMHO.

HAMNOMEHA: NNam6uukmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUpaH-e
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaar upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaH-e

Ha anaToT Aofeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xunyHo
aKTUBMpakbe Ha NpaBocMykarnkaTa. [Jokonky
nambuukaTta 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE HE Tpenka
LipPBEHO, MPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a BEIKNYHO
aKTMBMpPak-e 1 MOBTOPHO 3aApXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobrem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecrto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBNacTeHnTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykata 3a akTvBUpake Ha
BEe3KNYHUOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes n/
VN1 OTBOPOT Ce BankaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
B6Ee3XNYHMOT Ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPak-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtorT.

MpeknHYyBaYoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha perucTpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xuyHuoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa u NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BaKyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocmykKarska.

Henpasunta pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-e
Ha GE3KUYHNOT ypes 1 NOBTOPHO WU3BpLLETE ja
nocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysare Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMmykanka
ce oppanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe rn anaToT u BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O} OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perucTpaumjata/
OTKaXKyBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e NoBMeYeH Unw;

- KOMYETO ca CMyKake Ha anaToT e
BKITy4EHO Unu;

- KONYeTo 3a HanojyBake Ha
npaBocMyKarnkara e BKIy4eHo.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUpPaH-E
Ha 6e3KUYHWOT ypes 1 MOBTOPHO U3BpLLETE ja
nocrankara 3a pervcrpauuja/oTkaxysare Ha
peructpauujata Ha anator.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaToT 3a anaTtoT Unu Bakyymckara
npaBoCMyKarka He e 3aBplLueHa.

M3BpLueTe rv nocTankute 3a peructpauuja Ha
anaToT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyyMmckaTta
npaBocMyKarnka.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeaw Wwto
coafasaar pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

[pxeTe rv anaTtoT 1 Bakyymckarta npaBocMyKasnka
nopganeky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MUKPOBGPaHOBU NEYKH.
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CocToj6a Ha aHomanuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anaror.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
BGE3KMYHNOT Ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BE3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypea Tpenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NnocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a Pexum Ha
NoAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKarnka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perucTpupadu
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTor.
Axo noseke oz 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyyMmckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

MpaBocmykarkara He ycrea ycrneLHo
[a v peructpupa anarture.

OGHoBETe 1 perucTpaumjara Ha anarture.

BakyymckaTta npaBocmykarnka rv
13GpuLLa cUTE PEruCTpaLum Ha anaTor.

[MoBTOpHO M3BpLLETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hewma Hanojysame

HanojyBsajte ru anatoT 1 BakyymckaTa
npaBocMmyKarka.

AnatoT u Bakyymckata npaBocMykarnka
ce opaaneyeHn efeH of Apyr (Haasop
0/ ONCEroT 3a NPEHoC).

MpubnuxeTe rm anaTtoT v Bakyymckata
npaBoCMyKarnka efneH 0o apyr. MakcumanHata
AaneyuHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
[fla Ce pasnuKyBa 3aBUCHO Of} OKONTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyrv ypeau Wwro
coafasaar pagrobpaHoBm Co BUCOK
UHTEH3UTET.

[pxeTe r1 anaToT u BakyymckaTa npaBocMmykKarnka
nopganeky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MUKPOBPaHOBU NEeYKU.

MpaBocmykarkara pabotv aopeka
He paboTaT npekuHysauuTe 3a
anaror.

[pyru KOpUCHWLM rO KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha GE3KUYHIOT ypea
Ha Bakyymckara rnpaBocmykarka co
HUBHWUTE anatu.

MCKJ'IyHeTe ro KON4eTo 3a akTuBMpame Ha
6E3XMYHINOT ypea Ha ApyruTe anati unu oTkaxete
ja peructpaumjata Ha anaToT Ha ApyruTe anaTtu.

OOPXYBAHE

3a ga ce ogpxu BE3BBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKyBarbaTa unu
notepyBsanarta Tpeba fa ce BpLiaT BO OBacTeHN

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Mpen cekoja nposepka
UNV oppXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe 4anu anaror

e MCKNyy4eH U KaceTarta 3a 6aTepujata e usgageHa. Ako
kacetara 3a 6arepujara He ce OTCTpaH! 1 anatoT He ce
WCKIyYn, MOXe fia AOjAe [0 CTy4ajHO CTapTyBatbe Ha anarot
LUTO MOXe Aa PesynTupa Co TellKka TeneckHa nospeaa.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: Cekoralu oapXxyBajTe

ro CeYMUnoTo Ha LMpKynapHaTa nuna ocTpo U YUCTO 3a
Hajpobpa u Haj6e3deaHa u3Benda. Ako ce obuaete aa
CceyeTe CO MCTamNeHo M/Mni HEYUCT HOX, MOXe Aa HacTaHe
noBpaTeH yaap 1 Aa pesynTvpa co Tellka TenecHa nospega.

MABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe

Aanu WTUTHUKOT Ha CEYUIIOTO e 3aTBOPeH BO
npBo6uTHaTa nonox6a npen Aa ce obuaeTe Aa
M3BpLLKTE NPOBEPKa UNu oapXyBawe. Hukoraw
HeMojTe Aa ro CTerHyBaTe Ufu Bp3yBaTe LUTUTHUKOT
Ha CeYnnoTo aoaeka ro YucTuTe. N3noxeHoto
Cevurno Moxe fa pesyntupa co TenecHa nospeaa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unm
cnuyHo. Tue cpencTBa ja Bagat 60jaTa u moxe Aa
npeausBuKaaT gedopmMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

cepBuUCHU nnn chabpudkn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
co pesepBHu aenoswu of Makita.

Haro.qua € Ha arosnoT Ha ce4e

OBoj anat e BHMMarenHo gabpuyku HarogeH un
nopamHerT, Ho rpy60To paboTere Co Hero Moxe aa
BMvijae Bp3 NopaMHyBaH-eTo. AKO BalLMOT anar He e
npaBWIIHO NOPaMHET, HanpaseTe ro CrneaHoTo:

Aron Ha cnoj

CnywTeTe ja LenocHo paykara u bnokvpajTe ja Bo

crnylwTeHata nonox6a co ocurypyBayoT 3a cTonmpare.

TypHeTe ro HoCauoT KOH HACOYHUOT FPaHNYHUK.

PoTupajte ro Apxa4oT HaneBo 1 NOAroTBeTe ja

BpT/IMBaTa OCHOBa 3a (pyHKLUMjaTa Ha NO3UTUBHO

3anupare co NoCToT 3a briokupakse.

MoToa onabaseTe rv 3aBPTKNTE KOM IV 3aLBpCTYBaaT

MoKaXxyBa4oT ¥ ckanarta Ha aronoT Ha Croj.

» Cn.83: 1.[pxau 2. JlocT 3a 6riokupame 3. 3aBpTka
Ha nokaxysa4oT 4. 3aBpTkM Ha ckanaTa Ha
aronort Ha crnoj 5. Ckana Ha aronot Ha cnoj
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[MocTaBeTe ja BpTnMBaTa ocHoBa Ha noauuuja Ha 0°

co dpyHKUMjaTa 3a NO3UTUBHO 3anupatbe. [NopamHeTe
ja cTpaHaTa Ha ce4nnoTo Ha uupKynapHarta nuna

CO NMULIETO Ha HACOYHWOT rPaHNYHMK CO MOMOLL Ha
TpuaroneH nuHujap unu BuHkNa. floaeka ro ogpxysare
nopamHyBaHeTO, 3aTerHeTe r1 3aBpTKUTE Ha ckanarta
Ha aronort Ha cnoj. lNoToa, ycornacere ru nokaxysainTe
(v neBo u AecHo) co nosuuujata 0° Ha ckanaTa Ha
aronoT Ha Croj 1 Torall 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTta Ha
MoKaXxyBayoT.

» Cn.84: 1. TpuaroneH nunujap 2. Mokaxysay

Aron Ha 3aKoceHOCT
Aron Ha 3akoceHocT oz 0°

MpuTUCHETE ro HOCa4OT KOH HACOYHMOT IPaHUYHUK N

3aKrnyJere ro NoTe3HOTO ABUXEHE CO OCUTYpyBaYvoT

3a cTtonupatbe. CrnyLuTeTe ro LienocHO HocayoT

1 6riokupajte ro Bo cnyluteHara nonoxba co

ocuUrypyBayoT 3a ctonupate. PoTupajTe ro konyeTto

HaneBo, a NoToa CBPTETE ja 3aBpTKaTa 3a Harogysarbe

Ha 0° co ABa Unu Tpu Kpyra HaneBeo 3a Aa ro HaBanuTte

CeYMnoTo Ha uMpKynapHaTa nuna HagecHo.

» Cn.85: 1. Konue 2. 3aBpTka 3a HaroagyBae Ha 0°
3. 3aBpTka Ha nokaxysayoT

BHMMaTenHo nopamHeTe ja cTpaHaTa Ha CeunnoTo
Ha uMpKynapHaTta nuna co ropHarta noBpLUMHa Ha
BPTNMBaTa OCHOBA CO NMOMOLL Ha TpUaroneH nuHujap,
BVHKMa Unu Cr. BPTEjkK ja HagecHo 3aBpTkaTa 3a
HarogyBatbe Ha 0°. lNoToa 3aTerHere ro konyeTo
LBpCTO 3a Aa ro 06e3beante aronot o 0° WTO cTe ro
nocrasune.
» Cn.86: 1. TpuaroneH nuHujap 2. Hox 3a nuna

3. lopHa noBpLIMHa Ha BpTMBaTa OCHOBA

[MoBTOpPHO NpoBEpeTe Janu cTpaHaTa Ha CevnnoTo

Ha LuMpKynapHaTta nuna e nopaMmHeTa co noeplumMHaTa
Ha BpTnuBaTa ocHoBa. OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa Ha
nokaxyBa4yoT. Ycornacere ro nokaxyBa4oT co nosuumja
Ha 0° BO pa3mep Ha aronoT Ha 3aKOCEeHOCT 1 NoToa
3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa.

Aron Ha 3akoceHocT of 45°

3ABEJIELLIKA: Npep pa ro HaroguTe aronoT Ha
3aKkoceHOCT oA 45°, 3aBpLueTe Co HaroayBaHheTo
Ha arornoT Ha 3akoceHocT o 0°.

Ona6aBeTe ro KOn4eTo 1 LENOCHO HaBasieTe ro HocauoT
Ha CTpaHaTa LTO cakaTte Aa ja npoepute. [poBepeTte
[anuv nokaxysayoT Nokaxysa nosuumja og 45° Bo
pa3mep Ha aronoT Ha 3aKOCEHOCT.

» Cn.87: 1. Konue

AKo MokaxyBayoT He yKaxKyBa Ha nosuumja og 45°,

n3efHaveTe ro co nosuuujata of 45° co BpTere Ha

3aBpTKaTa 3a HarodyBake BO pa3Mep Ha arofiot Ha

3aKOCEHOCT Ha CrpoTMBHaTa CTpaHa Ha ocHoBarTa.

» Cn.88: 1. 3aBpTka 3a HarogyBak-€ neB aron of
45° 2. 3aBpTKa 3a HarogyBak€e AeCeH aron
on 45°

Yucrter-e Ha nekara ambara

MABHUMAHME: Cexoraw BajeTe ro CeYNnoTo Ha
UMpKynapHaTa nuna npea 4a ja YucTuTe nekata Ha nambara.

3ABEJIELLIKA: He BapeTe ja 3aBpTKaTa LITO rn
npuuBpCTyBa nekuTe. AKo nekuTe He M3rerysaar,
ona6aBeTe ja 3aBpTKaTa ywTe Marsnky.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe cyBsa kpna 3a aa ja
n3bpuiueTe HeumcToTujaTa op nekara Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja usrpebeTe nekarta Ha namb6ara
3aToa LUTO TOa MOXe Aa ro HaManu OCBEeTNYBaHEeTO.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe pacTBOpyBaiu
WNu KaKBKU GMNo cpeAcTBa 3a YMcTewe Ha 6a3a Ha
6GeH3UH 3a YnCcTeHe Ha nekarta.

Tewko e aa ce suan LED-cBeTunkarta a kora nekarta 3a
CBeTNWHa e BankaHa. PeqosHo yuctete ja nekara.
M3Bagete ja kacetaTta 3a 6atepujata. Onabasete ro
wpadoT 1 u3Bneyete rn nekute. Micuncrete rv nekute
HEXHO CO MeKa BraxHa Kpna.

» Cn.89: 1. 3aBptka 2. Jleku

Mo ynorpeba

[Mo ynotpebara, n3bpuiieTe i fenkaHuLUTe 1 NPaBoT 3anenexm
Ha anaToT CO kpra Uni HeLTO cinyHo. OApPXYBajTe ro LUTUTHUKOT
33 CEYUNO YMCT BO COMMACHOCT CO ynaTcTaaTa BO MPETXOAHNOT
nen HacnoseH ,LTUTHUK 3a ceunno®. MoamaykajTe rv nuaradkure
AENoBM CO MALLMHCKO Macno 3a fja CripeymTe Kopoauja.

LNWOHAJIEH NPUBOP

AHPE,CIYHPEHYBAH:E: OBue gopaToumn unm
npu6op Ha Makita ce npenopavaHu 3a ynotpe6a co
BawwuoT anart Ha Makita HasHa4yeH BO oBa ynaTcTBO.
KopucTereTo kaksu 6urno apyr gogatoum unv npudop
MOXe fia pe3ynTupa co Teluka TenecHa nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: KopucTete ro
[opaTokoT unu npubopot Ha Makita camo 3a HeroBaTa
nponuwaxa HameHa. 3noynotpebara Ha 4oAaToK Unn
npubop Moxe [a pesynTupa co Teluka TefnecHa nospeaa.

Ako By Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NOKanHWOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.
. Ceuuna co kapbuaHu sanum

. BepTukanHo meHreme
. XOpU3OHTaNHoO MeHreme
. Komnnet cTerun 3a najcHu

. Bpeka 3a npas

. TpwaroneH nuHnjap

. NmbByc-knyy

. BesxwuyeH ypen

. Cranak

. MopGasa

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTa MoXe aa ce
BKITyYeHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pa3fnnKyBaaT Of ApXaBa [0 ApXaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: LS004G

MpeyHunk nucta EBsponcke 3emrbe 260 mm
3emrbe BaH EBpone 255 MM — 260 MM

MpeyHunk oTBOpPa EBponcke 3emrbe 30 Mm

Bemrbe BaH EBpone
(y 3aBMCHOCTU Of 3EMIbE)

15,88 mm / 25,4 mm / 30 mm

Makc. nebrouHa pesa nucta Tectepe

3,2 MM

Makc. yrao nckolera

[ecHo 60°, neeo 60°

Makc. yrao 3akolera

[ecHo 48°, neso 48°

Bp3uHa 6e3 ontepeherba (0/MUH)

3.600 Mun™*

[umensuje (O x LWL x B)

805 MM x 644 Mm X 660 MM

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexunHa 26,6 — 27,2 kr
KanauuTeT pe3sama (B x LL)
Yrao uckowema Yrao 3akowetba
45° (neBo) 0° 45° (necHo)

0° 42 mm x 310 Mm 68 MM x 310 Mm 29 mm x 310 Mm

58 MM X 279 Mm 91 MM X 279 MM 43 MM x 279 Mm

45° (necHo n neBo) 42 Mm x 218 Mm 68 MM x 218 Mm 29 Mm x 218 Mm

58 MM x 197 Mm 91 MM x 197 Mm 43 MM x 197 mm

60° (necHo v neBo) - 68 MM x 155 Mm -

91 MM X 139 MM

KanauuTteTtn pe3aka 3a cneuwjanHe pe3oBe

Tun pesamwa KanauuTeT pesamwa

YkpacHe najcHe nop 45° 168 Mm
(ca gpxayem 3a ykpacHe najcHe)

Mnoya noctorsa 133 Mmm
(ca kopULIheHEM XOPU3OHTarHe cTere)

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBara v passoja 3a4pKasamo NPaso N3MeHa HaBEeAEHUX TEXHUYKMX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmuutum emrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykiby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTtepuje u nykway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040* / BLAO50F*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja
Myray DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBegeHu ynowum 6aTepV|ja 1 nywaun moxga Hehe 6utn AOCTYMNHW Yy 3aBUCHOCTU 04 MecTa
CTaHOBaH-a.

AYrNo30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTui noBpeae 1/mnu noxap.
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Y HacTaBKy Cy npukasaHu cuMBOIIN KOju Ce O[HOCE Ha Onpemy.
Mpe ynotpebe ce 06aBe3HO yNO3HajTE Ca HUXOBUM 3Ha4EHEM.

MpouuTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe 3awTnTHe Haovape.

[a 6ucte usbernu nospeay oa netehux
onurbaka, HakoH pesarba 0cTaBuTe rnasy
TecTepe y CNyLUTEHOM NONoXajy cBe A0oK
Ce NUCT NOTNYHO He 3ayCTaBu.

?@ R~ Kapa pexeTe nop yrnom, npBo okpeHuTe
rh Eé’f @ﬂ Toukuh YyneBo, a 3aTM HarHuTe Knusad.
[Mocne Tora okpeHuTe ToYkUh yaecHo aa
6ucTe NpuyBpCTANY.
° e o [lpunukom Knu3Hor pesatrba, Hajnpe Ao
@f @ B=E Kpaja noByLMTe KNn3ay u NpuTUcHUTE

PYYKy HaHWXKe, @ MOTOM rypHUTE Knusad ka
napanesniHoOM rpaHUYHKKY.

[lpXuTe NPUTUCHYTO AyrMe 3a OTNyLUTake
Kafa HarukeTe Kmnaad yaecHo.

MocTaBwuTe pyuunuy 3a 6nokasy kaga
pexeTe nno4vy noctorea nog yrrom
uckollewa of 45°.

HewmojTe na ctaBrbate pyky unm npcre
6nu3y nucra Tectepe.

Hemojte HeTpemuLe Aa rnepate y
YKIbYYEHy namny.

A: MpeyHnk ceunBa
B: MNpeyHuk otBOpa

HemojTe noctaBrbaTit XOpU3OHTamNHY
cTery y UICToM cMepy Y kojem obaBrbate
Koco pesatbe. (OBaj cumbon ce ogHocK Ha
XOPU3OHTArHy CTery)

Camo 3a semibe EY

360r NnpucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa

y onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
€ereKTpPOHCKe onpeme, akymynaropa v
Gatepuja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XVUBOTHY CPEAVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBponckoM AUPEeKTUBOM O oTnagy
0[] eNeKTPUYHE 1 eNEKTPOHCKE onpeme 1

0 aKkymynatopuma u 6atepujama u otnagy

of akymynaropa v 6atepuja, kao 1 eHOM
npunarofjaBatby HaLMOHaNHOM 3aKOHY, OTnaz
0[] eneKTPUYHE 1 eNEeKTPOHCKE onpeme,
6aTepuja 1 akymyrnatopa Mopa Aa ce npukyni
0/1BOjEHO W [JOCTaBM 0fBOjeHOM cabupanuiity
3a KOMyHarHu 0Tnag Koju paau y cknagy ca
NpONMcMMa O 3aLUTUTV KNBOTHE CPeanHe.

To o3HavaBa cmbon npeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Anart je HaMer€eH 3a NPELN3HO NPaBO 1 KOCO pe3arse ApBeTa.
HewmojTe fa kopucTuTe TecTepy 3a pesake 6uno kojux
Opyrux matepuvjana ocum gpBeTa, anyMuHujyma unm
CNNYHMX MaTepujana.

Tunuyan A-noHaepucaHu HUBo Byke ogpeheH je npema
ctaHpgapny EN62841-3-9:

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 91 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 100 dB (A)

Hecuryproct (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: leknapncaHe BpeaHOCTV eMucmje
ByKe cy namepeHe npema ctaHAapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehusare anara.

HANOMEHA: leknapvcaHa BpeaHOCT emMucuje
6yke ce Takohe MoXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpoLeHy U3N0XEHOCTU.

AYN0O30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYrNo30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe efleKTPUYHOr anarta Mory ce
pa3nuKkoBaT oA AeKknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU Of} HAa4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudunkoBanmn 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pykoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHu
W3NOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCNoBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LuMKnyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kafa paauv y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu1

Cawmo 3a e8poricke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je Jogatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opeka 3a
eneKTpU4He anare

AYNo30PEHE: MNpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuundmkaLmje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenowTosame cBUX gone
HaBeaeHUx 6e36eQHOCHMX yNyTCTaBa MOXe M3as3Baty
erneKkTpUYHM yaap, noxap 1/mnm 03bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopesa u
ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.

TepMWH ,eneKkTpuYHM anat* y ynosopewyma ogHocH
ce Ha enleKTpUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).
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Be36eqHOCHa ynyTcTBa 3a yraoHe

TecTepe

YraoHe TecTepe Cy HameHeHe 3a pe3ate
ApBeTa M NPOU3BOAAa CIIMYHUX APBETY U He
MOTy [la ce KOpUCTe 3a pe3are MaTepujana
KOju cagpke ABOBarneHTHo reoxhe, nonyT
UMUMKW, KNTMHOBa UTA. nomohy abpa3uoHor
AUCKa 3a oaceuake. Abpa3vBHa npalunHa
13a3uBa 3arnaBrb1Bakbe NOKPETHNUX AenoBa,
nonyT AOH-Er WTUTHKKA. BapHuue of abpasusHor
pe3atba he cnanuTy oW WTUTHKK, yroxak ca
yCeKoM ¥ Apyre nnacTuyHe Aernose.

Heka npeamet 6yae domkcupaH y cterv kag
rop je To moryhe. Ako paaHu KoMag apxuTe y
pyuM, pyka yBek Mopa aa Bam 6yae 6ap 100 mm
yAar-eHa oA, Ma Koje cTpaHe nucTta Tectepe.
HemojTe oBOM TecTepom pe3aTtu Komaae Koju
cy npeBuLle manu Aaa ce 6e3beaHo yxBaTe
cTeromM unu gpxe pykom. Ako Bam pyka byane
npebnuay nucTy Tectepe, noehasa ce puamk o
noBpeze ycrea KoHTakTa ca NMUCTOM.

PagHu komapg He cMe aa ce kpehe 1 mopa

Aa 6yae npuuspliheH y ctern unm aa ce
APXK yrnaer-eH namehy orpage n crona.
Hemojte rypaTn pagHu Komap Ha NMUCT HATK
ra cehu ,,cno604HOPYYHO HU Y KOM CMUCHY.
HedmkenpaHu 1 nokpeTHU pagHu kKomaau Mory aa
nornete BENUKOM GP3VHOM 1 13a30BYy NoBpesy.
l'ypajte Tectepy kpo3 pagHu komag. Hemojte
Byhu Tectepy kpo3 pagHu komaa. Pe3
npaBuUTe TaKo LUITO NOAUrHeTe rMaBy TecTepe
1 nocTaBuTe je Ha paaHu Komapg, 6e3 pe3atba,
noKpeHeTe MOTOP, NPUTUCHETE FMaBoM
TecTepe Hagorne v nNporypare Tectepy Kpo3
paaHu komaa. Pesatrbe y3 nosnavere Hajuewhe
[0BOAM A0 Nerakba NcTa TecTepe Ha BPX pagHor
KOMajga 1 HEKOHTPOMUCaHOT CKakaka cknona
nncTa Ka pykoBaoLly.

HunowTo HemojTe nponasnuT pykom npeko
nnaHupaHe nNyYHUje pe3awba ucnpea unu usa
nucTa Tectepe. Bpno je onacHo gpxatu pagHu
KOMag, ,yKpLUTEHUM pykama“, OfHOCHO NeBOM
PYKOM ApXaTu pagHu Komaa AecHO oA nucta
TecTepe unu obpHyTo.

» Cnukal

6.

He cTaBrbajte pyKky usa rpaHM4HuKa Ha 6nvxe
oa 100 MM y oAHOCY Ha 6Mno Kojy cTpaHy
niMcTa TecTtepe, ca LUILEM Aa YKIoHUTe
APBEHU OTNaA Unun U3 ma Kor Apyror pasrora,
Aok ce nucT okpehe. brnvauHa nameny nucra
TecTepe Koju ce okpehe u Balle pyke moxga Hehe
6uTK oumrneaHa, na MoxeTe Aa 3agobujete TeLLKy
nospeny.

Mpernepajte pagHM kKoMapa npe pesamba.

AKo je pagHM KOMaZ KPUB UNK yNpeaeH,
CTerHuTe ra Tako Aa CrnosbHU Aeo ucnynyewa
6yne oKpeHyT Ka rpaHu4HuKy. O6aBe3Ho ce
nocrapajte Aa Hema pa3maka namely pagHor
KoMaga, rpaHMYHUKA U CToMNa AYX NUHM]je pesa.
KpuBun 1 ynpeaeHn pagHu komagm Mory fa ce
ynpeay unv noaurHy 1 Aa n3asoBy yKnewTere
nMcTa TecTepe TOKOM pe3atba. Y pagHoOM Komaay
He cMe Aa Byade ekcepa uUnu cTpaHux npegmerta.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He kopucTtute Tectepy Aok ca cTona He
CKNOHUTe caB anat, ApBeHU oTnaj uTa, cem
paaHor komaga. CuTHM oTnag, HenpuyspLuheHu
KOMaau ApBeTa 1 Apyrvu NpeaMeTyn Kojyu AOANPHY
TNCT Koju ce BpTW Mory Aa byay 6ayeHn Benmkom
Gp3nHOM.

PexuTe NCcKrbyuMBO jeaaH no jeaaH pagHu
Komap,. AKo HacnaxeTe BULLIE pagHUX koMaga
jenaH Ha apyru, HeheTe Mohu NpasmnHO Aa nx
CTerHeTe UM NpUYBPCTUTE 1 MOXe Aa Aohe Ao
yKIeLTewa nucTa Tectepe Unm noanaara TokoM
pesata.

MocTapajTe ce aa yraoHa Tectepa byae
HaMOHTUpaHa UInu nocTaB/beHa Ha
XOPU3OHTarHy, YBPCTY pagHy NOBPLUNHY npe
kopuwheta. XopnsoHTanHa, Yspcra pagHa
NoBpLUKHA CMakbyje pu3nk oa aecTabunusaumje
yraoHe Tecrtepe.

Wcnnanupajte pap yHanpea. MNpu cBakoj
NPOMEeHM 3aKoLieHa UMK Yrna uckolleta
npoBepuTe Aa Nu je NoaecuBU FPAHUYHUK
NpaBuUITHO NoAelleH 3a ApXake pagHor
KoMapna u ga Hehe cmeTtaTn nucTy Tectepe unu
cucTtemy WITUTHUKA. Bes ykbyunBamwa anata

1 6e3 pagHor koMaga Ha CTony cumynupajte
pesate Tako WTo heTte rypHyTW NUCT TecTepe Ayx
Lenor samuLLIbeHor pesa Ja bucte ce yBepunu aa
Hehe BUTU CMEeTHMN HUTK ONacHOCTU of pesatba
rpaHnYHuKa.

Axo je pagHu KOMa WMPY UNU OYXKU of,
paaHe noBpLUMHe, 06e36eauTe ogroBapajyha
nocTtorba, MonyT NpoayxXeTaka 3a pagHy
NOBpPLUMHY, NOCTOba 3a TecTepucame UTA.
PagHu komaau Ayu unu wmpm o pagHe
NoBpLUKHE yraoHe TecTepe Mory fa ce npe
npeBpHY ako ce He dukcupajy npaBunHo. Ako ce
ofceveHV Ae0 UNK pagHu KoMag, NpeBpHe, MoXxe
[a nofurHe Aok LTUTHUK UK Aa NoneTy kaj ra
6aum n1CT Koju ce BpTH.

He possonute na ppyra ocob6a Apxu pagHn
KOMaj ymecTo Aja ra npuyBpcTuTe nomohy
npoAayXeTka 3a pagHy NOBPLUWHY UMK
popAaTHOr noctorba. HectabunHo cukcrpame
pajHor koMaga Moxe Ja AoBefe A0 yKnelwTewa
nucTa TecTepe MW NoAU3aksa pagHor komaga
TOKOM pes3atsa, LUTo 61 NoByKo BacC U nomarava
Ha NUCT TecTepe Koju ce BPTU.

OpfceyveHM KOMaz He CMe HU Ha KOju HAuuH Aa
ce NPUTUCHE Y3 NINCT TecTepe Koju ce BPTU.
AKO je AyXUHa orpaHuYeHa, Tj. ako KopucTuTe
rpaHNYHUKe AYXWHE, OApe3aHn Komag Moxe Aa
ce yknewTy y3 nnucT Tectepe v 6yae ondayeH
BENnkom 6p3nHoOM.

Ob6aBe3Ho kopucTuTe ctery unu ypehaj sa
comkcupare npojeKkToBaH Aa NPaBUITHO APXKU
npeamMeTe oKpyrnor npodguna, nonyT WWNKKU
u ueBwu. LLnnke nmajy cknoHOCT aa ce KoTprbajy
TOKOM pe3atba, LUTO A0BOAM A0 ,LuTunarwa“ n
noenavexa pagHor Komaga 3ajefHo ca BalloM
PYKOM Ka NNCTY TecTepe.

CauekajTe aa NnUCT TecTepe AOCTUTHE NYHY
6pP3UHY Npe Hero WTO ra NPUCIIOHUTE Ha
paaHu komaa. Tvme hete ymawuUTV pU3nK of
onbauuBarba pagHor komaga.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

AKo ce paiHU KOMaJ UNK NUCT TecTepe
YKIELWTHU, UCKIbYUYMTe YyraoHy TecTepy.
CavekajTe ga ce CBM NOKPETHU AEeNOBU
3aycTaBe, Na UCKIby4UTe YyTUKaYy U3 yTUYHULE
nivnun yknoHuTe 6atepujy. 3aTum ocnoéoauTe
yKnewTeHn matepujan. Ako HacTaBuTe Aa
pexeTe yKneLuTeHW pagHu komaa, Moxe da aohe
o ryéutka koHTpone unu owTtehewa yraoHe
TecTepe.

Mo 3aBpLUETKY pe3awa NycTUTe Npekuaay,
ApXuWTe rMaBy TecTepe Aofne U cavyekajTe aa ce
JINCT 3aycTaBu, Na YKIOHUTE ofpe3aHu KoMaa.
OnacHo je NpuMuLaTH pyKy NIMCTy TecTepe Koju ce
jow yBek okpehe.

[o6po ApxuTe pyuKy AOK NpaBuUTe HEMOTNYH
pes Unu AoK nywTaTe NPeKknaay npe Hero Wro
ce rnaBa TecTepe NoTnyHo cnyctu. Koverse
TecTepe MOXe [a oBeje A0 Harmor nosnayewa
rnaee TecTepe Hafore, LWTO cTBapa pu3uK of
nospeae.

KopuctuTte camo nuct Tectepe npeyHuka

KOjU je Ha3Ha4YeH Ha anaTy Unu HaBeAeH

Yy Npupy4Huky. Kopuwhetre ceymsa
Heoprosapajyhe BenuunHe moxe aa ytude

Ha NpaBUMHy 3aLUTUTY CeYMBa UMK Ha
hyHKLUMOHMCAE WTUTHYMKA, LUTO 3a nocneauy
MOXe [ia MMa TeLLKe TenecHe nospeae.
Kopuctute camo nuctoBe Tectepe unja je
Ha3Ha4yeHa 6p3uHa jegHaka GpP3MHU Ha3HA4YeHOoj
Ha anaty unu Beha of e.

Hewmojte aa kopuctute Tectepy 3a

pesatbe Apyrux Matepujana ocum apBeTa,
anyMuHUjymMa unm cnuuHuX matepumjana.
(Camo 3a eBponcke 3emrbe)

YBeK KOpuCTUTe NUCT TecTepe Koju oarosBapa
ctaHpapay EN847-1.

HopaTtHa ynyTtcTBa

1.

PapuoHuuy 3awtuTtute op Aeue nomohy
KaTaHaua.

HemojTe cTajatu Ha anaTty. Moxe aa gohe go
TeLlKke NoBpeae ako ce pe3Hu anaT npeBpHe

1nu ako gohe Ao cnyyajHor KOHTakTa ca pe3Hum
anaTtom.

HemojTe ga octaBrbate ykrby4eH anat

6e3 Hap3opa. UckrbyunTte Hanajawe. He
ocTaBsbajTe anat Aok ce JIMCT He 3aycTaBMu.
Hemojte pykoBaTu Tectepom 6e3
noctaBrbeHnx WTUTHUKA. Mpe cBake ynorpebe
npoBepuTe Aa NU ce WTUTHUK NIMCTa NPaBUITHO
3aTBapa. Hemojte ga kopuctute Tectepy

aKo ce WTUTHUK NucTa He kpehe cno6oagHo

1 He 3aTBapa TpeHyTHo. Hukana HemojTe Aa
npuyBphyjete HY hukcupaTe WITUTHUK NUCTa
Yy OTBOPEHOM MONoXajy.

[pxuTe pyke Aarbe op nyTake nucTa Tectepe.
MasuTe na He pofjeTe y foaup ca NUCTom
TecTepe Koju ce jow yBek kpehe HakoH
UCKIbyumBaka anata. OH n Taga Moxe aa
n3a3oBe Tellke noBpene.

[a 6ucTte cMawbUnM pU3NK of noBpeae,
BpaTUTe Knu3ay y Kpajiu 3aHKn nonoxaj
HaKOH CBaKoOr NOMpPeYHor pe3akba.

Mpe Howewa anaTa yBek huKcupajTe cee
NoKpeTHe Aernose.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

KnuH 3a 6nokaay unu pyuuua 3a 6nokapay,
KOju 3aKrby4aBajy rnaBy TecTepe y J0HeM
Nornoxajy, HaMeHleHM Ccy UCKIbY4MUBO 3a
HOLUEHe U CKNaAuLLTeHEe, a He 3a pe3atbe.
Mpe pana nperneaajte naxbLUBO Aa NUCT

He cafpXu NyKoTuHe unu owtehewa.

Opamax 3ameHuTe Hanpcao unu owTteheH

nuct Tectepe. CMona u kaTpaH o4BpPCNM Ha
nucTy ycnopaeajy TecTepy u nosehaajy
MoryhHocT noBpaTHor yaapa. OgpxaBajte
FINCT YACTUM TaKo wTo heTe ra NpBO CKUHYTH
ca anarta, a 3aTUM OYMCTUTU CPEACTBOM 3a
cKupawe cMmore U kaTpaHa, Bpyhom Bogom
“nu keposnHoM. 3a umwhewe nucra Tectepe
HUMOLITO He KOPUCTUTE GEH3UH.

Tokom KNu3Hor pe3aka Moxe Aa aohe ao
MOBPATHOT YOAPA. MOBPATHU YOAP ce
jaBrba kaga ce NMCT TecTepe YKNewTn y
paAHOM KoMaay POKOM pe3aka, kaaa nuct
TecTepe 6p30 ckoum ka pykoBaouy. Moxe aa
nohe Ao ry6utka KOHTpore 1 Tellke TerecHe
noepepe. AKO NIUCT NOYHe Aa ce 3arnaBrbyje
TOKOM pe3ara, oAMax npecraHuTe ca
pe3areM 1 NycTUTe Npeknpay.

Kopuctute camo npupy6HuLe koje cy
cneuundmkaumjom npeasufeHe 3a osaj anar.
BoauTe payyHa Aa He olwiTeTUTe BpPeTeHO,
npupy6GHULIe (Noce6GHO NOBPLUMHY 3a
nocTaBrbake) unu 3aspTam. OwTtehewe TMX
[enoBa Moxe Aa Npoy3pokKyje nyuaxe nucra.
MpoBepuTe ga nu je o6pTHO NocTorLe AO6po
npuuBpliheHo ga ce He 61 MoMepano ToKoMm
papa. Momohy pyna y noctorby npuyuBpcTuTe
TecTepy 3a cTabunHy pagHy nnatdopmy unm
knyny. HAINOLUTO He kopucTuTe anat ako je
nornoxaj pykosaoua yyaaH.

MNpoBsepuTe Aa nu je 6paBa ocoBUHE
OTMyLITEHA Npe Hero WTOo YKIby4uTe npekuaay.
Ma3uTte Aa NuCT He AoAupyje O6PTHO NocTorbe
Kaja je y HajHWXeM nonoxajy.

YepcTo gpxuTte pyuky. Umajte y Buay pa ce
TecTepa Mano nomepa HaBuLLE UNN HaHWXe
NPUIIMKOM MOKpeTaka U 3aycTaBrbaka.
YBepuTe ce ga NACT He AoAvpyje pagHu Komap,
npe yKibyumBama npekuaada.

MNpe npumMeHe anata Ha pagHK KOMapg NycTuTe
ra Aa paauv Heko Bpeme. MpoBepuTe pa nu
[onasu ao Bubpaumja unu nogpxraBata

Koje Moxxe 6MTU Nocneaunua HenpaBUIHOT
nocTaBrbaka UNKn HemsbanaHcupaHor nucra.
Oamax npecTtaHuTe ca pagoM ako npumeTuTe
vlwTa Heo6MUYHoO.

HemojTe nokywaBaTu aa 3akrbyyate NoTe3Hu
npekuaay y nornoxajy ,,ykiby4yeHo.

YBek kopucTuTe AoAaTHU Npubop npenopy4eH
y oBOM ynyTcTBy. YnoTpe6a HeoaroBapajyher
popaTtHor npubopa, Kao WTo cy 6pycHe nnoue,
MoXe Aa foBeae A0 nospepe.

Hekun maTepujanu cappxe xemukanmje koje
Mory aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
61 aowrno A0 yaAucaka NpalnHe Ui KOHTaKTa
ca koxoM. MowTyjTe 6e36eAHOCHN NUCT
pobGaBrbava gaTtor matepujana.

HemojTe kopucTtuTH Kabn 3a Hanajawe 3a OBaj
anar.
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DopatHa 6e36egHOCHa NpaBuna 3a pagHy namny

1.

HemojTe na rmepgate y namny HY AUPEKTHO Y
M3BOp CBETNOCTMU.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Y030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOSINUTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 69369AHOCH3
npasuna KOja ce ogHoce Ha oeaj npousBsoA ycnen
YnHEeHMULE Aa cTe NPOU3BoA [06po yno3Hanu

W CTEKNN PYTUHY Y PyKOBaky bbuMe (ycnepn
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WU HenowToBawe 6636eﬂHOCHVIX npasuna
HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTtu Ao
TeLWKUX TenecHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoce Ha ynoxak 6arepuje

10.

Mpe ynotpe6e ynoluka 6arepuje, npounTtajre

cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3Hake Ha

(1) nywauy 6atepwije, (2) 6aTtepuju u (3)

npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

He pacTtaBmajTe n He MmoanduKyjTe ynoxak

6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBakse U eKCnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npecTtaHuTe ca kopuwherem. To Moxe Aa

AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhux

OMNeKoTWHA, Na Yak u ekcnnosuje.

AKo eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

HemojTe aa nsasuBarte kpaTak cnoj ynoiuka

GaTepuje:

(1) HemojTe popnpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHMUM MaTepujanom.

(2) WsGeraBajTe cknapulTeH€ yroluka 6aTepuje
y KyTUju ca ApYrMM MeTanHum npeameTuma
Kao LITO ekcepu, HoBYMhM UTA.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UIN KULLN.

KpaTak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBege

A0 BernvKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaksa.

HewmojTe aa cknaguwiTutTe n KOpucTUTE

anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UNK Npemaluu

50 °C (122 °F).

Hemojte ga nanute ynoxak 6atepuje yak

HU Kaga je 036UrbHO owTeheH unu noTnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa

eKkcnnoavpa y BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6avare

WnU ucnyluTaTe ynoxak 6arepuje, unu aa

HMMe yaaparte Nno YBpCTOj NOBPLUMHK. Ha T3]

HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owreheny 6arepujy.

CapapxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMX MaTtepuja.

Mpunvkom KomMepLuujanHor NpeBo3a, HMp. o4

cTpaHe Tpehvx nvua u NnpeBo3HvKa, Mopa ce

obpaTtnT nocebHa naxta Ha cneuunjanHe

3axTeBe NakoBaka U obenexasarba.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a Nnpesos,
noTpe6HO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4HaKOM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxiby Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HauvoHarnHe npornuce.
OmoTajTe TpakoM Unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NoMepaTu yHyTap nakosaka.

Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
vu3BaguTe ra U3 anarta v OANOXuUTe Ha
6e36enHo mecTo. MpuapxaBajre ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.
BaTepuje kopucTuTe camo ca npousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBbare
GaTepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HCY ycarnalleHu
MOXe Aa foBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe
TONMoTe, eKCNno3uvje UNu Lypexa enekTponura.
AKo ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTepuja Mopa Aa ce u3Baau U3 anara.

TokoM 1 HakoH Kopuwhetba, ynoxak 6aTepuje Moxe
[fla akyMynupa ToNMKo TONNoTe Aa TO MOXe [J0BECTH
10 ONEKOTUHA, YOBUYajeHNX U HUCKOTeMNepaTypPHUX.
MNaxrbnBo pykyjTe Bpyhum ynowuuma 6atepuje.

He poavpyjTe koHTakTe anata oAgMax HaKkoH
kopuwheta jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a3oBY ONEKOTUHeE.

Bopute pauyHa pa ce CTPYroTuHa, npawmnHa unm
3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTMMa, pynuuama

n xne6oBuma ynoluka 6atepuje. To Moxe
NpOy3pOKOBATH 3arpeBatbe, 3anarousatbe, nyLiame i
HencnpaBHOCT anata unu ynotuka 6atepuje, LUTO MOXe
[la fioBefie A0 OMeKOTUHa UK TeMeCcHUX noBpeaa.
Ocum ako anar To He noApxaBa, HemojTe

ia KopucTuTe ynoxak 6arepuje 6nmsy
BUCOKOHANOHCKUX Pa3BOAHUX NUHU]ja eNeKTpUYHe
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu Ao KBapa unm
nperopesata anarta unu ynoluka 6atepuje.

OpxuTe 6aTepujy BaH aomaluaja aee.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
f[a nosefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe ga
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wtety. To he
Takohe NOHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajake
6aTepvue

HanyHuTte ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnaéuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHUTE MOTMNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha co6HOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

Kapa He KopucTute ynoxak 6atepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata unu nykava.

HanyHuTte ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLLe oA LeCT MeceLu).
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oaHoce Ha 6eXnyHy jeanHuLy

1. He pactaBrbajte u He MoanMUKYjTe BEXUYHY
jeavHuLy.

2. OpxuTe 6eXMYHY jeAMHULY noaarbe on
mane geue. Ako nofje Ao cnyyajHor rytakba
jeavHuUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BeXuuHy jeANHULIY KOPUCTUTE UCKIBYYUBO Y
koM6uHaumju ca Makita anaTtom.

4. He usnaxute 6eXWUYHY jeAUHULIY KULLW UNN BNa3W.
5. He kopuctuTe 6€XUYHY jeANHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTute 6€XMYHY jeanHULY Y 6GNIM3NHKU
MeAULIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7.  He kopuctute GeXMYHY jeanHULY Y GM3nNHK
ayTomaTu3oBaHuXx ypehaja. Y cynpoTHoM Moxe aa
fiohe po kBapa unu rpeluke aytomaTtusosaHor ypehaja.

8. He papuTe ca 6eXMYHOM jeANHULIOM Ha
MeCcTUMa U3NOoXEeHUM BUCOKUM TeMnepaTypama
MM MecTUMa Ha Kojuma Mory aa ce jaBe
CTaTUYKN eNEKTPULIMTET UNKN eNEKTPUYHM LYM.

9. BexwuyHa jeaMHMLa MOXe Aa Npou3BoAU
ernleKTpoMarHeTHa norba Koja HUCY WTeTHa Nno
KOPUCHMKA.

10. Bexwu4Ha jeanHMLa je NPELN3HU UHCTPYMEHT.
Ma3uTe Aa He UCNyCTUTE UM He yaapuTe
OeXNYHY jeAnHULY.

11. He popupyjTe KOHTaKTe GeXMYHE jeanHuLEe
royiuM pykama unm meTanHum npeameTvmma.

12. O6aBe3Ho usBapuTe 6arepujy us nponssoaa
npe Hero WTo NocTaBuTe GeXNYHY jeanHULLY.

13. Hemojte oTBapaTK noknonaw oTBopa Ha
MecTVMa Ha KojuMa npalunHa 1 Boga Mory
Aa aocnejy y orBop. YBek oapxaBajTe ynas
OTBOpPa YUCTUM.

14. YBek nasute Aa 6eXxuyHa jeguHuua npu
yMeTaky Gyae npaBUITHO OKpeHyTa.

15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

25.

26.

27.

28.

29.

He nputuckajre ayrme 3a 6eXxuyHo
aKTUBUpaHe Ha 6eXMYHOj jeanHMum npejako u/
VNV NpeAMeTOM Ca OLUTPOM MBULIOM.
O6aBe3Ho BpaTuTe Noknonat, oTBopa npe
noyeTka paaa.

He BaguTe 6exun4Hy jeAnHULYY U3 oTBOpa AOK
je anaTt nog HanoHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nohe fo kBapa 6exuyHe jeauHuue.

He ckupajte HanenHuuy ca 6eXxuyHe jeanHuLe.
He cTaBmajTe HanenHuLe Ha 6eXUYHY jeanHULLYY.
He ocTaBrbajte 6eXuUyHy jeaAMHULY Ha
MecTUMa Ha Kojuma Mory fia ce jaBe CTaTU4KU
eNeKTPULIMTET NN eNeKTPUYHM LyM.

He ocTtaBrbajTe 6eXxM4Hy jeAMHULY Ha MecTy
V3M0XXeHOM BeNUKOj TOMMOTH, Ha NpumMep y
ayTomMo6uny Koju CToju Ha CyHLly.

He ocTaBrbajte 6eXxuyHy jeanHuuy Ha
npawwaBMM MecTMMa UnM MecTUma Ha Kojuma
MoXe Aa ce CTBOpM Harpu3sajyhum rac.

Harne npomeHe Temnepatype Mory aa u3a3oBy
cTBapate poce Ha 6exuyHoj jeauHuum. He kopuctute
6eXuYHY jeAMHNLY AOK poca NOTMYHO He Ucnapy.
BexuyHa jeaMHMLIA ce YNCTU NAXILUBUM
6pucamwem cyBoM, MekoM Kprnom. He
KOPUCTUTE anoTeKkapcku 6eH3uH, paspefjuBay,
NpoBOAHY MacT U CNUYHA cpeacTBa.

BexuyHa jeamHuua ce vyBa y nobujeHoj KyTuju unu
ambanaxu OTNOPHOj Ha CTaTUYKKU eNeKTPULIUTET.

Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajTe Apyre ypehaje
cem Makita 6exunyHe jeanHuue.

He kopucTtuTte anar ako je noknonaw orsBopa
owTteheH. Boaa, npawvHa n nprbasLUTMHA KoOjU
yhy y oTBOp Mory Aa n3asoBy keap.

He ByuuTe u/unu ynpepnajre noknonauy orsopa
BMLUE HEero WTo je HeonxoAHo. Bpatute
nokrnonav, Ha anat ako cnagHe.

3ameHuTe nokrnonaw oTBopa ako ce U3ryom
WNU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AEJIOBA

» Cnuka2
1 | Toykuh (3a yrao 2 | mByc krbyy 3 | 3aBpraw 3a 4 | 3aBpTamn 3a
3aKolleHa) nojAeluaBar-€ (3a Aok noaeluasake (3a
rpaHnYHK Nomnoxaj) MaKcuMMarHu kanaumtet
pe3awa)
5 | 3ayctaBHa nonyra 6 | Ayrme 3a ocnobahare 7 | Okupay npeknpaya 8 | Moknonay (3a 6exnyHy
13 BriokvpaHor nonoxaja jeavHuuy)
9 OTBOp 3a kaTaHal, 10 | Ayrme 3a 6exn4HO 11 | Namnuua 3a 6exunyHo 12 | Ayrme 3a namny
aKTuBMpatbe aKTuBMpatbe
13 | Alyrme 3a ycucasare 14 | KyhuwTe 3a nuct 15 | WrutHuk nucta 16 | Opxay
17 | Nonyra 3a 18 | Monyra 3a ocnobahatse 19 | Pykoxsar (3a 06pTHO 20 | PesHa nnova
3akrbyyaBatse (3a (3a 06pTHO NocTorLE) nocToree)
0BpTHO nocTorse)
21 | Ckana yrna uckoluera 22 | MNMokasmBay (3a yrao 23 | O6pTHO nocTorbe 24 | Oyrme 3a oTnyLTake
nckoLlera) (3a pecHu yrao
3aKoLuera)
25 | BeptukanHa cTtera 26 | Knuh 3a 6rnokagy (3a 27 | Knuana wunka - -
riomMepatse knmsaya)
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» Cnuka3

(3a yrao 3akoLuera) yrao 3akoluea o 48°)

1 | Pyuyka 2 | Ynoxak 6atepuje 3 | Bpeha 3a npaluuHy (kapa 4 | LpeBo (3a nsbauusare
Ce 3aMeHu LIpeBoM 3a npaLvHe)
n3bauvBarse npatunHe)

5 | 3aBpTam 3a 6 | Ckana yrna 3akollema 7 | MNokasveay (3a yrao 8 | 3aBpTam 3a
nogelasate Ha 0° (3a 3aKoLuera) nogelaBare Ha 45° (3a
yrao 3akoLuea) yrao 3akoluea)

9 | Pyuuua 3a 3akrbyyaBawe | 10 | Monyra 3a ocnobafare (3a | 11 | MapanenHu rpaHn4HMK 12 | MapanenHun rpaHnyHmK

(ropHs¥ rpaHNYHIK) (OOHM FPaHNYHIK)

13 | Knuh 3a 6nokaay (3a 14
nogusarbe knusava)

BpaBa ocoBuHe

NMOCTABJbAKE

3aBwjTe HaBOjHY OCOBMHY pykoxBaTta y 06pTHO NOCTOrbE.
» Cnuka4: 1.Pykoxsat 2. O6pTHO nocTorbe

MoHTupame n cknpgame LpeBa 3a

u3baumBat€e npawmvHe

MpnyBpCTUTE KOMEHACTMU NPUKIbYYaK LIpeBa Ha ropksu
OTBOP, NPY YEMY j€ AyrMe 3a 3aKIby4aBare OKPEHYTO
Harope. YMeTHUTe Harnaeak LpeBa y o1 OTBOP, Npu YeMy
Tpeba a NpUTUCHETE 1 NopaBHaTe AyrMaf rpaHnyHuKa Ha
HarnaBeKy ca 3ape3vuma BOAWIHNLIE Ha OTBOPY.
BopwTe padyHa Aa koneHacTy NpUKIbyYak n Harna.Bak
[o6po Hanexy Ha oTBope anara.
» Cnuka5: 1. Lpeso 3a nsbaumeate npalwmHe 2. KoneHactu
npukrbyyak 3. [lyrme 3a 3akrbyyaBare
4. Harnasak 5. loptby otBOP 6. [loku 0TBOpP

[la 6ucTe yKnoHUnu koneHacTy Npukrbyyak Lpesa

13 0TBOPA, MOBYLIMTE KOMEHACTU NPUKIbYYak 1
MCTOBPEMEHO NPUTHCKajTE AyrMe 3a 3akrbyyaBatse.

» Cnuka6: 1.[lyrme 3a 3akrbyyaBatbe 2. KoneHactu npukrbyyak

[la 6ucTe yknoHunu Harnaeak LpeBa 13 oTBopa,
noByLMTe Harnasak 4Ok MICTOBPEMEHO npuTuckarte
AyrmMag rpaHuyHvka ca obe ctpaHe oTBopa.

» Cnuka7: 1.[yrme rpaHnyHuka 2. Harnasak

MNMocTaBrbawe Ha pagHU CTO

Anar ce u3 habpuke ncnopyuyje ca pyykom

3aKrby4aHOM Yy CryLUTEHOM Monoxajy nomohy knuHa

3a 6nokagy. [lok pyyKy Ap>XuUTe Mano CrnyLTeHOM,

nosyuLmMTe KnuH 3a Griokagy v okpeHuTe ra 3a 90°.

» Cnuka8: 1. 3akrbyyaHu nonoxaj 2. OTkrby4aHm
nonoxaj 3. Knux 3a 6nokaay

Osgaj anat 6u Tpebano aa ce npM4BpCTM Nomohy ABa
3aBpTH-a 3a paBHY 1 CTabUIHY NOBPLUMHY Y3 MomMoh
OTBOpa 3a 3aBpTHe Ha nocTorby anara. Oso he
cnpeunTyn NpeBpTake anarta u moryhe nospeae.

» Cnuka9: 1. 3aBpThu

AYrNO30PEHE: MocTapajTe ce Aa ce anart He
nomepa Ha NOBPLUMHM nogiore. MoMeparbe yraoHe TecTepe Mo
NOBPLUMHI NOATIONe Ha KOjoj CTOjM TOKOM pesatba MoXe Aa AoBese
710 ry6uTKa KOHTPOMe 1 33308 TelLKe TenecHe nospepe.

Ornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHKA

AYrNo30PEHE: Mpe nogewasawa nnu
npoBepe hyHKUMja anaTa yBek npoBepute ga nu
je anaT uckrbyyeH U ynoxak 6atepuje yKknoweH.
AKO Ce anat He UCKIbYYM U He YKITOHW yroxak
baTepuje, criy4ajHO NokpeTame anata Moxe aa
HaHece TeLlKe TenecHe noBpeae.

MNoctaBmawe u YKnakbah-€e ynoLuka

batepuje

AHA)KH:A: YBeK UcKrbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UK YKnakakba ynoluka 6atepuje.

AHA)KH:A: [pXXuTe YBPCTO anar u ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UNK yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
GyneTe Apxanv YBpCTO, MOTy BaM UCKIU3HYTU U3
PYKY, OLUTETUTM Ce Npu Nagy U NoBpeanTM Bac.

» Cnukal0: 1. LpeeHun nigukarop 2. lyrme
3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusamwem ra
M3BYLMTE U3 anarta oK Knu3areM nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu yroLuka.

[a 6ucTe noctaBunu ynoxak 6atepwje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako [a nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje Ce TUXO LWKIboLake. AKO BUANUTE LipBEHN
VHOMKATOP Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTMNYHO 3aKrbyyaH.

AHA)KH:A: YBeK A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe UcnacTu u3 anata u
NnoBpeanTH Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrM3nHu.

AﬂA)KI-bA: HemojTe Ha cuny ga noctasrbarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M Aa ra He nocTaBrbaTte UCMpPaBHO.
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CwucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemMrbeH CMCTEMOM 3a 3aLTUTy anaTa/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npekuaa Hanajake
MoTopa Kako 61 NpoadyXmo Bek Tpajatkba anara u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBuUT TOKOM paja
ako anart unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux ctamwa. Y
13BECHUM YCIIOBUMA YKIby4nhe ce UHANKATOPU.

3awTuTta og npeonTtepeherwa

Kapa ce anatom/6atepujom pykyje Tako aa ce Byye
npeBwLLE CTpyje, anaT ayToMaTcku NpecTaje ca pagoMm.
Y 0BOj cUTyauumju, UCKIby4uTe anat u npecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anata.
3atum ykrbyunTe anat aa bucre ra NOHOBO NMOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce nperpeje anat/6atepuja, anat aytomatckv npectaje fa
paay v namna nountbe Aa Tpenepu. Y Tom cnyyajy, cavekajte aa
Ce anar oxrnaau npe Hero LUTO ra MOHOBO YKIby4uTe.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxmweka

Kapa ce kanauuTet 6atepuje cmMatrbm, anat ayToMaTcku
npectaje ca pafoM. AKo anat He paaw kaga ce npuTucHe
npekuaaY, yknoHute Gatepujy y3 anara u HanyHuTe je.

anI Ka3 npeocTtarnor KanauuteTta

6arepuje

MpuTHCHWTE Ayrme 3a NpPoBepy Ha ynoLky 6aTepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanauuteT 6aTtepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykiby4nT Ha HEKOMNMKO

CeKyHau.

» Cnukal1: 1. WHamkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

3akrbyvyaBam€e pyyke

AI‘IA)KH:A: YBek Apxute py4ky npu ocnob6ahamy
KNvHa 3a 6nokagy. Y cynpoTtHoMm, pyyka he
O[CKOYMTMN HaBUILLE 1 MOXe n3a3BaTun TenecHe
nospege.

Pyuka moxe fa ce 3akrbyya nomohy knvHa 3a 6nokagy

W'y CMYLUTEHOM W y MOAWUTHYTOM nonoxajy. Cnyctute

VNN NOAWUTHUTE PYYKy [0 Kpaja, Na 3aTuM nosyLuTe n

poTupajTe knuH 3a 6riokagy y 3akrbyyaHu nonoxaj. fa

6uCTe OTKIby4anu pyyky, MoByLMTE KNWH 3a Briokaay

1 3apoTumpajte ra 90° y oTkrby4aHu nonoxaj n mano

CMyCTUTE PYYKY.

» Cnukal2: 1. 3akrbyyaHu nonoxaj 2. OTkbyyYaHu
nonoxaj 3. Knux 3a 6nokagy

3akrbyvyaBame Krn3ada

M3ByumuTe KNuH 3a Grnokagy v okpeHuTe ra 3a 90° y
OTKIbyYaHu nonoxaj Aa ucre omoryhunu cnobogHo
KpeTawe knu3aya. [la 6vcte 3akrbydanu knvaad,
rypHWTE KNn3ay npema Kpaky oK ce He 3ayCTaBu, a
3aTUM BpaTuTe KNuH 3a Gnokagy y 3akrby4aHn Nonoxa;.
» Cnuka13: 1. 3akrbydaHu nonoxaj 2. OTkIby4YaHn
nonoxaj 3. Knux 3a 6nokaay 4. Kpak

LUTuTHUK nucTa

A YNO30PEHE: Hukaga HemojTe Aa
HeyTpanuiieTe Unu ckuaate WTUTHUK IMCTa HU
onpyry npuuspuwheHy 3a WTUTHUK. JINCT Koju je
V3M0XEH YCNnea HeyTpanucaHor LWTUTHUKA MoXe Ja
foBe/e A0 TeLLKUX TeNleCHNX NoBpeaa TOKOM paja.

AYrNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
KOPMCTUTE anaT ako Cy WTUTHUK NMCTa Unn

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycnosa kopuwwhena
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa Ce passuKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje

paau.

onpyra owteheHU, HeMCNpPaBHN UMW YKIOHEHU.
MHAMKaTOpCKe namnuue npeocTanM P h
KanaumTeT YKOBak-€ anaTom ¢ olwTeheHuM, HencnpaBHUM Unn
I D n YKIOHEHUM LUTUTHUKOM MOXE [a N3a30Be TEeLUKe
TenecHe nospeqe.
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
9 B
I I I l 0”170505; Ao A AXHA: Yeek oapxaBajTe WTUTHUK NuCTa Y
> nobpom cTawy Aa 6ucrte ocurypanu 6e3benaH
I I I D 0n 50% no paa. OgMax npekuMHUTe paj ako nocrtoje 6uno
75% KaKBe HenpaBWUITHOCTU Y Be3U Ca LUTUTHUKOM
I I |:| D On 25% fio nucra. NposepuTe Aa nNu ce WTUTHUK Bpaha nop,
50% AejcTBoMm onpyre.
I |:| |:| D Oﬂgo/; Ao Kapa ce cnywTa pyyka, WUTUTHWK NIUCTa ce ayToMaTCKu
° nogwxe. LLITUTHWK pagm noa aejcteoM onpyre, na ce
!‘ |:| |:| D HanyHute Bpaha y CBOj NpBOOMTHN NONoXaj kafa ce pesame
Garepujy. 3aBpLUM 1 Kafa ce pydka nogurHe.
I I |:| D Moryhe je aa » Cnukal4: 1. lUTnTHUK NucTa
je batepuja
t nocrana
HewucnpasHa. L‘IVII.I.IheI'be
|:| |:| I I AKO Ce NPO3UPHM LITUTHUK NUCTa UCNprba Unm ce Ha

Hera HaxsaTta NUrbeBUHa Tako Aa NUCT U/unu npeamet
obpagie BuLLE HUCY Nako BUAIBUBU, YKIOHUTE YNoXak
GaTepuje 1 NaXrbMBO OYUCTUTE LUTUTHUK BMAXKHOM
TKaHWHOM. HemojTe fa KopucTuTe pacTBapaye unm
cpencTBa 3a unlwhetbe Koja cagpxe 6eH3nH Ha
NNacTUYHOM LUTUTHKKY jep TO MOXe Aa ra oLuTeTu.
Mpatute getarbHa ynytcTea Aa bucte ce npunpemunm
3a yiwhemse.
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1. YBepwuTe ce [a je anaT UCKIbYYeEH M Aa je ynoxak
BaTtepuje yKnoHeH.

2.  OkpeHute umbyc 3aBpTaks y CMepy CYynpoOTHOM
KpeTatby Kasarbke Ha caTy UCopy4YeHUM uMByc
Krbydem apxxehu LeHTpanHu noknonad.

3. MoaurHnTe WTUTHKK NucTa u LeHTpanHu
nokrnonad.

4. Kapa pospwuTe ynwhetrse, Bpatute LeHTpanin
noknonaw, v 3aterHute UMByc 3aBpTak Tako WTo hete
06aBnTU NpeTxoagHe kopake 06pHYTUM pefocneaoMm.

5.  ObaBe3HO BpaTUTE LMPKYNapHN NUCT TecTepe U
LieHTpanHu noknonatw, y npeobutaH nonoxaj, a 3aatmm
3aTerHuTe UMByc 3aBpTaks.
» Cnukal5: 1. Nmb6yc krbyy 2. IMByc 3aBpTak
3. UeHTpanHu noknonay 4. LUTUTHMK
nucrta

A\YNO30PEHE: HemojTe aa ckupate onpyry
KOja ApPXW WTUTHUK NUCTA. AKO Ce LUTUTHUK
BpemMeHOM owTeTn unu aohe go owtehewa ycnes
nejctBa YB 3paka, obpatute ce CepBUCHOM LIEHTPY
koMnaHuje Makita na 6ucte HabaBMNU HOBY LUTUTHWK.
HEMOJTE AA HEYTPANULLETE UNW YKNAHWBATE
LUTUTHUK.

Mo3n UMOHMpPaHe pe3He nino4vye

OBaj anart je onpemrbeH pesH1M nnoyama y o6pTHOM
nocTtorby Aa 61 ce Lenare Ha N3nasHoj CTpaHn

pe3a cBeno Ha MMHUMYM. Pe3He nnoye cy dabpuyku
nofeLleHe Tako Aa LMpKynapH/ MUCT TecTepe He Moxe
na pohe y KoHTaKT ca kuma. Mpe ynotpebe nogecute
pesHe nnove Ha criegehn HaumH:

1. YBepuTe ce Aa cTe YKNOHUNM ynoxak 6atepuje.
3atum onabaBuTe cBe 3aBpTH-€ (N0 ABa ca neBe u
[ecHe CTpaHe) Kojuma cy npuyBpluheHe pesHe nnoye.
» Cnukal6: 1. PesHa nnoya 2. 3aBpThu

HAMOMEHA: 3aghu 3aBpTHM Ce nako Mory
onabaBuTU U 3aTErHYTU Tako LUTO ce 06pTHO
nocTorbe okpeHe 3a ogpefenn yrao. Pyyky o6aBe3Ho
NoAurHUTe [o kpaja kaaa okpehete o6PTHO NocTorbe.

2. TIoHOBO VX NPUTErHNTE CamO OHOSMKO KOSMNKO
je notpebHo aa pesHe nnoye mory cnobogHo aa ce
nomepajy pykom.

3.  CnycrtuTe pyyky 80 Kpaja, na noByuuTe u
OKpeHWTe KNVH 3a briokagy Aa bucte 3akrbyyanu pyuky
y HajHWXeM nonoxayjy.

4. TloByuuTe 1 OKpPEHUTE KMUH 3a Grnokagy Ha

KIMW3HOj Wunum aa 6mucte omoryhunnu nomeparse

Knusava.

» Cnukal7: 1. KnuH 3a 6nokaay 2. 3akrbyyaHu
nonoxaj 3. OTkIby4aHu nonoxaj

5. MoeyuwuTe kNK3a4 Ao kpaja npema cebu.

6. [MopecuTe pesHe nnodye Tako a OHe jeaBa
noaunpyjy 6o4He cTpaHe 3yGaua nucra.
» Cnuka18

» Cnuka19: 1.Jluct Tectepe 2. 3ynum nucta
3. Pe3Ha nnoya 4. Pesawe nog yrnom
Haneso 5. PaBHu pe3 6. Pesame nog
YFNOM yAeCHO

OBABELLUTEHSE: Npu npomexn yrnosa
3aKoleHa yBepuTe ce Aa CTe NPaBusiHoO
noAecunm Nonoxaj pesHux nrnova.

OBABELLUTEHSE: YBek yknoHute ropte
napanenHe rpaHUYHUKE U BEPTUKanHy CTery npe
HEro WITO NPOMEHUTE NOMNOXaj Pe3HUX nrioya 3a
pesatse nog yrioM yAecHo unu yneeo.

7. TpuTerHnte npeare 3aBpTHE (HEMOjTE UX YBPCTO
3aTesatu).

8.  TypHuWTe kNK13ay Nnpema napanenHuM rpaHuyHnLMMa
[0 Kpaja, a 3aTUM nofecuTe peaHe Nnoye Tako Aa oHe
jensa pogumpyjy 6o4He cTpaHe 3ybaua nucra.

9. T[puTterHute 3aghe 3aBpPTHE (HEMOjTE UX YBPCTO
3aTesartm).

10. HakoH nogeluaBama pe3Hux nnova, oTnycTuTe
KIVH 3a Griokafy 3a 3akiby4yaBame pyyke U NoaurHuTe
pyuKy. 3aTMM YBPCTO 3aTErHUTE CBE 3aBPTH-E.

OBABEILLUTEHSE: HakoH nogelwasata yrna
3aKolleHa, NpoBepuTe Aa Nv Cy pe3He nnoye
[o6po nogeleHe. MNpaBunHO NofellaBake pe3HmX
nnoya obesbeaunhe ageksataH ocrnoHaw, 3a npegmeT
obpape, yime he HeroBo Lenawe 6T cBegeHo Ha
MUHUMYM.

OppxaBake MakCMMarnHor

KanauyuTteTa pe3aka

OBaj anar je habpuykn NofeLLeH Aa Npyxu MakcumanaH
KanauuTeT pesata 3a nucT Tectepe of 260 Mm.

Mpu nocTtaBrbaky HOBOT LMPKyNapHOr nucTa Tectepe,
yBeK NpoBepuTe AOHW FPaHUYHN NOMoXaj LMpKynapHor
nmcTa TecTepe U, ako je notpebHo, nogecute ra Ha
cnegehun HauuH:

1. Yknonute ynoxak 6atepuje. 3aTum okpeHute
pyunuy 3a bniokaay y akTuBaH nonoxa;.
» Cnuka20: 1. Pyuuua 3a bnokapy

2. TypHwWTe kNM3a4 Jo Kpaja npema napanenHum

rpaHUYyHULMMA U O Kpaja CrycTuTe pyuKy.

» Cnuka21: 1. MapanenHu rpaHuyHuK 2. 3aBpTak 3a
nogellaBame

3. NMomohy nmbyc krbyya okpehuTe 3aBpTas 3a

nogeluaBame CBe 0K Ce LIMPKynapHu NNCT TecTepe

He Hafje Marno ucnoz nonpeyHor npeceka napanesHmnx

rpaHNYHMKa 1 ropH-e NoBpLUMHE OBPTHOT NOCTOrMbA.

» Cnuka22: 1.loprsa nospLuMHa 06pTHOr NocTorba
2. MNapanenHu rpaHUYHNK

4.  OkpehuTe NUCT pyKOM UCTOBPEMEHO ApXKenU pyyKy
CryLTeHy Ao Kpaja Aa 6ucTte cnpeunnu ga umpkynapHi
nUCT TecTepe Aohe y 4oAMP C HEKUM AENOM [otber
noctorba. Mo noTpeby ra mano gopaTtHo nogecute.

A Y1030PEHSE: Hakon noctaematba

HOBOT LIMPKyTNapHOr NucTa TecTepe U AOK je
ynoxak 6atepuje yknoweH, yBek npoBepuTte ga
LMPKYyINapHW NUCT TecTepe He AoANpYje HnjeaaH
A€o AoHEr NOCTOMba Kaaa je pyyka cnywTeHa

A0 Kpaja. AKO LMpKynapHu nNucT Tectepe goavpyje
nocTosrbe, TO MOXe Aja AoBeae A0 NOoBpaTHOr yaapa u
TELLKe TenecHe nospese.

» Cnuka23
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AI'IA)KH:A: HakoH nopelwiaBawa yBek Bpatute
pyumuy 3a 6nokany y npBoGMTHM NOnoxaj.

3aycTaBHa nosnyra

[loH1 rpaHUYHK NONOXaj LMPKynapHor nucTa Tectepe
MOXe ce Nako noAecuTn noMohy 3aycTaBHe nosnyre.
[la 6ucTe ra nogecunu, nomepuTe 3aycTaBHy nomnyry
y CMepy CTpenuLe, Kao LUTO je MpuKasaHo Ha Crvum.
OkpeHwuTe 3aBpTaks 3a NoAeLlaBaHe Tako Ja ce
LMPKYNapHU NACT TecTepe 3ayCcTaBy Yy XerbeHOM
nonoxajy Kkaga je pydka cnywiteHa Ao kpaja.
» Cnuka24: 1. 3aBpTan 3a nogellaBare

2. 3aycTtaBHa nonyra

AI‘IA)KH:;A: YBek ApXKUTE PyUKy YBPCTO
NPUNUKOM nopelaBakba. Y CynpoTHOM, Knnsay
MOXe [la OACKOYM 1 [oBefe [0 TenecHe nospeae.

MopewaBawe yrna nckowiema

AI‘IA)KH:;A: HakoH npomeHe yrna uckowema yBekK
NPUYBPCTUTE OGPTHO NOCTOSLE Tako WTOo hete
BpPaTUTX NoNyry 3a 3akrby4yaBake/oTnyLwTame

y 3aKrby4aHu Nonoxaj u YBPCTO 3aTerHyTH
pyKoxBar.

OBABELLUTEHE: Kapa okpehete o6pTHO
nocTorse, 06aBe3HO A0 Kpaja MOAUIHUTE PYUKy.

1.  OkpehwuTe pykoxBaT y CMepy CynpOTHOM Of,
KpeTatba kasarbke Ha caTty. 3aTuM NpUTUCHUTE 1
3aApKnTe MoNyry 3a 3akrbyyaBarbe y OTKIby4aHoM
nonoxayjy.

2. [OpxuTe pyKoxBaT U 3aMaxyjTe H1Me ca CTpaHe
Ha cTpaHy Aa 6ucTte okpeHynm obpTHO nocTorbe.

3. lMopaBHajTe NokasvBay ca XerbeH!M YrioM Ha
cKanu yrna uckollera.

4. OTtnyctuTe nonyry 3a 3akiby4aBare W JOoTerHuTe

pyKoxBar.

» Cnuka25: 1. Pykoxsart 2. MNonyra 3a 3akrbyyaBare
3. Nokasueay 4. Ckana yrna nckowera

®dyHKUMja ayTOMaTCKOr
3aycTaBrbama

OBa yraoHa Tectepa uma yHKLMjy ayTomaTckor
3aycTaBrbarba. Moxete 6p3o ga nogecute yrao
nckolewa yaecHo/yneso Ha 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°
ne0°.

1.  OkpehwuTe pykoxsaT y CMepy CynpoTHOM Of,
KpeTatba kasarbke Ha caty

2.  [puTucHWTe 1 3agpXxuTe NOMyry 3a 3akrbyyaBare
Y OTKIby4aHOM MOSIOXajy.

3.  OkpeHute 06pTHO NocTorbe 6nm3y xerbeHor yrna
ayTOMaTCKOr 3aycTaBrbaka 1 OTNycTuTe Nonyry 3a
3aKIbyyaBae.

4.  OkpeHuTe 06PTHO NOCTOSLE Y XKESbeHU yrao
ayToMaTcKor 3aycTaBrbakba oK Ce He NMPUYBPCTY.

5. [oTerHuTe pykoxsar.
» Cnuka26: 1. Pykoxsar 2. [onyra 3a 3akrby4yaBarbe
3. Yrao aytomaTtckor 3aycTraBrbaka

HAMNOMEHA: la 6ucte 06pTHO nocTorse
ocnoGoaunu 13 nonoxaja ayToMaTckor
3aycTaBrbakba, MPUTUCHUTE Nonyry 3a ocnobahare.
OBpTHO NocTorbE Ce MoXe Cro6oaHO nomepaTn
6e3 npuTKcKara nomnyre 3a 3akrby4aBate. [ypHUTe
pykoxsaT Aa 61 06pTHO NOCTOIbE NOMEPUIIN Y
XerbeHw yrao, na 3aTum JOTErHUTE PyKOXBaT.

» Cnuka27: 1.[llonyra 3a oTnywTare

MNMopewaBane yrna 3akoweHra

AI‘IA)KH:A: HakoH npomeHe yrna 3akowema
yBeK NpUYBpCTUTE Kpak Tako wTo hete Toukunh
Ha KIMU3HOj LUMMNKWU AOTErHyTU y NpaBLy KpeTaka
KasarbKe Ha cary.

OBABEILLUTEHE: O6aBe3HO CKMHUTE FOpH:e
napanersnHe rpaHUYHUKe U BepTUKanHy cTery npe
nogelaBarba yrna sakoleka.

OBABELLUTEHSE: Npu Harukary UMpKynapHor
nucTa TecTepe NpoBepuTe Aa fu je Knusau
NoAUrHYT A0 Kpaja.

OBABELLUTEHSE: Npu npomexu yrnosa
3aKolera NpoBepuTe Aa v je Nonoxaj pe3aHnx
nro4ya npaBuiaH, Kao LWTO je 06jallkeHo y
operbKy 3a nogellaBake pe3He niove.

OBABELLUTEHE: Hemojte npesuwe aa
3aTexeTe TOYKMh Ha KNU3HOj Wunku. Y
CynpoTHOM, MoXe Aia fofe Ao KBapa MexaHU3Ma
3a 3aK/byyaBatbe 3a yrao 3akoluema.

Haruware umpKynapHor nucra
TecTepe yneBo

1. OkpeHuTe TOYKMN Ha KNU3HOj LUMMKN Y CMepy
CYNPOTHOM KpeTaky Kasarbke.
» Cnuka28: 1. Toukuh

2. TloByuuTe 1 OKPEHUTE PyuNLly 3a 3akrbyyaBare Yy
WINYCTPOBaHW NOnoxaj.
» Cnuka29: 1. Pyuynua 3a 3akrbyyaBarse

3. [OpXuTe pyyKy 1 HarHuTe Knvaad yneeo.

4. T[lopaBHajTe Noka3vBay ca XerbeHVM Yrrom Ha
cKanu yrna 3akolleta.

5.  3arerHute Toukuh y cMepy kpeTaha Ka3arbke Ha
caty Aa GycTe NpUYBPCTUM Kpak knusava.
» Cnuka30: 1.[yrme 2. Pyuka 3. Mokasusay

4. Ckana yrna 3akolena
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Harunkare uupkynapHor nucra
TecTepe yAecHO

1. OkpeHuTe TOUKMh Ha KIM3HO] LLUUMKK Y CMepy
CYNpPOTHOM KpeTatby Ka3arbke.

2.  [pxwuTe pyuKy u HarHuTe knusay bnaro yneso.

3.  HarHuTe knusay yaecHo oK UCTOBPEMEHO
npuTKckaTte gyrme 3a oTnyLUTakwe 3a AeCHU yrao
3aKoLLEeHa.

4. TlopaBHajTe nokasuBay ca XerbeHUM YImoMm Ha
cKanw yrna 3akollera.

5. BarerHuTe Toukuh y cMepy KpeTarba kasarbke Ha

caty Aa 6ucTe NPUYBPCTUN KpaK Knnaaya.

» Cnuka31: 1. [yrme 2. Pyuka 3. lyrme 3a
oTnyLITake 3a AeCHM yrao 3akoLlera
4. Ckana yrna 3akowera

Haruwamwe umpKynapHor nucrta
Tectepe nomohy cyHkuUmje
ayToMmaTCKOr 3aycTaBrbakba

OBa yraoHa Tectepa uma yHKLujy ayTomaTckor
3aycTaBrbatba. bp3o MoxeTe Aa nogecute yrao oa
22,5° 1 33,9° 1 ca fecHe u ca nese cTpaHe.

1. OkpeHuTe TOUYKUh Ha KIMU3HO] LUMMKK Yy CMepy
CYMNpOTHOM KpeTaky kasarbke.

2.  Harnwute knu3ay 6nm3y xerbeHor yrna
ayTOMaTCKOr 3aycTaBrbakba y3 Nnoamnsarbe pyyuie 3a
3aKkrbyyaBa-e Harope.

3. lMocTaBuTe pyyunuy 3a 3akrbyyaBare y
XOPU3OHTaIHM MNonoxaj.

4. HarHuTte knusad y XerbeHu yrao aytomaTckor
3aycTaBrbatba JOK Ce He MPUYBPCTU.

5. [a 6ucTte npomMeHunu yrao, noByuuTe pyyunLy 3a
3aKrbyyaBame Npema npeaxoj CTpaHu anara, na 3atum
NMOHOBO HarHUTe KNn3ay.

6.  3arerHute Toukuh y cCMepy KpeTama kasarbke Ha
caty Aa 6ucTe NpUYBPCTUN Kpak Knnsava.
» Cnuka32: 1.[yrme 2. Pyyuua 3a 3akrbyyaBake

Harurwsawe umpkynapHor nucra
TecTepe BaH yrna og 0° — 45°

1. OkpeHuTe TOUKMh Ha KIU3HO]j LLUUMKK Y CMepy
CYNPOTHOM KpeTaky Ka3arbke.

2. [pxwuTe pyuKy 1 HarHuTe knu3ad 3a yrao og 45°
YNEBO UNu yAecHo.

3. Braro nosyuuTe Knusad yHasag v npesyuute
nonyry 3a oTnyLTare 3a yrao 3akoLuewa o 48° ka
npear0j CTpaHy anara.

4. HacTaBuTe [ja HarvnmeTe KNn3ay yneso unm
YAECHO [0K je nofyra oTnyLuTeHa.

5.  3aterHute Toukuh y cMepy kpeTama Kasarbke Ha

caty Aa 6ucTe NPUYBPCTUN KPaK krm3aya.

» Cnuka33: 1.[yrme 2. Pyyka 3. lNonyra 3a
oTnyLTake 3a yrao 3akolewa o 48°

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AYNo30PEHE: MNpe y6auuBara ynowka
6aTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nv ce
oKupaay npekupaaya npaBUNHO akTUBMPaA U Aa Nu
ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrmby4yeHo) nowTo
ra nyctute. Hemojte cHaxHo ga noBnaunte
oKmpaay npekuaaya ako HUICTe NPUTUCHYNK Ayrme
3a ocno6afare u3 6nokupaHor nonoxaja. To
MoXe Aa AoBeAe A0 NoMibela npekuaayva. Pag
Ca anaToMm Ha Kojem npekvaay He yHKLMOoHULE
npaBuUHO MoXe Aa AoBeAe A0 ryGuTka KoHTporne v
TELLKUX TENEeCHKX NoBpeaa.

A YNO30PEHE: HUKADA HemojTe aa
KOPUCTUTEe anaTt ako oKkupgad npekumgaydya Hlllje
noTnyHO ucnpaBaH. Csaku anat ¢ HeucrnpasHUM
npeknpadem je UBY3ETHO OMACAH v mopa aa
ce nonpasu npe aarse ynotpebe jep Moxe aa
Npoy3pokKyje Tellke TenecHe nospeae.

AYNo30PEHE: HUKAA HemojTe aa
HeyTpanuweTe gyrMe 3a ocrnio6ahame us
6rnokupaHor nomnoxaja Tako wro hete ra
3anenuTy UNKU Ha HeKU Apyru HauuH. Mpekuaay
C HeucnpaBHVMM AyrMeToMm 3a ocrnobahare

13 GrokvpaHor nornoxaja Moxe Aa AoBeAe A0
HeHaMepHOT MNokpeTaka anara u TeLUKUX TENECHUX
nospeaa.

A YO30PEHE: HUKADA HewmojTe Aa
KOpUCTUTE anar Koju paaum Tako wro hete camo
noByhu oknpau npeknpaya 6e3 nputuckamwa
AyrMeTa 3a ocrno6ahawe U3 6GnokupaHor
nonoxaja. MNpeknaay kome je notpebHa nonpaska
MOXe [a [oBeAe 40 HEHAMEPHOT NoKpeTaka anara
1 Telkux TenecHux nospeaa. NMPE garse ynotpebe
BpaTWTe anaTt CepBMCHOM LieHTpY koMmnaHuje Makita
paav apgekBaTHe nonpaeke.

» Cnuka34: 1. Okupad npeknpaya 2. lyrme 3a
ocnob6ahatbe 13 6rokmpaHor nonoxaja
3. OTBOp 3a kaTaHaL,

[a He 61 gowwno oo cnyyajHor noBnayewa oknaada
npekupaya, obesbeheHo je gyrme 3a ocnobahare

13 BnokupaHor nonoxaja. fla 6ucte ykrbyunnu anar,
npuTUcHUTE Ayrme 3a ocnobahame n3 GnokmpaHor
ronoxaja u noByumMTe okugad npekvgava. Mycturte
okuaay npekupada aa 6ucte sayctaBunuv anar.

Ha oknpady npekuzada nocToju oTBOp Yy Koju Moxe Aa
ce ybauu kaTaHal 3a 3akrbyyaBarbe anara.

AYrO30PEHE: HemojTe aa kopucTtute
KaTaHal 4vja Kapuka unm kabn umajy npevHumk
Mamu opf 6,35 MMm. Mana kapvka unm kabn moxaa
Hehe 006po 3akrbyyaT anat y UCKIby4eHOM
nomnoxajy, na Moxe 4ohu 4o CrnyyajHor yKrbyunBama,
Koje Moxe fa AoBefe A0 TELLKUX TeNeCHVX NnoBpeaa.
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YcmepaBame nuHuje ceyewa

AI‘IA)KH:A: Jlamna Huje oTNopHa Ha KuLly.
HemojTe na nepete namny Bogom unu aa je
KOPMCTUTE NO KULUW UNK Y BNIaXXHOM OKpYyXeky. To
MOXe a AoBee A0 CTPYJHOT yaapa U AUMIbetsa.

AI‘IA)KH::A: HemojTe na poaupyjete counBo
namne jep je Bpeno Aok namna paau u Heayro
HaKOH LWTo ce yracu. To Moxe Aa foseae Ao
orneKkoTuHa.

AI‘IA)KI-bA: HemojTe aa npumeryjte cuny Ha
namny jep MoXeTe Aa je owTeTUTe UNU Aa joj
CKpaTuTe BeK Tpajarba.

AI‘IA)KH::A: HemojTte aa rnepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTMU.

LED namna cBeTnu npeko LmMpKynapHor nucra
TecTepe, a ceHka n1cTa Tectepe naga Ha npeamer
obpage Koju Cryxu kao MHAUKATOP NHWje cederba 6e3
kanubpauuje. MNputucHTe gyrme 3a namny Aa bucre
ocBeTNuNM nytamwy. Nojasrbyje ce NuMHWja y Kojoj NucT
[oavpyje noepLUKMHY Npeamerta obpaae n npoaybrbyje
ce Kkafa ce nuCT CnycTy.
» Cnuka35: 1. [yrme 3a namny 2. Jlamna 3. NnHuja
ceyetba

MHavkaTop nomaxe Aa ce npeceve noctojeha nuHuja
3a ofcelarbe Ha npeameTy obpape.

1. [OpXuTe pyyKky 1 CrycTUTe LMpKynapHu nucT
TecTepe Tako Aa rycta ceHka nucra tectepe byae Ha
npeamety obpage.

2. [opaBHajTe NUHWjy 3a ofceLake HaupTaHy Ha
npeameTy obpaje ca 3aCeH4eHOM JIMHUjOM cevetba.

3. [NogecwTe yrnoBe UCKOLLIEH:a W YrIoBe 3aKoLeHa
ako je To noTpebHo.

HAMOMEHA: YBepute ce Aa je npekugay namne
MCKIbYYeH HakoH yrnoTpebe jep ykrbyyeHo cBeTno
Tpowun BaTtepujy.

HAMOMEHA: CseTrno ce aytomaTcku racu 5 MuHyTa
HaKOH npecTaHka paja.

EnekTpoHcka cpyHKLMja

E.ﬂeKTpVI‘-IHa KO4YHMLUa

Anart je onpemrbeH enekTpMYHOM KOYHWULIOM 3a NUCT
TecTepe. AKo ce BULLE MyTa [ecy Aa ce anat He
3aycTaBrba 6p30 HakoH NyLuTaka okuaada npekjava,
opHecuTe ra y Makita cepeucHu LieHTap.

AI‘IA)KH:A: CucteM KOYHULE 3a Ce4MBO HUje
3aMeHa 3a WTUTHUK ceunBa. Hukapa HemojTe pa
KopucTuTe anaT 6e3 PyHKLMOHANHOr WTUTHMKA
ceymBa. CeunBo 6e3 LUTUTHUKA MOXe [a n3asoBe
TeLllKe TenecHe noBpeae.

PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

Anat uma eneKkTpoHCKM perynatop 6p3unHe, koju
[OMNPUHOCK OApXKaBakby KOHCTAHTHE 6p3nHe obpTara
nucra Yak u nog ontepeherwem. KoHctaHTHa 6p3anHa
obpTatba nucta omoryhaea Beoma rnagak pes.

®PyHKUMja naraHor ctapTa

OBa cyHKUMja 06e3behyje rmaTko nokpeTawe anata
Tako LWTO orpaHun4aBa 06pTHU MOMEHT NPW NMOKPETakbY.

CKNAMNAHE

A YNO30PEHE: Yeex nposepuTe Aa nu je
anar UCKIbyYeH U ynoxak 6aTtepuje yknorweH npe
o6aBrbata 6uno kakBor nocna Ha anarty. Ako ce
anar He UCKIbY4M U He YKINOHK ynoxak batepuje,
MOXe A0 A0 TELLKUX TeNeCHVX NnoBpeaa.

CknaguwiTewe UMOYC Kiby4a

Kapa ce He kopucTu, UMBYC KIbyy CKnaguwwTuTe Kao
LUTO je NpUKasaHo Ha crnuuu aa ce He 6um 3ary6uo.
» Cnuka36: 1. mbyc kbyy

Yknawaw€e 1 noctaBrbame nucra

TecTtepe

A YNO30PEHE: Yeek ce yBepuTe Aa je anaT
MCKIbYYeH 1 Aa je ynoxak 6aTepuje yKnoweH npe
yKnakara U NocTaBrbatba LMPKyNapHor nucTa
TecTepe. Criy4ajHo NokpeTarbe anara Moxe Aa
[l0Befie 710 TEeLLKMX TEeNecHUX nospeaa.

AYNo30PEHE: Kopuctute camo ucnopyueHu
Makita krbyy 3a yknaware 1 noctaBrbate
LMpPKynapHor ficTa Tectepe. AKo ce 0Baj kiby4 He
KopucTH, MoXe Aohu o npeTepaHe Unu HeJoBOIbHE
3aTerHyTocTv MMOYC 3aBpTHa U TELLKUX TENEeCHUX
nospeaa.

A\ YN030PEHE: Hukana Hemojte aa
KOPUCTUTE HUTU MeHWaTe aenoee KOjVI HMCy
AOoCTaBrbEeHU y3 anart. KOpMLI.IﬁeH:e TakBMUX Aaenosa
MOXe Oa aosefe A0 TeLWKUX TerieCHMxX nospeaa.

AYrNo30PEHE: Kapa noctaerbare
LMpPKynapHU NIMCT TecTepe, yBeK NpoBepuTe aa
K je YBPCTO NocTaBrbeH. AKO LMPKynapHW nucT
TecTepe Huje 4o6po nNpuyBpLUNEH, TO MOXe JOBECTU
[0 TeLUKVX TenecHWx noepeaa.

Yknaware nucrta

[a 6ycTe CKUHYNM LMpKynapHU IUCT TecTepe
npenysmute cnegehe kopake:

1. 3akrbyyajTe Knm3ay y NOAUrHYTOM nonoxajy

Tako wTo hete noByhun 1 OkpeHyTV KNKH 3a Briokaay y

3aKrby4aHu Nonoxaj.

» Cnuka37: 1. KnuH 3a 6nokagy 2. OTkbyyYaHu
nonoxaj 3. 3akrby4aHu nNonoxaj

2. YnotpebuTe MMmOBYyC Krbydy 3a OTMyLUTake UMOYC
3aBPTHA KOjU APXK LieHTparnHu noknonad. 3atim
NOAUrHUTE WTUTHWK TUCTA U LIeHTpanHu noknonad.
» Cnuka38: 1. mbyc krbyy 2. IMByc 3aBpTak
3. UenTtpanHu noknonay, 4. LUTUTHMK
nucta
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3. TpwuTncHuTe GpaBy ocOBMHEe Aa GucTe 3akrbyyanu

BpEeTEHO 1 nomohy nmbyc krbyya onabasuTte uMbyc

3aBpTakb yAecHo. 3aTuM yKNoHUTe MMBYC 3aBpTatb,

crnosballtby NpUpYGHULY U LIMPKYIapHU NIUCT TecTepe.

» Cnuka39: 1.Mmbyc 3aBpTaks (Ca NeBnM HaBojeM)
2. Cnorbalwra npupybHuua 3. bpasa
0COBUHE

4.  Axo je yHyTpallta npupybHuLa yknorweHa,
nocTaBuTe je Ha BPeTeHO Tako Aa yaybrbeHa cTpaHa
6yne okpeHyTa npema LMpKynapHOM NUCTY TecTepe.
Ako je npupy6HMLa HENpaBUNHO NOCTaBMbEHA,
npupy6Huua he gonasuT y 4oavp ca MallMHOM.

3a anaTky ca npcTeHom

(y sasucHocmu 00 3emrbe)

» Cnukad0: 1. /mGyc 3aBpTam (ca NeBvM HaBojeM)
2. CnorbHa npupy6Huua 3. LinpkynapHu
nuct Tectepe 4. MNpcteH 5. YHyTpalwha
npupybHuua 6. OcosuHa 7. YaybrbeHa
cTpaHa

3a anatky 6e3 npcTteHa

(y 3agucHocmu 00 3eMrbe)

» Cnukad1: 1.Mmbyc 3aBpTaks (Ca NeBuM HaBojeM)
2. CnoreHa npupy6Huua 3. LiupkynapHu
nueT Tectepe 4. YHyTpalka
npupy6Huua 5. OcosuHa 6. YaybrbeHa
cTpaHa

MocTaBmbakwe nucra

A\YN0O30PEHE: Mpe MoHTUpaHa nUcTa Ha
BpeTeHo o6aBe3HO NpoBepuTe Aa nu je namehy
YHYTpallike U CrorbHe NPUpYyGHULIE NOCTaBIbLEH
NPCTeH Koju oAroBapa OTBOPY NIMCTa Koju
HamepaBaTe ga kopuctuTe. Kopuwhere npcreHa
ca Heogrosapajyhm oTBOPOM MOXe Ja 1ma 3a
nocneavLy HenpasuHY MOHTaXy NncTa, LTo

MOXe /ia Y3poKyje NoMeparse NMMcTa u UHTEH3NBHE
BMbGpauuje, a camMm TUM 1 ryGrUTak KOHTPONE TOKOM
paja u Tellke TenecHe noepepe.

AI‘IA)KH::A: O6aBe3HO NOCTaBUTe LIUPKYNapHU
JIMCT TecTepe Tako Aa CMep cTpenuue Ha NIMCTy
TecTepe 6yae ycknaheH ca oHUM Ha KyhuwTty
nucTa TecTtepe. Y cynpoTHOM MOXe Aa fofhe Ao
TenecHux noepeaa v owTehewa anara n/nmm
npegmerta obpage.

MpeyHrK HacagHor OTBOpa AMcKa LMpKynapHor nucta
TecTepe MOXe Jja ce pasnuKyje y 3aBUCHOCTU Of MecTa
cTaHoBata. KopuctnTe npcTeH ncnpaBHe BenuuvHe
3a npuyBpLhnBake LMpKynapHor nucTa Tectepe 3a
BPETEHO Kafa NpeyHVK 0TBopa nNpemallyje npeqHuK
BpeTeHa.

[la 6ucTe nocTaBMM LIMPKYNapHU NIUCT TecTepe
npepy3muTe cnegehe Kopake:

1.  TNaxrbMBO NOCTaBUTE LMPKYNapHW NUCT TecTepe
Ha yHyTpaLluky npupy6HuLy. YBepute ce fa ce cMep
cTpenvue Ha NOBPLUMHU LIMPKYIapHOr nucTa Tectepe
noknana ca CMepoM cTpenuue Ha KyhuwTty nucra
TecTepe.
» Cnukad2: 1.Crtpenuua Ha kyhuwty nucta
2. Ctpenuua Ha UMpKynapHoM nncTy
TecTepe

2. TocrtaBuTe cnorballky Npupy6GHULY 1 UMGYC
3aBpTatb, @ 3aTM nomohy UMBYC Krbyya 3aTerHnTe
MMBYC 3aBpTaks YreBO AOK MICTOBPEMEHO nputuckarte
6paBy ocOBUHE.

3a anaTKky ca npcTeHoOM

(y 3asucHocmu 00 3eMsbe)

» Cnukad3: 1. /Imbyc 3aBpTamn (Ca neBuMm HaBojem)
2. CnorbHa npupy6Huua 3. Liupkynaptu
nuct Tectepe 4. MNMpcTeH 5. YHyTpalwma
npupy6Huua 6. OcosuHa 7. YaoybrbeHa
cTpaHa

3a anatky 6e3 npcTteHa

(y 3asucHocmu 00 3emsbe)

» Cnukad4d: 1. /mbGyc 3aBpTar (Ca NIeBUM HaBojeM)
2. CnorbHa npupy6Huua 3. LiupkynapHu
nucT Tectepe 4. YHyTpaluba
npupy6bHuua 5. OcosuHa 6. YoybrseHa
cTpaHa

3.  BparuTe WTUTHWUK NICTa W LieHTpanHu noknonaw y
nNpBOBGUTHM Nonoxaj. 3aTum 3aterHnTte MMOyC 3aBpTar
y CMepy Kasarbke Ha caTy aa bucrte dmkcupanu
LieHTpanHu noknonaw,.

4. [loByumuTe 1 OKpPeHUTe KNWH 3a 6riokaay y
OTKIby4aHu nonoxaj aa 6ucte ocno6oamnu knusay n3
noaurHyTor nonoxaja. CnyctuTe knusay n npoBepuTte
[a nn ce WTUTHWUK NcTa NpaBuIiHo kpehe.

AHA)KH:A: Mpe pesawa npoBepuTe Aa nu je 6pasa
0COBWHe ocnoboauna BpeTeHo.

NoBe3uBawe ycucuBaia

Kapa xenute aa o6aBuTe YncTo pesare, nomohy
npeabux cnojHuua 24 (onumMoHn Npubop) NpUKIbyunTe
Makita ycucvBay Ha MnasHuuy 3a npaLumHy (ropksu
OTBOp 3a NpaLunHy).
» Cnukad5: 1.lpeatbe cnojuuue 24 2. Lipeso

3. YeucmBay

Bpeha 3a npawunHy

AHA)KH:A: Tokom pe3ama, yBeK noctaBurte
Bpehy 3a NpawuHy UnNn noBexuTe ycucuBay aAa
6UCTe CNpeyYnnuy onacHoCTU y Be3u ca NpallMHOM.

YnoTpeba Bpehe 3a npalunHy YMHM NOCTYNak pesama
YMCTUjUM, a CKyNIbake NpaLunHe jeaHocTaBHUjuM. [la
6ucTe NpMYBpCTUIM Bpeny 3a NpaLLuHY, CKUHUTE LpEBO
3a n3bauvBame npalluvHe ca anarta u nocrasute Bpehy
3a NpaLMHy Ha MasHWLy 3a NpaLuvHy (ropHu OTBOP
3a npaLumnHy).
» Cnukad6: 1. LlpeBo 3a nsbaumeame npawivHe
2. Bpeha 3a npawwuHy 3. MnasHuua 3a
npaLumHy (ropks1 OTBOP 3a NpaLLunHy)

Kapa ce Bpeha 3a npalunHy HanyHu oTnpunuke

[0 Nona, YKMNoHWTe je ca anara u ussyuute
npuyspwhueay. Vicnpasuute cagpxaj spehe 3a
npawmHy 6naro Tankajyhu no woj Aa 6ucte yknoHunm
YecTuLe Koje Cy ce 3aapxane yHyTpa jep oHe mory aa
crnpeye Aarbe NpuKynrbame.

» Cnukad7: 1. lNpuuspwhusay
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MpuuBpwhnBawe npeameta obpape

BepTtukanHa ctera

A\YNo30PEH-E: Op u3y3eTHe je BaXHOCTM Aa
yBeK Ao6po npuYBpcTUTE pagHu komag nomohy
oprosapajyhe ctere unu gpxava 3a ykpacHe
najcHe. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aohe fo TeLKnx
TenecHvx noespeaa v owTehewa anara u/wnu pagHor
Komaga.

AYrNo30PEHE: Mpu ceuery npeameTa
obpape Koju je Ayxun oA NocTorba yraoHe Tectepe,
nogynpute YMTaBy AYXMHY MaTepujana BaH
nocTorba U y MCTOj BUCMHM Aa 6u maTepujan
ocTao Xxopu3oHTanaH. AgeksaTHa notrnopa
npeamerta obpaae omoryhasa aa ce n3berHe ga ce
TINCT yLWITUHE 1 Aofe 40 NoBpaTHOr yAapa Koju Moxe
Aa fosefe [0 TeLKMX TenecHux nospeaa. Hemojre
ce ocnakaTy UCKIbYYMBO Ha BepTUKanHy n/unm
XOPU3OHTarHy cTery 3a npuysphusarbe pagHor
KoMaga. TaHKkM MaTepujanu cy CKIOHW caBujatby.
MopynpuTte pagHun komMag YMTaBoM AY>KMHOM

na bucte n3bernu ga ce nNUCT yLWITUHE 1 jaBu
noteHuujanHu NMOBPATHU YOAP.

» Cnuka48: 1.[otnopa 2. O6pTHO NocTorbe

MapanenHu rpaHUYHULM

A\YNO30PEHE: Mpe nokpeTatba anarta
npoBepuUTe Aa Nu je ropksy rPaHUYHUK AOGPO
npuyBpwheH.

A\YN0O30PEHE: Mpe pesawa nog yrnom
yBepuTe ce Aa HMjeaaH Aeo anata, a HapouMTo
NUCT TecTepe, He AOANPYje FOPHU U A0HsM
rPaHNYHMK Kafa je pyuka noTnyHO CryluTeHa unm
noAvrHyTa y 6Uno Kom nonoxajy 1 oK ce Knusay
nomepa Lernom AyXWHoM cBor xoaa. Ako anar
UMW FIMCT AOANPY]Y rPaHUYHUIK, TO MOXe a Y3pOoKyje
NoBpaTHU YAap UK HEOYEKNBAHO NOMEpakse
martepujana v Teluke TenecHe nospese.

Ako je maTepujan BULLX OF AOHET rPaHNYHKKA,
noAynpuTe ra ropkuM rpaHnYHUKOM. MocTaBuTe roprsin
rPaHVNYHUK Y pyny y AOHEM rPaHUYHUKY U 3aTerHuTe
3aTe3HU 3aBpTakb.
» Cnukad9: 1.[opHu rpaHNyHUK 2. [JokM rpaHNYHNK
3. 3aBpTats 3a npuuBphuBarke
4. 3aBpTams 3a nogellaBarke

OBABELUTEHSE: [owsy rpaHnuHnum cy
cabpuukn pukcupaHm 3a noctorbe. He yknawajre
AOH€e rPaHNYHMKe.

OBABEILLTEHSE: Ako je AoHsM rpaHNuHUK

1 farbe na6aB nocne 3aBpTaka 3aTe3HOr
3aBpTHa, OKpeTakbeM 3aBpTHa 3a NojeluaBake
eNIMMUHULLIMTE 3a30p. 3aBpTats 3a NoAeLLaBame je
abpuyku nogelueH. Hemojte ra KOpUcTUTH ako To
HWje HEOMXOAHO.

Kapa He KopucTuTe ropksi rpaHnYHMK, MOXeTe aa
ra yyBarte y Apxauy. [opHM rpaHUYHKK MOXeTe Aa
npuyBpCTUTE 3a ApXKay NoMony xabuue Ha rpaHNYHKKY.
» Cnuka50: 1. [pxay 2. fopHu rpaHnYHNK

3. XKabuua

AYNO30PEHE: MNpeameT o6page mopa aa
6yne no6po npuuBplIheH 3a 06pTHO NOCTOIbE

Y naparnernHe rpaHU4HUKe NOMONY cTere TOKOM
CBUX aKTMBHOCTU. AKO npeameT obpage Huje
NponncHo NpuyspLIheH 3a rpaHnyHKKe, Matepujan
MOXe Aa ce MoMepy TOKOM pe3aka 1 JoBeae A0
moryher owteherwa LUMpkynapHor nucTa Tectepe,
onbauuBara MmaTepujana u rybutka KOHTpone, Kao u
TellKe TenecHe nospepe.

BepTtukanHa ctera Moxe Aa ce NocTaBu 1 ca Nnese 1 ca

[OecCHe CTpaHe nocTorba. YbaumTe Wunky ctere y oTBop

Ha nocTorby.

» Cnuka51: 1. BeprtukanHa crera 2. OTBop 3a
BepTukanHy ctery 3. OcHoBHa nnoya

» Cnukab52: 1. lonyra crere 2. lvnka crere
3. 3aBpTatb 3a npuyBplihnBake
4. 3aBpTats cTere

Mopecute nonyry ctere y cknagy ca AebrbvHOM 1
obnukom npegmeTa obpaae 1 NpUYBPCTUTE je 3aTe3arem
3aBpTH-a. AKO 3aBpTak 3a npuuspLihvBame aoavpyje
Knu3ay, noctaBuTe BEPTUKAmNHY CTEry Ha CynpoTHY CTpaHy
OCHOBHe nroYye. YBepuTte ce Aa HujeaaH Aeo anara He
Aoaupyje cTery kafa ce pydka crycTtv fo kpaja. AKo Heku
[eo goaupyje ctery, NpOMeHUTe Nomnoxaj crere.
PaBHOMepHO NpuUTHCHWTE NpeameT obpage y3
napanernHe rpaHuyHUKe 1 06pTHO NocTorbe. MocTaBnTe
npeamMeT obpaje y XerbeHu Nonoxaj 3a pesare n
[06po ra NpuYBpCTUTE 3aTe3areM 3aBpTHa CTere.

HAMOMEHA: [Ja 6ucte 6p30 nogecunu pagHu
KoMaf, OKpeHuTe 3aBpTams cTere 3a 90° y cmepy
CYNpOTHOM Of Ka3arbke Ha caTy, HakoH Yera hete
Mohu Aa ra nomepate Harope 1 Hagone. la 6ucte
NPUYBPCTUNU pagHU KOMaj HAaKoH nofellaBama,
OKpEHWTE 3aBpTak: CTere y CMepy Kasarbke Ha cary.

XopusoHTasnHa ctera

OnyuoHu dodamHu npubop

A YO30PEHE: Yeek okpehuTe HaBpPTKY
cTere yAecHo cBe AOK NpeameT o6paae He 6yne
npaBunHo npuuBplheH. Ako npegmet obpazge Huje
[o6po npuyBplheH, MaTepujan Moxe a ce nomepu
TOKOM pe3akba 1 OLITETU LUPKYyNapHU NINCT TecTepe,
wTo 61 Morno Aa AoBeAe Ao U3neTakwa matepujana,
rybutka KOHTpOse 1 TELLKMX TENEeCHUX noBpeaa.

AYNo30PEHE: Kapa je pagHu Komag Koju ce
pexe TaHak, nonyT najcHe, a npuyBpLluheH je 3a
rPaHUYHUK, YBEK KOPUCTUTE XOPU3OHTANHY cTery.

AHA)KH:A: Mpunukom pesamwa npeameTta
obpape pebrouHe 20 Mm MNK Make, NocTapajte ce
Aa KOpUCTUTe pasAenHUK kako 6ucte ocurypanu
npeamet obpage.

Xopun3oHTanHa ctera MoXe Aa ce NocTasu 1 ca nese
1 ca fecHe cTpaHe noctosba. MNpunukom obasrbama
Kocor pesarsa nog yrnom og 22,5° unu sehum,
nocTaBuTE XOPU3OHTAsHY CTEry Ha CTpaHy CynpoTHY of
cmepa y kome Tpeba ga ce okpehe 06pTHO nocTorbe.
» Cnukab53: 1.lnounua crere 2. HaBpTka cTere

3. 3aBpTam cTere
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Crera ce ocriobafa okpeTarbeM HaBpTKE CTEre CynpoTHO
Kasarbkv Ha caty, 1 6p30 ce Moxe nomepaTty Hanpeg 1
Hasap. [la bucTe y4YBPCTUNM PagHM KOMagA, TypHUTE 3aBpTatb
cTere Hanpea oK NnoyuLa cTere He AOAMPHE pajHu Komag,
na OKpeHUTe HaBpTKY CTere y CMepy KpeTara kasarbke Ha
caty. 3aTM OKpeHuTe 3aBpTak CTere y CMepy kasarbke Ha
caTy Aa 6ucTe NpuYBPCTUNM paaH komag,.

HAMNOMEHA: MakcumarnHa LWwupuHa pagHor komaga
KOju MOXe [a ce NPUYBPCTU XOPU3OHTANHOM CTErom
je 228 mm.

A YINO30PEHE: Yeex nogynpuTe ayradak
npeamet o6page Aa 6u 6Mo y paBHU ca rOpHOM
NOBPLUMHOM OGPTHOT NOCTOIba PaAU NPeLU3HOT
pe3aa 1 cnpeyaBakba ONacHoOr ry6uTka KoHTpone
Hap anaTtoM. AfekBaTHa noTropa 3a pagHu komag,
cnpeyuhe ga ce NUCT yWwTWHE 1 Aa gohe [o noBpaTHor
yzapa, koju Moxe Aia JoBefe [0 TELLKe TenecHe NoBpese.

: Mpe nocTynka pesama, yBeK ce
AYNO30PEHE: n
yBepuTe Aa cy Apxayuu npuyBpluheHn nomohy 3aBpThsa.

Ha o6e cTpaHe anata ce Hanase gpxauu nomohy
KOjUX MOXeTe fa NPUYBPCTUTE Ayradke pagHe komaae
y XOpM30oHTanHom nonoxajy. OTnyctute 3aBpThe U
M3BYLUTE ApXaye A0 AyXVHe noTpebHe 3a ApxKarbe
papHor komaga. 3aTuM 3aTerHuTe 3aBpTHe.

» Cnuka54: 1. [pxauy 2. 3aBpTats

Mpunukom ceyerba, NoctaBuTe NpeameT obpaae y3
napanesniHe rpaHu4YHuKe.
» Cnuka55: 1. [MapanenHu rpaHnyHuk 2. Opxad

NMomohHa ocHoBa

OnyuoHu dodamHu npubop

A\Y030PEHE: Yeek noaynpurte ayradak
npeameTt o6paae Aa 6u 6Mo y paBHU ca FOpHOM
NOBPLUMHOM OGPTHOr NOCTONba paau NpeuunsHor
pe3sara U cnpevyaBata onacHor ryéutka
KOHTpone Hag anaTtom. AgekeaTtHa noTrnopa 3a
pafHv komag cnpeyunhe fa ce NUCT yWTHHE U Aa
nohe [o nospaTHor yaapa, koju Moxe Aa aoseae Ao
Tellke TernecHe nospege.

A\YNO30PEHE: Mpe nocTtynka pesaka, yBek

ce yBepuTe Aa je noMmohHa ocHoBa npuuBplheHa
nomohy 3aBpTH-a.

HAMNOMEHA: [la 6ucte no6unm agetaroHe
MH(OpMaLMje 0 MHcTanaumju, npaTuTe ynyTcTBa Koja
Ce 4OoCTaBrbajy y3 OnuuoHanHy noMohHy OCHOBY.

MoHTupajTe onumoHanHy NnoMohHy OCHOBY Ha OCHOBY
na 6ucte uspwhe dukcnpanu gyradke npegmete
obpapge. OTnycTUTE 3aBpTak U M3BYLMTE NOMONHY
OCHOBY A0 AyXUHe NoTpebHe 3a Apxame npeameTa
obpapge. 3aTum 3aTerHuTe 3aBpTaks.

» Cnukab56: 1.[NomohHa ocHoBa 2. 3aBpTak

Mpunukom pesarba, noctaBnTe NnpeameT obpaae

BOJOPAaBHO Y OAHOCY Ha NapanesiHy rpaHnyHNK 1 AOHMN

rPaHNYHUK Ha MOMORHY OCHOBY.

» Cnuka57: 1. [MapanenHu rpaHuyHKK 2. [lokbn
rpaHunyHuk 3. NMomohHa ocHoBa

MopewaBare AoHer rpaHUYHMUKa

[MoaecuTe A0 rPaHUYHKK HA NOMONHOj OCHOBM @Ko
HWje nopaBHaT ca napanenHUM rpaHUyHUKOM.

1.  OnabaBuTe BujKe Koju NpuuBpLURYjy AOHU
rpaHu4HuK nomohy UMBYC Krbyya.

2. [lonoxuTe paBHY YBPCTY LUMMKY, KAO LUTO je MPaBOyraoHu
MeTarHm eo, Tako Aa Hanexe Ha napanesiHu rpaHniHuK.

3. [ok wunka Hanexe Ha napanenHu rpaHnyHuK,

npemMecTuTe [okU rPaHNYHKK Tako Aa Tako nuuem

Hanexe Ha Wwunky. HakoH Tora 3aTerHuTe BUjKe.

» Cnuka58: 1.Bujak 2. [Jowbu rpaHuyHuk 3. MapanenHu
rpaHuyHuK 4. YspcTa wmnka

OBaj anar je HaMeHEH 3a CeYetbe NPOM3BOAA O ApBETa.
Ca ogroeapajyhum opurnHanHum Makita nuctoBuma
TecTepe MoxeTe fa ceyete crneaehe matepujane:

— npou3Boge oA anymMuHujyma

Mornenajte Haw Be6-cajT nnun ce obpaTnTe NokanHoOM
Makita nponasuy aa 6ucte casHanm Koju je LmpKynapHu
TIUCT TecTepe afekBaTaH 3a ceyerbe npegmera obpage.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa NUCT TecTepe
He goaupyje npeameT 06paje UK HewWTo APYro npe
Hero WITO yKIbyYuTe Npekugad. Ykrbyumnsare anata
70K CT A0AMpYje NpeaMeT obpase Moxe f1a oBeae
10 NOBPATHOT y/Aapa 1 TeLLKUX TENeCHUX NoBpeaa.

A\ YN0O30PEHSE: Hakon pesakba, HemojTe aa
noawkeTe NIUCT TecTepe AOK Ce y NOTNYHOCTY He 3ayCTaBu.
Monu3aatbe nucTa Koju ce jow yBek kpehe Moxe a fjoBeae Ao
TELLKWX TenecHUx noBpepa v owTehewa npeameta obpage.

A YNO30PEHE: He 06aBrbajTe HUKaKBO
nopellaBake, OHOCHO He ANpajTe pykoxsar, To4kuh u
nonyre, Aok ce nuct Tectepe okpehe. MoaeLwasarbe Aok ce
nmcT okpehe Moxe Aa [ioBese A0 TeLLKe TenecHe nospeae.

AHA)KH:A: HemojTe HekoHTponucaHo
oTNywWTaTH rnaBy Tectepe U3 NOTNYHO CMYLITEHOT
nonoxaja. HekoHTponucaHa rnaea Tectepe Moxe Aa
Bac yaAapu 1 nNpoy3pokyje TenecHe nospeae.

OBABELLUTEHE: MNpe ynotpe6e o6ase3Ho
OTKIbYy4ajTe KNuH 3a 6nokapy n ocno6ogure
PYUKY M3 cnyLITEHOr nornoxaja.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte aa npumetsyjete
npeBennK1 NPUTUCAK Ha PYYKY NPUITMKOM pe3atba.
Mpesenuka cuna Moxe fa foseae Ao npeontepehera
MOTOpa /UK cMarbeHe erkacHOCTH pesata. MputucHuTe
PYUKY HaHwke npumetbyjyhn cuny Koja je HeonxoaHa 3a
HecMeTaHo pesarse be3 3HauajHor cmakbera 6panHe nmcta.

OBABELUTEHE: NaraHo nputUcHUTE pyuKy

na 6ucte obaBunu pesame. AKo ce pyuka npuTCHe
NPVYMEHOM CUMe UK ako ce NpumeHn 6oyHa cuna, nuct
he moxaa BUGpUpaTK M ocTaBUTK Tpar (Tpar TecTepe) Ha
npeamety obpage, na he npeunsHocT pesa 6UTH ymareHa.

OBABEILLTEHSE: Tokom KnusHor pesaksa naraHo
rypajTe Knu3ay Ka napanenHoM rpaHuuHuKy 6e3
3aycTaBrbamsa. AKO Ce KNU3ay 3ayCTaBi TOKOM pesarba, Ha
pajHOM komapy ocTahe Tpar, a peumMsHoCT pesa hie G1TH Marba.
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Ceuer-e nNop NPUTUCKOM Koco pe3a

A\Y1030PEHE: 06ase3Ho 3akmbyuajte
KInnu3ad npu ceverwy noa NnpUTUCKOM. Pesamne 6e3
3aKkrbyyaBakba MOXe [a y3poKyje noBpaTHv yaap,
KOjI/I MOXe [la MMa 3a nocrieguuy Tellke TerecHe
nospene.

PagHu komagawm BucuHe o 68 u wupuHe go 160 mm
Mory fla ce pexy Ha cnegehu HaumH.
» Cnukab59: 1. KnuH 3a 6nokaay

1. TypHUTe Knn3ad Ka napanenHom rpaHNnYHUKY AOK
ce He 3aycTaBw, Na ra 3akrby4ajTe KnHOM 3a Grokagy.
2. TpwuyBpcTuTe Nnpeamet obpane ogroapajyhom
BPCTOM CTere.

3. YkrbyuuTe anart Tako Aa UMpKynapHu NUCT Tectepe
HULITa He Aoavpyje, a 3aTUM cadvekajTe Aa LMpKynapHu
JIUCT TecTepe JOCTUTHe NyHy Bp3anHy npe cnylTama.

4. JlaraHo cnyctuTe pyyky y Kpajiun A0 Nonoxaj
na bucrte uspesanu npeamet obpage.

5. Kapa 3aBpLuTe C pe3areMm, UCKIby4uTe anart
1 cayekajTe Aa ce LMPKynapHU NIUCT TecTepe y
NOTNYHOCTU 3aycTaBy Npe Hero LTo ra Bpatute y
KpajH1 ropHsv Noroxaj.

KnusHo pe3ame (pe3ame LWWMPOoKUX

pagHnx Komapaa)

A YrIO30PEHSE: Ysex Kapa ob6aBrbarte KInu3Ho
pesatbe, Hajnpe NoByLUTE KNKU3a4 A0 Kpaja npema
cebu U NPUTUCHMTE PYYKY A0 Kpaja, a 3aTum
rypHUTE KNnu3ay npema napanesiHoM rpaHUYHUKY.
Hukaga HemojTe nounkaT Aa pexere AOK He
noBy4eTe Knu3ay Ao Kpaja npema ce6u. Ako
obaBrbaTe Kn3HO pesakse 6e3 noBnayera knusava
[0 Kpaja npema cebu, Moxe ga Aohe A0 HeoyeknBaHor
NOBPATHOT yaapa U TeLUKWUX TENecHWX NoBpeaa.

A YNO30PEHE: Hukana HeMojTe nokyLaBaTu
na o6aBUTe KITM3HO pe3atbe NoBraYeHem
Knu3aya npema cebu. Mosnavyerem knusaya npema
ce6u TOKOM pe3atba MOXETe Aa Npoy3pokyjeTe
HeouekMBaHU NOBPaTHU YAap Koju MoxXe [a fAoBene
[0 TELLKWX TENECHNX noBpeaa.

A YNO30PEH-E: Hukaga HemojTe 06aBrbaTh KNM3HO
pesarbe oK je pyuKa 3aKibyyaHa y A0H:eM Nomnoxajy.

» Cnuka60: 1. KnuH 3a 6nokagy

1.  OTkrby4ajTe KNWH 3a Gnokaay Tako Aa knnsad
Moxe cnoboaHo aa ce kpehe.

2. TpwuuBpcTuTe Npeamet obpage ogroBapajyhom
BPCTOM cTere.

3. [MoyuwuTe knn3a4y oo kpaja npema cebu.

4.  YkrbyuuTe anat AOK NUCT TecTepe HuwTta
He goaupyje, a 3aTUM cadekajTe fa niMcT Tectepe
[OCTUIHE MyHY GP3nHY.

5.  [MpuTuCHWTE pyYKYy M FypHUTE KNn3ay npema
napanenHoM rpaHUYHUKY M Kpo3 npeaMeT obpaae.

6. Kapa saBpwuTe C pesarem, UCKIbyunTe anat
1 cayekajTe Aa ce NUCT TecTepe y NOTNYHOCTU
3aycTaBM Mpe Hero LUTO ra BpaTuTe y Kpajsi ropsu
nonoxa;j.

I'Iorne,qajTe oferbak 3a nogellaBame yrna Uckolexa.

Pe3arse nog yrnom

A\ YNO30PEHSE: Hakon nogellaBama nucTa 3a
pesate nof yrnom, npe nNokpeTawa anara npoBepute
[Aa N1 KNn3ad U N1cT TecTepe Mory cno6oaHo aa

ce kpehy no YMTaBoj NyTakK HaMepaBaHoOr pe3sa.
3aycTaBrbakbe Knu3ada unum incta TokoM pesaka Moxe Aa
[l0Beie 0 NOBpaTHOT yAapa 1 Tellke TenecHe noepege.

A YNO30PEHE: Tokom u3Boljerwa pesa noa
YITIOM, APXMUTE PyKe Aarse of MyTake N1cTa TecTepe.
Yrao nucrta Moxe Aa 36yHn pykoBaoLa kaaa je y nuTary
CTBapHa MyTara N1cTa TOKOM pesatba, a AOANp ca
nMcToM aoseluie 10 TELKNX TeNecHUX nospesa.

AYNO30PEHE: nucr TecTepe He cMe Aa

ce noawmxe AOK Ce y NOTNYHOCTM He 3ayCTaBy.
TokoM pesar-a nof YrnoM MoXe ce AecuTn aa
ofceueHn feo Byae OCNoHeH Ha NUCT TecTepe. Ako
ce NNCT noaunrHe AOK ce poTupa, OH Moxe Aa n3baum
OfiICeueHN Aeo 1 aoBede Ao pacnagakka Matepujana,
LUTO MOXeE Aa NpOy3pOKyje Teluke TenecHe nospeae.

OBABELLUTEHSE: ok nputuckate pyuky,
NpUMeHNTEe NPUTUCAK NapanenHo ¢ NMCToM. AKO
ce cuna NpuMMeHM ynpasBHO Ha OGPTHO NOCTOIbE
UNK aKo ce npagal, NpUTMCKa MeHa TOKOM pesatsa,
npeumnsHoCT pesama buhe ymarbeHa.

» Cnuka61

1. YKIOHUTE ropM rpaHUYHKK Ha CTPaHW Ha Kojoj
HamepaBarTe [a NoAurHeTe Knusay.

2.  OTkrby4ajTe KNWH 3a Griokaay.

3. lNopecwute yrao 3akoluewa npema npoweaypu
objalubeHoj y ogerbky 3a nogeluaBame yrna
3akoLlersa. 3aTuM 3aTerHnTe Toukmh.

4. TlpunyBpCcTUTE pagHM KOMag CTErOM.
5. TMosyuute knusay Ao kpaja npema cedu.

6.  YkrbyyuTe anat gOK MUCT HULWTA He AoAMpYje, a
3aTuMM cayvekajTe Ja NUCT JOCTUrHe NyHy Gp3uHy.

7. JlaraHo cnyctuTte pyuky y Kpajiu Lo NOnoxaj
[OK NpMMetbyjeTe NpuMTMCcak napanesnHo ¢ IMCTOM 1
rypare Knv3ad npema napaneniHoMm rpaHU4HuUKY Aa
6ucTte uspesanu npeamet obpage.

8. Kapa 3aBpluuTe C pesarem, UCKIbyyuTe anat u
cayekajTe fa ce NIUCT Y NOTNYHOCTU 3ayCcTaBu rnpe
Hero LUTO ra BpaTuTe y Kpajtbi ropHsM Nomnoxa;.

Kom6uHoBaHO pe3same

KomBuHoBaHO pesatse je npoLec y kome ce yrao
3aKoLLieHsa NpaBn UCTOBPEMEHO Ca pe3areM npeameTa
obpage nog yrnom uckollera. KombrHoBaHo pesame
MOXXe Aa ce obaBrba noa yrrom npukasaHum y Tabenu.

Yrao nckowerwa Yrao 3akowera

INeBo v gecHo 0° —45° NeBo n gecHo 0° —45°

Kapa ob6aBrbate KOMGUHOBaHO pe3atbe, norneaajte
oferbke 3a CeYeHe noj NPUTUCKOM, KIU3HO pesarse,
KOCO pesate 1 pesarbe nog yrrom.
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Pe3satbe ncnynyeHux v yay6rLeHnxX najcHu

WMcnynyeHe n yoybreeHe najcHe Mory fa ce pexy
Ha KOMOMHOBAHO] yraoHOj TeCTepM kaaa cy najcHe
nonoxeHe Ha 06PTHO NOCTOrbE.
MocToje ABe yobuyajeHe BpCTe UCMYMYEHUX NajcHN
1 jedHa BpCcTa yay6IbeHnX NajcHu; nenynyexa snaHa
najcHa 3a yrnose of 52/38°, ucnynueHa 3uaHa najcHa 3a
yrao of 45° v yaybroeHa 3uaHa najcHa 3a yrao og 45°.
» Cnuka62: 1. VcnynyeHa najcHa Tuna 52/38°

2. NcnynuyeHa najcHa Tvna 45°

3. Yoy6reeHa najcHa Tvna 45°

MocToje cnojeBu ncnynyeHnx n yaybroeHnx najcHu Kkoju
Cy HanpaBrbeHu Tako fa ce yknanajy ,yHytap“ yrnosa
of 90° ((a) n (b) Ha cnuum) n ,m3BaH" yrnosa og 90° ((c)
n (d) Ha cnuum).

Y cnyu4ajy pesatwsa noa yrriom HaneBo

1. YHyTpawu yrao 2. Cnorballumu yrao

' (b) (@
- a,
(@) (b)
(d)
(b) (c) — 2
(@
() @
@ (b)

1. YHyTpalwksu yrao 2. Crnorballkbu yrao

Meper-e

ViamepuTe WNpUHY 31aa, a 3aTUM Npema koj nogecute
LUMPWHY NpeaMeTa obpape. YBek ce yBepuTe Aa
LUMpVHa AOAMPHE uBULUE 3uaa npeamerta obpage 6yne
jeaHaka ay>xvHu auga.
» Cnuka63: 1.[peamet obpape 2. LLnpuHa

3uaa 3. WupuHa npegmeta obpane

4. lonvpHa nBmua anga

YBEK KOPUCTUTE HEKONMKO KOMajaa 3a NPobHO pesarbe
na 6ycTe npoBepunu yrnoee Tectepe.

Mpu pesatby UcnynyeHnx n yaybroeHnx najcHn
nofecuTe yrao 3akolleka 1 yrao UCKOLLEeHa Ha HaunH
npukasaH y Tabenu (A) 1 nOCTaBUTE NajcHe Ha ropky
MOBPLUMHY NOCTOMba TeCTepe, Kao LUTO je NpukasaHo y
Tabenu (B).

1. YHyTpawmu yrao 2. Crnorbaluku yrao

Ta6ena (A)
- il j | Yrao a Yrao a
najcHe Ha o o
Twvn Tun 45 Tun Tun 45
e 52/3g° 52/38°
3a (a) JleBo IleBo [ecHo [HecHo
YHYTpaLlkbH 33,9° 30° 31,6° 35,3°
yrao (b) INeBo INleso
3 © 31,6 35,3
c::gbammm (d) [ecHo [HecHo
y 316° | 353°
Ta6ena (B)
- Monoxaj MBuua najcHe | O6paheHun neo
najcHe Ha y3 napanensu
cnuum rPaHN4HUK
3a (a) VBuua koja O6pahenn
YHYyTpaLUksn poavpyje neo 6uhe ca
yrao TaBaHuLy neBe cTpaHe
Tpebano 6u nucra.
na byne ys
napanentu
rPaHNYHKK.
(b) MBuua koja
Aoavpyje 3un
sa © Tpebano 6u O6pgl’]<;Hm
crorballtbin na Gyae y3 neo 6uhe ca
yrao napanentu [lecHe cTpaHe
TPaHUYHK. fmcra.
(d) VBuua koja
Aoavpyje
TaBaHuLy
Tpebano 6u
fa byne ys
napanentu
rPaHNYHKK.
Mpumep:

Y cnyyajy pe3aksa ucnynyeHe najcHe tuna 52/38° sa

nosvuujy (a) Ha ropk0j CnuLm:

. HarHute n coukcmpajte NnocTaBky yrna 3akoLlera
Ha 33,9° HANEBO.

. [MopecuTe 1 dukcupajte yrao uckowwera Ha 31,6° HAECHO.

. [MocTaBuTe ucnynyeHy najcHy Tako Aa HeH LMK 3aakbu
[leo (cakpuBeH) Byie OKpeHyT Hazlone Ha 0BPTHOM NOCTObY,
apa VBULIA KOJA JE Y 0OOMPY C TABAHWULIOM byne
nocTaBrbeHa y3 napanesnHu rpaHnyHIK Ha TecTepy.

. O6paheHn Aeo koju ce kopuctu yeek he 6utn ca
JIEBE cTtpaHe nucta HakoH pesama.
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Y cnyuJajy pe3sara nog yrrinom yaecHo

1. YHyTpawu yrao 2. Cnorbailumu yrao

[pxa4 3a yKkpacHe najcHe

OnyuoHu dodamHu npubop

[pxauu 3a ykpacHe najcHe omoryhyjy nakwe pesawe
yKpacHux najcHn 6e3 Harukwarsa nucta Tectepe. Moctaprsajy
ce Ha 06PTHO MOCTOrbE Ha HAYWH NpUKasaH Ha crvkama.

Yrao uckoweka HagecHo 45°

» Cnuka64: 1.[pxay 3a ykpacHe najcHe J12. Apxay
3a ykpacHe najcHe [] 3. O6pTHO nocTorse
4. MNapanenHu rpaHUYHNK

Yrao uckolwewa Haneso 45°

» Cnuka65: 1. [pxay 3a ykpacHe najcHe J1 2. pxay
3a ykpacHe najcHe [} 3. O6pTHO nocTorbe
4. MNapanenHu rpaHuYHNK

MocTasute ykpacHy najcHy 3OHOM UBKLIOM y3
napanenHu rpaHnyHuk, a NMMA®OHCKOM MBULIOM y3
[ipxade 3a yKkpacHe najcHe, Kao LUTO je NpukasaHo Ha CnLy.

Tabena (A) MogecuTe Apxau 3a ykpacHe NajcHe y CKMajly ca BENMUNHOM
B mn | yrao R Vrao ncKowera yKpacHe najcHe. 3aTerHute 3aBpThe Aa NPUYBPCTUTE ApXxaye
najcue‘ " " 3a yKkpacHe najcHe. Buaetu tabeny (B) 3a yrao uckoLuera.
Ha cnvum 5;;’;';0 Tun 45 5;,":';;0 Tun 45 » Cnuka66: 1. [MapanenHu rpaHnyHuK 2. [Jpxay 3a
yKpacHe najcHe
3a (a) lecHo | [HecHo [MecHo [ecHo
YHYTPaLLHM 33,9° 30° 31,6° 35,3°
yrao (b) INeBo INeso
33 © 31,6 35,3
c::gbawrbw (d) [HecHo [ecHo
y 31,6° | 353°
Ta6ena (B)
- Monoxaj WBeuua najcHe | O6pahenu aeo
najcHe Ha y3 napanenHu
cnuum FPaHNYHUK
3a (a) MBuua koja O6paheHnun
YHYTpaLLH1 poaupyje aug | Aeo 6uhe ca
yrao Tpebano 6u [ecHe cTpaHe
pabyneys | muera. 1. YHyTpaLksy yrao 2. Crorballikbu yrao
napanenHu
rpaHnYHuK.
(b) MBuua koja Ta6ena (B)
3a (c) 5;5:»—? lﬁ:[ O6paheHu - Monoxaj najcHe Yrao OGpafeHu feo
C:aOcJ)'baLLIH:-VI Tpeﬁano 61 ﬁ:gesg?ea(;ae Ha cnuumn MUCKOoWwewa
Y na byne y3 nncta P 3a (a) [ecHo 45° CauygajTe komap
napanernHu : YHyTpaLHu AECHO oA nucTa
rpaHNYHuK. yrao N -
(b) INeBo 45 CauygajTe komap
(d) MBuua |l<oja NeBo of NucTa
oamnpyje 3u
fpenGap gjo 61 A 3a (c) CauygajTe komap
na 6y,qe y3 cnorbalikbn AECHO 04 nucTa
napanerntu yrao (d) [ecHo 45° | Cauysajte komaz
TPaHU4HK. TIEBO O NUCTa
Mpumep:

Y cnyuyajy pesawa vcnynyeHe najcHe Tuna 52/38° 3a

nosuumjy (a) Ha ropk0j Cnuum:

. HarHute v nopecute yrao 3akowwera Ha 33,9° YAECHO.

. MopecwuTe 1 dumkcupajTe yrao nckowera Ha 31,6°
HAJECHO.

. MocTaBuTe UcnynyeHy NajcHy Tako Aa HeH Lnpn
3afHK Aeo (cakpuBeH) Byae okpeHyT Hagone
Ha 06pTHOM nocTorby, a aa MBULIA KOJA JE
Y 0OAWPY CA 3OM 6yne noctaBrbeHa y3
napaneriiy rpaHnYHIK Ha TecTepu.

. O6paheHu geo koju ce kopuctu yBek he 6utu ca
OECHE cTtpaHe nucta HakoH pesatba.

Pesale anyMMHUjyMCKUX oanuvBaka

» Cnuka67: 1. Crera 2. PasgenHuk 3. MapanenHu
rpaHNYHUK 4. ANyMUHWUjyMCKN OAnnBak
5. PasgenHuk

3a npuuBpLIhrBaHe anyMUHUyMCKUX OAnBaka
ynoTtpebuTe pasaenHuke unv Aenose oTnagHor
maTtepujana, Kao LUTO je NpuKasaHo Ha cnuuu, aa
6ucte cnpeunnu gedopmucare anymmHmjyma. 3a
pesatbe anyM1HWjyMCKVX oanuneaka ynotpebute
Ma3uBO 3a pesatse fa GucTe cnpeynnu Haromunaeame
anymMmuHujyma Ha LMpKynapHOM NCTY TecTepe.
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A\YNO30PEHE: Hukapa He nokywaeajte aa
ceyveTe geberne Unu okpyrne anyMuHujymcke
oanueke. [lebGene unu okpyrne anymvHujymcke
oanvBke Moxe Aa byae TeLkKo NPpUYBPCTUTY U MOTY
na ce onabase TOKOM pe3ata, LUTO MOXe fa foBeae
00 rybuTka KOHTpose 1 Tellke TenecHe NoBpeae.

Pe3an-e xne6oBa

A YINO30PEHE: Hemojte nokywaeatu ga
n3BegeTe OBY BPCTY pe3awa kopucTtehu wmpm
NIMCT MNK nKCT 3a xne6oBe. Ao Nokyluare Aa
HanpasuTe e KopucTehu LWMPK NUCT UK NUCT

3a xneboBe, To MOXe [ja 0Befe 40 HEOYEKMBaAHIX
pesynTata pesarba W NoBpaTHOT yaapa, Koju Moxe Aa
NpOY3pOKyje TELLKe TerecHe nospese.

A\ Y030PEHE: O6asesHo BpaTUTe 3ayCTaBHY
nonyry y npBo6UTHU nonoxaj kaga usBogure
Apyre onepauuje ocMM pe3akba xnebdosa. [okyLuaj
pesarba ca 3ayCTaBHOM MOSyroM y HenponuCHOM
nonoxajy Moxe Aa fosefe A0 Heo4eknBaHnx
pesynTaTta pesara ¥ MOBpaTHOr yAapa, koju Moxe Aa

Npoy3pokKyje TellKe TenecHe nospeae.

[a 6ucte pesanu xneb, noctynute Ha cnefehn HaunH:

1. MNopecute AOHM rPaHNYHKM NOMOXaj LMPKynapHor
nmcTa Tectepe nomohy 3aBpTha 3a NofeLlaBaHe

1 3aycTaBHe nosnyre Tako Aa ce orpaHuyn aybvHa
pesana uupKynapHor nucta tectepe. [Norneaajte
oferbak Koju ce OaHOCU Ha 3ayCTaBHY MOMyry.

2. HakoH nopeluaBarba OHEr rpaHNYHOr Nonoxaja
LiMpKynapHor n1cTa TecTepe, U3pexuTe napanente xnebose no
LUMPVHY NpepmeTa 06paze NPUMEHOM KIW3HOT pe3a (Y3 ryparbe).
» Cnuka68: 1. Pe3are xnebosa nucTom

3. YknoHuTe geo npeagmeta obpage namehy
»xnebosa nomohy anera.

Howeke anarta

Mpe npeHolera anaTta, yBepuTe ce Aa CTe YKINOHUN

ynoxak 6atepuje n fa cy CB/ NOKPETHW AENOBU yraoHe

TecTepe cukcmpaHu. YBek ce yBepute y cnegehe:

. Ynoxak 6atepuje je yKnoeH.

. Knusau je nog yrnom 3akoLera o 0° 1 oukcupaH je.

. Knunsau je cnywteH n 3akrbyyaH.

. Knusau je rypHyT Ao napanenHux rpaHuyHuKa Ao
Kpaja v 3akrbyyaH je.

. O6pTHO NocTorbE je y Monoxajy noA NyHWM yriom
MCKOLLEHA YAECHO N (hUKCUPaHO je.

. [pxxauu cy CKnonrbeHn n ukcupaHu.

Anat HocuTe Tako wTo heTe ra gpxxatun ca obe cTpaHe

noctorba anara.

» Cnuka69

A YNO30PEHE: Knuh 3a 6nokagy, 3a
noausame Knusaya, HamereH je UCKIbY4MBO 3a
HolleH-€e U ofnarake U He CMe [la ce KOPUCTH
npunukom pesama. Kopuwhewe knvHa 3a

6rnokaay NpUIIMKOM pesarsa MoXe [a AoBeae A0
HeouekMBaHOr nomepata LMpKynapHor nucta
TecTepe, LUTO MOXe [ia NMPoy3poKyje NoBpaTHU yaap u
TeLlKe TenecHe nospeae.

AI‘IA)KH:»A: Mpe Holwewa anaTa yBek pukcupajre
cBe NokpeTHe Aernose. AKo ce [enoBy anarta
nomepajy unu knu3ajy Tokom HolleHa, TO MoXe Aa
[oBefe Ao rybutka KOHTpone unu paBHoTexe, a Tume
1 [0 TenecHWx noepeaa.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa cTe KIIMHOM 3a
6nokapy NpaBUITHO 3aKiby4anu noausame
Knu3aya npu gHy. Ako KnvH 3a briokaay Huje
NpaBuUMHO NOCTaBIbeH, KNn3ay MoXe U3HeHaaa aa
ofcKoYM 1 oBeae Ao nospee.

®YHKUUNJA BEXUYHHOT
AKTUBUPAHA

LLiTa cBe MoxeTe Aa paguTe ca
hyHKUMNjOoM GeXXMYHOr aKTUBUpPaH-a

dyHKuMja BexmnyHor akTuBnpaka omoryhaea ypeaaH
v ynobaH pag. Kaga noexeTe nogpxaHu ycucusay ca
anaTom, MoXeTe ayToMaTcku a nokpehete ycucmsay
npuTMCKakeM npekugaya Ha anary.

» Cnuka70

[a 6ucte mornu aa kopuctute yHKUUjy 6exmuHor
akTuBMpaka, npunpemute crnegehe npegmerte:

. BexwuyHa jeguHuua (onumonun npubop)
. YcurcmBad Koju nogpxasa yHKLMjy 6exuyHor
aKkTuBMparba

Cneau npernen nogeluaBana yHKLUMje 6exnyHor
aKkTuBMpaa. [letarbu npoueaypa cy onucaHn y
oprosapajyhvm ogersumma.

1. MocTtaBrbake bexunyHe jeamHuue
2. PerucTtpauuja anata 3a ycucmay
3. lNokpeTarbe yHKUMje BeXMYHOT aKTUBMpaHa

MNocTaBrbawe 6eXnyHe jeauHuue

OnyuoHu do0amHu npubop

AI‘IA)KH:»A: Mpe noctaBrbawa 6exuyHe jeanHuLe
CcTaBuUTe anaT Ha paBHY U CTaGUITHY NOBPLUMUHY.

OBABELUTEHSE: OunctuTe npawmny u
NprbaBWITUHY ca anaTa npe NocTaBsbakba
6exunuHe jeanHuue. MNpalwmHa u nprbaswTUHA MOry
[la N3a30BY KBap ako 4OCrejy y OTBOP 3a BexUIHy
jeanHuuy.

OBABELITEHE: Oa He 61 golwwuno Ao cMeT:HU
360r cTaTUYKOr enekTpuumuTeTa, AOANPHUTE
MaTepujan Kpo3 KOju ce OH Npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor gena anara, npe Hero WTo y3MeTe
GeXUYHY jeanHuLy.

OBABEILLUTEHSE: Mpu noctaerbatby 6exuyHe
jeAvHuLe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeanHuua 6yne okpeHyTa Ha oarosapajyhu HaumH
v Aa je noknonauy NOTNyHO 3aTBOPEH.
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1. OTBOpMWTE NOKMNONaL, kao LWITO je nokasaHo Ha
cnmum.
» Cnuka71: 1. [lloknonay

2.  Y6auwuTe GEXUYHY jeduHMLY Y OTBOP, Na
3aTBOpUTE Moknonaw,.

Mpu noctaBreawy 6exnyHe jegnHuULe nopasBHajTe

n3bounHe ca ynybroewunma y oTBopy.

» Cnuka72: 1. BexwuyHa jeguHunua 2. N36ounHa
3. Moknonau 4. Mecta yay6reera

Mpe cknparba 6exnyHe jeanHuLEe NaXIbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aah0j cTpaHu noknonua he
noamhn 6exunyHy jeaMHULY Kad nogurHeTe noknonad.
» Cnuka73: 1. bexuyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonay,

HakoH yknatbama 6exunyHe jeauHnLe vyBajte je y
no6ujeHoj KyTuju unum ambanaxu oTNOPHO]j Ha CTaTUYKK
eneKTPULMTET.

HAMNOMEHA: Namnuue 3a 6eXUYHO aKTMBUpaHe
he npectatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MpuTncHuTE AyrMe 3a 6EeXNYHO aKTMBUPaHEe Ha
anaTy kaga namnuua 3a 6exunyHo aKTMBupame

Ha ycucuBayy noyHe aa Tpentu. Ako namnuua 3a
6eX1YHO aKTUBMPaH-e He NoYHe Ja TPenTy 3eneHo,
jenHoM kpaTko NpUTUCHMTE AyrMe 3a 6exnyHo
aKkTUBMpatbe, Na ra onet ApXuTe.

HAMNOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLLEe anaTta Ha
jenHom ycucmBayy, peructpauuje BpLunTe jegHy no

jeoHy.

OBABEILUTEHSE: BexvuHy jeamHuuy ysek
BaauTe nomohy Kykulia Ha 3aH0j CTpaHn
noknonua. Ako KykuLe He yxBaTe BexunyHy jeamHuuy,
noTMyHO 3aTBOPUTE MOKMonaL, na ra NoHOBO
oTBOpUTE.

a 3a ycuncumBa4

Perncrpaumja a

HAMNOMEHA: 3a pervctpauujy anara je notpebaH
Makita ycucumBay koju nogpxasa yHKUM]y BeXnYHOr
aKTuBMpatba.

HAMOMEHA: JoBpLunTe noctaBrbake 6exmyHe
jeavHMLUEe Npe noyeTka perucTpauuje anara.
HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta
n3beraBajTe ykrbyumBare cnegehvx npekungaya:

. okuaay npeknpaya Ha anaty

. npekuaad 3a ycucaBake Ha anaTy

. npekvaady Hanajakba Ha ycucmsady
HAMOMEHA: Morneaajte u Nnpupy4HuK ca
ynyTcTBMMA 3a ycucmBau.

AKo xxenuTe fa ce ycucuBay akTuBMpa kaaa ce
npuTUCHe Npekuaay Ha anaTy, NpBo JOBpLUNTE
perucTpauujy anata.

1. NMoctaBuTte GaTepuje y ycucmsad u anar.

2. [loctaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTU Ha
ycucuayy Ha ,AUTO".
» Cnuka74: 1.T[lpekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3. [MputucHute n 3 cekyHae gpxute gyrme 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHE Ha ycucKBaYy AOK naMnuua 3a
BEXNYHO aKTUBUPAHE HE MOYHE Aa TPenTH 3eMeHO.
3aTUM Ha UCTU HAYMH NPUTUCHUTE AyrMe 3a GEXUYHO
aKTUBMparbe Ha anary.
» Cnuka75: 1. [yrme 3a 6exnyHO akTUBUpare

2. Jlamnuua 3a 6eXnMYHO akTUBUpare

Ako ce ycucuBay 1 anat ycrneLuHo NoBexy, namnuua 3a
B6exunyHo akTuBUparse he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM NoyeTn Aa TpenTu Nnaso.

MNMokpeTare pyHKLMje GexxnyHor

aKTuBupama

HAMNOMEHA: [oBpLlunTte peructpauujy anara 3a
ycucuBay npe 6eXnyHor akTuBupama.

HAMNOMEHA: Morneaajte n npvpyyHuK ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCKBaY.

HakoH pernctpoBata anarta Ha ycucmsady, ycucueay
he ce ayTomaTckv ykIbyunBaTmh Kaaa ce npuTucHe
npekngady Ha anaty. [puTucHWUTe oknaad npeknaada
Ha anaty Aa 6ucTe akTMBMpanu ycucusay TOKOM paja.
YcucmBay ce Takohe akTMBMpa NpUTUCKOM Ha Ayrme 3a
ycucaBate Ha anaTy HakoH pesatba.

» Cnuka76

1.  TNocTaBute 6eXMYHyY jeauHuLy y anar.

2. [loBexuTe LUpeBO ycucuaya Ha anar.
» Cnuka77

3. [ocTtaBuTe Npeknaady 3a ctake NpUNPaBHOCTU Ha
ycucuayy Ha ,AUTO".
» Cnuka78: 1.lpekunpay 3a ctawe NpUnpaBHOCTH

4.  HakpaTko nputucHuTe Ayrme 3a 6exuyHo
akTMBMpame Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exuyHo
akTuBupare he noyetn aa cuja nnaeo.
» Cnuka79: 1. [yrme 3a 6eXMYHO akTUBMpaHE

2. Jlamnuua 3a 6exnyHO akTuBUpare

5. [MoByuuTe okmaad npekngada Ha anary.
MpoBepuTe Aa nu ycucmead pagum kagja ce nputucHe
okmaay npekugaya.

6. lNpwuTucHute gyrme 3a ycucasake Aa bucte
akTuBupanu ycucusad. lNposepute ga nu namnuua
3a 6exn4Ho akTUBUpar-e CBETNM nnasoM 6ojom 1 aa
1 ycucMBaYy HacTaBIba ca pafjoM CBe [OK MOHOBO He
npuTuUcHeTe ayrve.

7.  [a bucTe npeknHynu ycucaeawe, oTnycTute
okuaay npekuaada unm noHOBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a
ycucaBatrse. Ycucreay npecraje Aa paam HeKonvko
CeKyH/N HaKOH UCKIby4MBak-a, a 3aTUM namnuua
Tpenepu nnasomM 6ojom.

HAMNOMEHA: CtaTyc ykrbyunBara/MckibyunBara
(yKrbyumBare/MckIbyymBare yemcuBada) Moxe ce
ounTaTy Ha namnuum 3a 6exnyHo akTMBMpame. 3a
netarbHe MHdopMaumje norneaajte ogerbak o onucy
cTaTyca namnuue 3a 6eXMYHO aKTMBUpaHE.

8.  AkoxenuTte ga 3ayctaBuTe 6eXMYHO aKTUBUpaHE
ycucmBaya, NnpuTucHUTE ayrme 3a 6exmyHo
aKkTMBMpak-e Ha anary.

180 CPIICKU



HAMOMEHA: Namnuua 3a 6eX1YHO aKTUBMPaHE Ha
anaty he npecratt ja TpenTI NNaBo ako HemMa akTUBHOCTY
y POKy oA 2 caTa. Y TOoM CIyyajy, NocTaBuTe npekuaay

3a CTate npunpasHocTh y nonoxaj ,AUTO" n noHoso
npUTUCHUTE AyrMe 3a 6EXNYHO aKTUBMPatLE Ha anary.

HAMNOMEHA: YcucuBay he ce nokpeTtatu/3ayctaBrbatu
y3 Kallker-e. JaBrba ce Kalltbehe kaga ycucvsay
[eTeKTyje NpuTUCKare Npeknaaya Ha anary.
HAMOMEHA: JomeT 6exnyHe jeamHuLe Moxe Aa
Bapvipa y 3aBUCHOCTY Of NnoKauuje 1 ycrioBa cpeauHe.
HAMOMEHA: Kaga cy aBa unv Buwe anata
perucTpoBaHa Ha jefaH ycucvsad, oH he moxaa
noyeTy Ja paau v kaga He NpUTUCHETE okuaaY
npekuaada unv fyrme 3a ycvucaBarse jep HeKu Apyrn
KOPVCHUK KOPUCTU (PYHKLIMjY BEXUYHOT aKTUBUPaHsa.

nuc ctatyca naMmnuue 3a OexnyHo adKTuBupa

» Cnuka80: 1.Jlamnuua 3a 6eXNYHO akTUBMpar-e

JNamnuua 3a 6exnyHo akTuBMpake npukasyje cratyc gyHkumje 6exmyHor akTuBupama. Y Tabenu ucnop cy
HaBe[eHa 3Hayera cTaTyca namnuue.

Cratyc JNlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPatbe Onuc
Boja ] 7 Tpajarwe
Cuja Tpenhe
MupoBare Mnaso !] 2 cata Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTvBmpa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKU1 UCKIbY4UTW ako HemMa akTUBHOCTU Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe 6exnyHO Aa ce akTuBMpa u anat pagu.
He paau.
Peructpaumja 3eneHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpauujy
anara ycucrBaya.
. 2 cekynau | Pernctpauuja anata je 3aBpLueHa. llamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparLe he noyeTn Ja TpenTu nnaeo.
OtkasuBawe | LipBeHo (4 20 cekynam | CnpemaH 3a oTkasvBake pernctpauuje anarta. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBak€e of] CTpaHe ycucusaya.
anarta I :
. 2 cekyHam | OTkasuBakse peructpauvje anata je 3aspLueHo. Jlamnvua 3a
6exnyHo akTuBMpakse he NoyeTn aa TpenTu Nnaso.
Apyro LipseHo . 3 cekyHau | BexwvyHa jegmHuua je nog HanoHoM, a dhyHKumMja 6exnyHor
aKTuBMpatba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BeXu4Ho akTUBMpak-e ycucuBaYa je 3aycTaBrbeHo.

HAMNOMEHA: Namnuue 3a 6eXUYHO aKTMBUpaHe
he npecrtatu ga cwjajy upBeHO HakoH 20 cekyHau.

OTKasuBaH-€ permcrpaumje anara 3a

ycucuBad MpuTUCHUTE AyrMe 3a GeXUYHO aKTUBMpate Ha
anaty kaga namnuua 3a 6eXu4Ho aKkTUBMUpaHe
O6asuTe criegehy NpoLeaypy ako XenuTe a oTKaxeTe Ha ycucuBady noyHe Aa TpenTu. AKo naMnuua 3a
peructpaumjy anara aa ycucusau. GEXKNYHO aKTUBMPAH-E HE MOYHE Aa TPEMNTH LpBEHO,
1. TocTaBuTe GaTepuje y ycucusay 1 anar. jeArom KkpaTko NpuTHCHUTE Ayrve 3a GexmuHo

aKkTMBupame, rna ra onet gpxmTe.

2. [loctaBuTe npeknaay 3a CTake NpUNpaBHOCTU Ha
ycucuaydy Ha ,AUTO".
» Cnuka81: 1.[lpekugay 3a ctawe NpuUnpaBHOCTU

3.  [MputucHuTe 1 6 cekyHam apxuTe ayrme 3a
BEeXNYHO aKTMBUpaHe Ha ycucuBayy. llamnuua 3a
BEeXUYHO akTuBUpare he TpentaTtu 3eneHo, na noyeTu
[a cuvja UpBeHO. 3aTM Ha UCTU HAaYMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXn4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnuka82: 1. [yrme 3a 6exn4HO akTUBUpare

2. Jlamnuua 3a 6exXnyHo akTUBUpare

Ako oTkasuBake ycne, namnvua 3a 6exmnyHo
akTuBMpate he cujatv UpBeHO 2 cekyHae, a 3aTum
no4eTu Aa TpenTu Nnaso.
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LaBawe npobnema ca PyHKLUNjoM 6eXXUYHOT aKTUBUPaks

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTe npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalrbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske o oenawheHnx
cepBuCcHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUIYKOM NONPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexwyHa jeanHnua Huje noctaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaBrbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

[MocTaBuTe npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe gospumntn
peructpauujy anarta / oTkasnBame
peructpauuje anara.

BexuyHa jennHuua Huje nocTaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumM n/vnu
y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO npuTUCHUTE ayrme 3a BEXNYHO aKTuBMpakwe
1 M3BpLUMTE perucTpauujy/oTkasusatse anara.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHo yaar-eHu (BaH jomeTa).

MpubnwxuTe anat u ycuevsay. MakcumanaH JOMeT U3HOCH
oko 10 M, anu Moxe fia Bapupa y 3aBMCHOCTM 0f yCrnosa.

Mpe posplaBaka perucrpauuje/
oTkasuBaka perucrpauuje anara:

- OKMAAY NpekuaaYa Ha anarty je npUTUCHYT Unu;
- IyrMe 3a ycucaBakbe Ha anary je yKiby4eHo;

- IyrMe 3a Harajatbe Ha YCUCHBAYY j€ YKIby4eHo.

HakpaTko nputucHuTe Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpak-e U N3BpLUMTE perncTpauujy/
oTKasuBake anara.

Mpoueaypa peructpauuje anara 3a
anar unu ycucuead Huje AoBpLUEHa.

O6aBuTte npoueaype peructpauuje 3a anat u
ycucuBay y UcTo Bpeme.

Papvo-cmeTkse 04 Apyrvx anapara koju
ofajy paano-Tanace BMCOKOr MHTEH3NTETa.

[pxwuTe anaT v ycucyeay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucueay ce He akTMBMpa Kaj ce
NpUTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexuyHa jeanHnua Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBUnHo
rocTaBrbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBuTe GEXUYHY jeanHuULY.

KoHTakTn Ha 6eX1N4HOj jeanHnumM n/mnn
y OTBOpY Cy Nprbasu.

Maxrbneo 06puLLIMTE NpaLUMHY 1 NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa G6exuyHe jeanH1LEe N 04UCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakLE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHWTE Ayrme 3a GEXNYHO
aKTUBMpatLe M cavekajTe a namnuua 3a 6exnyHo
aKTUBUpatbe MoYHe Aa TPENTU Nnaeo.

Mpeknaay 3a cTake NpUNPaBHOCTU Ha
ycucnBady Huje noctaBrbeH Ha ,AUTO".

MocTaBuTe Npekupay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe opa 10 anata je pernctpoBaHo Ha
ycucusay.

lMoHoBuTE perucTpaunjy anara.
Axo je Ha ycueusay peructposaHo suLe o 10 anata,
HajpaHuje pernctpoBanu anat hie aytomatcku 6uTn 3bpucaH.

YcucrBay Huje Mmorao ycnewHo aa
perucTpyje anare.

O6HOBUTE peructpaumje anata.

Yeucusad je obpucao cse
perucTposaHe anare.

MoHoBWTe perncTpaumjy anata.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajakse anara u ycucusaya cTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MeRycobHO yaarbeHu (BaH gomera).

TMpubnuxuTe anat u ycueusay. MakcumanaH JOMeT M3HocH
oko 10 M, anu Mmoxe Aa Bapupa y 3aBuCHOCTH Of yCnosa.

Paavo-cmeTHbe 0f Apyrux anapara Koju
opajy paavo-Tanace BUCOKOT MHTEH3UTETa.

[NpxwuTe anat u ycucveay nogarke of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucusay paam oK HACY NPUTUCHYTU
npekuayu 3a anar.

[pyrvt KOPUCHULM KOpUCTE PYHKLM]Y
BeXUYHOr akTMBMpaka youcueaya Ha
CBOjUM anatuma.

WckrbyuuTe fiyrme 3a GexuyHo akTuBMpatrse Ha
[pyriM anatuma unum oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

A YNO30PEHE: Mpe Hero wWTo NoyYHeTe ¢
npernegom UNu oapXaBakeM anara, UCKIbyuuTe
anaT v yKInoHuTe ynoxak 6arepumje. YKonvko He
UCKIby4WTe anaT 1 He yKIoHUTe ynoxak 6atepuje,
MOXe Aa Aohe 4o cny4ajHor nokpeTara anara, WTo
MOXe /ia N3a3oBe Tellke TenecHe nospese.

A Yo30PEHE: BopguTte pauyHa ga
LMPKynapHU NIMCT TecTepe YBeK Oyae owTap u
YUCT Kako 6u chbyHKUMOHMCAO Ha Haj6orbu moryhu
1 6e36enaH HauumH. [NokyLaj pesarba TynuMm n/vnm
3anprbaHnUM NIMCTOM MOXe Ja AoBeAe [0 NoBpaTHor
yAapa v TEeLLKVX TeNecHyx noBpeaa.

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
unu oppxaBakeM, o6aBe3HO cknonuTe

WITUTHUK CEYNBaA y NoYeTHMU nonoxaj. Mpunukom
ynwhewa HMKapa HeMojTe Aa npuuspwhyjete
HUTK chmKcupaTe WITUTHUK CeYMBa y OTBOPEHOM
nonoxajy. M1anoxeHo ce4mBo MOXe Aa nsasose
TenecHe nospeae.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpepacTtBa. Moxe nohu go ryéutka 60je,
Aedopmaumje unu owrehewa.

BE3BEOAH v MOY3OAH pap anata rapaHtyjemo

camMo ako nonpaeke, CBAKO APYro ofpxaBare unu
nopeluaBarbe, npenyctute opnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unu dabpuykom cepsucy, y3 ynotpedy
OpUrMHanNHUX pesepsBHUX Aenosa koMmnaHmnje Makita.

MopelwaBawe yrna pesama

OBaj anart je naxrb1BO NoAELLEH 1 NopaBHaT y
abpuum, anu rpy6o pykoBare Moxe Aa yTuye Ha
nopaBHaBar-€e. AKO Ball anaT Huje NnpaBuIIHO NopaBHar,
npegy3mMmuTe cnegehe kopake:

Yrao uckowuiewa

CnycTuTe pyyKy [0 Kpaja 1 3akrby4dajTe je y LOHEeM

nonoxajy nomony knvHa 3a énokagy. Knusad rypHute

Ka napanenHom rpaHuYHUKY.

OkpeHuTe pykoxsaT y CMepy CynpOTHOM O/} KpeTaka kasarbke

Ha caTy 1 npunpemuTe 0BPTHO NOCTOrbE 3a PYHKLMJY

ayToOMaTCKOr 3aycTaBrbatba NoMony noryre 3a 3akrbyyaBatbe.

3aTvm ofBpHUTE 3aBpTHE KOju NpuyBpLUhyYjy nokasmBay

1 ckany yrna uckollera.

» Cnuka83: 1. Pykoxgar 2. Nonyra 3a 3akrby4yaBate
3. 3aBpTats Ha nokasunsayy 4. 3aBpTHn
Ha ckanu yrna uckowema 5. Ckana yrna
nckoluera

MopecnTe 06pTHO NocTorbe Ha 0° nomohy dyHKumMje
ayTomaTckor 3ayctaBrbakba. llomohy Tpoyrna nnm
yraoHvka nogecuTe LMpKynapHu nucT Tectepe Tako Aa
terosa cTpaHuua 6yae noa NpasuM yrinom y ofHocy
Ha napanenHun rpaHnyHuk. He mewajyhu Taj npasu
yrao, 3aTerHuTe 3aBpTHe Ha CKanu yrna UCKOLLIEHOCTU.
HakoH Tora, nopaBHajTe nokasusade (NeBu U ecHW)
ca nonoxajem of 0° Ha ckanu yrna uckollena, na
3aTerHuTe 3aBpTak Ha nokasusauy.

» Cnuka84: 1. Tpoyrao 2. [Nokasusay

Yrao 3akowleka
Yrao 3akowena og 0°

TypHUTE KN3ay ka napanenHuM rpaHniHuLmMma, na ra
3akrbyyajTe KnHoM 3a briokagy. Cnyctute knusad go

Kpaja v 3aKkrbyyajTe ra y AokeM nonoxajy nomohy knmHa

3a briokapy. Okpehute Touknh yneBo, a 3aTM OKpeHuTe
3aBpTak 3a nofeluaBare Ha 0° 3a 1Ba Unv Tpu Kpyra yneeo
Aa bucTe HarHynm LmpKynapHu NnUCT Tectepe YAeCcHo.

» Cnuka85: 1.[lyrme 2. 3aBpTaw 3a nofeluaBare Ha

0° 3. 3aBpTan Ha nokasunsavy

Momohy Tpoyrna, yraoHuka unu CnnyHor npeameTa
nofecuTe LMpKyNapHu NIMCT TecTepe Tako Aa Herosa
cTpaHuua Byae nof npasuM YoM y OQHOCY Ha ropkby
NOBPLUMHY OBPTHOT MOCTObA, OKPETaH-EM 3aBPTH-a 3a
nogeluasare Ha 0° yaecHo. 3aTum fobpo 3aTerHnTe Toukuh
Aa bucTe dukcupany MallnHy y nogetueHom yrmy og 0°.
» Cnuka86: 1. Tpoyrao 2. lluct Tectepe 3. lopra
noBpLUKHa 06PTHOT NocTorba

Jou jeaHoM npoBepuTe Aa N cTpaHuLa LypKynapHor
nucrta TecTepe obpa3syje npaBs yrao ca 06pTHUM
noctorbem. OTnycTuTe 3aBpTak Ha nokasueayy.
MopaBHajTe nokasmeay ca nonoxajem og 0° Ha ckanu
yrna uckollekwa, na 3aTerHuTe 3aBpTak.

Yrao 3akowena og 45°

OBABELLUTEHSE: Npe nogewasata yrna
3aKowema oA 45°, U3BpLUMTE NofeluaBakbe Ha
yrao 3akowema opg 0°.

OTnyctute TodkUh 1 HarHWTe Knu3ay Ao kpaja Ha
CTpaHy Kojy xenuTe Aa nposepute. [Nposepute aa nu
nokasmBay o3Ha4yaBa 45° Ha ckanw yrna uckoLlera.
» Cnuka87: 1.[yrme

Ako nokasmsad He nokasyje 45°, posegute ray 45°

OKpeTakeM 3aBpTHa 3a NOAELLIaBame Ha ckanu yrna

1CKOLLIeHa ca CynpoTHE CTpaHe NnocTorba.

» Cnuka88: 1. 3aBpTan 3a nogellaBarse Ha 45°
neBo 2. 3aBpTams 3a nogeLlaBake Ha
45° pecHo

Ynwhexwe coumBa namne

AI‘IA)KH:A: YBeK YKITOHUTE LMPKYJIapHU NUCT
TecTepe npe yuwherwa counBa namne.

OBABELLUTEHSE: He yknatajte 3aBpTaks Koju
cnyxu 3a npuuspwhusame counsa. AKO CONUBO
He MOXe fa ce U3Baawm, joll OTNYCTUTE 3aBpTaks.

OBABELLUTEHSE: Cysom kprniom o6puwmnTe
nprbaBWTHUHY ca counBa namne. MNasute aa
He orpebeTe COuMBO Nnamne, jep Tako MoxeTe
CMaMTH OCBET/LEHOCT.

OBABEILLUTEHSE: Ha counBo HemojTe aa
HaHOCUTe pacTBapaye Hu cpeacTBa 3a unwhere
Ha 6a3u 6eH3uHa.

Buprbusoct LED cBetna je 06pHyTO NponopuuoHanHa
3anprbaHoCTH HEeroBor counBa. PeoBHO YMCTUTe CoYMBa.
YknoHuTe ynoxak 6arepuje. OTnycTuTe 3aBpTat U
M3BYLIUTE COYMBO. HEXHO O4MCTUTE COUMBO MEKOM
BMaXXHOM KproMm.

» Cnuka89: 1. 3asprtaw 2. CounBo
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HakoH ynotpe6e

HakoH ynoTtpe6e anarta, TKaHUHOM UMU CIIMYHUM
MaTepujanom yKnoHUTe OnuIbKe 1 NpaLunHy Koja ce
HaTanoxwuna Ha kemy. OgpxaBajTe WTUTHUK Nncta
YMCTWM Yy cKnaay € ynyTcTBUMa AATVM Y OferbKy nof
HacnosoMm ,WTUTHWK nucta“. NMogmaxuTe knu3He
[ernose MaLIMHCKUM yrbeM fa 6ucte cnpeymnu
KOpo3ujy.

ornunoHum NPUBOP

A\ Y030PEHE: y3 Baw Makita anat onucat
Yy OBOM ynyTCTBY npenopyuyje ce kopuwherwe
cnepeher Makita npu6opa unu noparaka.
Kopuwhetbe gpyror npubopa nnun gogataka Moxe Aa
[oBefie A0 TELKUX TENeCcHNX noBpeaa.

A YINO30PEHE: Makita npu6op unu gopartke
KOPUCTUTE UCKIbYYMBO 3a HaBeAeHe HaMeHe.
HenpasunHa ynotpe6a npu6opa unu goaaraka Moxe
[a [JoBefe [0 TEeLKNUX TENecHUX nospeaa.

[a 6ucte fobvnu BULWTE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtuTe ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Jluctoswn TecTepe ca kapbuaHNM BPXOM
. BepTukanna ctera

. XopwusoHTanHa crera

. Komnnet apxaya 3a ykpacHe najcHe

. Bpeha 3a npawuny

. Tpoyrao

. MmByc krbyy

. BexuyHa jeamHuua

. Komnnet apxaya

. MomohHa ocHoBa

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cagpkaj nakoBakba anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MoOry pasnukoBaTu of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

LS004G

Diametrul panzei Pentru tari europene

260 mm

Pentru tari din afara Europei

255 mm - 260 mm

Diametrul gaurii Pentru tari europene

30 mm

Pentru tari din afara Europei
(difera in functie de tara)

15,88 mm /25,4 mm /30 mm

Grosime fantd max. a panzei de ferastrau

3,2mm

Unghi maxim de taiere oblica

Dreapta 60°, stanga 60°

Unghi maxim de inclinatie

Dreapta 48°, stanga 48°

Turatie in gol (RPM)

3.600 min™*

Dimensiuni (L x I x H)

805 mm x 644 mm x 660 mm

Tensiune nominala

Max. 36 V- 40V cc.

Greutate neta

26,6 - 27,2 kg

Capacitati de debitare (I x I)

Unghi de taiere oblica

Unghi de inclinatie

45° (stanga) 0° 45° (dreapta)

0°

29 mm x 310 mm
43 mm x 279 mm

68 mm x 310 mm
91 mm x 279 mm

42 mm x 310 mm
58 mm x 279 mm

45° (dreapta si stanga)

29 mmx 218 mm
43 mm x 197 mm

68 mm x 218 mm
91 mm x 197 mm

42 mmx 218 mm
58 mm x 197 mm

60° (dreapta si stanga)

- 68 mm x 155 mm -
91 mm x 139 mm

Capacitati de debitare pentru decupari speciale

(cu menghina orizontala utilizata)

Tip de debitare Capacitate de debitare
Cornisa tip 45° 168 mm
(cu opritor de cornisa utilizat)
Plinta 133 mm

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F*
*: Acumulator recomandat

Tncarcator

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.
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Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Pentru a evita vatamarile provocate de
resturile imprastiate, dupa executarea
taierii mentineti capul ferastraului coborat,
pana cand panza se opreste complet.

Atunci cand efectuati o taiere inclinata,
mai intai rotiti butonul rotativ spre stanga
si apoi inclinati sania. Dupa aceea, rotiti
butonul rotativ spre dreapta pentru fixare.

° o Cand executati o taiere prin glisare, trageti

B @ E2L]" intai sania complet spre dumneavoastra si
apasati manerul pana in pozitia coboréata, iar

apoi impingeti sania catre ghidajul opritor.

Mentineti apasat butonul de eliberare
atunci cand inclinati sania spre dreapta.

Activati parghia opritoare atunci cand taiati
o plinta in unghi de taiere oblica de 45°.

Nu duceti mainile sau degetele in apropi-
erea panzei.

Nu priviti direct catre lampa de lucru.

A: Diametrul panzei
B: Diametrul orificiului

Nu instalati menghina orizontala in aceeasi
directie ca si cea de taiere oblica. (Acest
simbol se aplica menghinei orizontale.)

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor periculoase in
echipament, deseurile de echipamente electrice

si electronice, acumulatorii si bateriile pot avea un
efect negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile fmpreuna cu gunoiul menajer!
Tn conformitate cu Directiva europeana privind
deseurile de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de acumulatori
si baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia
nationald, deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate sepa-
rat si eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementérile privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii precise drepte si in sens
oblic in lemn.

Nu folositi ferastraul pentru a taia alte materiale decat
lemn, aluminiu sau materiale similare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-3-9:

Nivel de presiune acustica (L,4): 91 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 100 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

de conformitate CE
Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).
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Instructiuni de siguranta pentru

ferastraie pentru taieri oblice

1.

3.

4.

5.

Ferastraiele pentru taieri oblice sunt destinate
debitarii lemnului sau produselor similare
lemnului, acestea nu pot fi utilizate cu discuri
abrazive de retezat pentru materiale feroase,
precum bare, tije, bolturi etc. Praful abraziv
provoaca intepenirea pieselor mobile, precum
opritorul inferior. Scanteile de la retezarea abra-
ziva vor arde opritorul inferior, insertia fantei si alte
piese din plastic.

Utilizati cleme pentru a sustine piesa de pre-
lucrat oricand este posibil acest lucru. Daca
sprijiniti piesa de prelucrat cu mana, trebuie
intotdeauna sa tineti mana la minim 100 mm de
fiecare parte a panzei de ferastrau. Nu utilizati
acest ferastrau pentru a debita piese care sunt
prea mici pentru a fi fixate in siguranta sau tinute
cu mana. Daca mana dvs. se afla prea aproape de
panza de ferastrau, exista un risc ridicat de vata-
mare corporala din cauza contactului cu panza.
Piesa de prelucrat trebuie sa fie stationara si
fixata sau tinuta atat pe opritor, cat si pe masa.
Nu alimentati in niciun caz piesa de prelucrat in
panza sau debitati ,,cu mana libera”. Piesele de
prelucrat nefixate sau mobile ar putea fi aruncate la
viteze ridicate, provocand vatamari corporale.
impingeti ferastraul prin piesa de prelucrat. Nu
trageti ferastraul prin piesa de prelucrat. Pentru
a efectua o decupare, ridicati capul ferastraului
si trageti-l peste piesa de prelucrat fara a debita,
porniti motorul, apasati capul ferastraului in jos
si impingeti ferastraul prin piesa de prelucrat.
Debitarea in cursa de tragere prezinta posibilitatea
de a cauza ridicarea panzei de ferastrau pe partea
de sus a piesei de prelucrat si aruncarea cu violenta
a ansamblului panzei spre operator.

Nu treceti niciodata mana peste linia de debi-
tare intentionata, nici in fata, nici in spatele
panzei de ferastrau. Sprijinirea piesei de prelu-
crat ,cu manevrare cu mainile in cruce”, adica,
tinerea piesei de prelucrat la dreapta panzei de
ferastrau cu mana stanga sau invers, este foarte
periculoasa.

> Fig.1

6.

7.

Nu introduceti mainile in spatele opritorului
mai aproape de 100 mm fata de oricare dintre
laturile panzei de ferastrau pentru a indeparta
deseuri lemnoase sau din oricare alt motiv in
timp ce panza se roteste. Este posibil ca proxi-
mitatea panzei de ferastrau in rotire fatd de mana
dvs. sa nu fie evidenta, dvs. putand fi vatamat
grav.

Inspectati piesa de prelucrat inainte de debi-
tare. Daca piesa de prelucrat este incovoiata
sau distorsionata, fixati-o cu fata incovoiata
exterioara spre opritor. Asigurati-va intot-
deauna de faptul ca nu exista niciun gol intre
piesa de prelucrat, opritor si masa de-a lungul
liniei debitarii. Piesele de prelucrat incovoiate
sau distorsionate se pot rasuci sau deplasa si pot
provoca intepenirea pe panza de ferastrau in tim-
pul debitarii. Nu trebuie sa existe cuie sau obiecte
straine in piesa de prelucrat.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nu utilizati ferastraul inainte ca masa sa fie
eliberata de toate instrumentele, deseurile
lemnoase etc., cu exceptia piesei de prelucrat.
Reziduurile mici sau piesele libere din lemn sau
alte obiecte care intra in contact cu panza care se
roteste pot fi aruncate cu viteza ridicata.

Taiati doar o piesa de prelucrat pe rand. Piesele
de prelucrat multiple stivuite nu pot fi fixate sau
rigidizate in mod adecvat si se pot intepeni pe panza
sau se pot deplasa in timpul debitarii.

Inainte de utilizare, asigurati faptul ca feris-
traul pentru taieri oblice este montat sau ase-
zat pe o suprafata de lucru nivelata si ferma. O
suprafata de lucru nivelata si ferma reduce riscul
ca ferastraul pentru taieri oblice sa devina instabil.
Planificati-va munca. De fiecare data cand
schimbati configuratia unghiului de inclinatie
sau al taierii oblice, asigurati-va de faptul ca
opritorul reglabil este setat corect, astfel incat sa
sprijine piesa de prelucrat si sa nu interfereze cu
panza sau sistemul de protectie. Fara a ,PORNI”
unealta si fara piese de prelucrat pe masa, deplasati
panza de ferastrau printr-o decupare simulata com-
pleta pentru a asigura faptul ca nu va exista nicio
interferenta sau pericol de taiere a opritorului.
Furnizati sprijin adecvat, precum extensii ale
mesei, capre de ferastrau etc. pentru o piesa
de prelucrat care este mai lata sau mai lunga
decat tablia mesei. Piesele de prelucrat mai lungi
sau mai late decat masa ferastraului pentru taieri
oblice se pot clatina daca nu sunt sprijinite fix.
Daca piesa de retezat sau piesa de prelucrat se
clatina, aceasta poate ridica opritorul inferior sau
poate fi aruncata de panza care se roteste.

Nu utilizati alta persoana drept substitut
pentru o extensie a mesei sau drept sprijin
suplimentar. Un sprijin instabil pentru piesa de
prelucrat poate provoca intepenirea sau deplasa-
rea piesei de prelucrat de catre panza in timpul
operatiunii de debitat, tragandu-va pe dvs. si pe
persoana care va ajuta in panza care se roteste.
Piesa de retezat nu trebuie sa fie intepenita sau
presata prin niciun mijloc pe panza de ferastrau
care se rotesgte. Daca este delimitata, adica prin
utilizarea opritoarelor de lungime, piesa de retezat
ar putea fi blocata pe lama si aruncata violent.
Utilizati intotdeauna o clema sau un dispozitiv
de fixare proiectat pentru a sprijini in mod
corespunzator materiale rotunde, precum tijele
sau conductele. Tijele au tendinta de a se rosto-
goli in timpul taierii, provocand ,ciupirea” de catre
panza si tragerea piesei de prelucrat in panza
odata cu mana dvs.

Permiteti panzei sa atinga viteza completa
inainte de a pune piesa de prelucrat in contact.
Acest fapt va reduce riscul aruncarii piesei de
prelucrat.

Daca piesa de prelucrat sau panza se inte-
peneste, opriti ferastraul pentru taieri oblice.
Asteptati pana cand toate piesele mobile

se opresc si deconectati fisa de la sursa de
curent electric si/sau scoateti acumulatorii.
Apoi, lucrati pentru a elibera materialele inte-
penite. Continuarea debitarii cu o piesa de prelu-
crat intepenita ar putea cauza pierderea controlu-
lui si deteriorarea ferastraului pentru taieri oblice.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Dupa terminarea decuparii, eliberati comutato-
rul, tineti ferastraul cu capul in jos si asteptati
pana cand panza se opreste, inainte de a scoate
piesa de retezat. Introducerea mainii in apropierea
panzei aflate n rotire libera este periculoasa.

Tineti manerul ferm atunci cand efectuati o
decupare incompleta sau atunci cand eliberati
comutatorul inainte sa se afle capul ferastrau-
lui pe deplin in pozitia de jos. Actiunea de fra-
nare a ferastraului poate provoca tragerea subita
n jos a capului ferastraului, ducand la un pericol
de vatamare corporala.

Utilizati numai panzele de ferastrau cu diame-
trul marcat pe masina sau specificat in manual.
Utilizarea unei panze de altd marime poate afecta
protectia corespunzatoare a acesteia sau functio-
narea aparatorii, putand rezulta accidentari grave.
Utilizati doar panze de ferastrau care sunt mar-
cate cu o turatie egala cu sau mai mare decat
turatia marcata pe masina.

Nu folositi ferastraul pentru a taia alte materiale
decat lemn, aluminiu sau materiale similare.
(Numai pentru tarile europene)

Intotdeauna utilizati lama care este conforma
cu EN847-1.

Instructiuni suplimentare

1.

Faceti atelierul inaccesibil copiilor, intrebuin-
tand lacate.

Nu stati niciodata pe unealta. Ar putea sa apara
vatamari corporale grave daca se intra in contact
in mod neintentionat cu unealta de taiere.

Nu lasati niciodata unealta sa functioneze
nesupravegheata. Opriti alimentarea cu ener-
gie. Nu parasiti unealta inainte ca aceasta sa
se opreasca complet.

Nu utilizati ferastraul cu aparatoarele demon-
tate. Verificati inchiderea corecta a aparatoarei
panzei inainte de fiecare utilizare. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea panzei nu se
misca liber i nu se inchide instantaneu. Nu
blocati sau legati niciodata aparatoarea panzei
in pozitie deschisa.

Nu tineti mainile pe traiectoria panzei de feras-
trau. Evitati contactul cu panza aflata in rotire
libera. Aceasta inca poate cauza vatamari
grave.

Pentru a reduce riscul de vatamari corporale,
readuceti sania in pozitia spate complet dupa
fiecare operatiune de retezare.

Fixati intotdeauna toate piesele mobile inainte
de a transporta masina.

Stiftul opritor sau parghia opritoare care blo-
cheaza capul aschietor in pozitia coborata este
destinata exclusiv transportului si depozitarii,
si nu operatiilor de taiere.

nainte de folosire, verificati atent daca panza
prezinté fisuri sau deteriorari. inlocuiti ime-
diat o panza fisurata sau deteriorata. Cleiul si
rasina intarite pe panze incetinesc ferastraul si
maresc riscul de recul. Pastrati panza curata
prin demontarea de pe masina si curatarea
acesteia cu solutie de indepartat cleiul si
rasina, apa fierbinte sau petrol lampant. Nu uti-
lizati niciodata gazolina pentru a curata panza.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

in timpul efectuarii unei taieri prin glisare,
poate aparea un RECUL. RECULUL apare
atunci cand panza se intepeneste in piesa de
prelucrat in timpul unei operatiuni de debitat
iar panza de ferastrau este directionata cu
rapiditate spre operator. Pot rezulta pierderea
controlului si vatamari personale grave. Daca
panza incepe sa se intepeneasca in timpul
unei operatiuni de debitat, nu continuati sa
debitati si eliberati imediat comutatorul.
Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Aveti grija sa nu deteriorati arborele, flansele
(in special suprafata de montaj) sau surubul.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea panzei.

Asigurati-va ca talpa rotativa este fixata ferm,
astfel incat sa nu se miste in timpul operatiei.
Utilizati orificiile din talpa pentru a strange
ferastraul la o platforma sau un banc de lucru
stabil. Nu utilizati NICIODATA unealta in
cazurile in care pozitionarea operatorului ar fi
stanjenitoare.

Asigurati-va ca parghia de blocare a axu-

lui este eliberata inainte de a conecta
comutatorul.

Asigurati-va ca panza nu intra in contact cu
talpa rotativa in pozitia inferioara.

Tineti manerul ferm. Retineti ca ferastraul se migca
putin in sus sau in jos in timpul pornirii si opririi.
Asigurati-va ca panza nu intra in contact cu piesa
de prelucrat inainte de a conecta comutatorul.
nainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s4 identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau o panza neechilibrata.
intrerupeti lucrul imediat daca observati orice
anomalie.

Nu incercati sa blocati butonul declangator in
pozitia ,,ON” (pornit).

Folositi intotdeauna accesoriile recomandate
in acest manual. Folosirea unor accesorii
inadecvate, cum ar fi rotile abrazive, poate
provoca vatamari corporale.

Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu cu
aceasta masina.

Norme suplimentare de securitate pentru lampa de
lucru

1.

Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

11.

12.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-

plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-

tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poatd misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nulasati sa patrunda agchii, praf sau pamant in
borne, in orificii si in canelurile cartusului acumu-
latorului. Acest lucru poate provoca incalzirea, aprin-
derea, explozia si defectarea masinii sau a cartusului
acumulatorului, cauzand arsuri sau vatdmari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1.  Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul
acumulatorului, scoateti-l din masina sau din
incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erofri.

Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

Evitati sa atingeti borna unitéatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.
Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

Atunci cand deschideti clapeta de inchidere

a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

Inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in

timp ce masina este alimentata cu energie.

Tn caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea wireless.
Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.
Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.
Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc clapeta
de inchidere daca se desprinde de pe masina.
Tnlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.2
1 | Buton rotativ (pentru 2 | Cheie imbus 3 | Surub de reglare (pentru 4 | Bolt de reglare (pentru
unghiul de inclinatie) pozitia limita inferioara) capacitatea maxima de
taiere)
5 | Brat opritor 6 | Buton de deblocare 7 | Buton declansator 8 | Clapa de inchidere (pen-
tru unitatea wireless)
9 | Orificiu pentru lacat 10 | Buton de activare 11 | Lampa de activare 12 | Buton lampa
wireless wireless
13 | Buton aspirator 14 | Carcasa panzei 15 | Aparatoarea panzei 16 | Suport
17 | Parghie de blocare 18 | Parghie de eliberare 19 | Maner (pentru talpa 20 | Placa cu fanta
(pentru talpa rotativa) (pentru talpa rotativa) rotativa)
21 | Scala pentru unghi de 22 | Indicator (pentru unghi 23 | Talpa rotativa 24 | Buton de eliberare (pen-
taiere oblica de taiere oblica) tru unghiul de inclinatie
dreapta)
25 | Menghina verticala 26 | $tift opritor (pentru 27 | Glisiera - -
glisarea saniei)
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> Fig.3

1 | Méaner 2 | Cartusul acumulatorului 3 | Sac de praf (atunci cand 4 | Furtun (pentru extrage-
este Tnlocuit cu un furtun rea prafului)
de extragere a prafului)
5 | Bolt de reglare la 6 | Scala pentru unghi de 7 | Indicator (pentru unghi 8 | Boltdereglare la
0° (pentru unghi de nclinatie de inclinatie) 45° (pentru unghi de
inclinatie) inclinatie)
9 | Piedica (pentru unghide | 10 | Parghie de eliberare 11 | Opritor de ghidare 12 | Opritor de ghidare

inclinatie) (pentru unghi de inclina- (opritor superior) (opritor inferior)
tie la 48°)
13 | Stift opritor (pentru 14 | Parghie de blocare a - - - -
ridicarea saniei) axului

INSTALARE
Instalarea manerului de prindere

Insurubati axul filetat al manerului de prindere in talpa
rotativa.
» Fig.4: 1. Maner de prindere 2. Talpa rotativa

Montarea si demontarea furtunului

de extragere a prafului

Atasati cotul furtunului la portul superior, cu butonul de
blocare indreptat in sus. Introduceti mansonul furtunului
n portul inferior, apasand si aliniind butoanele opritoare
de pe manson cu fantele de ghidare de pe port.
Asigurati-va ca mansonul si cotul se potrivesc bine la
porturile masinii.
» Fig.5: 1. Furtun de extragere a prafului 2. Cot
3. Buton de blocare 4. Manson 5. Port supe-
rior 6. Port inferior

Pentru a scoate cotul furtunului din port, trageti cotul in
timp ce apasati in jos butonul de blocare.
» Fig.6: 1. Buton de blocare 2. Cot

Pentru a scoate mansonul furtunului din port, trageti
mansonul in timp ce apasati butoanele opritoare de pe
ambele parti ale portului.

» Fig.7: 1. Buton opritor 2. Manson

Montarea bancului

Pe timpul transportului masinii, manerul este blocat in

pozitie coborata prin stiftul opritor. In timp ce coborati

usor manerul, trageti stiftul opritor si rotiti-I la 90°.

» Fig.8: 1. Pozitie blocata 2. Pozitie deblocata 3. Stift
opritor

Aceasta masina trebuie bulonata cu patru bolturi pe o
suprafata plana si stabila folosind gaurile de bulonare
prevazute in talpa masinii. Aceasta va ajuta la preveni-
rea rasturnarii si a posibilelor vatamari.

» Fig.9: 1. Bolturi

MAAVERTIZARE: Asigurati-v ca unealta nu

se va migca pe suprafata de sustinere. Miscarea
ferastraului pentru taieri oblice pe suprafata de susti-
nere n timpul taierii poate duce la pierderea controlu-
lui si la accidente grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita, iar cartusul acumulatoru-

lui este demontat inaintea reglarii si verificarii
functiilor. Daca unealta nu este oprita si cartusul
acumulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.10: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.
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Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masina/
acumulator. Sistemul intrerupe automat alimentarea moto-
rului pentru a extinde durata de viata a masinii si acumu-
latorului. Masina se va opri automat in timpul functionarii
daca masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare. in unele situatji, indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Céand masina/acumulatorul este utilizata/utilizat intr-un mod care
duce la un consum de curent anormal de ridicat, masina se va opri
automat. In aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Atunci cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat si lampa va lumina intermitent. In aceasta
situatie, Idsati masina sa se raceasca inainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Céand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca masina nu functioneaza la
actionarea intrerupatoarelor, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.11: 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit
intre 75% si

iill oo
I I I I:I intre 50% si
75%
I I |:| |:| intre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Wl 1

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Maner de blocare

AATEN]'IE: Tineti intotdeauna manerul la eli-
berarea stiftului opritor. In caz contrar, manerul se
ridica brusc, putand cauza accidentari.

Manerul poate fi blocat in pozitia joasa sau in pozitia ridicata
cu ajutorul stiftului opritor. Coborati sau ridicati manerul com-
plet si apoi trageti si rotiti stiftul opritor intr-o pozitie blocata.
Pentru a debloca méanerul, trageti de stiftul opritor si rotiti-I la
90°, intr-o pozitie deblocata, in timp ce coborati putin manerul.
» Fig.12: 1. Pozitie blocata 2. Pozitie deblocata

3. Stift opritor

Blocare glisare

Trageti stiftul opritor si rotiti-l la 90° intr-o pozitie blocata
pentru a permite miscarea libera a saniei. Pentru a
bloca miscarea de glisare a saniei, impingeti sania spre
brat pana cand aceasta se opreste, iar apoi readuceti
stiftul opritor intr-o pozitie blocata.
» Fig.13: 1. Pozitie blocata 2. Pozitie deblocata

3. Stift opritor 4. Brat

Aparatoarea panzei

AAVERTIZARE: Nu dezactivati sau demontati
niciodata aparatoarea panzei sau arcul care se
ataseaza la aparatoare. O panza expusa in urma
dezactivarii aparatorii poate duce la accidente grave
n timpul operarii.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata masina
daca aparatoarea panzei sau arcul sunt defecte,
deteriorate sau demontate. Operarea masinii cu o
aparatoare defecta, deterioratd sau demontata poate
cauza leziuni grave.

AATEN]'IE: Mentineti intotdeauna apéaritoarea
panzei in stare buna pentru o operare sigura.
Intrerupeti imediat utilizarea in cazul in care con-
statati nereguli la aparatoarea panzei. Verificati
revenirea aparatoarei sub actiunea arcului.

Cand coborati manerul, aparatoarea panzei se ridicd automat.
Aparatoarea este pretensionata cu arc, astfel ca va reveni in
pozitia initiala la finalizarea taierii si ridicarea manerului.

» Fig.14: 1.Aparatoarea panzei

Curatarea

Daca aparatoarea transparenta a panzei se murdareste sau
daca se depune rumegus pe aceasta astfel incat panza si/
sau piesa de prelucrat nu mai vizibila cu usurinta, scoateti
cartusul acumulatorului si curatati cu grija aparatoarea cu o
laveta umeda. Nu utilizati solventi sau substante de curatare
bazate pe benzina pe aparatoarea din plastic, deoarece
acest lucru ar putea duce la deteriorarea aparatoarei.
Urmati instructiunile pas cu pas mentionate la sectiunea
privind pregatirea curatarii.

1. Asigurati-va ca masina este oprita si ca ati scos
cartusul acumulatorului.

2. Rotiti surubul cu cap hexagonal in sens antiorar
folosind cheia imbus furnizata, in timp ce tineti capacul
central.

192 ROMANA



3. Ridicati aparatoarea panzei si capacul central.

4. Dupa finalizarea operatiunii de curatare, punetila
loc capacul central si strangeti surubul cu cap hexago-
nal urmand pasii de mai sus in ordine inversa.

5.  Asigurati-va ca ati readus panza de ferastrau cir-

cular si capacul central la pozitiile initiale si ca ati strans

surubul cu cap hexagonal.

» Fig.15: 1. Cheie imbus 2. Surub cu cap hexagonal
3. Capac central 4. Aparatoarea panzei

AAVERTIZARE: Nu demontati arcul care
sustine aparatoarea panzei. Daca aparatoarea
se deterioreaza in timp sau din cauza expunerii la
razele ultraviolete, contactati un centru de service
Makita pentru a procura o aparatoare noua. NU

IMPIEDICATI SAU DEMONTATI APARATOAREA.

Pozitionarea placii cu fanta

Masina este prevazuta cu placi cu fanta in talpa rotativa
pentru reducerea la minimum a ruperii pe partea de
iesire a taieturii. Placile cu fanta sunt reglate din fabrica
astfel incat panza de ferastrau circular sa nu intre in
contact cu plicile cu fanta. Inainte de utilizare, reglati
placile cu fanta dupa cum urmeaza:

1. Asigurati-va ca ati indepartat cartusul acumulato-
rului. Apoi, slabiti toate suruburile (cate doua in stanga
si in dreapta) care fixeaza placile cu fanta.

» Fig.16: 1. Placa cu fanta 2. Suruburi

NOTA: Suruburile posterioare pot fi slabite sau
stranse cu usurinta prin rotirea talpii rotative la un
anumit unghi. Asigurati-va ca ati ridicat manerul com-
plet atunci cand rotiti talpa rotativa.

2.  Strangeti-le la loc numai atat cat placile cu fanta
sa mai poata fi miscate usor cu mana.

3. Coboréati manerul complet, apoi trageti si rotiti

stiftul opritor pentru a bloca manerul in pozitia coborata.

4.  Trageti si rotiti stiftul opritor de pe glisiera pentru a

permite glisarea saniei.

» Fig.17: 1. Stift opritor 2. Pozitie blocata 3. Pozitie
deblocata

5.  Trageti sania complet spre dumneavoastra.

6. Reglati placile cu fanta astfel incat acestea sa
atinga doar flancurile dintilor panzei.
» Fig.18

» Fig.19: 1. Panza de ferastrau 2. Dintji panzei
3. Placa cu fanta 4. Taiere inclinata spre
stanga 5. Taiere dreapta 6. Taiere inclinata
spre dreapta

NOTA: Cand schimbati unghiurile de inclinatie,
aveti grija sa repozitionati corect placile cu fanta.
NOTA: Scoateti intotdeauna opritoarele de ghi-
dare superioare si menghina verticala inainte de a
pozitiona placile cu fanta pentru o taiere inclinata
la stanga sau la dreapta.

7.  Strangeti suruburile frontale (nu le strangeti
puternic).

8.  Impingeti sania complet catre opritoarele de ghi-
dare si reglati apoi placile cu fanta astfel incat acestea
sa atinga doar flancurile dintilor panzei.

9.  Strangeti suruburile posterioare (nu le strangeti
puternic).

10. Dupa reglarea placilor cu fanta, eliberati stiftul
opritor pentru blocarea méanerului si ridicati manerul.
Apoi strangeti ferm toate suruburile.

NOTA: Dupa setarea unghiului de inclinatie, asi-
gurati-va ca placile cu fanta sunt ajustate corect.
Reglarea corecta a placilor cu fanta va ajuta la
sustinerea corecta a piesei de prelucrat, minimizand
ruperea acesteia.

Mentinerea capacitatii maxime de taiere

Aceasta unealta este reglata din fabrica pentru a asi-
gura o capacitate de taiere maxima pentru o panza de
ferastrau de 260 mm.

Cand instalati o panza de ferastrau circular noua, verificati
intotdeauna pozitia limita inferioara a panzei de ferdstrau
circular si, daca este necesar, reglati-o dupa cum urmeaza:

1. Scoateti cartusul acumulatorului. Rotiti parghia
opritoare in pozitia cuplata.
» Fig.20: 1. Parghie opritoare

2. Tmpingeti sania complet catre opritoarele de ghi-
dare si coborati manerul complet.
» Fig.21: 1. Opritor de ghidare 2. Surub de reglare

3.  Folositi cheia imbus pentru a roti surubul de
reglare pana la punctul in care panza de ferastrau circu-
lar ajunge putin sub intersectia opritoarelor de ghidare
si suprafata superioara a talpii rotative.
» Fig.22: 1. Suprafata superioara a talpii rotative

2. Opritor de ghidare

4. Rotiti panza cu mana in timp ce tineti manerul
coborat complet pentru a va asigura ca panza de feras-
trau circular nu intra in contact cu nicio portiune a talpii
inferioare. Reglati din nou usor, daca este cazul.

AAVERTIZARE: Dupa instalarea unei panze noi
de ferastrau circular si cu cartusul acumulatorului
scos, asigurati-va ca panza de ferastrau circular
nu intra in contact cu nicio parte a bazei inferioare
atunci cand manerul este coborat complet. Daca
o panza de ferastrau circular intra in contact cu baza,
aceasta ar putea cauza un recul, provocand acciden-
tari grave.

> Fig.23

AATEN]'IE: Dupa reglare, readuceti intotdeauna
parghia opritoare in pozitia initiala.

Brat opritor

Pozitia limita inferioara a panzei de ferastrau circular
poate fi reglatd usor cu bratul opritor. Pentru reglare,
deplasati bratul opritor in directia sagetii, dupa cum
se vede in figura. Rotiti surubul de reglare astfel incat
panza de ferastrau circular sa se opreasca in pozitia
dorita atunci cand manerul este coborat complet.

» Fig.24: 1. Surub de reglare 2. Brat opritor

AATEN]'IE: intotdeauna tineti bine de méaner in
timpul reglajelor. In caz contrar, sania poate sa sara
si sa provoace accidentari.
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Reglarea unghiului de taiere oblica

A ATENTIE: Dupa schimbarea unghiului de
taiere oblica, fixati intotdeauna talpa rotativa rea-
ducand parghia de blocare/eliberare intr-o pozitie
blocata si strangand ferm maneta.

NOTA: Cand rotiti talpa rotativa, aveti grija sa

ridicati manerul complet.

1.  Rotiti maneta in sens antiorar. Apoi apasati si tineti

in jos parghia de blocare intr-o pozitie deblocata.

2.  Tineti si balansati maneta dintr-o parte in alta

pentru a roti talpa rotativa.

3.  Aliniati indicatorul la unghiul dorit de pe scala

pentru unghiul de taiere oblica.

4. Eliberati parghia de blocare si strangeti maneta.

» Fig.25: 1. Maneta 2. Parghie de blocare 3. Indicator
4. Scala pentru unghi de taiere oblica

Functia de oprire pozitiva

Acest ferastrau pentru taieri oblice utilizeaza functia de oprire
pozitiva. Puteti s& setati rapid un unghi de taiere oblica catre
stanga/dreapta de 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°, si 60°.

1. Rotiti maneta in sens antiorar

2. Apasati si tineti in jos parghia de blocare intr-o
pozitie deblocata.

3. Rotiti talpa rotativa aproape de unghiul de oprire
pozitiva dorit si eliberati parghia de blocare.

4. Rotiti talpa rotativa pana la unghiul de oprire pozi-
tiva dorit, pana cand aceasta este fixata.

5.  Strangeti maneta.

» Fig.26: 1. Maneta 2. Parghie de blocare 3. Unghi de
oprire pozitiva

NOTA: Pentru a seta talpé rotativa fara functia de
oprire pozitiva, apasati parghia de eliberare. Talpa
rotativa poate fi mutata liber fara sa tineti apasata
parghia de blocare. Balansati maneta pentru a roti
talpa rotativa la unghiul dorit si apoi strangeti maneta.

» Fig.27: 1. Parghie de eliberare

Reglarea unghiului de inclinatie

AATEN]'IE: Dupa schimbarea unghiului de
inclinatie, fixati intotdeauna bratul strangand
butonul rotativ de pe glisiera spre dreapta.

NOTA: Scoateti intotdeauna opritoarele de ghi-
dare superioare si menghina verticala inainte de a
regla unghiul de inclinatie.

NOTA: La inclinarea panzei de ferastriu circular,
asigurati-va ca sania este complet ridicata.

NOTA: Cand schimbati unghiurile de inclinatie,
asigurati-va ca placile cu fanta sunt repozitionate
corect, in modul descris in sectiunea referitoare
la pozitionarea placilor cu fanta.

NOTA: Nu strangeti butonul rotativ de pe glisiera
prea tare. in caz contrar, mecanismul de blocare a
unghiului de inclinatie ar putea functiona defectuos.

inclinarea panzei de ferastrau
circular spre stanga

1. Rotiti butonul rotativ de pe glisiera spre stanga.
» Fig.28: 1. Buton rotativ

2. Trageti si rotiti piedica in pozitie, conform
ilustratiei.

» Fig.29: 1. Piedica

3. Tineti manerul si inclinati sania spre stanga.

4.  Aliniati indicatorul la unghiul dorit de pe scala
pentru unghiul de inclinatie.

5.  Strangeti butonul rotativ in sens orar pentru a fixa
bratul saniei.
» Fig.30: 1. Buton rotativ 2. Maner 3. Indicator

4. Scala pentru unghi de inclinatie

inclinarea panzei de feristrau
circular spre dreapta

1. Rotiti butonul rotativ de pe glisiera spre stanga.
2. Tineti manerul si inclinati sania putin spre stanga.

3. Inclinati sania spre dreapta, apasand in acelasi
timp butonul de eliberare pentru unghiul de inclinatie
spre dreapta.

4.  Aliniati indicatorul la unghiul dorit de pe scala
pentru unghiul de inclinatie.

5.  Strangeti butonul rotativ in sens orar pentru a fixa

bratul saniei.

» Fig.31: 1. Buton rotativ 2. Maner 3. Buton de eli-
berare pentru unghiul de inclinatie dreapta
4. Scala pentru unghi de inclinatie

inclinarea panzei de ferastrau
circular utilizand functia de oprire
pozitiva

Acest ferdstrau pentru taieri oblice utilizeaza functia

de oprire pozitiva. Puteti seta rapid unghiul de 22,5° si
33,9° atat la dreapta, cat si la stanga.

1. Rotiti butonul rotativ de pe glisiera spre stanga.
2. inclinat,i sania aproape de unghiul de oprire pozi-
tiva dorit ridicand piedica in sus.

3.  Pozitionati piedica in pozitie orizontala.

4, inclinat,i sania pana la unghiul de oprire pozitiva
dorit, pana cand aceasta este fixata.

5.  Pentru a schimba unghiul, trageti piedica inspre
partea din fatd a masinii si apoi inclinati din nou sania.

6.  Strangeti butonul rotativ in sens orar pentru a fixa
bratul saniei.
» Fig.32: 1. Buton rotativ 2. Piedica
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Inclinarea panzei de ferastrau
circular in afara intervalului 0°- 45°

1. Rotiti butonul rotativ de pe glisiera spre stanga.

2. Tineti manerul si inclinati sania pe o raza de apro-
ximativ 45° fie spre stanga, fie spre dreapta.

3.  Trageti sania usor in spate si glisati parghia de
eliberare la un unghi de inclinatie de 48° inspre partea
din fata a masinii.

4. Continuati sa inclinati sania spre stanga sau spre
dreapta, mentinand in acelasi timp parghia eliberata.

5. Strangeti butonul rotativ in sens orar pentru a fixa

bratul saniei.

» Fig.33: 1. Buton rotativ 2. Maner 3. Parghie de eli-
berare pentru un unghi de inclinatie de 48°

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a monta cartusele
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declangator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (Oprit) cand este eliberat.
Nu apasati puternic butonul declansator fara

a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe. Operarea masinii cu un intrerupator care
nu actioneaza corect poate duce la pierderea contro-
lului i la accidentari grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
fara un buton declansator complet operational.
Orice masina cu un comutator disfunctional este
EXTREM DE PERICULOASA si trebuie reparata
nainte de a fi folosita, in caz contrar putand rezulta
leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator de deblocare anulat
poate duce la operarea accidentald, cauzand potenti-
ale leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declansator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentala, cauzand leziuni grave. Returnati masina
la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor corespunzétoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

» Fig.34: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare
3. Orificiu pentru lacat

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri masina.

Este prevazut un orificiu Tn butonul declansator pentru
introducerea unui lacat pentru blocarea masinii.

AAVERTIZARE: Nu utilizati un lacit cu o tija
sau un cablu cu diametrul mai mic de 6,35 mm. O
tija sau un cablu cu diametru mai mic nu va asigura
blocarea adecvata a masinii in pozitia oprit, putan-
du-se declansa operarea accidentala, care poate
duce la accidentari grave.
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Luminarea unei linii de taiere

AATEN]'IE: Lampa nu este rezistent la ploaie.
Nu spalati lampa cu apa si nu o folositi in ploaie
sau in zone umede. in caz contrar, aceasta poate
conduce la electrocutare si la degajarea de vapori.

AATENTIE: Nu atingeti lentila Iampii in timpul
functionarii sau imediat dupa stingerea ei, deoa-
rece este foarte fierbinte. Acest lucru poate provoca
arsuri.

AATENTIE: Nu aplicati socuri lampii, fiindca
aceasta se poate deteriora sau igi poate reduce
durata de exploatare.

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Lampa LED proiecteaza lumina pe panza de ferastrau
circular, iar o umbra a panzei se reflecta pe piesa de
prelucrat, servind drept indicator al liniei de taiere fara
calibrare. Apasati butonul [ampii pentru a proiecta
lumina. Va aparea o linie, iar panza va intalni suprafata
piesei de prelucrat, care va deveni din ce in ce mai
profunda pe masura ce panza coboara.

» Fig.35: 1.Buton lampa 2. Lampa 3. Linie de taiere

Indicatorul ajuta la taierea pe o linie de taiere deja
existenta, trasata pe o piesa de prelucrat.

1. Tineti manerul si coboréati panza de ferastrau
circular, astfel incat pe piesa de prelucrat sa se rega-
seasca o umbra densa a panzei.

2.  Aliniati linia de taiere trasata pe piesa de prelucrat
cu linia de taiere marcata de umbra.

3. Reglati unghiurile de taiere oblica si unghiurile de
inclinatie dacéa este necesar.

NOTA: Asigurati-va c& dezactivati comutatorul Iampii
dupa utilizare, intrucat lumina aprinsa consuma pute-
rea acumulatorului.

NOTA: Lumina se stinge automat la 5 minute de la
incetarea utilizarii.

Functie electronica

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu o frana electrica
pentru panza. Daca in repetate randuri, masina nu se
opreste rapid dupa ce butonul declansator este eliberat,
solicitati repararea acesteia la un centru de service
Makita.

AATEN]'IE: Sistemul de franare al panzei nu
inlocuieste aparatoarea panzei. Nu utilizati nici-
odata masina fara o aparatoare a panzei functi-
onala. Utilizarea unei panze fara aparatoare poate
duce la vatamari corporale grave.

Control constant al vitezei

Unealta este prevazuta cu un control electronic de
viteza care ajuta la mentinerea unei viteze constante de
rotatie a panzei chiar si sub sarcina. O viteza de rotatie
constanta a panzei va duce la o taiere foarte uniforma.
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Functie de pornire lina

Aceasta functie permite pornirea corecta a uneltei prin
limitarea cuplului de pornire.

ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartugul acumulatorului
scos inaintea lucrului pe aceasta. Daca masina nu
este oprita, iar cartusul acumulatorului nu este scos,
pot rezulta accidente grave.

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.36: 1. Cheie imbus

Demontarea si montarea panzei de

ferastrau

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos fnainte de demontarea si montarea panzei
de ferastrau circular. Pornirea accidentald a masinii
poate provoca vatamari corporale grave.

AAVERTIZARE: Folositi numai cheia Makita
furnizata pentru demontarea $i montarea panzei
de ferastrau circular. Neutilizarea acestei chei
poate duce la strangerea excesiva sau insuficienta a
boltului cu cap hexagonal si poate provoca vatamari
corporale grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati sau nu inlocuiti
niciodata componente care nu sunt furnizate
cu aceasta masina. in caz contrar, se pot produce
accidentari grave.

AAVERTIZARE: Dupa ce ati montat panza de
ferastrau circular, asigurati-va intotdeauna ca

este bine fixata. O panza de ferastrdu circular care
nu este bine fixata poate provoca accidentari grave.

Demontarea panzei

Pentru a demonta panza de ferastrau circular, urmati

pasii de mai jos:

1.  Blocati sania in pozitia ridicata trdgand si rotind

stiftul opritor intr-o pozitie blocata.

» Fig.37: 1. Stift opritor 2. Pozitie deblocata 3. Pozitie
blocata

2.  Folositi cheia imbus pentru a slabi surubul cu cap

hexagonal care fixeaza capacul central. Apoi, ridicati

aparatoarea panzei si capacul central.

» Fig.38: 1. Cheie imbus 2. Surub cu cap hexagonal
3. Capac central 4. Aparatoarea panzei

3.  Apasati parghia de blocare a axului pentru a bloca

arborele si folositi cheia imbus pentru a desface boltul

cu cap hexagonal in sens orar. Apoi, indepartati boltul

cu cap hexagonal, flansa exterioara si panza de feras-

trau circular.

» Fig.39: 1. Surub cu cap hexagonal (cu filet pe
stanga) 2. Flansa exterioara 3. Parghie de
blocare a axului

4. Daca flansa interioara este demontata, montati-o
pe arbore cu portiunea infundata indreptata spre panza
de ferastrau circular. Daca flansa este montata incorect,
va exista frictiune intre aceasta si masina.

Pentru masina cu inel

(difera in functie de tara)

» Fig.40: 1. Surub cu cap hexagonal (cu filet pe
stanga) 2. Flansa exterioara 3. Panza de
ferastrau circular 4. Inel 5. Flansa interioara
6. Ax 7. Portiune infundat&

Pentru masina fara inel

(difera in functie de tara)

» Fig.41: 1. Surub cu cap hexagonal (cu filet pe
stanga) 2. Flansa exterioara 3. Panza de
ferastrau circular 4. Flansa interioara 5. Ax
6. Portiune infundata

Montarea panzei

A AVERTIZARE: inainte de a monta panza pe
arbore, asigurati-va intotdeauna ca intre flanga
interioara si cea exterioara este instalat inelul
corect pentru orificiul de arbore al panzei pe

care intentionati sa o folositi. Utilizarea unui inel
de arbore incorect poate duce la montarea necores-
punzatoare a panzei, rezultand miscarea si vibrarea
puternica a acesteia, posibila pierdere a controlului si
accidentari grave.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca montati panza de
ferastrau circular astfel incat directia sagetii de
pe panza sa se potriveasca cu cea de pe carcasa
panzei. in caz contrar, se poate ajunge la vatamari
corporale si la defectarea masinii si/sau a piesei de
prelucrat.

Diametrul orificiului arborelui pentru panza de ferastrau
circular poate varia in functie de regiunea dumneavoas-
tra de resedinta. Utilizati un inel cu dimensiuni adecvate
pentru a fixa panza de ferastrau circular pe arbore
atunci cand diametrul orificiului depaseste diametrul
arborelui.
Pentru a monta panza de ferastrau circular, efectuati
urmatorii pasi:
1. Montati panza de ferastrau circular cu grija pe
flansa interioara. Aveti grija ca directia sagetii de pe
suprafata panzei de ferastrau circular sa fie identica cu
cea a sagetii de pe carcasa panzei.
» Fig.42: 1. Sageata de pe carcasa panzei
2. Sageata de pe panza de ferastrau
circular
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2. Instalati flansa exterioara si boltul cu cap hexago-
nal, iar apoi folositi cheia imbus pentru a strange bine
boltul cu cap hexagonal in sens antiorar, in timp ce
apasati parghia de blocare a axului.

Pentru masina cu inel

(diferd in functie de tard)

» Fig.43: 1. Surub cu cap hexagonal (cu filet pe
stanga) 2. Flansa exterioara 3. Panza de
ferastrau circular 4. Inel 5. Flansa interioara
6. Ax 7. Portiune infundata

Pentru masina fara inel

(difera in functie de tara)

» Fig.44: 1. Surub cu cap hexagonal (cu filet pe
stanga) 2. Flansa exterioara 3. Panza de
ferastrau circular 4. Flansa interioara 5. Ax
6. Portiune infundata

3. Readuceti aparatoarea panzei si capacul central
n pozitia initiala. Apoi strangeti boltul cu cap hexagonal
spre dreapta pentru a fixa capacul central.

4.  Trageti si rotiti stiftul opritor intr-o pozitie deblo-
cata pentru a elibera sania din pozitia ridicata. Coborati
sania si verificati daca aparatoarea panzei se depla-
seaza corect.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca parghia de blocare a
axului a eliberat arborele Tnainte de a incepe taierea.

Conectarea unui aspirator

Daca doriti sa executati operatii de taiere curate,
conectati la duza de praf (portul superior pentru praf) un
aspirator Makita, folosind o garnitura frontala 24 (acce-
soriu optional).

» Fig.45: 1. Garnituri frontale 24 2. Furtun 3. Aspirator

Sac de praf

AATEN]'IE: Atunci cand taiati, montati intot-
deauna sacul de praf sau conectati un aspirator
pentru a preveni pericolele care pot aparea din
cauza prafului.

Folosirea sacului de praf permite realizarea unor taieri

curate si faciliteaza colectarea prafului. Pentru a monta

sacul de praf, scoateti furtunul de extragere a prafului

din masina si conectati sacul de praf la duza de praf

(portul superior pentru praf).

» Fig.46: 1. Furtun de extragere a prafului 2. Sac de
praf 3. Duza de praf (portul superior pentru
praf)

Cand sacul de praf s-a umplut pana la aproximativ
jumatate din capacitate, scoateti sacul de praf de pe
masina si extrageti dispozitivul de fixare. Goliti conti-
nutul sacului de praf prin lovire usoara astfel incat sa
eliminati particulele care adera la interior si care ar
putea stanjeni colectarea ulterioara.

» Fig.47: 1. Dispozitiv de fixare

197

Fixarea piesei de prelucrat

AAVERTIZARE: Este extrem de important

sa asigurati intotdeauna piesa de prelucrat in
mod corect, cu tipul adecvat de menghina sau
opritoare pentru cornige. In caz contrar, pot rezulta
accidentari grave si defectarea masinii si/sau a piesei
de prelucrat.

AAVERTIZARE: La taierea unei piese de prelu-
crat mai lungi decéat baza de sustinere a ferastrau-
lui pentru taieri oblice, materialul trebuie sustinut
pe intreaga lungime, dincolo de baza de sustinere
care mentine pozitia dreapta a materialului. O
sustinere corecta a piesei de prelucrat va ajuta la
evitarea prinderii panzei si a posibilului recul care ar
putea duce la accidentari grave. Nu va bazati exclusiv
pe menghina verticala si/sau pe menghina orizontala
pentru a fixa piesa de prelucrat. Materialele subtiri
tind s& se incovoieze sub propria greutate. Rezemati
piesa de prelucrat pe intreaga sa lungime pentru a
evita strangerea panzei si posibilele RECULURI.

» Fig.48: 1. Suport 2. Talpa rotativa

Opritoare de ghidare

AAVERTIZARE: inainte de a pune in functiune
masina, aveti grija ca opritorul superior sa fie bine
fixat.

AAVERTIZARE: nainte de taierea inclinata,
aveti grija ca nicio portiune a masinii, in special
panza de ferastrau, sa nu intre in contact cu opri-
toarele inferioare si superioare cand coborati si
ridicati manerul complet in orice pozitie si cand
trageti sau impingeti sania la capatul de cursa.
Dacéa masina sau panza intra in contact cu opritorul,
acest lucru ar putea duce la recul, miscarea brusca a
materialului si accidentari grave.

Utilizati opritoarele superioare pentru a sprijini mate-
rialul mai sus decat opritoarele inferioare. Introduceti
opritorul superior in orificiul de pe opritorul inferior si
strangeti surubul de strangere.
» Fig.49: 1. Opritor superior 2. Opritor inferior

3. Surub de strangere 4. Surub de reglare

NOTA: Opritoarele inferioare sunt fixate de talpa
in fabrica. Nu scoateti opritoarele inferioare.

NOTA: Daci opritorul superior este nefixat chiar
si dupa strangerea surubului de strangere,

rotiti surubul de reglare pentru a inchide un gol.
Surubul de reglare este reglat din fabrica. Nu trebuie
sa il utilizati daca nu este necesar.

Atunci cand nu utilizati opritorul superior, il puteti depo-
zita pe suport. Utilizati clema de la opritorul superior
pentru a o mentine pe suport.

» Fig.50: 1. Suport 2. Opritor superior 3. Clema
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Menghina verticala

AAVERTIZARE: Piesa de prelucrat trebuie sa
fie fixata ferm pe talpa rotativa si pe opritoarele de
ghidare cu menghina pe durata tuturor operatiilor.
Daca piesa de prelucrat nu este fixata ferm pe opri-
toare, materialul se poate misca in timpul operatiei

de taiere, cauzand deteriorarea panzei de ferastrau
circular, proiectarea materialului si pierderea contro-
lului, provocand accidentari grave.

Menghina verticala poate fi instalata in partea stanga

sau dreapta a talpii. Introduceti tija menghinei in orificiul

din talpa.

» Fig.51: 1. Menghina verticala 2. Orificiu pentru
menghina verticala 3. Talpa

» Fig.52: 1. Braful menghinei 2. Tija menghinei
3. Surub de strangere 4. Butonul rotativ al
menghinei

Pozitionati bratul menghinei in functie de grosimea si
forma piesei de prelucrat si fixati bratul menghinei prin
strangerea surubului. Daca surubul de strangere intra in
contact cu sania, montati menghina verticala pe partea
opusa a talpii. Asigurati-va ca nicio parte a masinii

nu intra in contact cu menghina atunci cand coborati
manerul complet. Daca orice parte atinge menghina,
repozitionati menghina.

Apasati piesa de prelucrat uniform pe opritoarele de
ghidare si pe talpa rotativa. Pozitionati piesa de prelu-
crat in pozitia de taiere dorita si fixati-o ferm prin stran-
gerea butonului rotativ al menghinei.

NOTA: Pentru o setare rapid4 a piesei de prelu-
crat, rotirea butonului rotativ al menghinei la 90°
spre stanga permite deplasarea butonului rotativ al
menghinei in sus si in jos. Pentru a asigura piesa
de prelucrat dupa fixare, rotiti butonul menghinei in
sensul acelor de ceasornic.

Menghina orizontala

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Rotiti intotdeauna piulita men-
ghinei spre dreapta, pana cand piesa de prelucrat
este fixata corect. Daca piesa de prelucrat nu este
fixata corect, materialul se poate misca in timpul
operatiei de taiere, cauzand posibila deteriorare a
panzei de ferastrau circular, proiectarea materialului
si pierderea controlului, provocand vatamari corpo-
rale grave.

AAVERTIZARE: La tiierea unei piese de pre-
lucrat subtiri, precum placi, pe opritoare, utilizati
intotdeauna menghina orizontala.

AATEN]'IE: Atunci cand taiati piesa de prelu-
crat la o grosime de 20 mm sau mai mica, asi-
gurati-va ca utilizati un distantier pentru fixarea
piesei.

Menghina orizontala poate fi instalata in partea stanga
sau dreapta a talpii. La efectuarea unor taieri oblice de
22,5° sau mai mari, montati menghina orizontala pe
partea opusa directiei in care va fi rotita talpa rotativa.
» Fig.53: 1. Placa menghinei 2. Piulita menghinei

3. Butonul rotativ al menghinei
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Prin bascularea piulitei menghinei in sens invers acelor
de ceasornic, menghina este eliberata si poate fi intro-
dusa si extrasa rapid. Pentru a prinde piesa de prelu-
crat, impingeti Tnainte butonul rotativ al menghinei pana
cand placa menghinei intra in contact cu piesa si bascu-
lati piulita menghinei in sensul acelor de ceasornic. Apoi
rotiti butonul rotativ al menghinei in sens orar pentru a
fixa piesa de prelucrat.

NOTA: Latimea maxima a piesei de prelucrat care
poate fi fixatd cu menghina orizontala este de 228
mm.

AAVERTIZARE: Sustineti intotdeauna o piesa
de prelucrat lunga, astfel incat aceasta sa se afle
la acelasi nivel cu suprafata superioara a talpii
rotative pentru o taiere precisa si pentru a preveni
pierderea controlului. O sustinere corecta a piesei
de prelucrat va ajuta la evitarea prinderii panzei si la
posibilul recul care ar putea duce la accidentari grave.

AAVERTIZARE: inainte de operatia de taiere,
asigurati-va intotdeauna ca suporturile sunt fixate
cu suruburile.

Pentru a mentine piesele de prelucrat lungi pe orizon-
tala, sunt furnizate suporturi pe ambele parti ale masinii.
Slabiti suruburile si extindeti suporturile la lungimea
corespunzatoare pentru a mentine piesa de prelucrat.
Apoi strangeti suruburile.

» Fig.54: 1. Suport 2. Surub

Atunci cand taiati, asezati piesa de prelucrat uniform pe
opritoarele de ghidare.
» Fig.55: 1. Opritor de ghidare 2. Suport

Accesoriu optional

AANVERTIZARE: Sustineti intotdeauna o piesa
de prelucrat lunga, astfel incat aceasta sa se afle
la acelasi nivel cu suprafata superioara a talpii
rotative pentru o tdiere precisa si pentru a preveni
pierderea controlului. O sustinere corecta a piesei
de prelucrat va ajuta la evitarea prinderii panzei si la
posibilul recul care ar putea duce la accidentari grave.

AAVERTIZARE: inainte de operatia de taiere,
asigurati-va intotdeauna ca suportul este fixat cu
surubul.

NOTA: Pentru detalii privind montarea, urmati
instructiunile furnizate cu un suport optional.

Montati un suport optional la talpa pentru a tine piesele
de prelucrat lungi mai bine fixate. Slabiti surubul si
extindeti suportul la lungimea corespunzatoare pentru a
mentine piesa de prelucrat. Apoi strangeti surubul.

» Fig.56: 1. Suport 2. Surub

Atunci cand taiati, asezati piesa de prelucrat pe oprito-
rul de ghidare si opritorul auxiliar pe suport.
» Fig.57: 1. Opritor de ghidare 2. Opritor auxiliar

3. Suport
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Reglarea opritorului auxiliar

Reglati opritorul auxiliar pe suport daca acesta nu este
aliniat cu opritorul de ghidare.

1. Slabiti suruburile care fixeaza opritorul auxiliar
folosind cheia imbus.

2. Asezati o bararigida dreapta, de exemplu un
element patrat din otel, in pozitie orizontala pe opritorul
de ghidare.

3. Intimp ce bara este asezata orizontal pe opritorul

de ghidare, repozitionati opritorul auxiliar astfel incat

partea laterala a opritorului auxiliar sa se afle in pozitie

orizontala pe bara. Apoi, strangeti suruburile.

» Fig.58: 1. Surub 2. Opritor auxiliar 3. Opritor de
ghidare 4. Bara rigida

OPERAREA

Aceasta masina este destinata taierii produselor din
lemn. Cu panze de ferastrau Makita originale adecvate,
pot fi tdiate si urmatoarele materiale:

—  produse din aluminiu

Consultati site-ul nostru web sau contactati distribuitorul
local Makita pentru panzele de ferastrau circular adec-
vate materialului care va fi taiat.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca panza de
ferastrau nu intra in contact cu piesa de prelucrat
etc. inainte de a conecta comutatorul. Rotirea
masinii cu panza in contact cu piesa de prelucrat
poate duce la recul si accidentari grave.

AAVERTIZARE: Dupi o operatie de taiere, ridi-
cati panza de ferastrau doar dupa oprirea completa
a acesteia. Ridicarea panzei in miscare ar putea duce
la accidentari grave si la deteriorarea piesei de prelucrat.

AAVERTIZARE: Nu efectuati niciun reglaj
precum rotirea manerului de prindere, a butonu-
lui rotativ si a parghiilor de pe masina in timp ce
panza de ferastrau se roteste. Reglajul in timpul
rotirii panzei poate duce la accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu lasati capul ferastraului necon-
trolat din pozitia complet coborata. Daca nu este
controlat, capul ferastraului va poate lovi, ceea ce va
provoca vatamari corporale.

NOTA: inainte de utilizare, asigurati-va ca deblocati
stiftul opritor si eliberati manerul din pozitia coborata.
NOTA: Nu aplicati o presiune excesiva asupra manerului
in timpul taierii. O apasare prea puternica poate avea ca
efect suprasolicitarea motorului si/sau reducerea eficientei
taierii. Apasati manerul numai cu forta necesara pentru o
taiere usoara si fara o reducere semnificativa a vitezei panzei.

NOTA: Apésati ugor manerul pentru a executa tiie-
rea. Daca manerul este apasat puternic sau este impins
lateral, panza va vibra si va ldsa o urma (urma de ferds-
trdu) Tn piesa de prelucrat, iar precizia taierii va fi afectata.
NOTA: in timpul unei taieri prin glisare, impingeti incet
sania catre opritorul de ghidare fara a va opri. Dacd
deplasarea caruciorului este intrerupta in timpul taierii, in
piesa va ramane o urma si precizia taierii va fi afectata.

Taierea prin apasare

AAVERTIZARE: Blocati intotdeauna migcarea
de glisare a saniei atunci cand efectuati o taiere
prin apasare. Taierea fara apasare poate duce la un
posibil recul, rezultand accidentari grave.

Piesele de prelucrat de pana la 68 mm inaltime si 160
mm latime pot fi taiate in modul urmator.
» Fig.59: 1. $tift opritor

1. Impingeti sania spre opritorul de ghidare pana
cand se opreste si blocati-o cu stiftul opritor.

2.  Fixati piesa de prelucrat cu tipul corespunzator de
menghina.

3.  Porniti masina fara ca panza de ferastrau circular
sa fie in contact si asteptati pana cand panza de feras-
trau circular atinge viteza maxima inainte de a cobori.
4.  Apoi coborati incet manerul pana in pozitia com-
plet coborata pentru a taia piesa.

5. Dupa finalizarea taierii, opriti masina si agteptati
pana cand panza de ferastrau circular se opreste
complet inainte de a readuce panza de ferastrau circu-
lar in pozitia complet ridicata.

Taierea prin glisare (impingere)

(taierea pieselor late)

AAVERTIZARE: La fiecare efectuare a unei
taieri prin glisare, trageti mai intai sania complet
catre dumneavoastra, apoi apasati manerul com-
plet si impingeti sania spre ghidajul opritor. Nu
incepeti niciodata taierea daca sania nu este trasa
complet spre dumneavoastra. In caz contrar, se
poate produce un recul, rezultand accidentari grave.

AAVERTIZARE: Nu incercati niciodata sa
efectuati o taiere prin glisare tragand sania catre
dumneavoastra. Tragerea saniei catre dumneavoas-
tra in timp ce efectuati tdierea poate duce la un recul
neasteptat si accidentari grave.

AAVERTIZARE: Nu efectuati niciodata o taiere
prin glisare cu manerul blocat in pozitia coborat.

» Fig.60: 1. Stift opritor

1.  Deblocati stiftul opritor astfel incat sania sa poata
glisa liber.

2. Fixati piesa de prelucrat cu tipul corespunzator de
menghina.

3.  Trageti sania complet spre dumneavoastra.

4.  Porniti masina fara ca panza de ferastrau sa fie
n contact si asteptati pana cand panza de ferastrau
atinge viteza maxima.

5.  Apasati manerul in jos si impingeti sania catre
ghidajul opritor si prin piesa de prelucrat.

6. Dupa finalizarea taierii, opriti masina si agteptati
pana cand panza de ferastrau se opreste complet
fnainte de a readuce panza in pozitia complet ridicata.

Taierea oblica

Consultati sectiunea referitoare la reglarea unghiului de
taiere oblica.

199 ROMANA



Taiere inclinata

AAVERTIZARE: Dupa fixarea panzei pentru o
taiere inclinata, asigurati-va ca sania si panza de
ferastrau au o cursa libera pe intreaga lungime
a taierii de efectuat inainte de a opera masina.
Intreruperea cursei saniei sau a panzei in timpul
operatiei de taiere poate duce la recul si accidentari
grave.

AAVERTIZARE: in timp ce efectuati o taiere
inclinata, feriti-va mainile din calea panzei de
ferastrau. Unghiul panzei poate deruta operatorul
privind calea reala a acesteia in timpul taierii, iar
contactul cu panza va duce la accidentari grave.

AAVERTIZARE: Panza de ferastrau va fi ridi-
cati doar dupa oprirea completi a acesteia. In
timpul unei taieri inclinate, bucata taiata poate intra in
contact cu panza de ferastrau. Daca panza este ridi-
cata in timpul rotirii, bucata taiata poate fi proiectata
de panza cauzand fragmentarea materialului, ceea ce
poate duce la accidentari grave.

NOTA: Cand apasati manerul in jos, aplicati o
presiune in directie paralela cu panza. Daca forta
este aplicata perpendicular pe talpa rotativa sau daca
directia de aplicare a presiunii se modifica in timpul
taierii, precizia taierii va fi afectata.
» Fig.61

1. Scoateti opritorul superior pe partea pe care veti
nclina sania.

2. Deblocati stiftul opritor.

3.  Reglati unghiul de inclinatie conform procedurii
explicate In sectiunea referitoare la reglarea unghiului
de taiere oblica. Apoi, strangeti butonul rotativ.

4.  Fixati piesa de prelucrat cu o menghina.

5.  Trageti sania complet spre dumneavoastra.

6. Porniti masina fara ca panza sa fie in contact si
asteptati pana cand panza atinge viteza maxima.

7.  Apoi coborati incet manerul pana in pozitia com-
plet coborata, aplicand o presiune in directie paralela
cu panza, si impingeti sania catre ghidajul opritor
pentru a taia o piesa.

8.  Dupa finalizarea taierii, opriti masina si asteptati
pana cand panza se opreste complet inainte de a
readuce panza in pozitia complet ridicata.

Taierea combinata

Taierea combinata reprezinta procedeul prin care se
executa o taiere inclinata simultan cu o taiere oblica a
piesei de prelucrat. Taierea combinata poate fi execu-
tata la unghiurile prezentate in tabel.

Unghi de taiere oblica Unghi de inclinatie

Stanga si dreapta 0° - 45° Stanga si dreapta 0° - 45°

Cand executati taieri combinate, consultati sectiunile
referitoare la taierea prin apasare, la tdierea prin glisare
(Tmpingere), la taierea oblica si la taierea inclinata.

Taierea de cornise si plinte

Cornisele si plintele pot fi taiate cu un ferastrau pen-
tru taieri oblice combinate, intinse orizontal pe talpa
rotativa.
Exista doua tipuri de cornige si un tip de plinta obisnu-
ite; cornisa la unghi de 52/38° fata de perete, cornisa la
unghi de 45° fata de perete si plinta la unghi de 45° fata
de perete.
» Fig.62: 1. Cornisa tip 52/38° 2. Cornisa tip 45°

3. Plinta tip 45°

Exista imbinari pentru cornise si plinte care sunt fabri-
cate pentru a se potrivi la colturi de 90° pe ,Interior” ((a)
si (b) din figura) si la colturi de 90° pe ,Exterior”, ((c) si
(d) din figura.)

1. Colt interior 2. Colt exterior

! ORENC)
I a
(@) (b)
(d)
® © — 2
(@)
(b)
@ 0

1. Colt interior 2. Colf exterior

Masurarea

Masurati latimea peretelui si ajustati latimea piesei in

consecinta. Asigurati-va intotdeauna ca latimea piesei

la muchia de contact cu peretele este la fel cu lungimea

peretelui.

» Fig.63: 1. Piesa de prelucrat 2. Latimea peretelui
3. Latimea piesei de prelucrat 4. Muchia de
contact cu peretele

Utilizati intotdeauna mai multe piese pentru taieri de
testare in vederea verificarii unghiurilor ferastraului.
La taierea corniselor si plintelor, setati unghiul de incli-
natie si unghiul de taiere oblica dupa cum este indicat
n tabelul (A) si pozitionati-le pe fata superioara a talpii
ferastraului dupa cum este indicat in tabelul (B).

200 ROMANA



in cazul taierii oblice la stanga

in cazul taierii inclinate la dreapta

1. Colt interior 2. Colf exterior

1. Colt interior 2. Colt exterior

Tabel (A) Tabel (A)

- Pozitia | Unghi de inclinatie Unghi de taiere - Pozitia | Unghi de inclinatie Unghi de taiere
profilu- oblica profilu- oblica
rgi‘”u‘:'é” Tip | Tip4s® | Tip | Tip4s° 'ﬂi"'u‘:;" Tip | Tip4s® | Tip | Tip4s°

9 52/38° 52/38° 9 52/38° 52/38°
Pentru (a) Stanga | Stanga | Dreapta | Dreapta Pentru (a) Dreapta | Dreapta | Dreapta | Dreapta
colt 33,9° 30° 31,6° 35,3° colt 33,9° 30° 31,6° 35,3°
interior (b) Stanga | Stanga interior (b) Stanga | Stanga
Pentru (c) 316 35,3 Pentru (c) 316 3538
colt colt
. (d) Dreapta | Dreapta . (d) Dreapta | Dreapta
exterior 31.6° 35.3° exterior 31.6° 353°
Tabel (B) Tabel (B)
- Pozitia Muchie profil | Piesa finita - Pozitia Muchie profil Piesa finita
profilurilor sprijinita profilurilor sprijinita pe
din figura pe ghidajul din figura ghidajul opritor
opritor Pentru colt (a) Muchia de con- | Piesa finitd va
Pentru colt (a) Muchia de con- | Piesa finita va interior tact cu peretele | fi pe partea
interior tact cu plafonul | fi pe partea trebuie sa se dreapta a
trebuie sa se stanga a sprijine pe panzei.
sprijine pe panzei. opritorul de
ghidajul opritor. ghidare.
(b) Muchia de (b) Muchia de
contact cu : I contact cu pla- [ : —
Z’etr:rq;rcolg (c) peretele trebuie ?lesa fI;Ita va :etr;trr_tércolt (c) fonul trebuie fl?lesa fl'l:ltlta va
xter sa se sprijine pe (;rpe ptav ea xtert sa se sprijine 'tE’ﬁ partea
ghidajul opritor. reaptd a pe opritorul de stanga a
panzei. ghidare panzei.
(d) Muchia de .
contact cu (d) Muchia de con-
plafonul tact cu peretele
trebuie sa trebuie sa se
se sprijine sprijine pe
pe ghidajul opritorul de
opritor. ghidare.
Exemplu: Exemplu:

in cazul taierii cornisei tip 52/38° pentru pozitia (a) din

figura de mai sus:

. inclinatj si fixati setarea unghiului de inclinare la
33,9° STANGA.

. Reglati si fixati setarea unghiului de taiere oblica
la 31,6° DREAPTA.

. Plasati cornisa cu suprafata (ascunsa) posteri-
oara lata pe talpa rotativa avand MUCHIA DE
CONTACT CU PLAFONUL sprijinita pe ghidajul
opritor al ferastraului.

. Piesa finita care va fi folosita va fi intotdeauna pe
partea STANGA a panzei dupé efectuarea taierii.

in cazul taierii cornisei tip 52/38° pentru pozitia (a) din

figura de mai sus:

. inclinati si fixati setarea unghiului de inclinare la
33,9° DREAPTA.

. Reglati si fixati setarea unghiului de taiere oblica
la 31,6° DREAPTA.

. Plasati cornisa cu suprafata (ascunsa) posteri-
oara lata pe talpa rotativa avand MUCHIA DE
CONTACT CU PERETELE sprijinita pe opritorul
de ghidare al ferastraului.

. Piesa finita care va fi folosita va fi intotdeauna pe
partea DREAPTA a panzei dupa efectuarea taierii.
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Opritor cornisa

Accesoriu optional

Opritoarele de cornisa permit tdierea mai usoara a
cornisei fara inclinarea panzei de ferastrau. Instalati-le

pe talpa rotativa asa cum se arata in figuri.

La un unghi de taiere oblica de 45° dreapta
» Fig.64: 1. Opritor cornisa S 2. Opritor cornisa D
3. Talpa rotativa 4. Opritor de ghidare

La un unghi de taiere oblica de 45° stanga
» Fig.65: 1. Opritor cornisa S 2. Opritor cornisa D
3. Talpa rotativa 4. Opritor de ghidare

Pozitionati cornisa cu MUCHIA DE CONTACT CU
PERETELE sprijinita de opritorul de ghidare si cu
MUCHIA DE CONTACT CU TAVANUL sprijinitd de
opritoarele de cornisa dupa cum este indicat in figura.
Reglati opritoarele de cornisa conform dimensiunii
cornisei. Strangeti suruburile pentru a fixa opritoarele
de cornisa. Consultati tabelul (C) pentru unghiul de

taiere oblica.

» Fig.66: 1. Opritor de ghidare 2. Opritor cornisa

R ) M
1 2
1. Colt interior 2. Colf exterior
Tabel (C)
- Pozitia Unghi de Piesa finita
profilurilor taiere oblica
din figura
Pentru colt (a) Dreapta 45° | Protejati par-
interior tea dreapta a
panzei
(b) Stanga 45° | Protejati
partea stanga
a panzei
Pentru colt (c) Protejati par-
exterior tea dreapta a
panzei
(d) Dreapta 45° | Protejati
partea stanga
a panzei

Taierea pieselor extrudate din

aluminiu

» Fig.67: 1. Menghina 2. Bloc distantier 3. Opritor
de ghidare 4. Piesa extrudata din aluminiu
5. Bloc distantier

Cand fixati piese extrudate din aluminiu, folositi blocuri distan-
tiere sau bucati de deseuri, dupa cum se vede in figura, pentru
a preveni deformarea aluminiului. Folositi un lubrifiant pentru
taiere atunci cand taiati piese extrudate din aluminiu pentru a
preveni acumularea de material pe panza de ferdstrau circular.

AAVERTIZARE: Nu incercati niciodata sa taiati
piese de aluminiu extrudat groase sau rotunde.
Extruziunile groase sau rotunde din aluminiu pot fi
dificil de fixat si piesele de prelucrat se pot desprinde
in timpul operatiei de taiere, rezultand pierderea
controlului si accidentari grave.

Taierea nuturilor

AAVERTIZARE: Nu incercati sa efectuati acest
tip de taiere utilizand o panza larga sau o panza
dado. Incercarea de a efectua o téiere tip canelura cu
0 panza larga sau o panza dado poate duce la taieri
neasteptate, recul si accidentari grave.

AAVERTIZARE: Asigurati-vé ca readuceti
bratul opritor in pozitia initiala la efectuarea unei
alte taieri decat cea tip canelura. incercarea de a
efectua taieri cu bratul opritor intr-o pozitie incorecta
poate duce la rezultate neasteptate ale taierii si la
recul, rezultand accidentari grave.

Pentru o taiere tip dado, urmati instructiunile de mai jos:
1.  Reglati pozitia limitei inferioare a panzei de ferastrau
circular folosind surubul de reglare si bratul opritor pentru
a limita adancimea de taiere a panzei de ferastrau circu-
lar. Consultati sectiunea referitoare la bratul opritor.

2. Dupa reglarea pozitiei limita inferioare a panzei
de ferastrau circular, taiati caneluri paralele transver-
sal pe latimea piesei, executand o taiere prin glisare
(Tmpingere).

» Fig.68: 1. Nuturi taiate cu panza

3.  Indepartati materialul piesei dintre nuturi cu o dalta.

Transportarea masinii

Tnainte de transportarea masinii, asigurati-v& ca scoa-

teti cartusul acumulatorului si ca toate piesele mobile

ale ferastraului pentru taieri oblice sunt fixate. Verificati

intotdeauna urmatoarele:

. daca cartusul acumulatorului este scos.

. daca sania se afla la pozitia unghiului de inclinatie
de 0° si este fixata.

. daca sania este coborata si blocata.

. Sania este complet glisata la opritoarele de ghi-
dare si blocata.

. daca talpa rotativa se afla la pozitia unghiului de
taiere oblica dreapta completa este fixata.

. Suporturile sunt depozitate si fixate.

Transportati masina apucéand-o de ambele laturi ale

talpii masinii.

» Fig.69
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AAVERTIZARE: Stiftul opritor pentru ridicarea
saniei este destinat exclusiv pentru transport si
depozitare, si nu pentru operatiile de taiere. Utilizarea
stiftului opritor pentru operatii de taiere poate cauza mis-
carea neasteptatd a panzei de ferastrau circular, ceea ce
duce la recul si la vatamari corporale grave.

AATEN TIE: Fixati intotdeauna toate piesele mobile ina-
inte de a transporta masina. Daca parti ale masinii se miscé sau
gliseaza in timpul transportului, aceasta poate conduce la pierde-
rea controlului sau a echilibrului, provocand vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ridicarea saniei este
blocata corect pe suportul sau cu ajutorul stiftului
opritor. Daca stiftul opritor nu este cuplat corect, sania
poate sari brusc si poate provoca vatamari corporale.

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS
Ce puteti face cu functia de activare wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabila. Conectand un aspirator acceptat
la masind, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.70

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:
. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. anegistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN TIE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe magina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-

pleta a clapetei de inchidere.

1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.71: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.72: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.73: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizatj instalarea unitatji wireless la masina
fnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: Evitati activarea urmé&toarelor butoane in
timpul Tnregistrarii:

. butonul declansator al masinii;

. butonul de aspirare al masinii;

. butonul pornire/oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

» Fig.74: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.75: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.
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NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doua sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare nregistrare.

Pornirea functiei de activare

WIEESS

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor fnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare

a masinii. Apasati butonul declansator al masinii pen-
tru ca aspiratorul sa functioneze n timpul operatiei.
Aspiratorul incepe sa functioneze si prin apasarea
butonului aspirator al masinii in timpul oricarei operatii
de taiere.

» Fig.76

1.  Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.
» Fig.77

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.78: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.79: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declansator.

6.  Apasati butonul aspirator pentru ca aspiratorul sa
functioneze. Verificati daca lampa de activare wireless
emite o lumina de culoare albastra, iar aspiratorul conti-
nua sa functioneze pana ce apasati din nou butonul.

7. Pentru a inceta operatia de aspirare, fie eliberati
butonul declansator, fie apasati butonul aspirator din
nou. Aspiratorul se opreste la cateva secunde dupa
operatia de comutare, iar apoi lampa incepe sa lumi-
neze intermitent, emitand o lumina de culoare albastra.

NOTA: Starea de comutare (aprinderea/stingerea
aspiratorului) poate fi aflatd cu ajutorul Ilampii de acti-
vare wireless. Pentru mai multe informatii, consultati
sectiunea privind descrierea starii lampii de activare
wireless.

8.  Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului,
apasati butonul de activare wireless de pe masina.
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NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTQO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand dou& sau mai multe masini sunt
inregistrate la un singur aspirator, acesta poate
ncepe sa functioneze chiar daca nu trageti butonul
declansator sau nu apasati butonul aspirator, deoa-
rece un alt utilizator foloseste functia de activare
wireless.
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Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.80: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru ﬂ 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
masinii N T ot .
as . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu [ 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.81: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.82: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-I din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalata in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Inainte de incheierea inregistrarii/anularii masinii;
- butonul declansator al masinii este tras sau;

- butonul aspirator al masinii este activat sau;

- butonul de pornire/oprire al aspiratoru-
lui este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii pentru
masina sau aspirator nu au fost finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatji radioelectrice de la alte aparate care
genereazd unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalata in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asigurati-va ca
lampa de activare wireless lumineaza intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, magina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul nu a efectuat cu succes
nregistrarea masinilor.

Reluati procedura de inregistrare a masinilor.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celdlalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatii radioelectrice de la alte aparate care
genereaza unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza chiar daca butoa-
nele pentru masina nu sunt activate.

Alti utilizatori folosesc activarea wireless
a aspiratorului cu masinile acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.

206 ROMANA




INTRETINERE

MAAVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului
scos inainte de a executa lucrarile de inspectie si
intretinere. Daca nu ati scos cartusul acumulatorului
si masina nu este opritd, pot rezulta accidentari grave
in urma pornirii accidentale a masinii.

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
panza de ferastrau circular este ascutita si curata
pentru a obtine performante optime in conditii de
siguranti. Incercarea de taiere cu o panza neascu-
{ita si/sau murdara poate cauza recul si accidentari
grave.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratoarea panzei este inchisa in pozitia initiala
inainte de a executa lucrarile de inspectie si intre-
tinere. Nu blocati sau legati niciodata aparatoarea
panzei in pozitia deschisa in timpul operatiilor de
curatare. Utilizarea unei panze fara aparatoare poate
duce la vatamari corporale.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Reglarea unghiului de taiere

Aceasta masina este reglata si aliniata cu grija din
fabrica, insa manipularea dura poate afecta alinierea.
Daca masina dumneavoastra nu este aliniata corespun-
zator, procedati dupa cum urmeaza:

Unghi de taiere oblica

Coborati complet manerul si blocati-I in pozitia coborata
cu ajutorul stiftului opritor. Tmpingeti sania catre opritorul
de ghidare.

Rotiti maneta in sens antiorar si pregatiti talpa rotativa

pentru functia de oprire pozitiva, utilizand parghia de

blocare.

Apoi slabiti suruburile care fixeaza indicatorul si scala

pentru unghi de taiere oblica.

» Fig.83: 1. Maneta 2. Parghie de blocare 3. Surub
pe indicator 4. Suruburi pe scala pentru
unghi de taiere oblica 5. Scala pentru unghi
de taiere oblica

Setati talpa rotativa in pozitia de 0° utilizand functia de
oprire pozitiva. Orientati fata laterala a panzei de feras-
trau circular perpendicular pe fata opritorului de ghidare
folosind un echer sau un vinclu. In timp ce mentineti
orientarea, strangeti suruburile pe scala pentru unghi
de taiere oblica. Dupa aceea, aliniati indicatoarele (atat
cel din dreapta, cat si cel din stanga) la pozitia de 0°

pe scala pentru unghi de taiere oblica si apoi strangeti
surubul pe indicator.

» Fig.84: 1. Echer 2. Indicator
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Unghi de inclinatie
Unghi de inclinatie 0°

Impingeti sania spre opritoarele de ghidare si blocati
miscarea de glisare cu ajutorul stiftului opritor. Coborati
complet sania si blocati-o in pozitia coboréata cu ajutorul
stiftului opritor. Rotiti butonul rotativ in sens antiorar,
apoi rotiti boltul de reglare la 0° prin doud sau trei rotatii
n sens antiorar pentru a inclina panza de ferastrau
circular spre dreapta.
» Fig.85: 1. Buton rotativ 2. Bolt de reglare la 0°

3. Surubul de pe indicator

Orientati cu grija fata laterala a panzei de ferastrau

circular perpendicular pe fata superioara a talpii rotative

folosind un echer, un vinclu etc. prin rotirea boltului de

reglare la 0° spre dreapta. Apoi, strangeti ferm butonul

rotativ pentru a fixa unghiul de 0° pe care I-ati setat.

» Fig.86: 1. Echer 2. Panza de ferastrau 3. Suprafata
superioara a talpii rotative

Verificati din nou daca partea laterala a panzei de feras-
trau circular este orientata perpendicular pe suprafata
talpii rotative. Slabiti surubul de pe indicator. Aliniati
indicatorul cu pozitia de 0° din scala pentru unghi de
inclinatie si apoi strangeti surubul.

Unghi de inclinatie 45°

NOTA: inainte de a regla unghiul de inclinatie de
45°, finalizati reglajul unghiului de inclinatie de 0°.

Slabiti butonul rotativ si inclinati complet sania spre
partea pe care doriti sa o verificati. Verificati daca indi-
catorul indica pozitia de 45° in scala pentru unghi de
inclinatie.

» Fig.87: 1. Buton rotativ

Daca indicatorul nu indica pozitia de 45°, aliniati- la

pozitia de 45°, rotind boltul de reglare de pe scala pen-

tru unghi de inclinatie de pe partea opusa talpii.

» Fig.88: 1.Bolt de reglare la 45° stanga 2. Bolt de
reglare la 45° dreapta

Curatarea lentilei lampii

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna panza de
ferastrau circular inainte de a curata lentila lampii.

NOTA: Nu scoateti surubul care fixeaza lentila.
Daca lentila nu iese, slabiti in continuare surubul.

NOTA: Folositi o laveta uscati pentru a sterge
murdaria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu
zgariati lentila lampii deoarece, in caz contrar,
iluminarea va fi redusa.

NOTA: Nu folositi solventi sau agenti de curitare
pe baza de petrol pentru a curata lentila.

Lumina LED Tsi pierde din intensitate pe masura ce
lentila pentru lumina se murdareste. Curatati periodic
lentila.

Scoateti cartusul acumulatorului. Slabiti surubul si
trageti lentila afara. Curatati lentila cu grija, folosind o
laveta moale umeda.

» Fig.89: 1. Surub 2. Lentila
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Dupa utilizare

Dupa utilizare, stergeti aschiile si praful depuse pe
masina cu o laveta sau un material similar. Pastrati
aparatoarea panzei curata conform indicatiilor din para-
graful intitulat ,Aparatoarea panzei" descris anterior.
Lubrifiati piesele glisante cu ulei de masina pentru a
preveni oxidarea.

ACCESORII OPTIONALE

A AVERTIZARE: Aceste accesorii si compo-
nente atasate Makita sunt recomandate pentru
utilizare impreuna cu masina Makita specificata in
acest manual. Utilizarea altor accesorii sau compo-
nente atasate poate duce la accidentari grave.

AAVERTIZARE: Utilizati accesoriile si compo-
nentele atasate Makita doar in scopul destinat.
Utilizarea necorespunzatoare a accesoriilor sau com-
ponentelor atasate poate duce la accidentari grave.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau cu placute de carburi metalice
. Menghina verticala

. Menghina orizontala

. Set de opritoare cornisa

. Sac de praf

. Echer

. Cheie imbus

. Unitate wireless

. Ansamblul stativului

. Suport

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: LS004G

[fiameTp aucka €Bponencbki kpaiHu 260 mm
HeeBponeiicbki kpailn 255 MM — 260 mm

[iameTp oTBOPY €Bponencbki kpaiHn 30 Mm
HeeBponeiicbki kpailn 15,88 mm / 25,4 mm / 30 mm
(3anexuTb Bif kpaiHu)

Makc. ToBLUMHa nponuny Aucka Nunm 3,2 MM

Makce. kocuit kyT Mpasuit 60°, nisun 60°

Makc. kyT Haxuny Mpaswit 48°, niBnit 48°

LWBuAakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs (KinbkicTb 06epTiB 3a XBUNUHY) 3600 xs™

Poamipu (0 x LW x B) 805 MM x 644 MM x 660 MM

HominanbHa Hanpyra 36—40 B nocrt. cTpymy. mMakc.

Maca HeTTO 26,6-27,2 kr

Makc. pisanbHa cnpoMoxHicTb (B x LL)

Kocuit kyT KyT Haxuny
45° (niBun) 0° 45° (npaBwuit)

0° 42 mm x 310 Mm 68 Mm x 310 Mm 29 mm x 310 Mmm
58 Mm x 279 mm 91 Mm x 279 mm 43 MM x 279 MM
45° (npaBwi i niBun) 42 Mm x 218 mm 68 Mm x 218 Mm 29 MM x 218 mm
58 mm x 197 Mm 91 Mm x 197 mm 43 Mm x 197 mm

60° (npaBwii i niBnin) — 68 MM x 155 mm —

91 Mm x 139 MM

PizanbHa cnpoMoOXHiCTb ANA cneuianbHOro pisaHHA

Twvn pizaHHA PizanbHa cnpoMoXxHicTb

[anTensb i3 xBunenoai6Hum npodinem Tuny 45° 168 Mm
(3a BUKOpUCTaHHS cTonopa ranTeni 3 xsunenoAibHMm npodinem)

MniHTyc 133 Mm
(3a BUKOPWCTaHHS FOPU30HTANIbHOMO 3aTUCKY)

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimxXeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCA 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBadi KOMNNeKTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 01/2014 poky, npeAcTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa kaceTa 3 aKkyMynsiTOPOM i 3apsiiHUI NPUCTPIi

Kaceta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F*
*: peKoMeH0BaHUIN akyMynsTop
BapsagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, SKi BKasaHo BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO
Bia Bawworo perioHy abo Micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsiaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHs1 1/abo noxexi.
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi no3HayYeHHs obnagHaHHs. Mepen KopUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

YuTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.

BasrainTe 3axucHi okynsipu.

[nsa Toro wo6 3anobirtu nopaHeHHIo BHac-
NiAOK PO3NiTaHHA CMITTS, NICNS pi3aHHs
Cnif NPUTUCHYTW FONiBKY MUKW, AOKW AUCK
MOBHICTIO HE 3YMUHUTbLCA.

i Yac pisaHHs 3 KyTOM Haxuny cnoyaTky
NoBepPHITb (hikCyBanbHy py4Ky NnpoTn
rOAVHHWKOBOI CTPINKW i HAXMNIiTb KapeTKy.
Micns uboro NoBepHiTh tikcyBanbHy
PYYKY 3@ FOAMHHUKOBOIO CTPIIIKOIO, 06
3aTArHYTU i

° e o [1pu BUKOHAHHI NepecyBHOrO pi3aHHs

@f 2 (=) crnoyaTtKy NoTSArHiTL kapeTky Ao yropa Ta
HaTUCHITb Ha PyuyKy, NOTIM NepecyHsTe
KapeTKy 10 HanpsiMHOT NnaHKu.

YTpumyiiTe KHOMKy po3BnokyBaHHs nig yac
Haxuny KapeTki Nnpasopyu.

BapiiTe CTONOPHUI Baxink nig Yac po3pi-
3aHHA NAiHTYCa Mif KOCUM KyTom 45°.

Tpumariite pyku abo nanbLi Ha BiacTaHi
BiA AMcka.

He auBiTbCA Ha namny, Wo npautoe.

A: fliameTp gucka
B: fliameTp oTBOPY

He BcTaHoBNIOTE rOPU3OHTANBHUI 3aTHUCK
y TOMY 3 HanpsiIMKy, LLO ¥ Mif Yac pisaHHs
nig KyToMm. (Lei CUMBON HAaHECEHO Ha
rOPV30HTanNbHUIA 3aTUCK.)

Tinbku Ansa kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi Hebe3ney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOrOo Ta
€MNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs, akyMmynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HETAaTUBHO BNNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CEpPefoByLLE Ta 340POB's
TIIOAUHW.

He Bukupaiite enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npvnaau abo 6atapei pazom 3 No6yTOBUMU
Bigxogamu!

BianosiaHo Ao aupekTueu €C cTOCOBHO
BiIXO/liB €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo
obnagHaHHs, akymMynsaTopis, 6atapei

Ta BiAXoAiB akymynsiTopis i 6atapen,

a TakoX BiAnoBiaHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAAaBCTBa, BiAXoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopwu cnig 36epirati okpemo i
[OCTaBNATY Ha NYHKT PoO3AinbHOro 36opy
KOMYHanbHWX BiAXOAIB, AKWUIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUIT OXOPOHN HABKOIULL-
HbOTO CepefoBHLLA.

Lle nosHayeHo CMMBOIIOM Yy BUMMSAAI Nepe-
KPEeCneHoro CMiTTEBOrO KOHTeNHepa 3
Korecamu, HaHeCeHUM Ha obriagHaHHs.

Mpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT NpU3HaYeHo AN TOYHOTO pi3aHHs Aepe-
BWHU 3a NPSIMOIO MiHIEl Ta Nig KyToM.

[Muny moxHa 3acTocoByBaTU TifbKu ANs pidaHHsA aepe-
BWHMU, antomiHito abo nogibHux matepianis.

LWym

PiBeHb LWymy 3a wkanoto A B TMNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HaYeHWi BiaNoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-3-9:
PiseHb 3ByKoBOro TUCKY (Lya): 91 AB (A)

PiBeHb 3BykoBOI NOTY>HOCTi (Lwa): 100 B (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

NPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs Lymy Byno BUMIpsiHO
BiANOBIAHO 4O CTAHAAPTHWUX METOAIB TECTYBAHHSA 1 MOXE BUKO-
PUCTOBYBATUCA ANS NOPIBHAHHS OBHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIMM.

NPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs LyMy MOXE TakoxX BUKO-
PUCTOBYBATWCS ANS NONEPEAHBOTO OLHIOBAHHS BMNBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: Kopuctyiiteca 3aco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
PpUCTaHHSA piBeHb WYMY Nia Yac ¢pakTMYHOI po6oTh
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3aAaB-
neHoro 3Ha4yeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbHO Ha
Lie BNNMBaE TMN AeTani, Wo o6po6ntoeTbes.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoamu Ansa 3axucTy oneparopa, Lo BiAnoBi-
AATUMYTb YyMOBaM BMKOPUCTAHHSA iHCTPYMeHTa (cnig
6paTtu go yBaru Bci cknagoBi po60o4oro LKy, Ak-ot
4ac, Konm iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOnM BiH NoYnHae
npauoBaTi Ha XONIOCTOMY Xogi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHICTb

cTaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[exnapadito npo BignoBigHicTe ctaHgaptam €C Hage-
aeHo B logaTtky A fo uiei iHcTpykuii 3 ekcninyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPMMaHHSA NpaBun
TeXHikn 6e3neku, iHCTPYKLisiMU, intocTpauisiMu Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTepPUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
SKMX IHCTPYKLIN, NepeniyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTU [10 YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.
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36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex- 6.
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y iHCTPYKLiT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBneHHs), abo enexkTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

IHCTPYKLUIT 3 TeXHikM 6e3neku ans

nun ans pisaHHA Nig KyTom

1. Munu gna pisaHHA Nig KYTOM Npu3HaYveHi ons
pi3aHHA AepeBUHU a6o NoAiGHUX A0 AepeBUHN
martepianie. Ix He MOXHa BUKOpUCTOBYBaTU
3 abpa3nMBHUMM BiApPiI3HUMK Kpyramu Ans
pi3aHHA BUPOGIB i3 YopHOro meTany, Hanpu-
Knaj apMaTypu, CTPUXHIB, LWNUNBLOK TOLWO.
ABpa3nBHUIA NOPOLLIOK NPU3BOAMUTL A0 3aCTps-
raHHs PyXOMMWX YaCTWH, Hanpuknaz HUXHbOro
KoXyxa. Big ickop, Lo yTBOpPIOKOTLCS Mif Yac
abpasnBHOrO pi3aHHs, MOXE 3aropiTUCS HUKHIN
KOXYX, BCTaBKa A NponuIy Ta iHLWi nnacTMacoBi
YacCTWHM. 9.

2. 3a MOXNMBOCTi BUKOPUCTOBYWUTE 3aTUCKaYi
ANA yTpMMyBaHHA o6po6ntoBaHoi geTani.

SlKWwo BM TpMMaceTe AeTanb pPyKoto, 3aBXaun
TpuMaiTe pyKy Ha BiAcTaHi WoHalMeHLwe

100 MM Bif, KOXXHOT CTOPOHU Aucka nunu. He 10.

BUKOPUCTOBYMWTE L0 NUNy ANA pisaHHA aeTa-
nen, 3aHaaTO ManeHbKUx Ansi 6eaneyHoro
3aTUCKaHHA YM YTPMMYBaHHA PYKoHo. AKLLO

pyka 3HaxoauTbesa 3aHaATo 6nm3bKo Ao Aucka 11.

NUK, 3poCTae puU3nK TPaBMYBaHHS Bify KOHTaKTY 3
[VICKOM.

3. O6pob6nioBaHa AeTanb NOBMHHa 6yTy 3adik-
coBaHa Ta 3aTUCHYTa, abo ii Tpeba TpumaTn
HanpoTK TpMMaya  Hanpotu ctona. Hi B skomy
pasi He niaBoALTe 06pobnioBaHy AeTanb A0
AWCKa Ta He BUKOHYWTE pi3aHHA Big pyKu.
HesaTncHyTi un pyxomi o6pobntoBaHi Aetani Moxe
BiJKWHYTU Ha BMCOKIiV LLUBMAKOCTI, L0 Npu3Beae A0

Tpasm. 12.

4.  TlpoTUCKyWTe Nuny Kpi3b o6pobnioBaHy

peTanb. He TArHiTL Nnuny kpisb 06po6nto-

BaHy AeTansb. LLlo6 3po6uTu po3pis, nigHi-

MiTb rONoBKY NWNK Ta NPOBeAITb Helo Haf
0o6pobnioBaHOIO AeTanso, He po3pisarouu i,
3anycTiTb ABUryH, ONYCTiTb FOMIOBKY UMM Ta
NPOTUCHITb NUNy Kpi3b 06po6nioBaHy AeTanb.
Pi3aHHs1 0o4HUM pyXOM MOXe NpU3BECTU [0 BUXOAY

[AuncKa NUNM Ha BepXHIO YacTUHy ob6pobnioBaHoi 13.

Aetani Ta 4o BUIbOTY KOMMNIEKTY AuckiB y Gik
onepatopa.

5. Hikonu He KNaaiTb pyku ynonepek HaMiyeHoi
niHii piaHHA aHi nonepeay, aHi no3aay Aucka
nunu. YTpumysaHHsa obpobnioBaHoi geTani «HaB-
XpecT» (Hanpwuknag, yTpuMyBaHHs aeTani npaso-

pyd Bif Avcka nunu NiBoto pykoto abo HaBnakm) 14.

nyxe HebeaneyHo.
» Puc.1

He TpumaiiTe pyku 3a TpumadeM 6numxye Hixx
Ha 100 MM Bi KOXXHOT CTOPOHM AUCKA MUK,
wo6 BMAanuTu Biaxoamn AepeBUHMU, YM 3 Oyab-
SIKOIO iHLLOIO METOH0, MOKU AUCK 06epTaeTbCs.
BiacTaHb Big avcka nunu, konu BiH o6epTaeTbes,
[0 pyK MOxe ByTu He YiTKO BUAHO, | BU MOXeTe
Cepro3HO TpaBMyBaTUCS.

OrnsHbTe 06pobnioBaHy AeTanb nepepn
pi3aHHAM. FKLO BOHa BUKPUBIIEHa YU MOXKO-
no6neHa, 3aTUCHITB ii TaK, W06 BUKPUBNEHa
noBepxHA 6yna cnpsiMoBaHa 4o TpUMaya.
3axpau cnigkynTe, Wo6 Mixx o6pobnioBaHo0
AeTannto, TpuMayeM Ta CTONIOM B3[0BX

niHii pisaHHA He Byno npoMixXKiB. 3irHyTi uun
noxonobneni Aetani MOXyTb NPOBEPTATUACS YK
3MilyBaTmUCS, LLO MOXe NPU3BECTU A0 3aiAaHHs
avcka nunu, wo obepTtaeTbes, Nig vYac pisaHHs.
Ha o6pob6ntoBaHili AeTani He NOBUHHO ByTU LBSIXiB
4K CTOPOHHIX NpegMeTiB.

He nounHanTe po6OTY, AOKM HE oYMCTUTE CTiN
Bifl yCiX iHCTpPyMeHTiB, BigxoaiB AepeBUHN
Toulo, Kpim o6po6ntoBaHoi AeTani. [ipibHe
CMITTS1, OKpPeMi LUMaTKM AepeBUHN YM iHLWI npea-
MeTW B pasi KOHTaKTY 3 AUCKOM, Lo 06epTaeTbCes,
MOXe€ BiAKMHYTV Ha BENUKiN LWBUAKOCTI.

PixTe nuwe oagHy aetanb 3a pas. Kinbka ckna-
OeHVX feTanein He MOXHa 3aTUCHYTU Y1 BTPU-
MaTy HanexHuM YvHom. Lie moxe npmasecTy fo
3aigaHHsa avcka Yn 4o 3MillyBaHHS AeTanew nig
Yac pisaHHs.

Mepepn BUKOPUCTAHHAAM NEPEKOHaNTeCH, WO Nuna
3aKkpinneHa 4u nocTaBfieHa Ha NNOCKY CTiliKy
po6oyy noBepxHto. [nocka Ta cilika poboya
NOBEPXHS1 3MEHLLYE PU3KK BTPATU NUIIO PiBHOBArU.
CnnaHywTe po6oTty. KoxHoro pasy, konu

BUW 3MiHIOETE KYT HaxXuny 4u KyT pi3aHHs,
cniakynTe, Wo6 TpuMay, Lo perynoeTbCs,
6yB HanawToBaHUA HaNeXHUM YMHOM Ans
yTPMMyBaHHA 06po6noBaHoil AeTani Ta He
3aBaxaB AMUCKY YU 3aXUCHiN cuctemi. He Bmu-
Katoum iHCTpymeHT, 6e3 o6pobntoBaHoi AeTani Ha
cToni 3pobiTb ysiBHWI po3pi3, Wob nepekoHaTucs,
Lo Nif Yac pi3aHHsA He BUHWUKHE NepeLlKoa Ym
Hebe3neku.

3abe3neyTte HaAiHy onopy (Hanpuknag,
NnoAoBXyBayi CToONa, KO3nu Ansa NUNSHHA) Ansa
peTtaneu, WWMPLIMX YU AOBLUKNX, HiXK MOBEPXHA
cTona. fAkwo obpobntoBaHi geTani, wupLi

4¥ JOBLUI, Hi>XK NOBEPXHS CTONa ANS UMK, He
3aKpinneHi, BOHNM MOXyYTb nepekngaTmcs. AKWwo
Bigpi3aHuit LUMaTok Y 06pobntoBaHa aetanb
NepPeKNHETbCS, MOXe 3MICTUTUCA HUXKHIN KOXYX Y1
X MOXe BiAKUHYTW AMCKOM, Lo obepTaeTbes.
BukopucTtoBynTe nuie nogoBxXyBay cTona 4um
[AoAaTKoBY Oonopy — He AgonyckanTe, Wob iHwa
noavHa yTpumyBana o6po6nioBaHy aeTanb.
Hecriika onopa anst o6pobntoBaHoi Aetani Moxe
NpM3BECTU [0 3aiAaHHsA AUCKa Y 40 3MilLyBaHHS
aetani nig Yac pisaHHA, NOTArHYBLUK Bac Ta NoMiy-
HWKa [0 Aucka, Wwo obepTaeTbes.

He ponyckaiite, o6 BiapizaHui WwumaTtok
3aCTPAr Y1 NPUTUCHYBCS A0 AUCKA MUK, LIO
o6epTaeTbCA. Y CTUCHEHOMY NOMOXEHHI, Hanpu-
Knaz 3a BUKOPVCTaHHS MiHilik1 3 ynopom, Biapi-
3aHUIA LUIMATOK MOXe 3aKINUHWUTY Ta BiAKUHYTU Ha
BWCOKIV LUBMAKOCTI.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

3aBxAu BUKOPUCTOBYMTE 3aTUCKaY 4u dik-
cartop, Wo Npu3Ha4YeHun Ans yTPUMyBaHHSA
peTanen Kpyrnoi hoopmu, Hanpuknaz CTPUXKHIB
Ta Tpy6. CTpwxHi MOXYTb 06epTaTucs nig yac
pi3aHHs, | AUCK MOXe 3a4enunTi Ta NOTATHYTH
Aertanb i3 pyk Ao Aucka.

Mepw HiXX NOYMHATH pi3aTu, 3a4ekanTe, 4OKU
AVUCK He focsirHe NoBHOI WBKUAKOCTI. Lie 3meH-
LUNTb PU3KK BiknaaHHA obpobnioBaHoi aeTani.
Akwo poboya geTans a6o AUCK 3acTPArNH,
BUMKHITb nuny. 3a4yekanTe, AOKU BCi YaCTUHU
NUNU 3yNUHATBLCSA, NOTIM BiA’€AHanTe wTe-
ncenb BiA Axepena cTpymy Ta/abo BUNMITL
akymynsTop. MoTim 3BiNbHITL 3acTparni
petani. PisaHHa 3acTpsrnoi getani moxe npu-
3BECTU 40 BTPATW KOHTPOIIO YM [0 NOLLKOKEHHS
nmnu.

Micnsa 3aKiH4eHHA pi3aHHA BiANYCTiTb BMMKaY,
onycTiTb FONOBKY NWNKN AOHWU3Y Ta 3a4yeKanTe,
[OKWU ANCK 3YNMUHUTBLCA, NepLl HiX 3HiMaTn
BiApi3aHui wmaTtok. Tpumatn pyku 6ina gucka,
L0 pyXaeTbCs 3a iHepuieto, HebeaneyHo.

SKLO BU BUKOHYETE HEMOBHE Pi3aHHs 4un
BignyckaeTe BMUKa4 [0 TOro, sik NOBHICTIO
onycTuTe ronoBKy NUNU, MiLLHO TpMManTecs
3a pyuKy. [anbMoBa Ais Uy Moxe CrpudMHUT
pi3ke onyckaHHs1 FoNOBKW NUNW, WO BUKUYeE
PY3VK TPaBMyBaHHSI.

BukopucTtoBynTe TinbKu pPiXkKy4nin AUCK, WO
Mae giameTp, 3a3Ha4eHUN Ha iIHCTPYMEHTI
a6o BKa3aHuMM B iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.
BuvikopucTaHHs gucka HeBiANoBiAHOTO po3Mipy
MOXe 3aBauTU HanexHoMy oro 3axucty abo
PYHKLIOHYBaHHIO 3aXMCHOTO KOXYXa, L0 MOXe
npu3BeCTU 0 CEPUO3HUX TPaBM.
BukopucToBy#Te TiNbKuM Taki AUCKU MUK, Ha
AKMX YKa3aHa WBMAKICTb AOPIBHIOE LWBUAKO-
CTi, 3a3HaYeHin Ha iHCTPYMeHTi, abo € Ginb-
LIOHO 3a Hel.

Muny mMoxHa 3acTocoByBaTy Tinbku ans
pi3aHHA AepeBUHMU, antoMiHi0 a6o nogiGbHUx
maTepianis.

(Tinbkun ans kpaiH €Bponu.)

3aBxan BUKOPUCTOBYMTE AMUCK, WO BianoBigae
ctaHpapty EN847-1.

HNopaTkoBi iHCTPYKLT

1.

BukopucToByiiTe 3aMku Ansa 3axucTy HaGopy
Ans po6otu.

Hikonu He cTaBaiTe Ha iIHCTPYMEHT.
MepeknaaHHsA iIHCTpYMEHTa Y1 HEHaBMUCHUI KOH-
TaKT i3 pi3anbHUM IHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTU
[10 CEPUO3HMX TPaBM.

Hikonu He 3anuwanTe npayo4Ynm iHCTpY-
MeHT 6e3 gornaay. BUMKHITb XXUBNeHHS.
3abopoHeHo 3anuwiaTi iIHCTPYMEHT A0 horo
MNOBHOI 3YNUHKM.

He cnip ekcnnyaTtyBaTtu nuny, AKLWO 3aXMCHUIA
KOXYX He BCTaHOBMNEHO B po6o4omy nono-
XeHHi. LLlopa3y nepepn noyaTtkoM po6oTtu cnig
nepeBipPATU HaneXHe 3aKPUTTS 3aXUCHOTo
koxyxa. He cnig nounmHaTu po6orty, sikwo
3aXMCHUI KOXYX AUCKA HE PYXa€ETbCS BiNbHO
Ta oapa3y He 3akpuBaeTbcA. Hikonu He cnig
3aTUCKyBaTh abo GrIoKyBaTU 3aXMCHUM KOXYX
AVWCKa Y BiAKPUTOMY NONOXEHHi.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

He TopkanTecs pykamu AOpixKKW AUCKa NUnu.
He cnia TopkaTuca aucka, Wwo pyxaeTbcs 3a
iHepuieto. BiH yce we moxe 3aBaaTn cepinos-
HUX TPaBM.

LLlo6 3MeHLNUTN PU3NK TPAaBMYyBaHHS, NoBep-
TanTe KapeTKy B 3a4HE NONIOXKEHHSA NiCnsa KOX-
HOro nepepisy.

MNepepn nepeHeceHHsIM iIHCTPYyMeHTa 060B’s13-
KOBO 3aKpinnionTe BCi pyxomi getani.
CTONoOpHUI WTUGT a6o CTONOPHUI BaXinb,
SIKUWA GNOKY€ ronoBKY NMUAN B HUXKHLOMY Nono-
»eHHi, NpU3Ha4YeHUN TiNbKW ANA TPAHCNOPTY-
BaHHSA Ta 36epiraHHs, a He ANA pi3aHHA.
Mepen noyaTkoM po60oTH peTenbHO NnepesipTe
AUCK Ha HasIBHICTb TPiLUH a60 NOLWKOAXKEHb.
Y pasi BuABneHHs TpilmH a60 nowKoaXeHb
HerawHo 3aMiHiTb AucK. [lepeBHUI nek Ta
cMmona, 3acTUrii Ha NONoTHaX, CNOBIfNbHI0-
0Tb NUNYy Ta 36iNbLYOTL PU3KK BiaAadi.
NiaTpumyiiTe YncToTy nonoTtHa. [inA uboro
3HiMiTb Oro 3 iHCTPYMEHTa, a NOTiM OYMCTbTe
3a AONOMOrolo 3acoby Ans BuaaneHHs cMonu,
rapsiyoi Boau abo racy. Hikonu He Bukopucro-
ByWTe GEH3UH ANA OYMLIEHHS AUCKa.

MNip yac nepecyBHOro pizaHHs MOXNMBa
BIOOAYA. BIOOAYA Bin6yBaeTbCA, AKLO ANCK
3aTUcHyno B o6pobnioBaHin aeTani nig vac
pi3aHHsA 1 BiH pi3KO BiACKaKye B HanpsiMKy Ao
onepatopa. Lle moxe npusBecTn oo BTpatn
KOHTPOIO Ta A0 CEePMO3HUX TPaBM. SKLo
AWUCK NOYMHAE 3acTPAraTu nia Yyac pisaHHsA,

He NpoaoBXyWUTe po6OTy, HeramHo BiANYCTITh
BMMKau.

BukopucToByiiTe Tinbku conaHui, npusHayeHi
ANS UbOro iHCTPpyMeHTa.

ByabTe 06epeXXHMMU, WOG He NOLKOAUTHN
npoBigHWi Ban, dnaHui (0co6nMBo NoBepXHIO
BCTaHOBINEHHSA) abo 6onT. MowKoAXeHHA Lmnx
YaCTUH MOXe NPU3BECTU A0 NOMOMKMU AUCKa.
NoBopoTHa ocHoBa NOBUHHA GYyTU HaAiINHO
3akpinneHa, Wo6 He pyxanachb nig 4ac po6oTu.
BukopuctoByiiTe OTBOPU B OCHOBI, W06 npu-
KpinuTU Nuny Ao CTilnkoi po6oy4oi NnoBepXxHi

yu BepcTtata. HIKOJIU He BUKOpUcTOBYITE
iHCTPYMEHT, SIKLLIO 3HaXOAUTECH Y HE3PYUYHOMY
MONOXEHHi.

MNepep yBiMKHEHHAM nepeBipTe, W06 3aMOkK
Bana 6yno BianyLeHo.

J[AMCK He NOBUHEH TOPKAaTUCHA NOBOPOTHOI
OCHOBW B HaMHMXX4OMY MONOXEHHI.

Cnia MiyHo TpumaTUuca 3a pyuky. Nam’sitaiTe,
Lo Nufia MUMOBINBHO NepecyBaETbLCA Bropy
Ta BHU3 Nif Yac NyckKy Ta 3ynUHKU.

He ponyckanTe koHTakTy nesa 3 po6o4or
[AeTannto A0 BBIMKHEHHS iHCTPyMeHTa.

Mepen noyaTkoM pi3aHHA AeTani 3anycTiTb
iHCTPYMEHT Ta AanTe Womy nonpawoBaTi
AesIKUA Yac Ha XxonocTomy xoay. 3Beprante
yBary Ha Bi6pauito a6o HepiBHUM XiA: Le MoXxe
BKa3yBaTU Ha HenpaBuiibHe BCTAaHOBMNEHHA
abo He3agoBiNbHe 6anaHcyBaHHA nesa.
HeranHo 3ynuHiTb iIHCTPYMEHT, AKLLO NOMiTUTE
BiIXMNEHHS B NOro po6orTi.

He cnin 6nokyBaTy BMUKay y BBiIMKHEHOMY
MONOXEHHI.

212 YKPAIHCBbKA



21. 3aBXAW BUKOPUCTOBYMTE Npunapas, peKoMeH-
[oBaHe B Uil iHCTpyKUii. BukopuctaHHA HeHa-
JNieXXHOro npunaans, Hanpuknag abpasmMBHUX
KpYriB, MOXe CPUYUHUTN TpaBMy.

22. [eski maTepianu MiCTATb TOKCUYHI XiMiuHi
peyoBuHU. ByabTe 06epexHi, Wo6 YHUKHYTH
BAMXaHHA NUNY Ta NOro KOHTaKTY 3i WKipoto.
[oTpumyiTecs npaBUn TexHiku 6e3neku,
nepea6avyeHUX BUPOGHUKOM MaTepiany.

23. He BukopucToBYyiTE A4POTOBE AXepeno XuB-
JIEHHSA i3 UMM iIHCTPYMEHTOM.

HopaTtkoBi NnpaBuna TexHiku 6e3nekn CToCOBHO
nlamnu, Wo npawoe

1. He puBiTbCA Ha cBiTNO a6o 6e3nocepeAHbO Ha
[Xepeno cBiTna.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nig Yac kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLO MOXIUBO NPMU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3nekun. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHCTPYKLUIii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXe Npu3BecTy A0 CEPNO3HNX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1. TepeA TUM AIK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, Cilii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He po3bupainTte KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm i He
3MiHIOWTe i KOHCTPYKLUit0. Lie Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYxy.

3.  Slkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY MeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHsl eneKkTponiTy B ovi cnig
NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HeramHo 3sep-
HYTUCA Ao nikaps. Lie moxe npussectu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMpOoOBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 akyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMUW MeTaneBuMu
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
Tolwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraniTe KOHTaKTy 3
BOA,010.

KopoTke 3aMuUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HA4YHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratv 1 BUKOPUCTOBYBaTU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM y Micusx, ae
TemnepaTypa MoXe CATHYTH Y44 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 akyMynsTopoMm,
HaBiTb fAKLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-
[xeHa a6o noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MOXe BUOYXHYTH y BOTHi.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTK LBSAXU B KaceTy 3
aKymynaTopom, pisaTtu, namaTu, kKuaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom abo BaapaTw i
TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu oo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9.  He cnip BUKOpUCTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUI
akymynsTop.

10. IiTin-ioHHi akymynsaTopwm, WO MiCTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNoOpTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETbLOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO
[OTPUMYBaTUCb 0COBNMBIX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotyBaHHsA NO3unLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO MPOKOHCYNLTYBATMCh 3i cnewianictom
3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu BinbLU fOKNaAHI HaLiOHanbHi HaCTaHOBW,
SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakyvTe akyMynaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. [Ans ytunisauii KaceTn 3 akymynsaTopom
BUTATHITH ii 3 IHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre
6e3ne4yHnM cnoco6om. loTpumymTecss HOpm
MicLeBOro 3akoHoAaBCTBA WoA0 yTunisauii
aKyMynaTopis.

12. BuKOpUCTOBYMITE aKyMymnATOpM nuuie 3
BuMpo6amu, ykazaHumu komnatieto Makita.
YcTaHOBNEHHS1 akyMynsTopiB Y HEBiANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXeEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y BUTOKY €NEKTPONITY.

13. AKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpUBarnoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. TMip yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, O MOXe CTaTh
NMPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nip Yac NOBoOAXeHHA
3 rapsivolo0 KaceTolo 3 aKyMynsiTopoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTIB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKKN BiH MoXe ByTu
[OCUTb rapsiumMm, Wo6 BMKNMKaATH OMiKK.

16. He ponyckaiTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npunuMnanyu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npussectu 1o
neperpisy, 3aimMaHHsi, BUOyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsaTopoMm i cnpu-
YMHWTY onikn abo TpaBMu.

17. SAKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NO6GNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsaTOpPOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectun o
HEeCnpaBHOCTI, NOMOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOpOM.

18. TpumanTe aKkymynsaTop Yy HeAOCTYMHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKK akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIlO SIKUX Byno 3MiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXy akymMynsitopa i CIpudMHUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIn.

MNopapawu 3 3a6e3nevyeHHs Makcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnip 3apsigxaTtu Ao
Toro, Ak BiH pO3psAnTLCA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnifa 3ynuHATU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLLO B MOMITUNK 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apaaxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcrlyaTa-
uii akymynsitopa.

3. 3apsaxaunTe KaceTy 3 aKkyMynsITOPOM NpM KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konwu kaceTta 3 akyMynsiTOpoM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsaaHOro NpUCTpolo.

5.  fkwo kaceTa 3 aKyMynsiTOpoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHag wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaAgUTH.

BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

6e3apoToBOro MoAayns

1. He po3bupaiite 6e3apoToBMIA MOAYNb i HE
HamarauTecs BTpy4YaTucsi B Moro po6ory.

2. 306epirante 6e34pOTOBUIA MOAYIb Y HEAOCSXK-
HOMy AnA giten micui. Mpu BUNagkoBomMy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbLCA A0 Nnikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apoToBUIA MOAY b NULIE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumaiiTe 6e3apoToBUIA MOAYIb NiA AOLLEM
a6o B ymoBax NiABULLEHOI BONOrOCTi.

5. He BuKopucToBYyWTe 6e3apoTOBUIA MOAY b Y
Micusix, e Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6. He BukopucToByiTe 6€3A4pOTOBUI MOAYNb
HenoAanik BiA MeAMYHUX NpUbopiB, TakUX AK
KapaiocTUMynsaTopum.

7. He BukopucTtoByiTe 6€34pOTOBUI MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMU NPUCTPOAMM.
Take BUKOPUCTaHHSA MOXe CnpuunHnUTYK 3601 abo
nomunkn B poboTi aBToMaTn3oBaHUX NPUCTPOIB.

8. He BukopucToBYyiTe 6e3apoTOBUIA MOAYIb
y Micusx, Ae BiH MOXe niaaaBaTucs BnnuBy
BWUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTU4HOI eNeKTPUKN
a60 eneKTPUYHUX NepeLuKoa.

9. bBesppoToBui MOAYNb MOXe reHepyBaTH
enekTpomarHiTHi nons (EMI), Hewkianuei ana
KopucTyBaua.

10. Be3apoToBUIA MOAYIb € TOYHUM IHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, Wo6 He BNycTUTH a6o He
BAapuUTU 6e34poTOoBUI MOAYNb.

11. He TopkanTecs KOHTaKTiB 6e3apoToBOro
MoAyrnsA ronuMu pykammu abo metaneBumMmn
npeaMeTamu.

12. Mepuw Hix ycTaHOBNOBaTH 6€3ApOTOBUMN
MoAyJb, 060B’A3KOBO BUMMITL aKyMynsTop.

13. He BiakpuBanTe KpULLKY BiAciky B micusx, Ae B
HbOro MOXe noTpanuTy Nun aéo Boaa. 3aBXxAn
TpumanTe BXiAHWUW OTBIip BiACiKY B YNCTOTI.

14. 3aBxAu BcTaBnsiiTe 6e3ApoToBMIA MOAYNb
NpPaBUNbHOK CTOPOHOIO.

15. He HaTUCKalTe 3aHaATO CUIbHO KHOMKY aKTu-
Bauii Ha 6e3apoToBOMYy MoAyIi Ta He pobiTb
Lie rOCTPUM NPeaMeTOM.

16. Min vyac po60THn 3aBXAN 3aKpUBaANTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BunmaiTe 6e3gpoToBUil MOAYIb i3 BiACiKY,
MOKU Ha iIHCTPYMEHT NOAAETLCA XUBMEHHS. Lie
MOXe NpuU3BeCTH A0 HecnpaBHOCTI 6e3apoToBOro
Moayns.

18. He BupansiTe Haknenky Ha 6e3apoToBoMy
moayni.

19. He po3milyinTe 6yab-siki HaknewWkn Ha 6e3agpo-
TOBOMY mMoAyni.

20. He 3anuwanTte 6e3gpoToBui Moaynb Nig
BMJIMBOM CTaTU4YHOI €NeKTPUKM abo enexkTpuy-
HUX NepeLuKoa,.

21. He 3anuwanTte 6e3apoToBMI MOAYNb Nif
BMNAMBOM BUCOKOI TemnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAiHHIi aBTOMOGINA Ha COHU,.

22. He 3anuwanTe 6e34p0oTOBMUI MOAYNb Y 3anu-
neHomy a6o 3anopolueHomy Mmicui a6o B Micui,
e MoXe YTBOPUTUCS KOPO3iMHUM ras3.

23. PanTtoBa 3MiHa TeMnepaTypu MoXe Npu3BecTn
[0 KoHAeHcauii Bonoru Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopucTtoByiTe 6e3apoToBUin
MoAyIb, MOKM BOJiora He BUCOXHE MOBHICTHO.

24. Nip 4ac ynweHHA 6e3gpoToBOro Moayrnsi o6e-
PEXHO NPOoTUpPanTe MOro Cyxok M’AKOH TKaHU-
Hoto. He BukopucToByiTe 6€H3MH, PO3YUHHUK,
eneKTPonpoBiAHe MacTUO TOLO.

25. 36epirante 6e34poTOBMIA MOAYNb B yNakoBLi
3 KOMNJIEKTY NocTa4yaHHA abo B KOHTelWHepi,
3axuLieHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKM.

26. He BcTaBnsiiTe y Biacik iHCTpyMeHTa 6yAb-AKi
iHWi npucTpoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BUKOpUCTOBYMTE IHCTPYMEHT i3 MOLLKO-
[OKEHOIO KPULLKOHO BiACiKy. [oTpannsaHHs y
BiAcik BoAW, nuny Ta 6pyay Moxe npuBectn Ao
HEecnpaBHOCTI.

28. He TArHITL | He CKPy4YyWTe KPULLKY BiACiKy
GinbLue, HiXk HEOBXiAHO. YCTAHOBITb KPULLIKY Ha
MicLe, SIKLLIO BOHa BiA’eaHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULWKY BiAciKy, siKwWo ii 6yno 3ary-
6reHo a6Go NOLWKOAXEHO.

3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKMW.
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Onuc OETANEN

» Puc.2
1 | dikcytoya pyyka (kyTa 2 | WecTturpaHHwii kntoy 3 | MBUHT perynioBaHHs 4 | BonT perynioBaHHs
Haxwny) (HWKHBOTO rpaHNYHOro (MakcumanbHoi pixy4oi
NONOXEHHS1) CMPOMOXHOCTI)
5 | CtonopHe nneve 6 | KHonka 6riokyBaHHsi 7 | Kypok BMukaya 8 | Kpuwka (gns 6e3gpoto-
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS BOTO MOAYIst)
9 | OTBip AnsA 3amka 10 | KHonka 6e3gpoTtoBoi 11 | IHaukaTop 6e3gpoToBoi 12 | KHonka namnu
akTusauii akTusauii
13 | KHonka nunococa 14 | Kopnyc aucka 15 | 3axucHUI KOXYX Aucka 16 | Tpumay
17 | Baxinb 6riokyBaHHs 18 | CnyckoBui Baxinb 19 | 3atuck (NoBOpOTHOI 20 | WuTok i3 nponunom
(NOBOPOTHOT OCHOBW) (NoBOPOTHOT OCHOBW) OCHOBM)
21 | Wkana kocoro KyTa 22 | Mokax4uk (kocoro kyTa) 23 | NoBopoTHa ocHoBa 24 | CnyckoBa kHorka (npa-
BOTO KyTa Haxuny)
25 | BepTtukanbHuii 3aTuck 26 | CtonopHui WTndT (AN 27 | MepecyeHa peiika - -
nepecyBaHHs KapeTku)
» Puc.3
1 | Pyuka 2 | Kaceta 3 akymynsiTopom 3 | Miwok ans nuny (konu 4 | WnaHr (ansa
3amiHeHO Ha WnaHr Ans nunoBuAaneHHs)
nuoBuaaneHHs)
5 | BonT peryntoBaHHs 0° 6 | Wkana kyta Haxuny 7 | Mokaxuwk (kyTa Haxuny) 8 | bonT peryntoBaHHs 45°
(kyTa Haxuny) (kyTa Haxuny)
9 | Baxinb chikcatopa (kyTa 10 | CnyckoBuit Baxinb (KyTa 11 | HanpsimHa nnaHka 12 | HanpsimHa nnaxka
Haxuny) Haxuny 48°) (BepxHs) (HVXHS)
13 | CtonopHui WTUET (Ans 14 | 3amok Bana - - - -
nigHiMaHHs KapeTku)

BCTAHOBIJIEHHA

YrBUHTITb pi3b6OBWI Ban py4ky B NOBOPOTHY OCHOBY.
» Puc.4: 1.Pyuka 2. [ToBopoTHa ocHOBa

YcTaHOBIEHHS Ta 3HATTSA WNaHra

Ana nunoBuaaneHHA

MpuegHanTe KomMiHO LWnaHra 4O BEPXHLOIO OTBOPY
TaKUM YMHOM, W06 KHoMka BrokyBaHHs Byno posTaLuo-
BaHa 3Bepxy. BctaBTe MydpTy WNaHra B HUXHIN OTBIp,
HaTUCHYBLUM dpikCyBanbHi KHOMKX Ha MydpTi Ta cymi-
CTUBLUM iX i3 HANPSAMHUMU BUiIMKaMu OTBOPY.
MepekoHawiTecs, WO KOMNIHO Ta MydTy HanNexHum
YMHOM BCTaBMNEHO B OTBOPU iHCTPYMEHTA.
» Puc.5: 1. lUnanr ans nunosuaanexHs 2. KoniHo
3. KHonka 6nokyBaHHs 4. MydTa 5. BepxHin
oTBip 6. HwxHi oTBip

LLlo6 BMIAHATM KONIHO LUnaHra 3 0TBOPY, MOTSArHITL 3a
KOMiHO, OAHOYACHO HAaTUCHYBLUW I YTPUMYIOUYM KHOMKY
BrnokyBaHHs.

» Puc.6: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. KoniHo

LLlo6 BUTArHYTM MydpTy LUNaHra 3 0TBOPY, NOTATHITL
3a MydTy, HaTUCKaun ikcytodi KHomnkm 3 060x 6okiB
OTBOpY.

» Puc.7: 1. ®ikcytoua kHonka 2. Mydrta

BcTaHOBneHHSs Ha BEepPCT

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA iHCTPYMeHTa pyyka 6roky-
€TbCS B HKHbOMY MOMOXEHHi CTOMOPHUM LITUPTOM.
IMia Yac NoBINbLHOIO ONYCKaHHA PYYKM NOTATHITL CTOMOP-
HWUI WITUET | NOBEPHITb Moro Ha 90°.
» Puc.8: 1. 3abriokoBaHe NOMOXEHHS
2. PosbriokoBaHe nonoxeHHs 3. CTonopHuii
wtndT

Lleit iHCTPYMeEHT cnig npukpinuTh Yyotupma 6ontamu Ao
PIBHOI Ta CTilKOT NOBEPXHIi, BUKOPUCTOBYOYM BONTOBI
OTBOpPU Ha OCHOBI iHCTpyMeHTa. Lle 103BONUTbL YHUMK-
HYTN NepeKknaaHHs Ta MOXIMBOIO TPaBMYBaHHS.

» Puc.9: 1.Bbontn

A\ OMNEPEMXEHHSI: NepekipsiiTe, w06
iHCTPYMEHT He pyxaBcsl Ha OMOPHi NOBEPXHi.
AKLWo nuna Ans pisaHHA Nig KYyTOM pyxaeTbes Ha
OMOPHI NOBEPXHI Nif Yac pizaHHs, Le Moxe npuase-
CTW [0 BTPATV KOHTPOIIO Ta CEPO3HNX TPaBM.
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nc POBO

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepen TMMm 5K peryrio-
BaTW iIHCTPYMeHT a6o nepeBipsiTK MOro yHk-
uwioHanbHiCTb, NepeKoHanTecs, WO iHCTPYMEHT
BUMKHEHO 1 3HATO KaceTy 3 aKyMynsAiTOpoM. FKLIO
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NPU3BECTU [0 CEPO3HNX TPaBM
BHACNIAOK BUMaAKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepef BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTn 3 akyMynATOPOM chnif MiLlHO TpK-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynsaTOpOM.
FAKLLO BU yTPMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPKU3BECTU O MOLLKO-
[PKEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo
MOXE CMPUYUHUTY TPaBMU.

» Puc.10: 1. YepBoHuii iHgukatop 2. KHonka
3. Kaceta 3 akymynatopom

LL{o6 3HATK KaceTy 3 akyMynsITOPOM, CIifl BUTATHYTH Ti 3 IHCTPY-
MEHTa, HaTUCHYBLLM Ha KHOMKY B NePeAHiit YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsiTopoM, CAif, CyMiCTUTU BUCTYN
Ha kaceTi 3 akyMynsiTopoM i3 Ma3oM y KOpryci i BCTaBUTY kaceTy
Ha MicLie. BcTaBnsidTe iil go kiHug, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3
NerkUM KnauaHHsM. FAKLo By 6aunTte YepBOHUIA iHAKMKATOP, SIK
noka3aHo Ha PUCYHKY, ii He 3adpikcoBaHO NOBHICTIO.

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnAnTe KaceTy 3
aKyMynsiTopoM NOBHICTI0, W06 YepBOHOrO iHAWKa-
Topa He 6yno BMAHO. SKLLO LIbOro He 3pobuTi, KaceTa
MOJXeE BUNaZKoBO BUMACTM 3 IHCTPYMEHTa Ta 3aBaatv
TpaBmu Bam abo MogsMm, LU0 3HaXoAATbCS Nopsg.

A\ OBEPE)HO: He sctanoenioiite KaceTy 3 aKy-
MYMSAITOPOM i3 3ycunnam. FAKLLO KaceTa He BCTABNSAETHCA
erko, TO Lie 03Ha4ae, LLO BU il HeNpaBUNbLHO BCTaBMSETE.

Cuctema 3axucTty iHCcTpyMmeHTal

akymynsiropa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBTomMaTuyHO BUMUKae
KWBMEHHS ABUIYHA 3 METOHO 30iNblUEHHSA TEPMIHY
cnyx6m iHCTpyMeHTa Ta akymynsaTopa. [HcTpyMeHT
aBTOMAaTWYHO 3yNMUHSAETLCS NiA Yac poboTy, AKLLO BiH
abo akymynsaTop nepebyBatoTb y 3a3HAYEHNX HUXKYE
ymoBax. 3a NeBHWX YMOB 3aropsitoTbCst iHAMKaTopu.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLWOo nif Yac BUKOPUCTaHHS iIHCTpYMeHTa/akymynsi-
TOpa CrnoxuBaeTbes 3abarato CTpyMy, iHCTPYMEHT
aBTOMAaTMYHO 3YMUHSAETLCA. Y TakOMy pasi BUMKHITb
{HCTPYMEHT i NPUNWHITE BUKOHAHHSA poboTK, Nig Yac skoi
iHCTpymMeHT Byno nepeBaHTaxeHo. LLlo6 nepesanyctutun
iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

SAKLLO IHCTPYMEHT/akyMynsTop neperpiscs, iHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO BUMMKAETbLCS, a iHAMKaTOp NoYMHae
6nmmatu. Y Takinn cutyauii 3a4ekaiite, 4OKWN iIHCTPYMEHT
OXOS0HE, NepLU HiXK 3HOBY NOro BBIMKHYTH.

3axucT Big HaAMiPHOro Po3pAMAXKeHHs

Konu 3apsify akymynsatopa HeloCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO 3yNMUHAETLCSA. FAKLLO iIHCTPYMEHT He npa-
LIO€ Nicnsa HAaTUCKaHHSA BUMUKaYa, BUAMITb aKyMynsaTop
3 iHCTpYMeHTa 1 3apsagiTh 1oro.

Bigo6paxeHHs 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans BifobpaXKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-

Topa. [HAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.11: 1. IHaukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHauKaTopHi namnun 3anuwkoBum

] ] |

Foputb Bumk. Bnumae
Bin 75 oo

ikl o
I I I I:I Big 50 oo
75%
I I I:I I:I BiA 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 10 25%

ﬂ I:I I:I I:I 3apsaaitb
aKymynaTop.
I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynaTop

tl BUIALLOB 3

nagy.

NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TEM-
nepaTypu 0TO4Y04Oro cepefjoBULLIA NOKa3aHHS MOXYTb
HEe3HaYHUM YMHOM BifPI3HATUCA Bif AINCHOTO pecypcy.

MPUMITKA: MNepwa (ganbHs nisa) ingnkatopHa namna
6nvmae nig Yac poboTn 3axXMCHOT CUCTEMM akyMynsTopa.

BriokyBaHHs py4ku

A OBEPEXHO: 3aBxaun NPUTPUMYITE PYUKY,
KONM BUAMaETe CTONOPHUM WITUGT. [Hakwe pyyka
pi3ko NiacTpubHe, LLIO MOXeE NPU3BECTU A0 OTPU-
MaHHS TpaBM.

3a 40NOMOrol CTOMOPHOTO WTUAdTA PYyYHKY MOXHA
3abrnokyBaTu B onyLLeHOMY abo NigHATOMY MONOXEHHI.
MoBHicTio onycTiTh @60 NiAHIMITb PyyKy, @ NOTIM NOTSAr-
HiTb | MOBEPHITb CTOMOPHUI LITUAT Yy 3abnokoBaHe
nonoxeHHs. LLlo6 po3brnokyBaTn pyyky, NOTArHiTb
CTOMOPHMI LWITUET | NOBEPHITb Moro Ha 90° y po3bnoko-
BaHe MOJIOKEHHS!, TPOXM OMYCTUBLLM PYUKY.
» Puc.12: 1. 3abnokoBaHe NonoxeHHs

2. Po36rnokoBaHe MosoXeHHst

3. CtonopHuii wTndT
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[MoTArHITL CTONOPHWI WITUT | NOBEPHITL oro Ha 90°
y po36rnokoBaHe NONOXeHHS, Wob KapeTka pyxanacs
BinbHo. LLlo6 3a6nokyBaTn KOB3aHHS KAapeTKU, TUCHITb
Ha KapeTKy B HanpsiMKy LUTaHr1, OKN BOHa He 3ynu-
HWUTbCS, | NOBEPHITb CTONOPHUIA WITUAT Yy 3abrokoBaHe
MOMOXEHHS.
» Puc.13: 1. 3abnokoBaHe NONOXeHHs!

2. Po36rokoBaHe NonoxeHHs

3. CtonopHui WtndT 4. Baxinb

3axucHUM KOXKYX AUCKa

AI'IOHEPEH)KEHHFI: Hikonu He 3HimaiiTe
3aXMCHUI KOXYX abo NpPYXUHY, fika KpiNUTbLCA A0
HbOTO, Ta HEe 3MiHIOWNTE X KOHCTPYKLUilo. [Hakwwe
He3axuLLEeHVIN ANCK MOXE CMPUYUHUTU CEPUO3HI
TpaBM# Mig Yac poboTu.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: Hikonu He BukopucTo-
BYWTE iHCTPYMEHT, SIKLLIO 3aXUCHUI KOXYX abo
NPY>XUHY NOLIKOAKEHO, 3HATO ab0 AKLIO BOHM
MatoTb 6yab-fAki aedekTn. PoboTa 3 iHCTpyMeHTOM,
3aXUCHUIA KOXYX SIKOTO MOLLKOXXEHO abo 3HATO, MOoXe
NpY3BECTU O CEPNO3HNX TPaBM.

A OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3nevHol
po6oTH cniakynTe 3a TUM, W06 3aXUCHUIN KOXYX
AVUCKa 3aBXAun 6yB y xopoulomy cTaHi. HeraiHo
3yNUHITb PO6OTY 3a HasiBHOCTi IKUX-HeOyAb
HeBiANOBIAHOCTEN Y 30BHILUHLOMY BUrnAAi
3axMCcHOro Koxyxa aucka. lNepeBipsanTe 3BOPOTHY
Ailo NiANPYXMHEHOro 3aXMCHOro KOXyXa.

Konu Bu onyckaeTe py4ky, 3aXMCHUIA KOXYX AUcka
aBTOMaTMYHO NiginMaeTbes. Koxyx nignpyXvHeHui,
TOMY BiH NOBEPTAETLCA B MOYATKOBE MOMOXEHHS nicns
3aBepLUEHHSI Pi3aHHA Ta NiANoMY pyyKu.

» Puc.14: 1. 3axucHuii Koxyx ancka

YunweHHn

SAKLLO NPO30pUiA 3aXMCHUI KOXYX Ancka 3abpyaHuBCs
ab0 BeCb MNOKPUBCSI TUPCOIO TaKUM YMHOM, LLO AUCK i/
abo getanb noraHo BUAHO, cnif Bif’eaHaTy kaceTy 3
aKyMyfnsiTOpOM Ta PETENbHO NOYUCTUTU KOXKYX MOKPOHO
raHyipkoto. 3a60poHAETLCSA 3aCTOCOBYBaTH PO3YNHHUKM
abo byab-ski MutoYi 3acobu Ha HadpTOBI OCHOBI ANs
YULLEHHS NNACTUKOBOrO 3aXMCHOTO KOXYXa, OCKINbKM
TaK oro MoXXHa MoLLKOAUTH.

[Ins NiaroToBKW A0 YULLEHHS AOTPUMYATECH HAaBeOEHNX
NOKPOKOBUX iHCTPYKLiN.

1. YneBHITbCH, WO IHCTPYMEHT BUMKHEHWI, a KaceTy
3 aKyMyNIATOPOM 3HATO.

2.  lUecturpaHHmMm KrtoveMm, Lo BXOAWUTb Y KOMMNMEKT
NocTaBKM, NOBEPHITb NPOTU FOAMHHUKOBOT CTpIinku 6onTt
i3 BHYTPILLHIM LUECTUTPAHHWUKOM, KU YTPUMYE LIEH-
TpanbHy KPULLIKY.

3. TMigHiMiTb 3aXMCHUIM KOXYX ANCKA Ta LeHTpanbHy
KPWLLIKY.

4. [licnsa 3akiHYeHHSA YMLLEHHS NOCTaBTe Ha MicLie
LeHTpanbHy KpULLKY Ta 3aTSArHiTb 60NT i3 BHYTPILWHIM
LLIECTUrPAHHNKOM, BUKOHYHOUN HaBeAEHi BULLLE KPOKW Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.
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5.  O60B’A3KOBO NOBEPHITb ANCK LMPKYNSPHOI MUK N

LieHTparnbHy KPULLKY B MOYATKOBI MOMNOXEHHS Ta 3aTsr-

HiTb 6ONT i3 BHYTPILLUHIM LLIECTUrPAHHUKOM.

» Puc.15: 1. lecTurpanHuii knioy 2. bonT i3 BHY-
TPiLWHIM WwecTurpaHHukom 3. LieHTpanbHa
KpuLka 4. 3ax1CHUIN KOXYX Ancka

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: He 3HimaiTe npyxuny,
fIka BTPMMY€E 3aXMCHUI KOXYX AUckKa. Y pasi
NOLLKOXXEHHS 3aXMCHOTO KOXyXa Yepe3 Tpusany ekc-
nnyarauito abo BHacnigok BNnmBy ynsrpadionero-
BOrO BUMPOMIiHIOBAHHS 3BEPHITLCS 0 LIeHTpY obeny-
roByBaHHsi Makita ans noro saaminn. 3BABOPOHEHO
MOLLKOMXYBATU ABO 3HIMATU 3AXUCHUNA
KOXYX.

Mo3unuitoBaHHA Ka 3 Nnponusiom

Lleit iHCTpyMeHT 3a6e3neyeHo LMTKaMu 3 NponunoM Ha
NOBOPOTHIl OCHOBI, ANs TOro Wo6 MiHiMi3yBaTh po3puB
kpato nponuny. LLInTkM 3 nponunom peryniooTbest Ha
3aBOpi TaKMM YMHOM, W6 ANCK LMPKYNSPHOI NN He
TOpKaBCSH WNTKIB i3 nponunom. MNepen BUKOPUCTAHHAM
BiAperynionTe WWUTKN 3 NPOMNUIOM, SIK YyKa3aHO HUXYe.

1.  OB6OB’I3kOBO BUINMITb KaceTy 3 akyMynsiTopom.
Micns uboro nocnabTe BCi rBUHTK (MO ABa 3 NiBOT 1
npaBoi CTOPOHW), sIKi 3aKPINMoTh LUMTKM 3 MPOMUIIOM.
» Puc.16: 1. luTtok i3 nponunom 2. BUHTK

MNPUMITKA: 3agHi rBUHTU MOXHa nerko nocrnabuTu
1 3aTArHYTW, NOBEPHYBLUW NOBOPOTHY OCHOBY Ta
BCTaHOBMBLLY ii Mif kyToM. MNoBepTaloum NOBOPOTHY
OCHOBY, NOBHICTIO NIAHIMITb PYYKY.

2. 3aTArHiTh ix 3HOBY TaK, LWOG LWWTKN 3 MPOMNMIIOM
MOXHa Gyno nerko nepecysati pyKoto.

3. OnycTiTb pyyKy A0 ynopy, NoTiM NOTSArHITb | NoBep-
HiTb CTOMOPHWI LWTNT, LWo6 3abnokyBaTh pyyKy B
HWXHBbOMY MOMOXEHHI.

4.  TIOTArHITb | NOBEPHITb CTONOPHUI WTU(T Ha NepecyBHin

peiili, Wwob 3abe3neunTit MOXIMUBICTb KOB3aHHS KapeTKu.

» Puc.17: 1. CtonopHui wtndt 2. 3abnokoBaHe
nonoxexHs 3. Po3brokoBaHe NonoXeHHs

5. TMoTsarHiTe Ha cebe kapeTky 4o yropa.

6. Bigperyntonte WWTKM 3 NPOMUIOM TakuM YMHOM,
o6 BoHM neaBe Topkanucsa 6okis 3ybuiB gucka.
» Puc.18

» Puc.19: 1. [uck nunu 2. 3y6ui ancky 3. LLuntok i3 npo-
nunom 4. PisanHs 3 niBum Haxunom 5. Mpsve
pi3aHHs 6. PisaHHs 3 npaB1M KyTOM Haxuny

YBATA: 3a amiHeHHs1 KyTiB Haxuny nepesipTe,
4N HanNeXHUM YUHOM PO3TaLIOBAHI WNTKM 3
NponumnoM.

YBATIA: 3aBxaum 3HiMaiTe BepXHi HanpaAMHi
NnaHK1 1 BepTUKanbHUIA 3aTUCK Nepea posTawy-
BaHHAM LWMTKIB i3 Nponunom Ans pisaHHa 3 npa-
BUM a60 NiBUM KyTOM Haxuny.

7.  3aTarHiTe nepenHi rBUHTU (He 3aTaryiTe MiLHO).

8. llepecyHbTe kapeTKy MOBHICTIO A0 HANPSMHUX nna-
HOK i BiiperynioiTe WUTKK 3 NPONUIIOM TakUM YMHOM, LWOG
BOHM nefBe Topkanucs 6okis 3y6LiB avcka.

9.  3aTArHiTb 3a4Hi rBUHTY (He 3aTsryiTe MiLHO).
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10. licnsa peryntoBaHHA WWTKIB i3 Nponunom signy-
CTiTb CTONOPHWI WTUMT AN GNOoKyBaHHA PyyYku i NigHi-
MiTb pyyKy. [1OTiM HaAiHO 3aTATHITL YCi FBUHTH.

YBATIA: MNicns perynioBaHHsA KyTa Haxuny nepe-
KOHalTecs, WO WUTKN 3 MPONUIOM HanalToBaHi
BiANOBIAHUM YNHOM. [paBunbHE HanawTyBaHHSA
LWMTKIB i3 Nponuriom 3abe3neunTtb HadiliHy onopy
3aroTiBKM Ta 3MEHLUUTb A0 MiHIMYyMY PU3UK ii
BUPUBAHHS.

YTpuUMaHHA MakcUManbHOI pPiXKy4oi

CMPOMOXHOCTi

IHCTPYMEHT HanalTOBYETLCA Ha 3aBO/i TAKUM YMHOM,
Wo6 3abe3neynTy MakcumarbHy pisanbHy 34aTHICTb
ancka nunu giametpom 260 MMm.

Mig yac BCTAHOBMEHHSA HOBOTO AMcKa N 060B’I3KOBO
nepeBipsifiTe HKHE rpaHUYHE MOSIOKEHHS Aucka Ta 3a
noTpebw BigperynionTe Noro, Sk ONNCaHO HIDKYE.

1. 3HimiTb KaceTy 3 akymynatopom. llicns uboro nepe-
BEAiTb CTONOPHWUI BaXiflb Y MOMNOXEHHS 34ENNeHHs.
» Puc.20: 1. CTonopHui Baxinb

2. TlepecyHbTe KapeTKy B HAaNpsiMKy 40 HaNpsiMHUX
NNaHoK 40 YNOpy Ta MOBHICTIO ONYCTiTb PYYKY.
» Puc.21: 1.HanpsiMHa nnaHka 2. bonT perynioBaHHs

3.  lUecturpaHHUM KkntoveM KpyTiTb 6oNT perynio-

BaHHSI, AOKW AVCK LMPKYMSPHOT NN HE ONMUHUTBCS

TPOXM HUXYE 3a NiHilo NepeTUHY HanpPAMHUX MMNaHoK i

BEPXHbOI MOBEPXHi MOBOPOTHOI OCHOBM.

» Puc.22: 1. BepxHsa noBepxHS NOBOPOTHOI OCHOBU
2. HanpsmHa nnaxka

4.  OGepraiTe ANCK UMK PYKOKD, YTPUMYIOUM PYYKY HATUCHYTOK
BHY3 [0 Yopy, 06 nepekoHaTUCS, L0 ANCK HE TOPKAETLCS HUX-
HbOI OCHOBM. AKLLO HeOBXigHO, MOBTOPITH PErynioBaHHs Lue pas.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: Micns BcTaHOBNEHHSA
HOBOIO AMCKa NUNMU i Bia’€AHaHHA KaceTun 3 aKy-
MYNSATOPOM chifi 060B’A3KOBO NepeKoHaTUCH, Lo
AWUCK NMUIN He TOPKAETLCA HUXKHbLOT OCHOBM, KONK
PYUKY NOBHICTIO onyLueHo. FKLIO AUCK NN TopKa-
€TbCSl OCHOBM, Lie MOXe CNPUYUHUTY BigdaYy iHCTpy-
MeHTa Ta NPU3BECTN A0 CEPIO3HMX TPaBM.

» Puc.23

A\ OBEPEXHO: Nicna perynioBaHHsi 060B’A3-
KOBO NMoBepTanTe CTONOPHUI Baxinb y BUXiaHe
NOJIOXEHHSA.

Mopsipok perynioBaHHSA KOCOro KyTa

A OBEPEXHO: Nicns amiHeHHs kocoro KyTa
060B’A3KOBO 3aKpiniTb NOBOPOTHY OCHOBY,
NoBepHYBLUYW BaXinb 6/10KyBaHHA/po36110KyBaHHsA
B 3a6nokoBaHe NonoXeHHs 1 HaAilHo 3aTar-
HYBLUN PYKOSITKY.

YBATIA: Nig 4ac 06epTaHHA NOBOPOTHOI OCHOBYU
060B’A3KOBO NiAHIMITb PyyKy A0 ynopa.

1. TloBepHiTb PyKOSATKY NPOTN FOANHHUKOBOIT CTPINKN.
Micns UbOro HAaTUCHITL | YyTPUMYIATE Baxinb GrokyBaHHS
B PO36r10KOBaHOMY MOMNOXEHHI.

2.  Tpumaiite i noBepTanTe pykositky 3 6oky B Gik,
1106 NOBEPHYTH MOBOPOTHY OCHOBY.

3. YcTaHOoBITb MOKaX4YMK Ha MOTPIGHWI KyT Ha wWKani
KOCOro KyTa.

4.  BignycTiTb Baxinb 6rokyBaHHS i 3aTArHITb
PYKOSITKY.
» Puc.25: 1. PykosTka 2. Baxinb 6rnokyBaHHs

3. Mokaxuuk 4. LLikana kocoro kyTa

®PyHKUiA ynopa-oomexyBa4va

Topuesy nuny obnagHaHo dyHKuieto ynopa-obme-
XyBada. MoxHa LLUBUAKO BCTAHOBUTU TakKi KOCi KyTK
Bnpaeo/eniso: 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45° i 60°.

1. TloBepHiTb PyKOSITKY NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKu

2.  HaTucHiTb i yTpuMyiTe Baxinb 6nokyBaHHs B
PO36rnoKOBAHOMY MOSOXKEHH.

3. LLlo6 ckopucTaThCcs Li€to yHKLiE0, BCTAHOBITb
NOBOPOTHY OCHOBY B MOIOXEHHS1, 6nm3bke A0 NoTpi6-
HOro KyTa ynopa-obmesxysaya, i BignycTiTb Baxinb
GrokyBaHHs.

4. TlpoBeHiTb NOBOPOTHY OCHOBY Mifg NOTPIGHUM
KyTOM yrnopa-obmexxyBaya o dikcauii.

5.  3ararHiTb pyKosATKy.
» Puc.26: 1. PykosTka 2. Baxinb 6nokysaHHs 3. KyT
ynopa-obmexysaya

NPUMITKA: LLI06 BUMKHYTU dyHKLjtO ynopa-obme-
XyBaya Ansi NOBOPOTHOI OCHOBU, HATWUCHITb Baxinb
po36nokyBaHHsi. [TOBOPOTHY OCHOBY MOXHa BiflbHO
nepecyBaTyi, He yTPUMYIO4M Baxinb 6rokyBaHHS B
HWXKHBOMY MOMOXEHHI. [oBEpHiTb pyKoaTKy, o6
yCTaHOBUTW NOBOPOTHY OCHOBY Nif 6aXKaHWM KyToM,
NiCrns 4Yoro 3aTArHiTb PYKOATKY.

CtonopHe nneyvye

HWXHE rpaHnyYHe NONOXEHHS Ancka LMPKYNSIPHOT MMAW MOXHa
Terko BiZperynoBaTyi 3a JONOMOrok CTOMopHOro nneva. Ans
LibOro NepecyBaiiTe CTOMOPHE Nieye B HaNpsiMKy CTPINKu, ik
nokas3aHo Ha pUCYHKY. [OBEpPHITb FBUHT perysioBaHHs Tak,
06 AWCK LIMPKYNSIPHOT Nnn 3yninHnBes B 6axxaHomy nomno-
XeHHi, konu pyyky 6yae NOBHICTO ONyLLEHO.

» Puc.24: 1.[BuHT perynioBaHHs 2. CToNopHe nneve

A OBEPEXHO: MNig yac perynioBaHHa cnig
MiLlHO yTPUMYBaTH PYUKy. Y pasi HefoTpuMaHHs
Liei BUMOrK KapeTka Moxe NiACKOYNTY 1 3aBaatn
TpaBM.
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» Puc.27: 1. Baxinb po3bnokyBaHHs

PerynioBaHHs KyTa Haxuny

A OBEPEXHO: Nicns aminenns KyTa Haxuny
0060B’A3KOBO 3aKpinnonTe BaxXinb, 3aTAryouu
cbikcytouy pyuKy Ha nepecyBHil peuli 3a roguH-
HMKOBOIO CTPINKO0.
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YBATIA: 3agxam 3HimMaiiTe BepXHi HanpsiMHi
NMaHKu Ta BepTUKaNbHUN 3aTUCK Nepea perynio-
BaHHSIM KyTa Haxuny.

YBATIA: Haxunsioum guck nunu, nepekoHamTecs,
WO KapeTKa NOBHICTIO NigHATa.

YBATIA: Y pasi amiHeHHs KyTiB Haxuny He
3abyAbTe NOBTOPHO BCTAaHOBUTY LUTKM 3 Npo-
NUIOM y HanexHe MOMOXEHHS, Ik ONUCaHO B
po3Aaini, Wo CTOCYeTLCA po3TallyBaHHA WNTKIB i3
nponumnom.

YBATIA: He 3atsiryiiTe Kpyriy py4Ky Ha nepe-
CYBHil peiLli HaaTo cunbHo. Lle Moxe npussecTun
[0 HeCMpaBHOCTi MPUCTPOLO GrOKyBaHHA KyTa

Haxuny.

HaxunsaHHA gucka uMpKynsapHoi
nunu BniBo

1. TloBepHiTb ikCyoUy pyyKy Ha NepecyBHin penui
NPOTW FOAWHHUKOBOT CTPINKN.

» Puc.28: 1. ®ikcytoya pyyka

2. [MoTArHiTb i NOBEPHITL Baxinb ikcatopa Ao nono-
XKEHHS, 5K MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.29: 1. Baxinb cikcatopa

3. YTpumyiTe pyyKy i HaxuniTe KapeTky BRiBoO.

4. YCTaHOBiTb NOKaX4MK Ha NOTPIGHMIA KyT Ha LUKani kyTa Haxwry.

5.  3aTarHitb Kpyrny pyuky 3a roqMHHUKOBOLO CTPIn-

KOto, W06 3adhikcyBaTh Baxinb KapeTku.

» Puc.30: 1. Kpyrna pydka 2. Pyyka 3. [Nokax4yumk
4. lLikana kyTa Haxuny

HaxunsaHHA gucka uMpKynsapHoi
nunu BnpaBo

1. TloBepHITb Kpyrny pyyky Ha nepecyBHii penui
NPOTW FOAWHHUKOBOT CTPINKN.

2. YTpumyiiTe pyyKy 1 3nerka HaxuniTe KapeTky BriBo.

3. HaxwuniTb kapeTKky BNpaBo, HAaTUCKaK4M KHOMKY
pO36roKyBaHHS A5t NPaBoro KyTa Haxuny.
4.  YCTaHOBITb NOKAXYMK Ha NOTPIBHIA KyT Ha LKani KyTa Haxury.
5.  3aTarHitb Kpyrny pyuky 3a rogMHHVUKOBOLO CTpin-
KOto, o6 3adpikcyBaTh Baxinb KapeTku.
» Puc.31: 1. Kpyrna pyuka 2. Pyuka 3. KHonka pos-
6roKyBaHHS AN NPaBoro KyTa Haxuny
4. llikana kyTa Haxuny

HaxunsiHHa gucka LUupKynsipHoi
nunu 3a 4onomMororo PyHKuit
ynopa-obmexyBaya

TopueBy nuny obnagHaHo dyHKLUiE ynopa-obmexy-

Baya. MoxHa LWBUAKO BCTAHOBUTH KOCI KyTun 22,5° i
33,9° BnpaBo Ta BniBo.

1. [NoBepHiTb Kpyrny pyyKy Ha NepecyBHin penLi
NPOTW rOAWHHUKOBOT CTPINKK.

2. HaxwvniTb KapeTky 6nm13bKko fo noTpibHoro kyTta
ynopa-obmexyBaya, NiAHSBLUM Baxinb dikcaTtopa.

3. YcraHOoBITb Baxinb dikcaTtopa B ropu3oHTanbHe
NOSNOXEHHS.

4.  Haxwnitb kKapeTky Ha NOTPiGHWMIA KyT yropa-obme-
XyBaya go dikcauii.

5. W06 3miHWUTK KyT, NOTArHITL Baxinb ikcatopa B
HanNpsiMKy A0 NepeHbOi YacTUHU IHCTPYMEHTa, nicns
4Oro 3HOBY HaxXMMiTb KAPETKY.

6.  3aTarHiTb Kpyrny pyyKy 3a roaMHHUKOBOIO CTPIn-
Koto, Wob 3adikcyBaTy Baxinb KapeTku.
» Puc.32: 1. Kpyrna py4ka 2. Baxinb cikcatopa

HaxunsiHHA gucka UMpKynsipHoi
nunu 3a mexi gianasoHy 0°—45°

1. TloBepHiTb Kpyrny pyyKy Ha nepecyBHil peni
NPOTU FOANHHMKOBOI CTPISKN.

2. YTpumy#iTe pyuKy i HaxuniTb KapeTky Ha KyT
noHapg 45° Bniso a6o Brnpaeo.

3.  BiaTtarHiTe kapeTKy TPOXu Ha3ag i NOCyHbTe
BaXinb po36roKyBaHHs A5t BCTAHOBIIEHHS KyTa Haxuiy
48° B HanNpsIMKY A0 NepefHbOi YaCTUHM IHCTpYMeHTa.

4. Haxwnitb kapeTky Aani Bniso abo Bnpaeo, yTpu-
MYIOYM NPU LbOMY BiANYLLUEHWUI BaXinb.

5.  3aTsarHiTe Kpyrny pyyky 3a roaMHHUKOBOIO CTPIn-

Koto, Wo6 3adikcyBaTy Baxinb KapeTku.

» Puc.33: 1. Kpyrna pydka 2. Pyyka 3. Baxinb pos-
GnoKyBaHHs ANs KyTa Haxuny 48°

[is BUMukKaya

AHOHEPEH)KEHHFI: Mepea TMM siK BCTaB-
NATU KaceTy 3 aKkyMyNnATOPOM B iHCTPYMEHT, chif,
nepeBipuMTU po6GOTY Kypka BMUKa4a: BiH Mae
nosepTaTuca B nonoxeHHA «BUMK.», konu noro
BianyckawTb. Hikonu He HaTuckanTe i3 cunoto
Ha KypOK BMMKaya, IKLLO KHOMKY 6MoKyBaHHA
BMMKHEHOIO NONIoXXeHHA He HaTUCHYTO. Lle moxe
npu3BecTy A0 NONIOMKU BMUKa4va. PoboTa 3 iHCTpy-
MEHTOM, BMVKa4 SIKOro He CnpaLboBYy€E HaNEXHUM
UYMHOM, MOXE MPU3BECTM [0 BTPATN KOHTPOMIO Hag,
IHCTPYMEHTOM i JO OTPMMaHHSA CEPNO3HNX TPaBM.

A OMEPEN)XEHHS: 3AEOPOHEHO kopu-
CTyBaTUCS iIHCTPYMEHTOM, SIKLLO KYPOK BMUKaua
npauloe HeHaneXHUM YNHOM. IHCTPYMEHT i3
HecnpaBHuM BMykadem € Y>KE HEBE3MNEYHUM,
NS nofAarnbLLOro BUKOPUCTaHHS AOro chif nonaro-
AWTW, iHaKLLEe Oro BUKOPUCTaHHS MOXeE NPU3BECTU
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

A\TONEPEM)XEHHSI: 3AEOPOHEHO 3mi-
HHOBaATU CTaH KHOMKU GJ'IOKyBaHHﬂ BUMKHEHOro
MONOXEHHS LWNAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a Aono-
MOrOI0 CTPiYKM 260 GyAb-IKUM iHLUMM YUHOM.
BurikopucTaHHs BMUKaya 3 HeCcnpaBHO KHOMKO Bro-
KyBaHHA BUMKHEHOTIO NONOXEeHHA MOXe Npu3BecTn 40
HEHaBMWCHOTO YBIMKHEHHS Ta CEPNO3HMX TPaBM.

A OMNEPEN)XEHHS: 3AEOPOHEHO kopu-
CTyBaTUCH iIHCTPYMEHTOM, AKLO BiH BMUKAETbLCA
NMPOCTUM HaTUCKaAHHAM Kypka BMUKava 6e3
HaTUCKaHHA KHOMKN GNOKyBaHHA BUMKHEHOIO
NonoXeHHs. BukopncTtaHHs BMUKaya, skuii notpebye
PEMOHTY, MOXe CNPUYNHUTM HEHABMUCHE YBIMKHEHHS
Ta cepwosHi Tpasmu. NMEPE[ noganbwinm BUKOpUC-
TaHHAM IHCTPYMEHT cnif nepefaTtn 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ona pemoHTy.
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» Puc.34: 1. Kypok BMukaya 2. KHornka 6rokyBaHHs
BMMKHEHOro nonoxeHHs 3. OTBip Ans 3amka

[ns 3anobiraHHs BUNaaKOBOMY HATWCKaHHIO Kypka BMUKaya
nepenGaqeHo KHOMKy 6rioKyBaHHS! BAMKHEHOTO MOTIOXEHHSI.
[1ns Toro wob 3anyCTUTH IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha KHOMKY
6r10KyBaHHS BUMKHEHOTO NONOXEHHS Ta HATUCHITL Ha KypoK
BMmuKaya. LLo6 synuHnTi poboTy, BianycTiTh Kypok BMMKaya.
Y KypKy BMUkada nepeabadyeHuit oTeip Ans BCTaBNAHHS
3aMmka Ta BrokyBaHHs iHCTpymMeHTa.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: He BukopucToByiiTe dik-
caTop 3i cTpuxxHeM abo kabenem, AiameTp AKUX
MeHLe 6,35 mMm. MeHLwuii cTpukeHb abo kabernb He
3MOXYTb HaneXHUM YHOM 3adpikCyBaTh iIHCTPYMEHT
Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI — Lie MOXe NpU3BECTU A0
HEeHaBMWCHOTO BBIMKHEHHSI 11 TSXKKUX TPaBM.

Bino6paxeHHs niHii pi3aHHA

A\ OBEPE)XHO: navna ne ¢ BOAOHeNpo-
HUKHOIO. Hikonu He MuinTe namny y BoAi 1 He
KOpUCTyMTeCcs Helo nig aowem abo y Bonornx
npuMilLleHHsAX. Lle Moxe nNpu3BecTv 40 ypaKeHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM abo BUAINEHHS AUMY.

A OBEPEXHO: He cnip TopKaTUcs ckna namnm
nip Yac po6oTu 1 ogpa3sy nicns BUMUKaHHA: BOHA
AyxXe rapsya. Lle moxe npuasectu 4o onikis.

A OBEPEXHO: He nigpaesanTe namny yaap-
HUM HaBaHTaXeHHsIM. Lle Moxe npussecTu o i
NOLKOMKEHHS1 aGO CKOPOTUTU TEPMiH CRyX6u.

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTNo abo

6e3nocepeaAHbLO Ha Axepero cBiTna.

CaiTnoaionHa namna cnpsiIMOBYE CBITNO Ha AUCK LMPKYNSPHOT
nWnK, a Ha AeTanb nagae TiHb ANCKa, LLO BUKOPUCTOBYETHCS

B SIKOCTI iHAMKaTOpa NiHil pisaHHs, sik1it He BUMarae kaniépy-
BaHHS. HaTWCHITb KHOMKY Namnu Ans BUNPOMIHIOBAHHSA CBITNa.
3'ABNSETLCA NiHis, Ha SKIA AUCK TOPKATUMETbCS NOBEPXHI
ferani, 3arnubnioloymnch y Mipy onyckaHHs nesa.

» Puc.35: 1. Knonka namnu 2. Jllamna 3. JliHiA pisaHHs

IHaMKaTOp Aonomarae BUKOHYBaTK PO3pi3 3a HAsiBHOO
niHiet0 po3pidy, HaHeCeHOoto oNiBLEM Ha AeTarb.

1. YTpumymnTe py4ky 1 OnNycCTiTb AUCK LIMPKYNAPHOI
nunu, Wwob winbHa TiHb AMCcKa Bnana Ha getarnb.

2. CywmicTiTb niHito pidaHHsa, HaManboBaHy Ha aertani,
i3 3aTiHeHo1o MiHielo po3piay.

3. Akwo HeoOXxigHo, BiAperymioiTe KoCi KyTu it KyTi Haxuny.

MPUMITKA: ins ekoHOMIT 3apagy akymynsTtopa
nepeBoAbTe BUMUKAY NaMnu y BUMKHEHE MOSIOXKEHHS
nicnsa 3akiH4eHHs poboTu.

MPUMITKA: CBiTrno aBToMaT!4HO 3racHe 4yepes
5 XBUNWH Nicnsa NpUNuHeHHs poboTu.

PyHKL|i| eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

EnekTtpuyHe ransmo

Lle# iHCTpYMEHT OCHaLLeHO enekTpUYHUM ranbmMom
ancka. AKLWo nicns BianyckaHHA Kypka BMyKada He
BiABGyBaETLCS WBUAKOTO NPUNUHEHHS poBOTU iHCTPY-
MeHTa, 3BepHIiTbCs 40 cepBicHOro LeHTpy Makita ans
obcnyroByBaHHS iHCTPyMeHTa.

A\ OBEPE)XHO: ranumisna cucrema [nCcKa He
3aMiHIOE 3aXUCHUI KOXYX AnCKa. 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT 6e3 Hanex-

HUM YMHOM BCTAHOBIIEHOrO KOXYyXa AUCKa.
BurkopucTaHHs ancka 6e3 3axMCcHOro KoXyxa Moxe
NPU3BECTU [0 TSXKKOI TpaBMMU.

KoHTpornb NOCTiNHOI LUBUAKOCTI

IHCTPYMEHT OCHaLLEHWI NPUCTPOEM ENEKTPOHHOTO
KOHTPOSIO LWBMAKOCTI, KNI gonomarae nigTpuMmysaTu
NOCTiHY LWUBMAKICTb 06EPTAHHA ANCKa HaBITb NpU
HaBaHTaXeHHi. 3aBAAKN NOCTINHIN LWBMAKOCTI 06ep-
TaHHA aucka 3abeanedyeTbes AyxXKe NraBHe pisaHHs.

PyYHKLiA NNaBHOro 3anycky

Lis dpyHKuUis Takox 3abeaneyye NnaBHWIA 3anycK iHCTPY-
MeHTa, obMexytoun obepTanbHUi MOMEHT nif Yac
nycKy.

3BOPKA

AHOHEPEH)KEHHFI: Mepen BUKOHaHHAM
6yAb-AKUX AiN i3 06cnyroByBaHHA iHCTPyMeHTa
nepekoHanTecs, LWo MOro BUMKHEHO i Bia’eaHaHO
KaceTy 3 aKyMynsTOPOM. AKLLO iIHCTPYMEHT He
BUMKHEHO Ta He Bif'e4HaHO KaceTy 3 akyMyrnsiTopomM,
Lie MOXe Npu3BecTy [0 CEPUO3HMX TPaBM.

36epiraHHs LWeCcTUrpaHHOro Krro4a

Konu wecTtnrpaHHum ko4 He BUKOPUCTOBYETbLCS,
36epiraiiTe 1oro, sik NoKkasaHo Ha PUCYHKY, OO BiH He
3arybuBcs.

» Puc.36: 1. lLecTturpanHuii knioy

3HATTA 1 YCTAHOBJIEHHA ANCKaA MUK

A OMNEPEMXEHHSI: Nepekonaittecs B Tomy,
o iHCTPYMEHT BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTo-
POM BUTArHYTO Nnepea 3HATTAM | BCTAHOBIEHHAM
AUCKa LIMPKYNAPHOI nunu. Bunagkose BBIMKHEHHS
iHCTpyMeHTa MOoXe NPU3BECTU [0 TSHKKUX TPaBM.

MA\TOMEPEMKEHHSI: Ans sustTs abo Bcta-
HOBIEHHS ANCKa LIUPKYNAPHOI NN BUKOPUCTO-
ByWTe Tinbku kntoy Makita, wo HapaeTbCcA B Komn-
nekTi. HegotpumaHHs Liei BUMOrn Moxe NpusBecTun
[0 HaaMipHoro abo HelOCTaTHLOTO 3aTAryBaHHS
6onTa 3 BHYTPILLHIM LUECTUIPAHHUKOM i, IK HACMIAOK,
[0 TSOKKMX TPaBM.

A OMNEPEMXEHHSI: 3a6opoteHo BukopucTo-
ByBaTy ab0 BCTaHOBIMIOBATU B IKOCTi 3anacHMUX Ti
YaCTUHMU, SIKi He NOCTa4YalTLCA i3 LLUM iHCTPYMEeH-
TOM. BMKOPVCTaHHS TaKMX YaCTUH MOXe NPU3BECTU
[0 TSHKKOT TpaBMK.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: Micns BcTaHOBNEHHS
AWCKa NUNKN NnepeKkoHanTecs B TOMY, L0 HOro
HagiiHo 3akpinneHo. HeHagiiHe KpinneHHs aucka

nUnn MoXke Npu3BecTn 40 TAXKKUX TpaBM.

220 YKPAIHCBbKA



3HimMaHHA gucka

LLlo6 3HATK gnCK Nunn, BUKOHaNTe Taki Aji:

1. 3adikcyiite kapeTKy B NigHATOMY NOMOXEHHI,

NOTSArHYBLUW A NOBEPHYBLUW CTOMOPHUIA LUTUT y 3abno-

KOBaHe MOMOoXeHHS.

» Puc.37: 1. CtonopHuit wtndT 2. Po3brnokoBaHe
nonoxeHHs 3. 3abriokoBaHe NONOXEHHS

2. 3a[j0noMoroto LWeCTUrpaHHoro knoya nocnabre

60ONT i3 BHYTPILUHIM LUECTUTPAHHMKOM, SIKWUI yTPUMYy€E

LeHTpanbHy KpuLuky. Micns uboro nigHiMiTh 3axMcHUn

KOXYX AVCKa Ta LieHTparbHY KPULLKY.

» Puc.38: 1. lWecTturpaHHui kntod 2. bonT i3 BHY-
TPilWHIM WwecTurpaHHukom 3. LieHTpanbHa
KpuLLKa 4. 3aXUCHUI KOXYX AncKa

3.  HaTucHiTb Ha 3amok Bana Ans GroKyBaHHS LLMWH-
Aens 1 3a JONOMOrO0 LLEeCTUIPaHHOro Kntoya nocnabre
60nT i3 BHYTPILUHIM LUECTUTPaHHMKOM, NMOBEPTa0YM
0ro 3a roguHHUKOBOLO CTPINKo. MoTim 3HIMiTL GonT
i3 BHYTPILLUHIM LLECTUIPAHHNKOM, 30BHILLHIN hnaHelp i
OMNCK LIMPKYNSPHOT UK.
» Puc.39: 1. BonT i3 BHYTPILLHIM LUECTUrPAHHNKOM
(3 niBoto pi3bboto) 2. 3oBHILLHI hnaHeub
3. dikcatop

4.  FAxwo BHYTPILWHiA donaHeub 6yB 3HATUIN, BCTAHO-
BiTb 1Or0 Ha LUNVHAENb BUTOYEHO YaCTUHO A0 Ancka
LMPKYNSpHOI Nnnu. AKLLO dnaHelb BCTAHOBNEHO
HenpaewnbHO, BiH Byae Y4innsaTn MaLlnHy.

[Ons iHCTpyMeHTa 3 KinbLem

(3anexxums 8id KpaiHu)

» Puc.40: 1. BonT i3 BHYTPILHIM LWeCTUrpaHHNKOM
(3 niBoto pizb6o10) 2. 30BHILLHIK bnaHeLlb
3. [dvnck umpkynapHoi nunu 4. Kinbue
5. BHyTpiwwHin dnaHeup 6. LUnuHaens
7. ButoveHna yactuHa

[Ansa iHcTpymeHTa 6e3 Kinbus

(3anexums 8id kpaiHu)

» Puc.41: 1.BonT i3 BHYTPILIHIM LLECTUrPAHHUKOM
(3 niBoto pi3bb0ot0) 2. 30BHILLHIN naHeLb
3. [lnck umpkynsapHoi nunu 4. BHyTpiLuHin
dnareup 5. Lnuugens 6. ButoyeHa yactuHa

YcTaHOBNEeHHSA AUcKa

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: Mepen ycTaHOBEHHAM
[AVCKa Ha WNUHAENb 3aBXau nepesipanTe, un
npaBuIbHe KinbLe AN WNUHAENbHOIo OTBOPY
NonoTHa, sike BU 36MpaeTecsi 3aCTOCOBYBaTH,
6yno BCTaHOBMNEHO MiXX BHYTPILLHIM Ta 30BHiLUHIM
chnaHusmMn. BUKOPUCTaHHA HENPaBUIBLHOTO KinbLs
ONs LWNMHAENBHOTO OTBOPY MOXeE NPU3BECTU A0
HEeHanexHoro KpinneHHs agucka Ta, Ak Hacnigok, Ao
10ro 3MiLLleHHS 1 CMNbHOI BibpaLii, Wo Moxe cnpu-
Y/MHWUTM BTPATy KOHTPOIMIO HaJ iHCTPYMEHTOM Mif Yac
po6OTK 11 OTPUMAHHS CEPIIO3HNX TPaBM.

A OBEPEXHO: Yctanogith OVCK UMPKYNAPHOT
MUY TaKUM YUHOM, 06 HanNpPsAMOK, yka3aHUin
CTPINKoK Ha AUCKY, 36iraBcA 3 HaNPSAAMKOM, yKa-
3aHUM Ha KoXYyci AncKa. HeB1KOHaHHS Uiel BuMorn
MOXe NPWU3BECTV [0 TPaBM i A0 NOLUKOAXKEHHS IHCTPY-
MeHTa i/abo getani.

[iameTp WNMHAENbHOro OTBOPY ANCKA LIMPKYNSp-

HOI MM MOXeE Pi3HUTUCS 3aNEXHO Bif PETiOHY.
BurikopuncTOBYITE KiNbLie HaNeXHOro po3Mipy Ans 3akpi-
NINeHHs AMCKa LMPKYNAPHOI MUK Ha LWNWHAENI, AKLLO
AiaMeTp oTBOPY BinbLuWii 3a AiameTp LWNMHAENS.

LLlo6 ycTaHOBMTM AUCK NUNK, BUKOHANTeE Taki Aii:

1. Ob6epexHO BCTaHOBITb ANCK MUK HA BHYTPILLHIN

dnaHeupb. NepekoHanTecs, WO HanNpsIMOK CTPINK1 Ha

OWCKY NMUnu 36iraeTbCs 3 HAaNPSIMKOM CTPINKK Ha Kopnyci

aucka.

» Puc.42: 1. Crpinka Ha koxyci aucka 2. CTpinka Ha
[OMUCKY LUMPKYNSAPHOI nunu

2.  YcTaHOBITb 30BHILUHIN (hnaHelpb i GoNT i3 BHYTPIL-
HiM LUECTUrPaHHWNKOM, a MOTiM LLUECTUrPaHHUM KIlto4eM
HaiHO 3aTArHITb 6ONT i3 BHYTPILLHIM LUECTUrPaHHUKOM
NPOTW rOANHHMKOBOI CTPINIKKU, HATUCKAKOYM Ha 3aMOK
Bana.

[Ansa iHCTpymeHTa 3 KinbLem

(3anexums 8id KpaiHu)

» Puc.43: 1. bonT i3 BHYTpILLHIM LUECTUTPAHHWUKOM
(3 niBoto pi3b6oto) 2. 30BHILLHIN hnaHeLb
3. Auck umpkynapHoi nunu 4, Kinbue
5. BHyTpiWwHin dnaHeup 6. LUnuHaens
7. BuToveHa vactuHa

Ans iHcTpymeHTa 6e3 Kinbus

(3anexums 8i0 KkpaiHu)

» Puc.44: 1. bonT i3 BHYTPILLHIM LLECTUrPAHHUKOM
(3 niBoto pi3bboto) 2. 30BHILLHIN naHeub
3. [nck umpKynsapHoi nunu 4. BHYTPILLHIA
dnaHeup 5. LUnuHaens 6. ButoueHa
YacTuHa

3.  YCTaHOBITb Ha MicLie 3aXMCHUI KOXYX ANCka Ta
LieHTpanbHy KpULLKY. [10TiM 3aTArHiTe 60MT i3 BHYTPILL-
HiM LLeCTUrpaHHMKOM, MOBEPTAOYM AOr0 3a FOANHHUKO-
BOIO CTPINKOI0, WO6 3aKpinuTW LieHTpanbHy KPULLIKY.

4. TIOTArHITb i NOBEPHITb CTOMOPHWN LWTUMT y
po3briokoBaHe NonoXeHHs, LWo6 BUBECTN KapeTky 3
NiaHSATOro nonoxeHHs. ONycTiTb KapeTKy | nepekoHan-
TeCs, L0 3aXUCHUI KOXYX ANCKA PyXaeTbCsi HANEXHUM
YUHOM.

A OBEPEXHO: Mepen No4aTkoM pisaHHs nepeko-
HanTecs, Wo 3aMOK Bana po3brnoKysas WnuHAemb.

Min’egHaHHA Nnnococa

LLlo6 3abe3neunTy YACTOTY i Yac pisaHHs, nig'en-
HanTe nunococ Makita fo wTyuepa ans nuny (BepxHin
OTBIp AN NUny) 3a 4ONOMOrO NepeaHbOi MaHxeTn 24
(oonaTtkoBe obnagHaHHs).
» Puc.45: 1.lepenHi manxetn 24 2. LlnaHr

3. Munococ

Miwok ansa nuny

A OBEPEXHO: Mig yac pisaHHsA cnig o608’A3-
KOBO NMPUEQHATU MilLOK ANA nuny a6o nig’eaHaTu
nunococ, abun yHMKHyTM HeGe3neku, NoB’A3aHOI 3
YTBOPEHHAM nuiny.
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BukopucTaHHs Milka Ans nuny 3abeaneyye YucToTy

pisaHHs 1 nonerwye 36upanHsa nuny. LWo6 npukpinuTtn

MiILLOK A4S MUY, 3HIMITh WNaHr NS NMnoBuaaneHHs

3 {HCTpYMeHTa ¥ Nig’eaHaTe MoK ANS nuny Ao Wry-

Lepa Ans nuny (BepxHii oTip Ans nuny).

» Puc.46: 1. LlUnanr ansa nunosmaaneHHs 2. Miwok
ansa nuny 3. Wryuep ans nuny (BepxHin
OTBip ANs nuny)

Konu miwok ans nuny 3anoBHUTLCA NpMBNM3Ho
HanonoBWHY, 3HIMITb NOro 3 IHCTPYMEHTa 1 BUTATHITb
3acTiGKy. BUNOPOXHITL MiLLIOK ANs UMy, 3nerka nocry-
KYHO4M MO HbOMY, o6 BUAANUTM YacTku, siki npuctanu
[0 BHYTPILWHbOT MOBEPXHI, LLIO MOXe NepeLLKompKaTu
36opy nuny.

» Puc.47: 1. 3acTibka

KpinneHHs getani

A\OMEPEN)XEHHSI: HapseuuaiiHo BaXnneo
HaneXHMM YMHOM 3aKpinnioBaTH AeTanb 3a AOMo-
MOroH BiANoBiAHMX newar abo cTonopis rante-
new i3 xaunenopi6Hnm npodinem. HeBnkoHaHHs
L€l BUMOrY MOXe NPU3BECTN A0 CEPVO3HMX TPaBM Ta
[0 NOLWKOKEeHHN iHCTpyMeHTa Ta/abo getani.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: MNig vac pisaHHs geTani,
sika € AOBLUOIO 32 OCHOBY TOpLIEBOI MUK, MaTe-
pian cnip TpuMaTn Ha ogHOMY pPiBHI, NiATPKU-
MYHO4M No BCil AOBXWHI Ha Tih camili BUCOTI.
HanexHa onopa fgetani fonomoxe 3anobirtu
3alleMNeHHI0 ancka Ta MOXNMBIN Biagadi, sika Moxe
Npu3BECTU A0 Cepiio3Hux Tpaem. ig vac KpinneHHs
Aetani He crig, po3paxoByBaTy BUKITIOYHO Ha Bep-
TUKanbHWI Ta/abo ropmaoHTanbHUIA 3aTUCK. TOHKMIA
mMaTepian Moxe nporvHaTucs. HeobxigHo nignupatu
Aertanb no BCi AOBXMHI, W06 YHWKHYTU 3aLLeMneHHs
aucka ta moxnueoi BIOOAUI.

» Puc.48: 1. Onopa 2. MoBopoTHa ocHoBa

HanpsiMHi nnaHku

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepw Hix KOpUcTyBa-
TUCA iIHCTPYMEHTOM, Cnif NepeBipuTH, YN BEPXHA
nnaHka miuHo 3akpinneHa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepuw Hix 3aiicHIOBaTH
pi3aHHA nig KyToMm, nepeKkoHanuTecs B TOMY, LU0

B YCiX NONOXeHHAX iHCTPYMEeHTa XXoAHa 3 horo
YacTUH — 0COGNUBO Lie CTOCYETLCSA ANCKA MUK —
He TOPKaETbLCA BEPXHiX i HAXKHIX NNaHoK 3a NoB-
HiCcTIO onyLeHoi abo NiAHATOI Py4KK, a TaKoX Nig
Yac nepecyBaHHs1 KapeTKX No BCiM [OBXWUHI. AKLLO
iHCTpyMeHT abo ANCK TOPKAETLCS MNAHKK, Lie MOXe
cnpuunHKUTY Bigaadvy abo HecnodiBaHWi pyx maTepi-
any 1 NpusBecTy A0 TSHKKUX TpaBM.

BuiKopuCTOBYViTE BEPXHIO MNAHKY AN yTPUMYBaHHS
[AeTaneii BULLE HDKHIX NNaHOK. YCTaBTe BEPXHIO MnaHKy
B OTBOPW Ha HWXKHIN NNaHUi Ta 3aTArHITb 3aTUCKHUIA
rBUHT.
» Puc.49: 1. BepxHa nnaHka 2. HWkHSA nnaHka

3. 3aTUCKHWI rBUHT 4. MBUHT perynioBaHHs

YBATA: HuxHi nnaHkv KpinnaTbCs A0 OCHOBU Ha
3aBogi. He 3HiMalTe HUXHI NnaHKu.

YBATIA: fixwo BepxHsi nnaHka nicns sarsiry-
BaHHSA 3aTUCKHOrO rBUHTA BCe Lue He 3adik-
coBaHa, NOBEPHiTb FBUHT PerynioBaHHs, Woo
3aKpUTU NPOMIKOK. [BUHT perynioBaHHA HanawiTo-
BY€ETbCS Ha 3aBOAi. He BUKOpMCTOBYITE OrO, AKLLO B
LibOMY He BUHVKae noTpetu.

FAKLIO BEPXHS NnaHka He BUKOPUCTOBYETLCS, il MOXHaA
36epirat Ha TpuMavi. BukopucToByiiTe 3aTuckay Ha
BEPXHi nnaHui, wo6 3akpinutu ii Ha Tpumayy.

» Puc.50: 1. Tpumau 2. BepxHs nnaHka 3. 3atuckay

BepTukanbHui 3aTuck

A ONEPENXEHHS: Mig vac ycix onepauiii
peTanb Mae 6yTU HagiiHO NPUKpiNeHo Ao NoBo-
POTHOI OCHOBM 1 HaNpPsIMHOI NIIaHKKW 3a AoMno-
MOTOH0 3aTUCKy. SKLLO AeTallb He MPUKPINMIeHo Ao
NNaHoK HaNeXHWM YWHOM, MaTepian MoXxe 3CyHyTUCS
nif Yyac pisaHHs, yHacnifoK 4oro AMCK LIMpKynspHOT
nMnM MoXe OTPUMAaTH NOLLKOKEHHS, @ maTepian
BiICKOYMTH 1 NPU3BECTM 10 BTPATU KOHTPOSIO Ta
TSDKKOTO TpaBMyBaHHS.

BepTukanbHUin 3aTUCK MOXHA BCTAHOBIIOBATU NiBOPYY

abo npaBopyH Bif OCHOBU. YCTaBTe CTPWKEHb 3aTUCKY B

OTBIpP B OCHOBI pyYKW.

» Puc.51: 1. BeptukanbHuii 3atuck 2. OTBip Ans
BepTuKanbHoro 3atucky 3. OcHoBa

» Puc.52: 1. 3atuckHe nneye 2. 3aTUCKHWIA WTUDT
3. 3aTnckHui rBUHT 4. 3aTUCKHa pyyka

PoaTaluyiite 3aTuckHe nrneye BiANOBIAHO A0 TOBLUMHM
1 chopmMu aeTani Ta 3akpiniTb MOro, 3aTATHYBLUN TBUHT.
SAKLLO 3aTUCKHWIA FBUHT TOPKAETLCSA KapeTku, yCTaHo-
BiTb BEPTUKANIbHUIA 3aTUCK HA NPOTUMEXHY CTOPOHY

Ha OcHOBI. [epeKkoHanTecs, Lo XoAHa AeTarnb IHCTPY-
MeHTa He TOpKaeTbCs 3aTUCKY MPW OMyCKaHHi py4kn Ao
KiHUS. AKLLO AiKacb AeTanb TOPKaeTbCsA 3aTUCKY, NOBTO-
piTb IOr0 BCTaHOBMNEHHS.

MpUTUCHITL AeTanb YNpUTyn A0 HanpsMHUX MaHoK i
NOBOPOTHOT OCHOBW. PO3MICTiTb AeTanb y 6axaHomy
NONOXEHHI pi3aHHSA 1 MiLHO 3aKpiniTh ii, 3aTArHyBLUN
3aTUCKHY PYUKY.

MPUMITKA: Ons wBnakoro BCTaHOBNEHHs 06pobnio-
BaHOIi AeTani NoOBEpHiTb 3aTUCKHY pyyKy Ha 90° npotu
rOAVNHHUKOBOI CTPINKK, LLO AACTb il MOXIMBICTb
pyxaTtucs Bropy 1 yHu3. LLlo6 3adikcyBaTtu Aetanb
nicns HanalTyBaHHS, NOBEPHITb 3aTUCKHY PYyYKy 3a
FOAVNHHUKOBO) CTPINKOH.
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Fopn3oHTanbHUM 3aTUCK

Hodamkoee npunadds

[dopnaTkoBa oCHOBa

Jodamkoee npunadds

A\ OMNEPE)XEHHSI: 3aexam obepraiite
rauky 3aTUCKY 3a rOQUHHUKOBOIO CTPINKOHo,
[OKU AeTanb He 6yae HagiHO 3akpinneHo. AKLo
[eTarnb 3aKpinneHo HeHanexHUM YMHoM, maTtepian
MO>Xe 3CYHYTUCS Nif Yac pisaHHs, y pe3ynbTtaTti 4oro
OVCK LIMPKYNAPHOT NNV MOXe OTPMMAaTK NOLLIKO-
[)KEHHs, a MaTepian BiACKOUUTH, LLO Y CBOI Yepry
MO>XXe NPU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOMHIO 1 40 TSHKKUX
TpasMm.

A\OMEPEN)XEHHSI: Nia yac pizaHHs TOHKNX
petanen, Hanpuknaa nNiHTyciB, BNpUTYN Ao
NaHoK, 3aBXau BMKOpMCTOByﬁTe ropwsoHTaani
newara.

A\ OBEPEXHO: SAKWo ToBWMHa 06po6noBaHoI
petani craHoBuUTb 20 MM abo MeHLie, 060B’A3-
KOBO 3aCTOCOBYWTE PO3NOPHUIA BNOK Ansa Hagin-
HoI dhikcauii o6po6noBaHoi aeTani.

[OpM30HTaNbHWIA 3aTUCK MOXHA BCTAHOBMIOBATH NIBOPYY

abo npasopyu Bif 0CHOBY. MiA Yac pisaHHA nig KOCUM KyTOM

22,5° | 6inblLue BCTAHOBITb FOPU3OHTANbHWIA 3aTUCK i3 GOKY,

NPOTUNEXHOTO 4O HaNpsIMKY 06epTaHHs NOBOPOTHOT OCHOBMU.

» Puc.53: 1. 3atuckHa nnactuHa newar 2. 3aTUckHa
raika 3. 3aTuckHa pyyka

Y pasi npokpy4yBaHHS raitku neLat npoTi roAUHHUKOBOI
CTpinku newyata BifnyckaloTbCs Ta LWBWUAKO NepecyBatoThes
BcepeanHy Ta Ha3oBHi. LLlo6 3acikcyBaTu aeTarnb, HaTUCHITb
Ha 3aTUCKHY pyuKy Briepes, AOKW 3aTUCKHA NNacTuHa He TOpk-
HeTbCst ieTari, Ta NPOKPYTiTh railky neLat 3a rof1HHUKOBOIO
CTpinkoto. MoTiM NOBEPHITL 3aTUCKHY PYyKY 3a FOANHHUKOBOO
CTpinkoto Ans Toro, Wob 3aKpinuTh aeTans.

MPUMITKA: MakcumanbHa LwvpuHa getani, siky
MOXXHa 3aKpinUTV ropM3oHTaNbHUM 3aTUCKOM, CTaHO-
BUTb 228 MM.

A\ OMNEPEKEHHSI: 1Ll06 3a6eaneunty Tou-
HiCTb BiApi3y Ta YHUKHYTU He6Ge3ne4yHoi BTpaTn
KOHTPONIO Hap, iIHCTPYMEHTOM, crlif 3aBXAn
nigTPMMyBaTHU AOBry AeTaNb Ha OAHOMY PiBHi 3
noBepXHeK NOBOPOTHOI OCHOBU. HanexHe nigTpu-
MyBaHHS AeTani ONOMOXe YHUKHYTU 3aLLeMeHHs
Ancka Ta MOXIMBOI BidaYi, ska Moxe Npu3BecTy Ao
Cepro3HNX TpaBM.

A\OMEPEN)XEHHSI: Nepw Hix nounHaT!
pi3aHHA, yneBHIiTbCA, WO TPMMaui 3aKkpinneHo
rBUHTaAMM.

[nsa yTpuMyBaHHst LOBrMXx 06pobntoBaHux aetanemn
ropr3oHTanbHO 3 060X CTOPIH IHCTPYMEHTa BCTAHOB-
neHo TpMMadi. BignycTiTb rBMHTY Ta po3wmnpTe TpuMadi
[0 JOCTaTHLOT AOBXUHN AN YTPUMYBaHHS AeTani.
MoTimM 3aTArHITE FBUHTW.

» Puc.54: 1. Tpumay 2. MBUHT

Mig yac pisaHHA po3mMilLyiTe AeTanb PiBHO Ha HaMpsM-
HMX NNaHKax.
» Puc.55: 1.HanpsmMHa nnaHka 2. Tpumay

A OMNEPEMXEHHS: 1106 3a6e3neunty Tou-
HiCTb Bigpi3y Ta YHMKHYTU HeGe3ne4Hoi BTpaTu
KOHTPOJI0 Haz, iIHCTPYMEHTOM, Criifl 3aBXAun
niaTPMMYBaTH AOBry AeTanb Ha OA4HOMY PiBHi 3
rnoBepxHeK NOBOPOTHOI OCHOBU. HanexHe nigtpu-
MyBaHHS AeTani JONOMOXe YHUKHYTU 3aLLeMIIeHHs
AMcka Ta MOXIMBOI Bigdadi, ska MoXxe nNpu3secTy Ao
Cepwo3HUX TPaBM.

A OMEPENXXEHHSI: Nepuw Hix nounHaTy
pi3aHHsA, yneBHiTbLCA, WO A40AAaTKOBY OCHOBY
3aKpinneHo rBUHTOM.

MPUMITKA: [eTanbHy iHdopmaLito Woa0 BCTaHOB-
NEeHHSA HaBeaEeHO B IHCTPYKLIAX, AKi nocTavalTbes
pasom i3 4oAaTKOBUMM OCHOBaMW.

YcTtaHoBnoNTe 40AaTKOBY OCHOBY Ha OCHOBY ANst GinbLu
HapinHoi dikcauii goBrux Agetaneii. MocnabTe rBUHT i
po3LIMpTE OAATKOBY OCHOBY 40 AOCTATHLOI JOBXUHU
ans dikcauii getani. MNoTiM 3aTArHITb rBUHT.

» Puc.56: 1.[opaTtkoBa ocHoBa 2. MBUHT

IMig yac pisaHHs poaTawwyinte obpobrnioBaHy getanb

PIBHO Ha HaNPAIMHIM NNaHLi 1 HaNPsIMHIA nignopa Ha

[0AaTKOBIA OCHOBI.

» Puc.57: 1. HanpsimHa nnaxka 2. HanpsimHa nig-
nopa 3. lonatkoBa ocHoOBa

PerynroBaHHA HanpsiMHOI Nignopwm

Bigperynionte HanpsiMHy nignopy Ha AOAATKOBIN
OCHOBI, SIKLLO 11 HE CYMILLIEHO 3 HanNpPAMHO MAAaHKOH0.

1. UWecTturpanHum knodem nocnabre 6ontu, AkMMn
3aKpinneHo HanpsMHy nignopy.

2.  PiBHO pPO3MICTiTb NPSAMUI XOPCTKUIA MPYTOK,
Hanpvknag NpsMOKYTHWUI CTaneBuin eNeMeHT, Ha
HanNPSMHIN NnaHui.

3. Toku NpyTOK NeXWTb PIBHO Ha HANPAMHIV NnaHui,
3MICTiTb HaNPSIMHY NiANOPY TakMM YMHOM, LWo6 T nepe-
OHin 6ik piBHO Npunsaras 4o npyTka. Micns uboro 3atsr-
HiTb 6onTu.
» Puc.58: 1. bBonT 2. HanpsimHa nignopa

3. HanpsimHa nnaHka 4. >KopcTkuii npyTok

Llev iHCTpyMeHT npuaHaveHo Ans pisaHHs nicomarte-
pianis. FKLLIO BUKOPUCTOBYBATN OpUriHamnbHi ANCKN
nunu BUpo6HMLUTBa KomnaHii Makita, To iHcTpymeHT
MO>XHa 3aCTOCOBYBaTH i AN pidaHHs BkasaHux Aani
maTepianis:

—  anomiHin

[ns oTpumaHHs iHdopmaLii Npo ANCKM LMPKYNSPHOT
nunu, Wo NiaxoasTb Anst po3pidaHHs BUGpaHoro mare-
piany, 3aBiTaiiTe Ha Haw Beb-caiT abo 3BepHITLCA A0
MmicueBoro aunepa komnatii Makita.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Nepen yeiMkHeHHsM
{HCTpyMeHTa nepeKkoHanTecs B TOMY, LLO AUCK MUK
He TOpKaEeTbCA AeTani i iHWWX NpeaMeTiB. YBIMKHEHHS
iHCTPyMeHTa, KOnm AUCK TOPKAETbCS AeTani, Moxe npu-
3BeCTV A0 Bigaavi Ta, sik Hacnigok, A0 TSXKKUX TPaBM.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Micns 3aBepLueHHs pi3aHHs
He nigHimaliTe AUCK MUKW, AOKM BiH NOBHICTIO He 3ynu-
HUTLCA. FKLO NIHATY AUCK, LLO PYXaeTbCs 3a iHEpLIEto,

Lie MOXe NMPU3BECTY 40 TSXKKUX TPABM i NOLIKOANTY feTarb.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: He 3giiicHioliTe 6yab-AKnX
HanawTyBaHb, HaNPUKNaA NoBepPTaHHA PYUKK, dikcy-
BanbHOI PyYKM Ta BaxeniB Ha iIHCTPYMEHTi, Konu Anck
nunu obepraeTbeA. HanawTysanHs nig yac obepraHHs
Avcka MOXe MPU3BECTY 40 TSHKKUX TPaBM.

A\ OBEPE)XHO: He PO36510KOBYMTE FONIOBKY
NUIKKM 3 KPaiHBLOTO HWKHBLOTO NOMOXEHH: 6e3
HaneXHoro KOHTPONo. Bes HanexHoro KOHTPOSo
rofIoBKa NUIIKN MOXe TpaBMyBaTu Bac.

YBATIA: NMepepn BUKOpUCTaHHAM Po36noKyiTe cTonop-
HUIA WTMAT Ta BIANYCTITh TPMMaY 3 OMYLUEHOTO NONMOKEHHS.

YBATIA: He popasaiiTe HaanuLWKOBOro TUCKY Ha
PYUKY nif Yac pisaHHs. 3aHaaTo Benuke 3ycunns Moxe
NpU3BECTM [0 NepeHaBaHTaXeHHs ABuUryHa Ta/abo 3Hu-
XKEHHS! NPOAYKTUBHOCTI pidaHHs. Cnif TUCHYTU Ha pyyKy
TiNbKV 3 TAKOK CUMOID, AKa HeObXiaHa Ans nnaBHoOro
pizaHHs Ta 6e3 3Ha4YHOrO 3HXKEHHS LUBUAKOCTI AncKa.

YBATA: Ons pizaHHsi cnig nAaBHO TUCHYTU PYUKy
BHM3. FKLLO pyyYKy HaTUcKaTy i3 3ycunnsim abo npu
HasiBHOCTi GOKOBOTO 3yCUIns, AUCK MOXe novaTu Bibpy-
BaTW Ta 3anMULLNTL MITKY (NiHilo pi3aHHs) Ha aeTani,
BHaCniJOK YOro TOYHICTb pisaHHsa Oyae noripleHa.

YBATIA: Nig yac nepecyBHOro pi3aHHsi, cnig
nnaBHoO 6e3yNMHHO LWITOBXaTU KapeTKy B
HaNpsIMKY 0 HanpAMHOI NNaHKK. AKLLO KapeTka
3YMUHUTBCSA Mif Yac pisaHHs, MiTka byae 3anvweHa
Ha JeTani Ta TOuYHiCTb pisaHHs Byade noripieHa.

BupisaHHsA

A\ OMEPEKEHHS: 3aBxam 6nokyiite
KapeTKy Bin nepecyBaHHsA, KON BUKOHYETe BMpi-
3aHHA. PizaHHs 6e3 6J'IOKyBaHHF| MOXe CNPUYUHNTN
Bi/q,uaqy, sKa MOXe npussecTtn 4o CepﬁO3HVIX TpaBM.

[OeTani, BuLLi Hixk 68 MM Ta LWwmnpLi Hixx 160 MM MOXHa
pi3aTi HacTynHUM cnocobom.
» Puc.59: 1. CTOnopHWi windt

1. TocyHbTe kapeTky A0 HAaNPSMHOI NnaHKy, MoK BOHA He
3yNUHUTBLCS, Ta 3abnokyiiTe ii 32 JONOMOTOL0 CTOMOPHOTO WTUTA.

2.  3akpiniTb AeTanb 3a AONOMOro 3aTUCKY Bigno-
BiJHOrO TUMYy.

3. YBIMKHITb iHCTPYMEHT, NepekoHaBLUCh Y TOMY, LLO ANCK
MUK He TOPKaeTbCS XOAHUX NPeAMETIB, | 3a4ekaiTe, [JOKM ANCK
He Habepe MakcuManbHy LWBMAKICTb, NEPLL HiX OMyckaTyh MOro.

4. [naBHO ONYCTITb PyYKy B HAWHWKYE NOMOXEHHS
Ons pisaHHa getani.

5. [icnsa 3aBepLUEHHS pi3aHHSA BUMKHITb iIHCTPYMEHT
i 3ayekanTe, AOKA AUCK NUMW NOBHICTIO He 3yNu-
HUTbCS, MiCNs YOro NiAHIMITb AUCK MUK 0 ynopy.

MNepecyBHe (NOLITOBXOM) pi3aHHA

(pizaHHA BenukKMX aetanemn)

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: KoxHoro pasy nia yac Buko-
HaHHA NepecyBHOTrO pi3aHHs CNOYaTKy MOTATHITL KapeTky
NOBHICTIO A0 ce6e Ta HAaTUCHITb Ha pPy4Ky BHU3 A0 ynopa,
noTiM nepecyHbTe KapeTky [0 HanpsAMHoI nnaHku. Hikonu He
NOYMHalTe pi3aHHs, NOBHICTIO He NepecyHyBLUN KapeTky A0
cebe. FkLLo B1 ByaeTe BUKOHYBaTH NEPECYBHE pi3aHHs!, NOBHi-
CTIO He NepecyHyBLUM KapeTKy Ao cebe, Moxe BUHMKHY T Hecro-
fAiBaHa Binfaya, ika MOXe NPU3BECTM [10 CEPIO3HMX TPaBM.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Hikonu He HamaraiTecs
BUKOHYBaTW NepecyBHe pi3aHHSA, NOTArHYBLUK
KapeTKy Ao cebe. AkLo BK ByaeTte TArHyTW KapeTky Ao
cebe nig yac pisaHHs, MOXe BUHUKHYTW HecnogdiBaHa
BiAfaya, sika Moxe NpU3BECTU [0 CEPIO3HNX TPaBM.

A OMNEPEMXEHHSI: Hikonu He BukoHyiiTe
rnepecyBHe pi3aHHs, SKLWO py4Ka 3abnokoBaHa B
OMnyLLEHOMY MOJIOXKEHHi.

» Puc.60:

1. CtonopHui wtundt

1. Po36rokyiTe CTONOPHWI LWTKT, LWO6 kapeTka
Marna MOXIUBICTb BiflbHO NepecyBaTUCh.

2. 3akpinitb AeTanb 3a AONOMOrO 3aTUCKY BiAMOBISHOTO TUMY.
3. ToTsarHiTe Ha cebe kapeTky 4o yrnopa.

4.  YBIMKHITb IHCTPYMEHT, NEPEKOHABLUMCH Y TOMY, LLO
OVCK NMUMKW He TOPKAETbCS XOAHUX NPeaMeTiB, i 3aye-
KawTe, oKW BiH He Habepe MakcumarnbHy WBUAKICTb.

5.  HartucHiTb Ha pyyky Ta nepecyHbTe KapeTKy A0
HanpsIMHOI NNaHKW Ta y3A0BX po6oyoi geTtani.

6. llicnsa 3aBepLUEHHS pi3aHHSA BUMKHITb iHCTPYMEHT
i 3ayekanTe, IOKN ANCK MUY NOBHICTIO He 3ynu-
HWUTBLCA, NIiCNS YOro NiAHIMITE AUCK A0 YNopy.

Pi3aHHSA nig KOCUM KyTOM

[vB. po3ain «PerynioBaHHA KOCOro KyTay.

PizaHHA nig KyTom

A OMNEPEMXEHHS: Nicns HanawTysaHs
AVCKa ANs pi3aHHA 3 KYTOM Haxuny nepekoHamTecs B
TOMYy, LLO KapeTKa W AMCK NUITM MOXYTb BiNlbHO nepe-
cyBaTmMCs No BCill JOBXWHI HaMiYeHoro po3pisy , nepu
HiX noyaTn po6oTy 3 iHCTpyMeHTOM. MNepepuBaHHs
pyxy kapeTku abo Aucka nif Yac pisaHHs MOXe NpuU3BecTy
[0 HecnodiBaHoi Bigaadi it TAXKUX TPaBM.

AHOHEPEH)KEHHFI: Mig yac pisaHHA 3 KyToM
Haxuny onepaTopy He cnif TPMMaTH PyKy Ha Tpaek-
Topii pyxy Aucka nunu. Yepes Te LLO ANCK po3TaLlo-
BaHO NiJ KyTOM, onepaTop MOXe HenpaBWnbHO CNpUii-
MaTy akTUYHUIA HAaNPSMOK AMUCKa Mif, Yac pisaHHs;
KOHTAKT i3 AUCKOM NpU3BEAE A0 TSHKKOT TpaBMU.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: [loKu AMCK NN NOBHi-
CTIO He 3YNMUHUTLCA, Woro He cnif nigHimaTtu. ig
yac pizaHHsi 3 KyTOM Haxuny o6pi3ok AeTani Moxe 3aye-
nUTKCS 3a AUCK NWNK. SAKLLO NIGHATW AWCK, WO obep-
TaeTbCA, BiH MOXe BUpBaTU 06pi3ok aeTani, po3busLum
10r0 Ha OCKOJSIKM, L0 NpU3BeAe A0 TSXKUX TPaBM.
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YBATIA: MNpu HaTUCKaHHI Py4Yku BHU3, AofaBaiiTe
TUCK NapanenbHO A0 AUCKa. FAKLLO 3ycunns 4oaaHo
nepneHanKynsipHO NOBOPOTHIN ocHOBi abo 3MiHMBCSI
HanNpPsIMOK TUCKY Mif Yac pi3aHHsA, TOYHICTb pi3aHHs
6yne noriplieHa.

» Puc.61

1. 3HiIMiTb BepxHt0 NNaHky Ha Tili CTOPOHI, Kyau BU
36upaeTecs HaxMIMTU KapeTky.

2.  Po36nokyiTe CTONOPHUIA WTUDT.

3.  BigperynionTte kyT Haxuny BiAnoBiAHO A0 npoLe-
aypw, onvucaHoi B po3aini «PeryntoBaHHsA KyTa Haxuny».
MoTim 3aTArHiTE ikcyBanbHy pyuyKy.

4.  3akpiniTb AeTanb 3a JONOMOroK 3aTUCKY.
5. MoTsarHiTe Ha cebe kapeTky Ao ynopa.

6.  YBIMKHITb iHCTPYMEHT, NEepeKoHaBLUMNCh, WO ANCK
Hi 1O 4YOro He TOPKaEeTbCs, i 3a4ekaiiTe, 4OKK BiH Habepe
MaKkCUMarnbHOT LLBUAKOCTI.

7. TnaBHO onycTiTb pyyKy A0 ynopa, AOoAakuM TUCKY
napanernbHO 3 AUCKOM, Ta LUITOBXaWTe KapeTKy Ao
HanpsAMHOI NNaHKKU ANnA pi3aHHA geTani.

8.  TlicnsA 3aBepLUEHHS Pi3aHHA BUMKHITb iIHCTDYMEHT
Ta 3a4yeKkanTe, OKM ANCK MOBHICTIO He 3YNMUHUTLCA,
nicns Yoro NigHiMiTe AMCK 40 ynopa.

Komb6iHoBaHe pi3aHH#

Komb6iHoBaHe pisaHHsi — Lie npoLec, Npu Sskomy BcTa-
HOBIEHO KyT Haxusy i O4HO4acHO KOCUIA KyT BUpi3a-
€TbCsA Ha AeTani. KombiHoBaHe pisaHHsA Moxe Biabysa-
TUCA Nif KYTOM, BKa3aHuM y Tabnuui Huxye.

Kocuit kyT KyT Haxuny

NiBuiA Ta npasuin 0° — 45° NiBuit Ta npaswuin 0° — 45°

Y pasi KOMGIHOBaHOro pi3aHHsA AMB. PO3AiNu
«BupisaHHsa», «MepecyBHe (MOWTOBXOM) pi3aHHs»,
«Pi3aHHs nig kocuM KyToM» i «Pi3aHHs 3 KyToM
Haxuny».

PizaHHs ranTenen 3 xBUNEnNoAioHum

Ta yBirHyTMM npodpinem

lanTeni 3 xBunenodibHWMm Ta yBirHyTMM Npodinem

MOXXHa pi3aT Ha KOMBIHOBaHI NuNi ANs pisaHHsA nig

KYyTOM pasoMm 3 ranTensiMv, BCTAHOBIIEHUMW FOPU30H-

TanbHO Ha NOBOPOTHIM OCHOBI.

€ nBa 3aranbHi TUNK ranTenew i3 xsunenogibHum npo-

dinem Ta oguH TUN ranTeneu i3 yBirHyTuM npodinewm;

HacTiHHa KyTOBa ranTenb i3 xBunenofibHnm npodinem

52/38°, HacTiHHa KyToBa ranTesb i3 XBunenoAibH1um

npodinem 45° Ta HacTiHHa KyToBa ranTenb i3 yBirHyTUM
npodpinem 45°,

» Puc.62: 1.Tlantens i3 xBunenoai6HUm npodinem
Tuny 52/38° 2. ManTensb i3 xBunenogibHum
npodpinem tuny 45° 3. ManTens i3 yBirHy-
TM npodinem Tuny 45°

Ons rantenen i3 xeunenogibHum Ta yBirHyTUM npodi-

neM € iBa TUMNK WBIB, AKi 3AIMCHIOTLCS ANa npyunacy-
BaHHS y «BHYTPILLHi» kyTn 90° ((a) Ta (b) Ha ManioHky),
a TakoX y «30BHiLWHi» Kyt 90° ((c) Ta (d) Ha ManioHky).

b d
(@ (b)  (c) (d)
1 2

1. BHyTPpiLWHIN KyT 2. 30BHILWLHIN KyT

! (b) @)
- a,
]\(a) (b)
(d)
(b) © ————7 2
(@)
(b) (a)

(@) (b)

-

. BHYTPILWHIN KyT 2. 30BHILLHIA KyT

BumiproBaHHs

BumipsaiTe WWPpWHY CTiHW Ta NigkopurynTe BiANOBIAHO

[0 Hel WWpuHy aetani. 3aBxam nunbHyinTe, Wob

LUMPUWHA Kpato Aetani, Wo TopKaTUMeTbCS CTiHW, BiAno-

Bigana QoBXWHi CTiHW.

» Puc.63: 1. [ertanb 2. WupuHa cTibm 3. WnpuHa
netani 4. Kpai, Lo TopkaTUMeTbCs CTiHW

3aBxaun BUKOPUCTOBYNTE AeKinbka aertanen ans npoo-
HMX NpoxoAiB, o6 NepeBipuTn KyTH BiApi3y.

Mig Yac pisaHHA ranTenen i3 xeunenoaibHm Ta yBirHy-
TUM Npodinem BCTAHOBITb KYT HaXuiy Ta KyT pidaHHs,
SIK nokasaHo B Tabnuui (A), Ta posTallyiiTe ranteni Ha
BEPXHili CTOPOHi OCHOBW NMUIK, Ik Noka3aHo B Tabnuui

(B).
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Y BUNagKy pisaHHs nig KyTom
niBopyuy

Mpuknaa:
Y BuUnagky pisaHHs ranteni 3 xgunenoaibHum npodinem
Tuny 52/38° Ans NONOXEHHS (a) Ha MarnioHKy BULLE:

HaxuniTb Ta BCTAHOBITb KyT Haxuny Ha 33,9°
JNIBOPY\.

HanawTyite Ta BCTaHOBITb KyT pidaHHsa Ha 31,6°
MNMPABOPYM.

PosTaluyiiTe rantens i3 xsunenogibHMm npodinem
Tak, Wob ii WMpoka 3aaHsa YacTuHa (Lo CxoBaHa)
3Haxoaunack Ha ocHoBi Ta Byna HanpaeneHa
BHM3, a KPAW, O TOPKAETLCA CTENI, —
HaNPOTV HaNPAMHOI NNaHKX UK.

[Micns BUkoHaHHSA BiOpi3y Npu3HaveHa aAns BUKO-
puctaHHs obpobneHa fetanb 6yae 3aBxan posTa-

1. BHYTPpiLLHiN KyT 2. 30BHILLHIN KyT

Ta6nuus (A)
- Mono- KyT Haxuny Kocwii kyT
r):::::i Tun Tun 45° Tun Tun 45°
va 52/38° 52/38°
MarnioHKy
Ans (a) Nisuit Niguin | Mpasun | Mpasui
BHY- 33,9° 30° 31,6° 35,3°
:E';'ﬁo (b) Riswi | Tisit
31,6° 35,3°
KyTa
Ans (c)
S0BHILL- (d) Mpasuit | Mpaswii
Heoro 31,6° | 353°
KyTa ’ !
Tabnuus (B)
- MonoxeHHsa MoBepxHsA O6pobneHa
ranteni Ha ranteni npetansb
MarnoHKy HanpoTu
HanpsAMHOI
MnaHKu
[Ansa BHyTpiLw- (a) Kpai, wo O6pobnexa
HBLOTO KyTa TOpKaeTbCs netanb
cTeni, nosu- 3Haxoau-
HeH ByTn TUMETbCS
posTaiuoBa- niBopyu Big
HW HanpoTn | Avcka.
HanpsMHoOT
nnaHku.
(b) Kpaii, wo
. TOpPKaEeTLCS
E:ﬂra??m (c) CTIHM, NOBU- OG.I-pC‘)-IiJ'IeHa
oro kyTa HeH ByTn Aeta
posaTaliosa- sHaxonm-
HWIA HanNpoTu TUMETLCA
HanpsiMHOT naazopyq BiA
nnaHku. Ancka.
(d) Kpaii, wo
TOpPKaEeTbCs
cTeni, noBu-
HeH ByTu
posTalloBa-
HWUIA HanpoTu
HanpsMHoI
nnaHku.

wosaHa J1IBOPYY Big aucka.

Y BunapgKy pisaHHs 3 npaBUM KyTOM
Haxuny

Ta6nuus (A)

1. BHyTpilWHIN KyT 2. 30BHILLHIN KyT

- Morno- KyT Haxuny Kocuit kyT
JKEHHA
. Tun Tun 45° Tun Tun 45°
rament | s/3g° 52/38°
Ha
ManioHKy
Ans (a) Mpaswit | Mpaswuin | Mpasun | Mpasuit
BHY- 33,9° 30° 31,6° 35,3°
TpiLL- . —
(b) NiBun TNiBun
Heoro 316° | 353°
KyTa
Ans (c)
SOBHILL- () Mpasuit | Mpasuii
Heoro 316° | 353°
KyTa ' '
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Ta6nuus (B)

- MonoxeHHsi MoBepxHs O6pobneHa
ranTeni Ha ranTteni AeTanb
MaroHKy HanpoTu
HanpsmHoil
nnaHkn
[Ans BHyTpiwW- (a) Kpaw, wo O6pobnexa
HBbOTO KyTa TOpPKaeTbCS feTanb
CTiHW, NOBU- | 3Haxoau-
HeH ByTu TUMETbCS
posTalloBa- | MpaBopy Bia
HWIA HanpoTn | Aucka.
HanpsiMHOT
nnaHku.
(b) Kpan, wo
N TOpPKaeTbCs
[insi 30BHiLL- (c) creni, nosu- O6pobneHa
HBbOTO KyTa HeH ByTu netanb
postawosa- | SHaxoAv-
HWUIA HanNpoTn TUMETLCR
HanpsAMHOI nisopy BiA
nnaHku. Ancka.
(d) Kpan, wo
TOpKaeTbCs
CTiHW, NOBU-
HeH ByTu
posTalloBa-
HWUI HanNpoTn
HanpsiMHOT
nnaHku.
Mpwuknan:

Y BMnagky pisaHHs ranteni 3 xsunenodiobHMm npodinem

T1ny 52/38° ANsi NONOXEHHS (@) Ha ManioHKy BuULLE:

. HaxwuniTb Ta BCTaHOBITb KyT Haxuny Ha 33,9°
MPABOPYY.

. HanawTyiTe Ta BCTaHOBITb KyT pidaHHsi Ha 31,6°
MPABOPYY.

. PosTaluyiite rantenb i3 xeunenogibHum npodinem
Tak, Wwob ii Lmpoka 3agHs YacTuHa (Lo CxoBaHa)
3Haxogwunack Ha NOBOPOTHI OCHOBI Ta Byna
HanpaeneHa BHu3, a KPAI, LLIO TOPKAETHCA
CTIHW, — HanpoTn HanpsIMHOI MAAHKN MUK,

. Micnsa BUKOHAHHSA BiApi3y NpM3HaveHa Ans BUKO-
pvcTaHHsi 06pobneHa aeTanb 6yae 3aBxam posta-
woeaHa NMPABOPYM Big avcka.

Cronop ranTteni 3 XBUNenoAiGHUm
npodinem
[Hodamkoee npunadds

Cronopw rantenei i3 xaunenogiéH1mM npoginem
[03BONAIOTL NerLie BUKOHYyBaTK BiApiav rantenen i3
XBUNenodibHNM npodinemM, He HaXMUNSHYN AUCK NN,
YcTaHoBMoWTeE X Ha NOBOPOTHY OCHOBY, 5K MOKa3aHo
Ha pUCyHKax.

Ckic nig kyTom 45° npaBopyY4

» Puc.64: 1. Ctonop ranteni 3 xsunenogibHum npo-
dinem L 2. Ctonop ranteni 3 xsunenogio-
HVM npodinem R 3. MNoBopoTHa ocHoBa
4. HanpsimHa nnaHka

Ckic nig kyTom 45° niBopy4

» Puc.65: 1. Crtonop ranTeni 3 xsunenogiobHMm npo-
dinem L 2. Ctonop ranteni 3 xsunenopgio-
HVM npodinem R 3. MNoBopoTHa ocHoBa
4. HanpamHa nnaHka

PosTallyiiTe ranTenb i3 xsunenogibHMm npodinem
Tak, wob KPAI, LLIO TOPKAETLCA CTIHW, sHa-
XOAMBCS HANPOTU HaMNPSIMHOI MMaHKu, a KPAW, o
TOPKAETBCA CTEJI, — HanpoTtu cTonopis rantenemn
i3 xBNenoaibH1M nNpodpinem, ik NokasaHo Ha PUCYHKY.
Bioperynioiite ctonopw rantene i3 xsunenogioHMm
npodinem BiANOBIAHO 40 PO3MipiB ranTenen i3 xsune-
nodibHum npodinem. 3aTsarHiTe rBUHTY, WO6 3adikcy-
BaTW CTOMOPYU ranTenen i3 xeunenogibHum npodinem. Y
Tabnuui (C) HaBegeHi KyTu pidaHHs.
» Puc.66: 1. HanpsmHa nnanka 2. Ctonop ranteni 3
xBunenoaiéH1m npodinem

1. BHyTpilWHIN KyT 2. 30BHILLHIN KyT

Ta6nuus (C)

- MonoxeHHsA Kocwii kyT O6pobneHa
ranTeni Ha peranb
PUCYHKY
[ns BHyTPpiL- (a) MpaBuit 45° | Okpim npasoi
HBbOTO KyTa CTOPOHN
avcka
(b) Nisuin 45° Okpim nisoi
CTOPOHN
aucka
[Ins 30BHiL- (c) Okpim npaeoi
HBLOTO KyTa CTOpOHM
avcka
(d) Mpaswit 45° | Okpim nioi
CTOPOHN
aucka

PizaHHs antoMiHieBoro npodinto

» Puc.67: 1. 3atuck 2. MNpomixHui 6nok 3. HanpamHa
nnaxka 4. AntomiHiesnin npodinb
5. MpomixxHnin 6rok

[ns kpinneHHs antomiHieBOro npoginto KopuctymTecs
NPOMiXXHMMM 6riokamu abo LIMaTKOM i3 BigXoA4iB, K
nokasaHo Ha MantoHky, LWob6 3anobirtn gedopmadii
antomiHito. LLo6 yHUKHY TV HanunaHHs anoMiHieBoi
CTPY>XKU Ha AUCK, BUKOPUCTOBYITE 3MalLyBanbHO-0-
XOnNoMXyBarbHY PiAWHY Nig Yac pidaHHsA antoMiHiEBOro
npodinto.

A OMEPENXXEHHS: He namaraiitecs pizatn
TOBCTi Ta Kpyrni antoMiHieBi npodini. ToBcTuii abo
KPYrnui antoMiHieBU Npodinb BaXKKO 3akpinuTw, i BiH
MOXe pO3XMTaTUCA Mif Yac pisaHHs, WO MoXe npu-
3BECTM 40 BTPATW KOHTPOIIO Ta 4O CEPUO3HUX TPaBM.
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Pi3zaHHA nasiB

A\ OMNEPEXEHHSI: He wamaraiirecs Buko-
HaTu Len TUN BiApi3ly, BUKOPUCTOBYIOUM BinbLu
LUMPOKKIA AMCK abo AUCK ANs BUPi3aHHA nasiB.
Cnpoba npopi3aTti na3 3a 4ONOMOroto GinbLu LMPo-
Koro Ancka abo Avicka Ans BUpi3aHHs NasiB Moxe
npv3BecTu 4o HenepeabayeHnx peaynsraTis, Biaaadi
abo cepro3HUX TpaBM.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 0O60B’s13KOBO NOBEPHITL
CTOMOpHe Nnrieye B NOYaTKOBE MOMOXEHHA Npu
BUKOHaHHI iHWIOro BUAY pi3aHHA OKPiM pi3aHHA
nasiB. Cnpoba 3pobutu Hagpi3, KoM CTonopHe
nneye 3HaxXoAUTLCS B HEHANEXHOMY MONOXEHHI,
MOXe NpU3BeCTV [0 HenepeabadeHnx peaynsraTis,
Bigaadi abo cepinosHunx TpaBm.

[Insa pizaHHA nasiB BUKOHaWTe HACTYMHi Aii:

1.  UWo6 o6bMexunt rmmbuHy pisaHHSA OVCKOM NUNu,
BiiperynioiTe HUXHE rpaHNYHe MOMOXEHHS Ancka nunm
3a JOMOMOTrOI0 FBUHTA PEerynioBaHHsi Ta CTONOPHOTO
nneya. Aue. po3ain «CTonopHe nneye».

2.  Micns perynioBaHHS HKHBLOTO rPaHNYHOTo
MOMOXEHHS AVCcKa MUY NPOPiKTe NapanenbHi nasm no
LUMPWHI AeTani B PEXUMi NePECYBHOTO (MOLUTOBXOM)
pi3aHHs.

» Puc.68: 1. lNpopixTe nasu guckom

3.  [Motim 3HiMiTb MaTepian gerani Mk nazamu 3a
[OMOMOTO0 CTaMECKU.

lNMepeHeceHHs BepcTaTa

Mepen nepeHeceHHsAM IHCTPYMEHTa nepekoHanTecs B

TOMY, LLO KaceTy 3 akyMynsTOpOM BUHATO, @ BCi pyxoMi

YaCTMHM TOPLEBOI NUNK 3akpinneHo. 3aBxan nepesi-

psifiTe, Y BUKOHAHO Taki yMOBU:

. Kaceta 3 akyMyrnsiTOpoM BUNHSTa 3 iHCTPYMEHTa;

. KapeTka 3HaxXOAUTLCS B MOSIOXKEHHI N KyTOM
Haxuny 0° Ta 3akpinneHa;

. KapeTka onyLieHa Ta 3abrnokosaHa;

. KapeTky nepecyHyTo [0 HanpsiMHOI NnaHkn Ao
ynopy 11 3abnokoBaHo.

. NoBOPOTHA OCHOBA NepeBefeHa B MOMOXEHHS Nif
KOCMM KyTOM [0 ynopy Ta 3akpinneHa;

. TprMadi BCTAHOBMEHI Ta 3akpinneHi.

MepeHocbTe IHCTPYMEHT, TPMMatoymM MOro 3a OCHOBY 3

060ox 6okiB.
» Puc.69

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: CTonopHuit WTNdT

ANA NigHIMaHHA KapeTKU NpU3HaYeHUn Tinbku
ANA TPAaHCNOPTYBaHHA 1 36epiraHHA, a He AnNsA
pi3aHHA. AKLLO BUKOPUCTOBYBATU CTOMOPHUIA LITUMDT
nig Yac pisaHHs, Le MoXe BUKNNKaTU HeCNoAiBaHUiA
pyx AMcKa LMPKYNsSpHOT MUKW Ta NPpU3BECTM [0 BiA-
Aavi A TSHKKMX TpaBM.

A OBEPEXHO: Mepen nepeHeCeHHsIM iIHCTPY-
MeHTa 060B’A3KOBO 3aKpinntonTe BCi pyxoMi
aetani. FKWwo nig Yyac nepeHeceHHs iHCTpyMeHTa
[esiKi Noro YaCcTUHW pyXatoTbCs, BU MOXeTe BTpaTUTh
piBHOBary v oTpUMaTy TSXKKi TpaBMK.

A OBEPEXHO: MepekoHanTecs B TOMY, WO
KapeTKy npaBunbHO 3ahikcoBaHO B HXXKHLOMY
MONOXEHHi CTONOPHUM WTUGhTOM. HAKLLO cTOnop-
HUW WTUAT 3a4iHO HENPaBUNbHO, KapeTka MoXe
panToBO MiACKOYUTH 1 CNPUYNHUTY TPaBMY.

®YHKUIA BE3OAPOTOBOI
AKTUBALII

[ns yoro npusHavyeHa pyHKLis
0e3npoToBoOi akTUBaLii

BukopucTaHHs dyHKuii 6e3gpoToBoi akTvBaLii 3abesne-
Uye YUCTOTY Ta KOMOPTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHsS
[0 IHCTpYMeHTa CyMiCHOro nunococa moro MoxHa 6yae
aBTOMaTUYHO 3arnyckaTtyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.70

LLlo6 ckopuctaTucs dyHKLiet0 6e3apoTOBOT akTMBaLi,
NiAroTyMTE HACTYMNHI KOMMNOHEHTHU:

. 6e3gpoToBMin MOAYNb (foaaTkoBe obnagHaHHS);
. nnnococ, kWi NigTpumye yHKuUito 6e3apoToBOI
akTuBauii.

HanawTtyBaHHs dyHKLii 6e3apoToBOT akTMBAaLlii HaBe-
aeHo aani. LLlo6 oTpumaty goknagHi iHCTpykuii, 3Bep-
HITbCS 4O BiANOBIAHOrO po3giny.

1.  YcTtaHoBneHHs 6e30poToBOro Mogyns
2.  PeecTpauis iHCTpyMeHTa Ans nunococa
3. YBiMKHeHHs dyHKLUii 6e3apoToBOI akTUBaLii

YcTaHOBMNEHHs1 6e30pOTOBOro MoAyns

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoeneHHs 6e3apo-
TOBOro MoAyrnsi po3TallynTe iHCTPYMEHT Ha PiBHiN
i CTiKiN NnoBepXxHi.

YBATA: Nepep ycTaHOBRNEHHsIM 6e34pOTOBOro
MoAyInsA O4YUCTITb iIHCTPYMEHT BiA nuny Ta 6pyAay.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTATU NPUYNHOK HECTPaBHO-
CTi, SIKLLO BOHM NOTpannsiTb Y Biacik 6e3gpoToBoro
npucTpoIo.

YBATIA: 06 yHUKHYTW HECNpaBHOCTEW,
BUKIUKAHUX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOI0, NepLl Hix
TopkaTucs 6e34poTOBOro MoAyns, AOTOPKHITLCA
[0 AeTani, Aka AONOMOXe 3HATU eneKTpocTaThy-
HWUW 3apAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMEHTY.

YBATIA: Nig yac yctaHoBneHHsi 6e34pOTOBOro
MoAyIA 3aBXAWU CTEXTe 3a TUM, Wo6 ycTaBnATH
M0ro NpaBULHOK CTOPOHOIO Ta WO6 KpULIKa
BiAciKy 6yna noBHiCTIO 3aKpuTa.
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1.  BigkpuinTe KpuWLLIKY Ha IHCTPYMEHTI, ik NoKasaHo
Ha MartoHKy.
» Puc.71: 1. Kpuwika

2. BcraBte 6e30poTOBMIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuinTe
KPWLLIKY.
Mig Yac yctaHoBneHHsA 6e34poTOBOro MoAyns CyMICTiTh
BWUCTYNY i3 3arnnbneHHsiMu y BiaCiKy.
» Puc.72: 1. BesgpotoBuii mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnnbneHxs

Mig Yac BMBiINbHEHHS 6€34POTOBOroO MOAYNS BiAKPU-
BaWiTe KPULLKY NOBIfNbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KPULLKV 3a4ennsATe 6e34poToBUIA MOAY b, KO NOTAr-
HYTU 32 KPULLKY.
» Puc.73: 1. Besgpotosuin moaynb 2. [a4yok

3. Kpuika

Micna 3HaTTA 6e3ppoToBoro Moayns 36epiranTte Moro B
ynakoBLji 3 KOMNIIEKTY NocTayaHHsl abo B KOHTEWHePI,
3axuLeHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

APUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTmBaLii
NpUNUHATL BnumaTy 3eneHnM konbopom 3a 20
cekyHA,. HatucHiTb kHonky 6e3apoToBOi akTUBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingrkaTop 6esnpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3apoToBoi
akTuBauii He 6nMmae 3eneHMM, KOPOTKOYACHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI akTUBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYyWTE ii.

NPUMITKA: Akwo noTtpi6Ho 3apeecTpyBaTti ABa abo
Ginblue iIHCTPYMEHTIB ANst O4HOro NUnococa, BUKO-
HawiTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAMH
32 OfiHUM.

YBATA: Nig yac BuBinLHeHHs 6e34p0OTOBOro
MoAynA 3aBXAU BUKOPMCTOBYWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY G0LIi KPULLKK. SIKLLO ra4ykv He 3axonunu
6e30poTOoBUI MOAYIb, NMOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY MNOBINbHO BiAKPUNATE ii.

PeecTpauis iHcTpymMeHTa Ansa

numnococa

MPUMITKA: ns peecTtpauii iHCTpymMeHTa NoTpibHO
matu nunococ Makita, skui nigTpumye dyHKLito
6e3npoTOBOT akTMBaLlil.

MPUMITKA: YcTaHoBiTb 6€30p0TOBUI MOAYIb B
iHCTPYMeHT nepep noyaTkom peecTpaluii.
MPUMITKA: He BMmukariTe Taki nepemukadi nig vyac
peecTpalii iHCTpymMeHTa:

. KypOK BMUKa4a Ha iHCTPYMEHTI

. nepemukay nMnococa Ha iHCTpyMeHTi

. nepemuKay XXMBEHHS Ha NNococi
MPUMITKA: [lnB. Takox nocibHuK 3 ekcrninyatauii
nunococa.

[Ina BBIMKHEHHS NNococa 0JHOYaCHO 3 iIHCTPYMEHTOM
CrnoyaTKy BUKOHaNTe peecTpaLito iIHCTpyMeHTa.

1. YcraBTe akyMynsiTopu B NMUIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexxrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.74: 1.lepemukay pexmmy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb KHONKy 6e3apoToBOI akTUBaLii Ha
nunococi Ta BTpUMy#Te ii npoTsrom 3 cekyHz, Noku
inavkaTop 6e3npoToBOi akTMBaLii He NoYHe BnumaTu
3eneHM KonbopoM. MoTiM Tak camo HaTUCHITb KHOMKY
6e30pOoTOBOI akTUBALT Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.75: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoTOBOI akTUBaLi

FAKLo nuMnococ Ta iIHCTPYMEHT 3’egHaHi yCniLLHO, iHAW-
KaTopu 6e34poToBOI akTUBALLi CBITUTUMYTbLCA 3EMEeHUM
CBITNOM MPOTAroM 2 CeKyHf, a MoTiM NOYHYTb 6nmmatn
CWHIM KOMbOPOM.

YBiMKHEHHA PYHKL

| 6e3gpoToBoOl
aKTuBauil

MPUMITKA: 3aBepLiTb peecTpaLito iHCTpymMeHTa
Ans nunococa A0 BUKOPUCTaHHA 6e34poToBoi
akTuBauii.

APUMITKA: uB. Takox nocibHWK 3 ekcnnyaTtauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpPyMeHTa NUNoCcoc BMUKaTU-
MeTbCSt aBTOMaTWYHO, KOMNW NoYMHaTUMeE npaLtoBaTi
IHCTPYMEHT. HaTUCHITb KypOK BMMKa4a Ha iHCTPYMEHTI,
o6 3amiaTi nunococ nig vyac pobotu. Munococ Takox
BMUKAETbLCSA Mif Yac HAaTUCKaHHS KHOMKW Nurococa Ha
{HCTPYMEHTI niJ 4ac KOXHOrO pi3aHHS.

» Puc.76

1.  YctaHoBiTb 6€34pOTOBMIN MOAYMb B iIHCTPYMEHT.

2. 3’egHaviTe WnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.77

3. YcTaHOBiTb NepemMukay pexvmy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHss «kAUTO».
» Puc.78: 1.lNepemukay pexumy o4ikyBaHHS

4.  HaTtucHiTb i BignycTiTbh KHOMNKY 6€34pOTOBOI aKTU-
BaUii Ha IHCTPyMeHTi. IHamkaTop 6e30poToBOT akTUBALIT
noyHe 6nMmMaTn CUHIM KONbOpPOM.
» Puc.79: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTvBauii

2. lHgukaTop 6e34poTOBOI akTUBALi

5.  HaTtucHiTb Ha Kypok BMMKaya iHCTpyMeHTa.
MepesipTe, 4M NpaLtoe NMIOCOC, KOMN HATUCHYTO KYpPOK
BMUKaya.

6.  HartucHiTb KHOMKy Nunococa Ans BBIMKHEHHSI
nunococa. lNMepekoHarTecs, LWo iHaMkaTop 6e34poToBOT
aKTuBaLlii NOYMHAE CBITUTUCS CUHIM i NMNOCOC NPOAoB-
KY€ npautoBaTV 0 NOBTOPHOMO HAaTUCKAHHS KHOMKM.

7.  [nsa npunuHeHHs poboTu nunococa BianycTiTe
KypPOK BMUKaya abo HaTWUCHITb KHOMKY nunococa e
pas. MNnococ BUMMKAETLCA Yepes Kinbka CekyHA nicns
nepemuKaHHs, Nicns Yoro iHaukaTop noYnHaTn Gnumatu
CUHIM.

MPUMITKA: CtaH nepemMukaHHs (yBiIMKHEHHS /
BMMKHEHHS Nrococa) MoXHa BU3Ha4UTK 3a iHauKa-
Topom 6e3gpoToBoi akTuBaLii. [JoknaaHiwy iHdop-
MaLito AUB. y po3ini 3 oNncom cTaHy iHaukaTopa
6e3apoTOBOI akTUBAaLi.

8.  Lo6 BUMKHYTM 6e34pOTOBY aKTMBALLIO NWIO-
coca, HaTWCHITb KHOMKy 6e34poTOBOT akTMBAaLLi Ha
iHCTpYMeHTI.

229 YKPAIHCBKA



MPUMITKA: IHankaTop 6e30poToBOi akTUBaLii Ha
{HCTPYMEHTI NPUNUHUTL BGNMMATKN CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roauH. Y LibOMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NepeMMKay pexnumMy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «AUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: MNunococ BMUKaeTbCA Ta 3yNUHSETLCS i3
3aTpUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KONMU MUNOCOC BU3HAYae
nepemMmnKkaHHs iHCTpyMeHTa B pob0oumii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepefayi 6e3apoToBoro
MOZAynsA 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Big Micus po3Ta-
LLYBaHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio Ha ogHOMY NUococi 3apee-
cTpoBaHo [Ba abo kinbka iHCTPYMEeHTIB, N1ococ
MOXe BBIMKHYTUCS!, HaBiTb SIKLLO KypOK BMUKaYa He
HaTUCHYTO, abo KHOMKa NMNococa Moxe BBIMKHYTUCS,
OCKiMbKM iHLLNIA KOPUCTYBAY BUKOPUCTOBYE (DYHKLIIO
6e3npoTOBOT akTMBaLlil.

Onwuc cTaHy iHAK

opa 6e3apoTOBOI aKTUBAaL,

» Puc.80: 1. IHgukaTop 6e30poToBOi akTUBaLii

IHankaTop 6e3apoTOBOT akTUBALi Binobpaxkae cTaH dyHKLiT 6e30poToBOi akT1BaLii. 3Ha4YeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Hux4e.

CrtaH IHAnKaTop 6e3ApoToBOI aKTUBALLT Onuc
Konip ] (4] TpuBanicte
YBimk. Brnumae
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTueauis nunococa. lHavkaTop aBToma-
OuiKyBaHHs TUYHO BUMKHETBCS, SIKLLIO MPOTSIoM 2 rofAuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepavwlisi.
. Konwu [ocTynHa 6e3apoToBa akTMBALLiS NMMIIOCOCa, iHCTPYMEHT MpaLitoe.
iHCTpyMeHT
npawoe.
Peectpauia | 3enenun Z] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpyMeHTa. OuikyBaHHsS peecTpadii
iHCTpY- NUNOCOCOM.
MeHTa o "
. 2 cekyHam | PeecTpauisi iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3apoToBoi
akTuBauii noYnHae 6GrnmmaTtit CUHIM KONbOpOM.
CkacyBaHHsi | YepBoHuiA Z] 20 cekyHp, | MOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHs
peecTpauii CKacyBaHHS MII0COCOM.
IHCTpymeHTa .
[ 2 cekynau | CkacyBaHHsA peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHaukaTop
6e3apoTOoBOI akTVBaLlii NoYnHae BriumMaTii CUHIM KONbOPOM.
IHWwe YepsoHui . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBMNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOT aKTUBALlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpoToBa akTMBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCprMeHTa AndA nunococa

BukoHalTe HacTynHi aii, Wwob ckacyBaTu peecTpadiiio
iHCTpymMeHTa Ans nunococa.

1.  YcrtaBTe akymMynaTopu B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YCTaHOBITb NepemMmKay pexunMy odikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».
» Puc.81: 1. lepemukay pexmmy o4vikyBaHHS

3.  HatuckaiTe kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi NpoTtsirom 6 cekyHA. lHamkaTop 6e3apoToBOI
akTuBaLii noyHe GnmaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
YepBOHMM KONbOPOM. Micnsa LbOro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKY 6€30p0TOBOT aKTUBALil Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.82: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoToBOI akTUBaLi
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AKLLO cKacyBaHHS BUKOHAHO YCRiLLHO, iHAMKaTopu 6e3-
[OpOTOBOI aKTUBALii CBITUTUMYTbCA YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTSAroM 2 CeKyHA, a NoTiM MOYHYTb BNUMaTH CUHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: IHgnkaTopn 6e30poToBOi akTuBaLji
NPUNUHSATL BriMMaT YepBOHKUM KONMbopoMm 3a 20
ceKyHz. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBoi akTMBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingvukaTop 6esgpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoTo-
BOi akTMBaUii He 6nMae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb kKHOMKY 6e34pOTOBOT akTMBaLii, 8 NOTIM
3HOBY HATUCHITb | BTpUMYMTE ii.
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MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTa, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCMNpaBHOCTI, IKy He ONMCaHO B LibOMY MOCIOHWKY, He HamaranTecs posibpaTu IHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
10 aBTOPM30BaHWX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiNlbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-
utBa komnanii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Bia HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBALi He
CBITUTLCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit MOaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuWIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6esgpotoBoro moayns a6o
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOFO MOAYIS Ta O4UCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6e34poTOBOI akTVBa-
Ll Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NnI0CcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy O4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNoYiTE IHCTPYMEHT | nMnococ Ao axepena
JKUBIEHHSA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTW pee-
cTpalLiito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

BesapotoBswii Mogynb He BCTAHOBIIEHO
B iHCTPYMEHT.

BeanpoToBuit Moaynb yCTaHOBIEHO B
iHCTPYMEHT HenpasUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPITb MU | BPYA Ha KoHTakTax Gesnpo-
TOBOro Moayna 1a OYUCTITb p03'€M.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0CoCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PEXUMY OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNioYiTE IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
KUBIEHHSA.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34pOTOBOT akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTpYMEHT i nMnococ 3HaxoasTbes
[aneko oAvH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

Po3sTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ 6nuxye oauH Ao
opgHoro. MakcumanbeHa BiAcTaHb nepefadi cknagae
6num3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuTb Bif KOHKPET-
HWX YMOB eKcrnyartadii.

Mepen 3aBepLueHHsAM peecTpallii
iHCTpyMeHTa / ckacyBaHHAM:

— ByrI0 HaTUCHYTO KYPOK BMUKaya Ha
iHCTpyMeHTi; abo

— Ha IHCTPYMeHTi 6yno HaTUCHYTO
KHONMKY BBIMKHEHHS nunococa; abo

— ByrI0 HAaTUCHYTO KHOMKY >KMBIIEHHS Ha
nnococi.

HaTtucHiTb i BignycTiTh KHONKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTiM 3HOBY BUKOHaliTe nNpoLeaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpalii.

Mpouenypa peectpaLii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBeplueHa.

BukoHaiiTe aii 3 peectpalii, siki CTOCy0TbCS iHCTPY-
MeHTa i1 nnnococa, B OANH YaCcoBWIA MPOMIXOK.

Papionepelukoau Bif iHWKWX Npunaais,
SIKi reHepytoTb pafioxBusi BUCOKOT
MOTYXXHOCTI.

TpumaiTe iHCTPYMEHT | nunococ nogani Big npuna-
Ais, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i Mikpoxsunbosi neui.
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CrTaH BigXuneHHs Bia HOpMu MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb) Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMUKAETLCS Nif Yac BeanpotoBuit Mogynb He BCTaHOBMNEHO | YcTaHOBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.
po6oTy iHCTpyMEHTa. B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

KoHTakTn 6e3npoToBoro moayns abo AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyAa Ha koHTakTax 6e3apo-
po3’em 3abpyaHeHi. TOBOrO MOAYMS Ta O4UCTITb PO3’EM.

Knonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha HaTucHiTk i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBoi akTvBa-
{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO. Lii Ta nepekoHawTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBoi

akTuBaLii briMMmae CyHIM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha MUNOCOCi | YCTaHOBITE NEpeMMKaY pexmnMy OYikyBaHHs Ha
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «AUTO». nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHaz, 10 BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.
IHCTpyMeHTIB. Akwio B nunococi 3apeectposaHo noHaa 10 iHCTpy-
MEHTIB, laHi Npo iHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeecTpo-
BaHO HainepLmm, 6yayTe aBTOMaTUYHO BUMYYEH.

Munococy He BAanocs ycniwHo 3apee- | BigHoBiTe npouenypy peectpaldii iHCTpymeHTa.
CTpyBaTU iIHCTPYMEHTW.

Munococ BuNy4uB AaHi Npo peectpauiio | BukoHaiiTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa Lie pas.
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BiacyTHe xunBneHHs MigkntoYiTe IHCTPYMEHT | Nnunococ Ao mxepena
JKUBIIEHHSI.

IHCTPYMEHT i TMNococ 3HaxoasTbCs Poaraluyiite iHCTpyMeHT i iunococ 6rkye oAnH A0 OHOTO.

[Aaneko ofuH Bif OAHOTO (3a Mexamu MakcumarbHa BiactaHb nepeaadi cknagae 6nmssbko 10 M,

pagiyca aii nepenasava). npoTe BOHA 3aNeXuTh Bifl KOHKPETHWX YMOB ekcnnyartauii.

PapionepeLukoau Bif, iHWKUX npunagais, ki TpumanTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-

TreHepyoTb paaioxBuri BUCOKOI MOTYHOCTI. | AiB, Ak-0T npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neui.

Munococ npautoe, konu nepemukadi | IHLWI kKOpUCTyBaYi 3acTOCOBYIOTb (PyHK- | BUMKHITB 32 fonomMoroto kHomku 6e3gpoToBy
iHCTpymeHTa He Byno akT1BoBaHO. uito 6e3poTOBOI aKTMBaLLii Nnococa 3 | akTMBaLilo iHWKUX IHCTpyMeHTiB abo ckacyiTe ix
TXHIMUW iHCTpYyMeHTamu. peecTpaito.

TEXHIYHE

a Takox poboTu 3 OGCJ'Iyl'OByBaHHH abo perynioBaHHs MOBUHHI BUKO-
HYBaTUCb YNOBHOBAaXEHUMM ab0 3aBoACbKUMY CEPBICHUMY LiIEHTpaMK

O BCﬂer BYBAH Hﬂ Makita i3 BukopucTaHHsiM 3anyacTuH BUpo6HULTBa komnakii Makita.
OpSAAOK perynoBaHHA KyTa pi3aHHA
AI'IOITEPE,LDKEHHFI: MNepen BUKOHAHHAM PFAOK pery. yrap

nepesipku a6o o6cnyroByBaHHs 3aBXkAMN Nepesi- IHCTPYMEHT peTenbHO BiAperynboBaHO Ta HanaroXXeHo Ha
psnTe, WOG iIHCTPYMEHT 6YB BUMKHEHWIA, a KaceTa 3aBOf, ane BHACNIAOK rpyBoro NOBOKEHHS HANALITYBaHHS
3 aKymynsTopom byna 3HsATa. AKWo kaceTy 3 aky- morno 6yTv NopyLueHo. AKLIO BaLll iHCTPYMEHT He Hana-
MynATOPOM HE BUMHATO, & IHCTPYMEHT He BUMKHEHO, TOMKEHO HaNeXHUM YMHOM, BUKOHANTE HaBeAeHi Hinkye Aii.
Lie MOXe NpU3BeCTV A0 CEPNO3HUX TPaBM Yepes

BUNaAKOBUIA 3aMyCK IHCTPYyMeHTa. Kocumn KyT

A\ OMEPEXEHHSI: 3aBxav kontponioiite
rocTpicTb i YNCTOTY AnCKa Nunu Ans 3abesne-
YeHHA MakcuMarnbHO ePeKTUBHOI Ta 6e3neyHol
po6oTu iHcTpymeHTa. PisaHHsa Tynum Ta/abo 6pya-
HUM OUCKOM MOXe NpU3BECTU A0 Bigaadi Ta ceprios-

ToBHiCTIO ONYCTITb PyuKy Ta 3abrokyiTe ii B ONyLLEHOMY NONOKEHH
CTOMOPHUM LUTMATOM. [OCYHETE KapeTky A0 HaNpAMHOI NnaHKu.
MoBepHITb PyKOATKY NPOTU FOAVHHUKOBOT CTPINKM 1A Mia-
roTyinTe NOBOPOTHY OCHOBY /10 BUKOPUCTaHHSA PYHKLT
ynopa-obmexyBaya 3a ONOMOroto Baxkens 6rokyBaHHs.

HWX TPaBM. [Micns uboro BiANYCTiTb 3aTUCK i FTBUHTU, SKUMU 3aKpi-
NMNEHO NOKaX4MK Ta LKany Kocoro KyTa.

A\ OBEPEXHO: Mepep 3piNcHeHHAM ornapy » Puc.83: 1.PykosTka 2. Baxinb 6rnokyBaHHs

a6o ob6cnyroByBaHHA 060B’A3KOBO NepeKoHan- 3. BMHT Ha MOKaX4uKy 4. FBUHTM Ha LuKari

Tecs, Lo 3aXMCHMUI KOXYX AAUCKa 3aKpUTO Y BUXiA- kocoro kyTa 5. LLikana kocoro kyTa

HOMY NoroXeHHi. 3a6opoHeHo 3aTuckaTu abo

3aTAryBaTM 3aXMCHUIM KOXYX ANCKA Y BiKPUTOMY MepeBeaiTb NOBOPOTHY OCHOBY B MONOXEHHS Nig kKyTom 0°,

NOMOXEHHI Nif Yac unieHHs. [Iuck 6e3 3aXMcHoro BMKOPUCTOBYIOUM (hyHKLitO ynopa-o6mesxyBada. YCTaHoBITL

KOXKyxa MOXe 3aBAaTu TAXKOI TpaBMu. Bokosy NOBEPXHIO Ancka UMPKYNSIpHOT MU neprieranky-
NSIPHO MOBEpPXHi HAaNPSIMHOI NNaHKK 3a OMOMOTOK TPUKYTHOI

YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3ofiH, KKK 41 KOCUHLA. YTPUMYIOUN NeprneHauKynsapHe normo-

GeH3MH, Po3pigXyBay, CMPT Ta NoAi6GHI pevo- XKEHHS, 3aTAMHITb FBUHTY Ha LLKani kocoro kyTa. MoTim BupiB-

BUHU. iX BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU HAATE NOKAX4NKY (NPaByi Ta NiBUiA) 3 NONoXeHHAM 0° Ha

Konbopy, AedopmaLlii a6o NosiBY TPILLMH. LUKani Kocoro KyTa Ta 3aTsrHITb IBUHTM Ha NOKaX4MKax.

» Puc.84: 1. TpukyTHa niHivika 2. Mokax4nk
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Kyt Haxuny
Kyt Haxuny 0°

[MocyHbTe kapeTKy [0 HaNPSIMHUX NaHoK | 3abnokynTe
il Bify KOB3@HHSA CTOMOPHUM LUTUTOM. [MOBHICTIO Ony-
CTiTb KapeTKy 1 3abnokyiiTe ii B ONyLLEHOMY MONOXKEHHi
CTOMOPHUM LUTUGTOM. [OBEpPHITL KPYriy pyyKy npoTn
rOAVHHUKOBOI CTPINKK, NiCNSA LbOro noBepHiTb 6onT
peryntoBaHHsi 0° Ha ABa-Tpu 06epTh NPOTU FOAUHHNKOBOT
CTPINKK, WOG HAXMIIUTU AUCK LMPKYNSAPHOI NUNW BNpaso.
» Puc.85: 1. Kpyrna pydyka 2. bonTt peryntoBaHHsi 0°
3. BUHT Ha NOKaX4umKy

ObepexHo BCTaHOBITb GOKOBY NOBEPXHIO ANCKA LMP-
KyNSiPHOT NN NepneHanKynsipHO BEPXHii NOBEPXHi
NOBOPOTHOT OCHOBW 3a JONMOMOTOI TPUKYTHOI NiHiKK,
KOCWHLS TOLLO, NOBepHYBLUM 6onT perynioBaHHsa 0° 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKOL0. MOTiM MiLHO 3aTArHITh Kpyrny
pyuKy, o6 3adikcyBaTh BCTaHOBNEHUIA KyT 0°.
» Puc.86: 1. TpukyTHa niHivika 2. Anck nunu

3. BepxHsA noBepxHSA NOBOPOTHOT OCHOBY

LLle pa3 nepesipTe, 4n GokoBa NOBEPXHS AMCKa LMPKYNsp-
HOI MUK NepneHANKYNsPHa NOBEPXHi NOBOPOTHOT OCHOBY.
Mocna6Te rBUHT Ha NoKaxuKKy. BUpiBHSITE NOKaXuymK i3 nomno-
XeHHAM 0° Ha Lwkani KyTa Haxuny, a NoTiM 3aTArHITb MBUHT.

KyT Haxuny 45°

YBATIA: MNepLu Hix peryntosaTu KyT Haxuny 45°,
3aBepLiTb peryntoBaHHsA KyTa Haxuny 0°.

BianycTiTe dikcytody pyyuky Ta HaxuniTe kapeTky Ao
yrnopy Ha Ty CTOPOHY, SIKy BU XO4eTe NepeBipuTy.
[MNepekoHanTecs, L0 NOKaX4YMK yKa3ye Ha NONOXEHHS
45° Ha wkani kyta Haxuny.

» Puc.87: 1.Kpyrna pyuka

SKLLIO NOKaX4MK He BKa3ye Ha NonoxeHHs 45°, Bupis-

HSINTE Oro 3 NONoXeHHsIM 45°, noBepHyBLUM 6onT

perynioBaHHS Ha LUKani KyTa Haxumy Ha NpOTUIEeXHIN

CTOPOHi OCHOBW.

» Punc.88: 1.JliBuin 6onT perynioBaHHs 45° 2. Mpasui
6onT perynioBaHHs 45°

OuunLleHHA ckna nam

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 3HiMiTL OMCK ump-
KyNSIPHOT MWW Nepea OYMLLEHHAM CKna naMmnu.

YBATrA: He 3HimaiiTe rBUHT, IKUM KPinUTLCA
niH3a. fKwo niH3a He BUAMaETLCA, Bianyckante
FBUHT gani.

YBATA: Ons ouvweHHs cKna namnu nigceivy-
BaHHSA NPOTPIThb il CyXxol TkaHUHOM. ByabTe o6e-
PexHi, o6 He noApANaTU CKNo NaMnu niaceivy-
BaHHSA, OCKifIbKW Lie NOripWNTb OCBITNIOBAaHHA.

YBATIA: 3a60poHSIETLCS 3aCTOCOBYBaTH PO34UH-
HUKM abo ByAb-AKi MUIOYi 3aco6M Ha HadToBIN
OCHOBI ANsl YACTKM CKna.

AKLLO ckno namnu 3abpyaHUTLCS, Baxko 6yae nobauntu
niHito ceiTnogiogHoi namnu. PerynapHo ounwaiiTe ckio.
3HiMiTb KaceTy 3 akymynaTopom. MNocnabTte rBuHT i
BUTSTHITb NiH3y. OBepexHO 04nCTUTE MiH3y BONOro
M’SIKOIO TKAHUHOIO.

» Punc.89: 1.IBuHT 2. NiH3a
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Micna BUKOpUCTaHHSA

[Micns BUKOpUCTaHHA cnig BUTEPTU CTPYXKKY Ta Nun,
SKWIA MPUNKN A0 IHCTPYMEHTA, raH4ipkoto abo Ym-He-
6yab noaibHUM. MiaTPUMYITE 3aXUCHUI KOXYX AMCKa
B YMCTOMY CTaHi 3rifHO 3i BKasiBkamu, HaBeAeHUMU
BULLE Y po3aini «3axMCHUI KOXYX Anckay. 3MallyiiTe
NoBepXHi KOB3aHHS MacTumom, Lwo6 3anobirtu nosisi
ipxi.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A OMNEPENXXEHHS: Le noaatkose o6naa-
HaHHA abo Hacanku Makita pekomeHayeTbCsA
BUKOPUCTOBYBAaTH 3 iHCTpyMmeHTOM Makita, 3a3Ha-
YEHUM Y Uil iHCTPYKLii. BukopuctaHHs byab-sikoro
iHLWoro gogaTkoBoro obnagHaHHa abo Hacagok Moxe
Npy3BeCTU O CEPNO3HNX TPaBM.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: BukopucToByiTe AoAaT-
KoBe obnagHaHHA a6o Hacaaku Makita Buknio4yHo
3a NpU3HaYeHHAM. HeHanexHe BUKOPUCTaHHS
nopaTkoBoro obnaaHaHHs abo Hacafok Moxe npu-
3BECTU O CePUO3HNX TPaBM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMy 03HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. [Ouckn nunu 3 TBEPAOCNNABHOK PiXKY4OH MnacTu-

HOIO Ha KiHLji

. BepTukanbHuii 3aTmuck

. [opusoHTanbHWI 3aTNCK

. KomnnekT cTtonopis ranteni 3 xeunenogioHum
npodinem

. Miwok gns nuny

. TpuyKyTHa niHiika

. LLlecTurpaHHuit kntoy

. BesnpoToBuii mogynb

. KomnnekT criiok

. [onatkoBa ocHoBa
. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin
Makita

NPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnucky MOXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: LS004G

[vameTp ancka EBponeiickue cTpaHbl 260 mm
Heesponeiickvie cTpaHbl 255 MM — 260 mm

[vameTp oTBEpPCTUA EBponevickne cTpaHbl 30 Mm

Heesponeiickvie cTpaHbl
(B 3aBUCUMOCTU OT CTpaHbl)

15,88 mm / 25,4 mm / 30 mm

Makc. TOMWMWHa pacnuna ansa nunbHOro Aucka

3,2 MM

Makc. yron pesku

Bnpago 60°, Bneso 60°

Makc. yron ckoca

Bnpago 48°, Bneso 48°

Yucno o6opoTos 6e3 Harpysku (06/MuH)

3600 MuH™*

Pasmeps! (O x LW x B)

805 Mm x 644 Mm x 660 MM

HomunHanbHoe HanpspkeHve

36—40 B nocrT. Toka makc.

Macca HeTTO 26,6-27,2 kr
Pa3mepbl pacnunusaemon getanum (B x L)
Yron pe3sku Yron ckoca
45° (neBbIi) 0° 45° (npaBbin)
0° 42 mm x 310 Mm 68 MM x 310 Mm 29 mm x 310 Mm

58 MM X 279 Mm 91 MM X 279 MM 43 MM x 279 Mm

45° (NnpaBblii 1 NeBbIN)

42 MM x 218 MM
58 MM x 197 Mm

68 MM x 218 MM
91 MM x 197 MM

29 MM X 218 MM
43 MM x 197 mm

60° (NpaBbIii 1 NEBbI)

68 MM x 155 Mm
91 MM X 139 MM

Pasmepbl pachnMBaeMOﬁ petanu ans oco6oro pe3aH

usa

Tvn pesanusa

PexyLas cnoco6HocTb

(Npu UCNONb30BaHWK FOPU3OHTASbHbIX TUCKOB)

[Mosicok co cTeHOoBbIM yrrom 45° 168 Mm
(Mpy UCMONb30BaHUM OFrPaHNYMTENS Nosicka)
MnunHTyC 133 Mm

Bnarogaps Halen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpamMmme UccneaoBaHun u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb

TeXHUYeCKne XxapakTepucTnkn moryTt 6bITb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO yBegomreHus.

TexHu4eckne xapaKkTepuCcTUKM MOTYT pasnmnyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.
Macca MoxeT oTnn4aTbCsa B 3aBUCUMOCTY OT AOMNOSNHUTENbHOIO oﬁopy,qoaaumsl. OﬁpaTMTe BHMMaHue, 410

6ok akkyMynsiTopa Takke cYuMTaeTcsl AononHuTenbHbIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK € HaMBOonNbLIMM U HAUMEHBLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MoaxoaAwmit 6ok akkyMynsiTopa v 3apsiaHoe YCTPOWUCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F*
*: peKoMeH/yeMblii akKyMynsiTop

BapsgHoe ycTponcTeo

DCA40RA/ DC40RB / DC40RC

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

B 3aBMCUMOCTM OT pervoHa NpoXunBaHUsi HeKoTopble 6noku aKKyMynsiTOpoB M 3apsaHble YCTPOUCTBa, Nepeyunc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vicnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOICTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe
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Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCcsa Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
MX 3HaYeHune.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

HapeBaliTe 3aliMTHbIE OYKN.

[Insi NpedoTBpaLLEHUs TpaBM OT paaneTato-
LMXCS OCKOJIKOB NOCre pacnununesaHns aep-
JKUTE rONOBKY NWMbl OI'IyLLleHHOﬁ BHU3 00 TEX
nop, noka nonoTHO He OCTaHOBUTCA NOMTHOCTLIO.

Mpw BLINONHEHUM PE3KU CO CKOCOM CHa-
yana noBepHUTe KPYrmyto pyuKy NpoTUB
4acoBOW CTPENKY U1 HAaKIMOHUTE KapeTKy.
Mocrne 3Toro NoBEpHUTE KPYrIyto PyyKy no
4acoBOW CTperke, YTObbl 3aTAHYTh ee.

° 3 o [pu BLINOMHEHUM CKOMb3SLLEro pacnuna

razag @ B2 cHauana nonHOCTbIO BLITSHUTE KApeTKy i
HaXXMUTE pyuKy, 3aTeM NOABUHLTE KapeTKy
K HanpaBnsioLLe NuHelke.

YnepxuBaiiTe KHOMKy pa3bnokupoBku BO
BPEMs HaKnoHa kapeTky BnpaBo.

B3afencTByNTE CTOMOPHBIN pbl4ar BO BpeMst
pa3pesaHus MNUHTYCOB Nog yrnom 45°.

[lepxunTe pyku 1 NanbLbl Ha PacCTOSHAN
OT NonoTHa.

He cMoTpuTe Ha paGoTatoLyto namny.

A: InameTp gucka
B: inameTp oTBepcTUsA

He ycTaHaBnuBaiTe ropusoHTanbHble
TWUCKM B TOM e HanpaeneHuu, 4to v npu
pesKe Mof YrroMm. (3ToT CUMBOI HaHECEeH
Ha roOpU3oHTasnbHbIE TUCKN.)

Tonbko Ans ctpaH EC

B cBsian ¢ Hanuunem B 06opyaoBaHUM
omnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl AMEKTPU-
YECKOro 1 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHus,
akKkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTWBHOE BIUsIHME Ha OKpYXXato-
LI Cpeay W 3[A0pOBbE YeroBeka.

He BbIGpacbkiBanTe aNeKTpuYeckme u anek-
TPOHHbIE YCTPOIiCTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!

B cooTBetcTBUMU C AupekTuBon EC no
0TX0/laM 3MEKTPUHECKOrO U 3IEKTPOH-
HOro 06opyoBaHust, N0 akKyMynsTopam,
6aTapesiv 1 0TX0[aM akKyMyrnsiTopoB U
GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeil K HaLMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI AnekTpuyeckoro obopy-
[l0BaHus, 6atapew 1 akKyMymnsiTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO 1 AOCTaBMATh Ha
NYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHasbHbIX
oTX0f0B, paboTalLmin ¢ cobnogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXaloLLen cpepl.

370 0603Ha4EHO CUMBOMOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

Ni-MH
Li-ion

HasHavyeHue

[laHHbI MHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH Ans TOYHOTo pac-
NUNYBaHUA AepeBsHHbIX AeTanei nog npsiMbIM yrrom n
noa ApYrvMu yrnamu.

Mcnonb3yiTe Nuny ToNbKO ANs peskit APEBECUHbI,
antoMUHUS UK NOAO0GHBIX MaTepuarnos.

LWym

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO aBneHust
(A), n3amepeHHbIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-3-9:
YpoBeHb 3BykoBoro gasneHus (Lya): 91 a6 (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLLHOCTM (Lywa): 100 B (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LyMa U3MEepPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO AJ151 CPAaBHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LLyMa MOXHO TakKxke UCMomnb30BaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3awWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMsi PaKTMUECKOro UCMONb30BaHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCS OT 3asiBIEHHOTO
3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTU OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHMA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIOYEHUE).

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUM EC BKMtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHue A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMmn No
TexHUuKe 6e3onacHoOCTU Ans
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU MHCTPYKLMUSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNMOCTPaALUSAMU

U TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUKaMu, npuna-
raeMmbIMM K JAQHHOMY 3JIEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniogeHne kaknx-nnbo MHCTPYKLMUIA, yKa3aHHbIX
HKE, MOXXET NPUBECTM K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKMM
TOKOM, NOXapy U/Unm cepbesHoi TpaBme.
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CoxpaHuTte GpoLUOpY C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPoONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsitopax (6e3
nposoga).

MHCprKLI,VI U No TeXHUKe

6e3onacHocTu Ans
TOPLUOBO4YHbLIX MU

TopLoBoYHbIe NUNbI NpeAHa3Ha4YeHbl ANA pac-
NUNUBaHUA gepeBa UNu APeBeCHONOA0GHbIX
1U3aenuin U He NnpeaHa3HavYeHbl A4ns paboTbl ¢
abpa3uBHbIMM OTPE3HbIMM ANCKAMK ANA pe3a-
HUSA U34enui U3 YepHOro MeTanna, Takmx Kak
Opycbs, NPyTbs, CTEPXKHU U T.N. ABpasmBHbIN
MOPOLLOK NMPUBOAMT K 3aKIMHUBAHUIO HUXHETO
wmnTKa. Vickpbl OT abpasnBHO peskn obxuratot
HVDKHUIA LLIMTOK, BCTABHYIO PEXYLLYIO NMaCcTUHY 1
Apyrve nnacTUKoBble KOMMOHEHTbI.

Mo BO3MOXXHOCTM UCNoONb3ynUTe TUCKK ANs
3akpenneHus aetanu. Ecnu Bl AepxuTe pac-
nunuBaeMylo aeTtanb B pykax, To crneaure,
YTOObl OHU GbINKU Ha paccToAHUU He MeHee 100
MM C KaXKAOW CTOPOHbI OT NUIIbHOIO AMUCKa.

He ncnonb3ynTte 3Ty nuny ana pacnunuBaHus
AeTanen, KOTopblie B CUITy X MarnbiX pa3mepoB
HEBO3MOXHO HafA@XKHO 3aKpenuTb B TUCKaxX
WUnu yaepxaTtb pykamu. bnunskoe nonoxeHne pyk
MO OTHOLLEHMIO K MUIIBHOMY AMCKY MOBbILIAET PUCK
nosnyyYeHusi TpaBMbl OT KOHTaKTa C ANCKOM.
PacnunuBaemyto getans He06xoAMMO NPOYHO
3aKpenuTb UMM Kpenko HeMmoABUXHO Aep-
XKaTb MO OTHOLUEHUIO K orpage u ctony. He
nopasanTe AeTanb Ha NUIbHbIA AUCK U He
BbINOJIHANTE KaKMX-NMbo AecTBUA OQHUMU
pykamu. HesakpenneHHble 1 NoABWXHbIE AeTanu
MOryT 6bITb OTGPOLLEHBI ANCKOM, BpaLLaloLLMMCs
C BbICOKOW YaCTOTOM, YTO MOXET NPUBECTY K
TpaBMam.

BpasnuBaiiTe nuny Ans pesaHus aetanu. He
TAHWUTE NUNy AN pe3aHus aetanu. YTobbl
cpenaTtb pacnun getanu, yCTaHOBUTE FONOBKY
Nunbl Hap AeTanblo, He pa3pesas ee, 3any-
CTUTe MOTOP, BAABMUTE rofloBKy U 3aTem BCHO
nuny. Ecnu TaHyTe Nuny, TO NUMbHbIA AUCK
NOAHUMETCS K BepXy AeTanu 1 pe3ko CopBeTcs K
CTOpOHY onepaTopa.

Hukorpa He ocTaBnsiiTe pyKy Ha HAaMe4YeHHOM
JFIMHUM pacnuna HU 3a, HU nepeA NUNbHbLIM
AUCKOM. YaepxuBaHve aetanm "kpecT-HakpecT",
T.€. NEBOW PYKOW C NPaBOW CTOPOHbI Unu Haobo-
POT KpalHe onacHo.

» Puc.1

6.

He 3aHocuTe pyKy 3a orpaay Ha paccTosiHue
meHee 100 MM OT KaXXA0N CTOPOHbI NUNTbHOIoO
ANUCKa Ansi Toro YTo6bl y6paTh ONUIKKU, UNn
no nto6ou Apyron npuyvHe, Noka ACK Bpa-
waeTcs. Bbl MoXeTe HENPaBUNbHO OLEHUTb
6r1130CTb BpaLlaloLerocs NUbLHOro AMcka no
OTHOLLEHUIO K BaLLel pyke, U 3TO MOXET CTaTb
NPUYNHON CePbE3HON TPaBMbI.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mepen pacnunuBaHueM ocmoTpuTe aetans. Ecnu
[AeTanb U30rHyTa UMK NepekpyyeHa, 3axmMuTe

ee BHeLLHe! U30rHyTON CTOPOHOM K orpage.
Y6eauTech, 4To BAONbL NUHUM pacnuna Mexay AeTta-
nbio, Orpagomn 1 CTONIOM HeT 3a30poB. /30rHyTbIe
1NN NepeKpyyeHHble JeTany MOryT BbIKpYYMBaTLCS U
CMeLLaTbCst, YTO NPUBOAMT K 3aKMUHUBAHWIO MUNBHOTO
[vcka BO BpEMSs pe3aHus. B getanu He AormkHO BbiTb
rBO30ei 1 APYriX NOCTOPOHHUX NPEAMETOB.

Mepen ucnonb3oBaHuem nNunbl yéepure

CO cTOMna Bce UHCTPYMEHTbI, ONUITKK U T.N.
OcTtaBbTe ToNbKo geTanb. Menkuii mycop u
YacTUYKM AiepeBa unu apyrue npeaMeTbl npu
KOHTaKTe C BpaLLaloLLUMcst ANCKOM MOryT GblTb
OTGPOLLEHBI HA BBICOKO CKOPOCTMU.

3a oauH pa3 BO3MOXHO pacnunvMBaHue TonbKo
opHo AeTtanu. [letanu, CNoXeHHbIE B CTOMKY, HEBO3-
MOXHO 3aKpenuTb JOIMKHLIM 06Pa3oM, U OHU MOTyT
3aCTpsATb Ha AKCKe UIU CMELLATLCS MO XO4Y pesaHusi.
Mepepn ucnonb3oBaHMeM TOPLIOBOYHOM NKUMbI y6e-
AUTECb, YTO OHa YCTaHOBIIEHa Ha TBepAOIN POBHOW
noBepxHOCTU. TBepAas 1 poBHasi NOBEPXHOCTb UCKIHO-
YaeT puck Aectabunnsauumy TOpLOBOYHON MUMbI.
CocTaBbTe nnaH pa6otbl. Kaxabiv pa3, M3meHsas
yron ckoca unu Topua, y6exaanrecb B npaBunbHo
ycTaHOBKe orpafbl Ans NOAAEPXKM AeTanu, npu
KOTOPOW OHa He 6yAeT MewwaTb NMILHOMY AUCKY U
3aWMTHOW cucTeme. He BKroyas MHCTPYMeHT v 6e3
[leTanu Ha cTore, NPOBEANTe MUIbHBIA AUCK BAOMb
HaMe4eHHOM NHUKM pacnuna, YTobbl ybeauTbes B
OTCYTCTBUM NPETpag, 1 prcka NoBPeXAeHNs orpagbl.
0OGecneybTe HafEKHYHO NOAAEPXKKY B BUAE YATTUHU-
Tenen cTona, Kosen u T.N. ANs AeTanu, kotopas wupe
MNW ANVHHee NOBEpPXHOCTM cTona. [letanu, Kotopble
[NVHHEE UNK LUMpe cTona TOpLOBOYHON NKMbl, 6e3 Hapex-
HOW OMOPbI MOTYT OMPOKMALIBATLCS. [pY ONPOKMALIBAHNM
06pe3koB Unm fieTany Bo3MOXHO 0T6packiBaHue OT Bpa-
LLAKOLLErocs AMCKA UMK MOAHSITAE HKHETO LUKUTKa.

He npocuTe gpyrux niogen nogaepxarb
peTanu. HeyctoiuvBas onopa Aetany MoxeT
NPVBECTY K 3aCTPEBaHUIO AWCKa UMW CMELLEHMIO
[eTanu Bo BpeMs pe3aHusi, YTo NPUTSIHET Bac 1
BaLlero NOMOLLHUKA K BpaLLaloLweMycsi AUCKY.
O6Gpe30K He AoMKeH 6bITb KaKUM-NMG0 o6pa-
30M 3aXaT UNY NpuXaT K BpaljarLweMycs
nunbHoMy aucky. Ecnun o6pesok npussiaH
yMNOPOM AMsi YCTAHOBKW AMUHbI, TO OH MOXET ObITb
3aKINMHEH Ha IUCKE U C CUIION OTOPOLLIEH.
Wcnonb3yitTe TUCKKU UK crieunanbHyo noa-
CTaBKy AnsA o6ecneyeHUss AOMKHON onopbl
KPYrnbIM AeTansim, TakKuM Kak npyTbs Unu
TpyGkKu. MpyTbs MOryT CKaTbIBaTbCSt BO BPEMS
paspesaHus, 13-3a Yero AMCK OCTaBnsieT 3aLenbl 1
nNpuUTArMBaEeT UX BMECTE C PyKon Kk cebe.

Mepep TeM Kak oNycTUTbL AUCK Ha AeTanb,
[OXAUTECH, YTOObI OH HaGpan MomHyl CKo-
pocTb BpaleHusl. 3Ta Mepa Nno3BonuT nsbexarb
pvicka oT6pacbiBaHvs geTanu.

Ecnu fetanb unu auck 3actpeBaert, BbIKMOYUTE
TOPLOBOYHYO NuAy. [loXAUTECH NOMHOI OCTaHOBKU
BCEX NOABWXHbLIX AeTanen U OTKMIOYUTE MHCTPYMEHT
OT UCTOYHMKA NUTaHUA U/MNK M3BNEKMTE aKKyMyns-
Top. 3aTeM npucTynanTe K M3BNEYEHUHO 3aCTPSABLLENO
Mmatepuwana. Ecnv npogomkutb pacnunusaxue 3acTpsis-
LUelt AeTanu, MOXET NPOW30ITY NOTeps YNpaBNeHNs Unm
MOXET ObITb HaHECEH Bpes TOPLOBOYHON Nime.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Mo 3aBepLlUIEHMN pacNUUBAHUSA BbIKIIOYUTE
YCTPOWCTBO, NpUBeAUTE rofioBKy Nuny B
HWKHEe MOorioXKeHue U AOXAUTECh OCTAaHOBKU
BpalleHUs AUCKa, npexae Yem 3abupaTtb obpe-
30K. MogHOCKTb pyKy K AMCKY, BpalLatoLlemycsi no
MHepLMK, onacHo.

Mpu BINONHEHUM HEMOMHOrO pacnumna unu
NpU BbIKIMIOYEHUM YCTPOWCTBA Kpenko aep-
KUTE PYKOSATKY, MOKa rorioBKa Nusibl He ony-
cTUTCA. TOPMOXEHME NSl MOXET NPUBECTU K
pPEe3KkoMy OrMyCKaHMIo rofIoBKU, YTO, B CBOIO OYe-
penb, MOXET NMPVUBECTU K TPaBMaM.

PaspeluaeTcs UCMONb30BaTh TONMbLKO NUMbHbIE
AVCKM C AMaMETPOM, COOTBETCTBYHOLUUM YKa-
3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE UIN B PYKOBOACTBE.
MpumeHeHWe gucka HeBEPHOTO pa3mepa MOXET
npensiTcTBOBaTb HaAMexallen 3awmTe aucka unu
MellaTb paboTe 3aLUMTHOO KOXYXa, YTO, B CBOKO
oyepeb, MOXET CTaTb MPUHUHON CEPLE3HbIX
TpaBm.

Ucnonb3yiiTe TONLKO NUMbHbIE AUCKU, Map-
KMPOBKa MaKCMMaNnbHOW CKOPOCTU KOTOPbIX
paBHa UNu Bbllle CKOPOCTU, YKa3aHHOW Ha
WMHCTPYMEHTe.

Ucnonb3yiiTe Nnuny TonbKo Ans pe3ku apese-

CUHbI, antOMUHUA UNK NOAOGHLIX MaTepuanos.

(Tonbko ANsA eBpONencKUX cTpaH)
Wcnonb3yiTe ANCKK, COOTBETCTBYIOLWME
EN847-1.

[ononHuTenbHble MHCTPYKUUU

1.

OrpaHuybTe 4OCTYN AeTel K MacTepckou ¢
NOMOLLbIO 3aMKa.

He ctaHOBUTECb HOraMn Ha UHCTPYMEHT.
OnpokuabIBaHe MHCTPYMEeHTa Unu HenpeaHame-
PEHHbIN KOHTAKT C PEXYLLIMM Y3I10M MOTyT npuBe-
CTV K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Hukorpa He ocTaBnsiTe paboTalowwmii MHCTPY-
MeHT 6e3 npucmoTpa. Beikntoyaiite nutaHue.
He oTxoauTe OT MHCTPYMEHTa A0 ero NonHown
OCTaHOBKM.

He akcnnyaTtupyite nuny 6e3 ycTaHOBNEeHHbIX
orpaxaeHun. MNepen kaxabiM Ucnonb3oBa-
HWeM npoBepsnTe orpaxaeHue nonotHa. He
3IKcnnyaTUpyTe NuUny, ecnu orpaxaeHue
NonoTHa He nepemellaeTcsi CBO604HO U
MrHOBEHHO He 3aKpblBaeTcs. 3anpelyaercs
buKcUpoBaThb UNY NPUBA3bLIBaTL OrpaxaeHue
B OTKPbITOM NONOXEHUMN.

[epxuTe pyKku Ha pacCTOSsHUM OT Hanpasne-
HUS OBUXEeHUA NUNbHOro aucka. Usberanre
KOHTaKTa C Nno6biM ANCKOM, BpaLiatoLmmMes
no uHepuuu. OH Bce elle MOXeT MPUYUHUTBL
cepbe3Hble TPaBMbl.

YT106bI CHU3UTL PUCK MOMNYyYeHUsi TPaBMbl,
KaXxablv pa3 no 3aBepLIeHUN NonepevyHoro
pacnuna Bo3BpallaiTe kKapeTKky Ao ynopa B
3afiHee NonoxeHue.

Mepen nepeHOCKOW MHCTPYMeHTa 0b6si3a-
TenbHO 3aKpenuTe Bce NOABUXHbIE YacTu.
CTONOPHbIN WTUGT UNK CTONOPHLINA pblyar,
GnoKupyoLMIA rONOBKY NUNbI B HUXKHEM Noro-
XXeHWUM, NpeAiHa3Ha4YeH TONbKO AN NepeHOoCKN
M XpaHeHus1, a He ANs KaKUX-NM6o onepauui
pesku.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Mepea akcnnyaTtauumen TwaTenbHO OCMOTPUTE
AVUCK U y6eauTechb B OTCYTCTBUM TPELUMH UMK
noBpexaeHnn. HemeaneHHo 3ameHuTe Tpec-
HYBLUUIA UM NOBpeXAeHHbIW auck. CMona n
ApeBeCHbIN NeK, 3aTBepAeBLINE Ha MUNbHbIX
AWCKaX, CHWXaIOT NPOM3BOANTENBHOCTbL NUMbI
Y NOBbLILWAIT NOTeHUManbHbIA PUCK OTAAYN.
CopepxuTte nuny B ynctote. [ins 3Toro cHu-
MaiiTe ee C UHCTPYMeHTa U ouuLlaiTe pacTBo-
puTenem cMonbl M IpeBECHOro neka, ropsyei
BOAOW Unu kepocuHoM. He ucnonb3synre 6eH-
3UH ANsi OYUCTKM AUCKa.

Bo BpeMs BbINOMHEHUsA CKONb3sLlero pacnuna
moxeT npousontu OTAAYA. OTOAYA npowuc-
XOAWT, eCnv AUCK 3aefaeT BO BpeMs pacnuna
[eTanu U pe3Kko OTCKakmBaeT B CTOPOHY
onepartopa. ATo MOXeT NPUBECTU K noTepe
ynpaBneHus U cepbe3HbiM TpaBmam. Ecnu
AVCK 3aefaeT BO BpeMsl pacnuna, HemeaneHHo
npekpaTute paboTy 1 BbIKMIOYMTE YCTPONCTBO.
Monb3yhTechb TonbKo draHuamMu, npegHa3Ha-
YeHHbIMM AN AaHHOIrO MHCTPYMEHTa.
CnepuTte 3a TeM, 4TOObI He NOBpeaUTb
wnuHAenb, draHubl (0CO6EHHO MOHTaXHYHO
noBepxHOCTL) unu 6onT. MoBpexaeHne aTnx
[eTanen MOXeT NPUBECTU K NONIOMKe AuUcKa.
Y6eautechb B NPOYHOM KpenneHuu noBopoT-
HOro OCHOBaHWA U B €ro HeNnoABUXHOCTU

BO BpeMs BbINOMHeHUsA pa6oT. C nomolbio
OTBEepCTUI B OCHOBaAHUM NpUKpenuTe Nnuny K
ycTonunBou paboyei NOBEPXHOCTU UMK Bep-
ctake. HUKOI'A He ucnonb3ynTe MUHCTPYMEHT
B Hey0GHOM AN onepaTopa NornoXxeHuu.
MNepep BkNtovYeHMeMm BbikntovaTens yéeantecb
B TOM, 4TO GrIOKMpPOBKa Bana cHsTa.

Cnepute 3a TeM, YTOObl AUCK He Kacancs NoBOPOT-
HOro OCHOBaHWS B CAMOM HIXXHEM MOMOXeHUM.
Kpenko pepxute pyuky. [lomHuTe, 4To BO
BpeMsA 3anycka U OCTaHOBKM NMua HEMHOro
ABUXETCSl BBEPX UIN BHU3.

Mepen BkNovYeHNeM yoeautechb B TOM, 4TO
NONOTHO He KacaeTcsA obpabaTbiBaeMon aeTanm.
MNepepn ncnonb3oBaHMEM MHCTPYMEHTA Ha
pAeTanv panWTe emy HeMHoro nopa6oraTb BXO-
noctyto. Yoegutecb B OTCYTCTBMU BUGpauum
unu 6ueHns, KOTopble MOTyT CBUAETENLCTBO-
BaTb O HeMpaBuUIbHOW yCTaHOBKe UNu gucba-
naHce nesBus.

HemepneHHo npekpaTtute paboty, ecnu Bbl
3amMeTUnM Kakue-nmbo OTKIMOHEeHUs.

He nbiTanTecb 3a6NokMpoBaTh TPUITePHbIN
nepeknioyaTesib BO BKITHOYEHHOM MONIOXEeHUM.
0O6s3aTenbHO UCNONb3yATe NPUHAANEXKHOCTH,
pekomeHAOBaHHbIE B JaHHOM PyKOBOACTBE.
Wcnonb3oBaHue HECOOTBETCTBYIOLWMX NpUHaA-
nexHocTeu, Takmx Kak, Hanpumep, abpas3us-
Hble KpYry, MOXeT NPUBECTU K TpaBMme.
HekoTopkle MaTepuankl MOryT cofepxaTb TOK-
CUYHble XMMUYeckue BellecTBa. MpumuTe cooT-
BETCTBYHOLIME Mepbl NPeOCTOPOXHOCTH, YTOObI
n3bexaTb BAbIXaHWUA UK KOHTaKTa C KOXeWn
Takux BelecTB. Cobniogaiite TpeboBaHuUs, yka-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTy MaTepuana.
He ucnonb3yinte ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM NPOBO-
AHOW UCTOYHUK MUTAHUA.
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[dononHutenbHble NpaBuna TEXHUKN 6e30MacHOCTH,
Kacarowmecs paboTatowen namnbi

1. He CMOTpuUTe HenocpeaCTBeHHO Ha CBeT Unu
UCTOYHUK CBeTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPO)XHO: HE BONYCKANTE, 4To6bi
yA06CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOTO
ycTpoOWCTBa (MONyYeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
MCnonb30BaHUs) AOMUHMPOBANM Hag CTPOrUM
cobnogeHneM npaBun TeXHMKU 6esonacHo-

CTU Npy o6paLleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABWUIIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unun HecobnoaeHne npaBun TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT NpUBeCTU K TAXENnon TpaBMe.

BaxHble npaBuiia TeXHUKN

6e3onacHocTM Ans paboThbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GNOKOM

1. Nepep ucnonb3oBaHMEM aKKyMynsaTOPHOIoO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
Aynpexparolme Haanucu Ha (1) sapsgHom
YCTPOWCTBe, (2) akkymynsaTopHOM 6noke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaroLwweM OT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2.  He pasbupainTe 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuee-
CTV K NOXapy, NeperpeBy WUnv B3pbiBy.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynAaTOpHOro 6rnoka
3HaYUTEeNnbLHO COKpPaTUIOCh, HEeMeANEeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 61oka, YTo NnpuBeaeT K
oXoram U gaxe K B3pbIBY.

4. B cny4yae nonagaHus 3neKkTponuTa B rnasa
NPOMOMTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikaiTe KOHTaKTbl aKKyMynsATOPHOIO
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMU-NMGO TOKONpPOBOASALLMMHU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckainTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMymnsiTOPHOIO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHUIO GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXXOram U gaxe nornomMke 6noka.

6. He xpaHuTe U He UCNONb3yUTe UHCTPYMEHT
W aKKyMYynATOPHbIN GroK B MecTax, rae TeM-
nepaTtypa MoOXeT AOCTUraTb UMY NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe aKkkyMynATOPHbI G/1IOK B OrOHb,
Aaxe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UNu non-
HOCTbO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYTSITOPHbI
6nok MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
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8. 3anpelyeHo B6MBaTb rBo3amn B 610K akKymynsi-
Topa, pe3aTb, omMaThb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKyMynaTopa unv yaapsTb ero TeBepabim
npeaMeToM. OTO MOXET MPMBECTU K MOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIW aKKyMynsi-
TOPHbIV GNOK.

10. Bxopasiwme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMXKHbI 3KCNyaTUPOBaTLCA B COOT-
BETCTBUMU C TpeGoBaHUAMMU 3aKOHOAATEeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HAaNpUmep,
TpETbeW CTOPOHOW UMK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
OVIMO HaHECTU Ha yNaKkoBKy crneumanbHble npeay-
NpeXAeHVst 1 MapkupoBKY.

B npouecce noarotoBkn YCTPOWCTBA K OTNpaBKe
06s13aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuua-
NIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
[ante mecTHble Tpe6oBaHWs 1 HopMbl. OHU MoTyT
ObITb CTPOXE.

3akpoliTe Unu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbI
M ynakynTe akkyMynstop Tak, 4TobObl OH He nepe-
MeLLlancs no ynakoBke.

11. [Ans ytunusauum 6noka akkymynsitopa ussne-
KWUTe ero u3 UHCTpPyMEeHTa 1 yTUnu3npyute
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsite Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKkoHoAaTenbLCTBa No yTUNu-
3auumM aKKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3ynTe akKyMynAaTOpPbl TONMbKO C NPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYISITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYHOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UM yTeUKe anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He B6yAyT nonb3oBaTbCs
B TeYeHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHm,
WU3BMeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.

14. Bo Bpemsi M nocrie Ucnornb30BaHuUsi 610K
aKKyMynsTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb MPUYMHOMN OXKOroB UMM HU3KOTEMMe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpKU
o6palleHnn ¢ ropsAuMm GrIOKOM aKKyMynsiTopa.

15. He npukacaiTecb kK KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3y nocre Ucnonb30BaHUs, MOCKONbLKY OHU
MOTYT 6bITb AOCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOrM.

16. He ponyckaiTe HanWNaHUA Ha KOHTaKThblI,
OoTBepCTUSA U Na3bl 6roka akkyMynsitopa
OMNUMOK, NbIAX UK 3eMAN. TO MOXET CTaTb
NPUYKHON NeperpeBa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unu
HEMCNpPaBHOCTW MHCTPYMEHTa Unu Groka akky-
MYNATOpa, YTO MOXET NPUBECTM K OXOram Unu
TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCnofb-
30BaHue B6NU3U BbICOKOBONBTHbLIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCNONb3yiTe GNOK aKKy-
Mynsitopa B61M3N BbICOKOBONLTHbIX NMUHUA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMEHTa U 6rioka
aKkkymynsitopa.

18. XpaHuUTe aKKyMynsiTop B HEAOCTYMNHOM Ansi
neTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoanMUKaLnsaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkymynsitopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe

yctpouictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyﬂﬂTOpa
3apskanTe 6ok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6rok
aKKyMYInsiTOpPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hwukoraa He nopsapsikaiTe NOMHOCTbIO 3apsi-
XEeHHbIVW 6ok akkymynsitopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPOK CryX0bl akkymynsaTopa.

3. 3apsxanTte 6NOK akKyMynsTOpoB NpU KOMHaTHOM
Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). MNepen 3apsakoi
ropsiyero 6roka akkyMynsTopoB fjanTe eMy OCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsatopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynsATOp-
HbI GNOK, ecnu Bbl He OyaeTe Nonb3oBaTbCA
VMHCTPYMEeHTOM AnuTenbHoe Bpems (Gonee
LecTn mecsLeBs).

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHocTM AnsA paboThbl ¢
6ecnpoBOAHLIM GIOKOM

1. He pa36upaiTe U He MeHsINTE KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHute 6ecnpoBoaHON 610K B He[OCTYNHOM
ana geten mecte. MNpu cnyyaniHom npornatbi-
BaHMM HeMeAneHHo o6paTuTech K Bpayy.

3.  WUcnonb3ynTe 6ecnpoBoAHON GMOK TONbLKO C
nHcTpymeHTammn Makita.

4. He nopBeprante 6ecnpoBoaHoOW 6nNok Bo3aei-
CTBUIO AOXKASA UMK BRaru.

5. He ucnonb3ynte 6ecnpoBoaHOM GMOK B Tex
MecTax, rae Temnepartypa npesbiwaet 50 °C.

6. He ncnonb3yiTte 6ecnpoBoAHoON GNokK B Tex
MecTax, rae no6nmn3ocTn MoryT HaxoAuUTLCA
MeAULIMHCKME MHCTPYMEHTbI, Hanpumep,
KapANOCTUMYNATOPbI.

7. He ucnonb3yiite 6ecnpoBofHON GNOK B TeX MecTax,
rae MOryT HaXOAWUTLCS aBTOMaTU3UPOBaHHbIE
ycTpoicTBa. Npy NCronb30BaHNM aBTOMaTU3NPOBaH-
HbIX YCTPOICTB MOTYT BO3HUKHYTb COOM 1N OLUMBKN.

8. He ucnonbayiite 6ecnpoBoaHoii 6ok B
MecTax, rae OH MOXeT noABepraTbcs Bo3aeun-
CTBUIO BbICOKOW TemnepaTypbl, CTaTU4eCKOro
3NeKTpMYecTBa UMK INEKTPUYECKUX NOMEX.

9. BecnpoBopaHoI 6rok MOXeT co3AaBaTh 3neK-
TpomarHuTHble nona (EMF), koTopbie He npea-
CTaBNSIlOT ONAaCHOCTU ANsA Nonb3oBaTens.

10. BecnpoBoAHOW GMOK ABAAETCA TOYHbIM
WHCTpyMeHTOM. He poHsiiTe u He yaapsanTe
6ecnpoBoaHoOM GrOK.

11. He npukacanTechb K Knemme 6ecnpoBoAHOro
6r10Ka ronbIMU pykamu Unu MeTannmyeckumm
npeaMeTamu.

12. Bo Bpems ycTaHOBKM GecnpoBoaHoro 6noka
o06a3aTenbHO BbITalMTE aKKyMynaTop 13
ycTpoucTBa.

13. He oTKpbiBaiTe KpbILLKY rHe3aa B Takux
MecTax, rAe B Hero MoXxeT nNonacTb Nbifb U
BoAa. BxogHoe oTBepcTue rHe3na Bcerga
[OJDKHO BbITb YUCTbIM.

14. O6s3aTenbHO BCTaBnsiuTe 6ecnpoBOAHOMN
610K B NpaBUIIbHOM HanpaBneHuu.

15. He HaxumaiiTe CIIULLKOM CUITbHO KHOMKY aKTuBa-
U1K Ha 6ecnpoBOAHOM Grioke U/MnNu He HaXUManTe
KHOMKY, UCTONb3Ysl 06LEKTHI C OCTPbIM KpaeMm.

16. Bo Bpemsi paboTbl 06si3aTeNnbLHO 3aKpbiBanTe
KPbIWKY rHe3aa.

17. He BbITackuBanTe 6ecnpoBoAHON 610K U3
rHe3fa, eCNu Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
OTO MOXET NPUBECTU K HEUCNPaBHOW paboTe
6ecnpoBoaHoro 6rnoka.

18. He cHuMmaiTe HaknenkKy ¢ 6ecnpoBoaHOro Groka.

19. He npukneuBaniTe K 6ecnpoBogHOMY GrOKY
HUKaKUX HaKreek.

20. He octaBnsTe 6ecnpoBoAHON GNOK B TaKUX
MecTax, rae MoXeT cKkannMBaTbCA cTaTu4yeckoe
3NEeKTPMYECTBO UM NPUCYTCTBOBATb INeKTpU-
yeckue nomexm.

21. He octaBnsiTe 6ecnpoBoaHON 6MOK B MecTax
C BbICOKOW TemnepaTypoWu, Hanpumep Ha cuae-
Hbe aBTOMOGMNA B Xapy.

22. He octaBnsanTe 6ecnpoBoaHoON 6nok B mecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UITW NOPOLLOK, UMK
MOXeT 06pa3oBaTbCs KOPPO3UMHbIN ras.

23. BHe3anHoe U3MeHeHue TemnepaTypbl MOXeT
npUBeCTU K 06pa3oBaHNIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoagHoM 6noke. He ucnonb3synte
6ecnpoBoAHOM 610K A0 TEX Nop, NOKa KOHAEH-
caT NoNHOCTbI0 He BbICOXHET.

24. TMpwu ynuctke 6ecnpoBoaHOro 6noka akkypaTHo
NPOTPUTE ero Cyxou MArkon TkaHbto. He
ncnonb3ynTe 6€H3UNH, padbaBuTenb, NpoBOAA-
LY CMa3Ky MIIM aHanoruyHble maTepuanbl.

25. Mpu xpaHeHun 6ecnpoBoaHOro 6noka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsiemMbIi pyTnap unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eckoro aneKkTpnyecTaa.

26. He BcTaBnsfTe B rHe3A0 Ha UHCTPYMEHTe
HUKaKUX APYrux yCTPOUCTB, KpoMe 6GecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHON
KpbILWKOW rHe3aa. B rHe3go moxeT nonacTb Boga,
Mblfb U rPsi3b, 3TO MOXKET NPUBECTM K HEUCTIPABHOCTY.

28. He TAHMTE U/MNu He CKpPyYUBaNTE KPbILIKY
rHe3fa cunbHee, YeM 310 Heobxoamumo. Ecnn
KpblLLKa OTCOEAMHUNACh OT MHCTPYMEHTa, yCTaHo-
BWTE ee Ha MecTo.

29. 3ameHuTe KpbIWKY rHe3Aa, eCnNu oHa yTepsiHa
WNnu noBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWW.
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WCAHUE OETANEN

» Puc.2
1 | PerynsaTop (ans yrna 2 | WecTturpaHHbIi Koy 3 | PerynupoBoYHbIN BUHT 4 | PerynnpoBoyHbIii 6onT
ckoca) (Ans HWXHero npegenb- (ans makcumarnbsHoi
HOrO MOMNOXEHWST) pexyLueit cnocobHocTH)
5 | CtonopHbIi pblyar 6 | KHonka pa3bnokvupoBku 7 | TpurrepHbin 8 | Kpblwka (ans 6ecnposo-
nepeknioyartens AHoro 6roka)
9 | OTBepcTHe ANs HaBec- 10 | KHonka 6ecrnpoBofHoii 11 | Namna 6ecnpoBofHoOn 12 | KHonka namnbl
HOro 3amMka aKkTuBauuu akTMBaumn
13 | KHonka nbinecoca 14 | Kopnyc aucka 15 | OrpaxpaeHnve aucka 16 | depxatenb
17 | Pbivar 6rnokupoBku 18 | Pbivar pa3bnokuposku 19 | Pykositka (ans nosopot- | 20 | MnaHka Ans nponunos
(ANs NOBOPOTHOrO (ANs NOBOPOTHOrO HOro OCHOBaHWs)
OCHOBaHWs) OCHOBaHWs)
21 | Wkana yrna pesku 22 | Ykaszatenb (ans yrna 23 | NoBopoTHoe ocHoBaHue | 24 | KHonka pa36nokupoBku
pesku) (ans npasoro yrna ckoca)
25 | BepTukanbHble TUCKM 26 | CtonopHbIn WTndT (Anst | 27 | MoaswkHas cTomka - -
nepeMeLLeHust KapeTku)
» Puc.3
1 | Pyuka 2 | Bnok akkymynsTopa 3 | MNbinecGopHbIN MeLok 4 | WnaHr (ans
(koraa 3amMeHeH Ha nbineyaanexHus)
LUNaHr MbineyaaneHns)
5 | bonT perynuposku 0° 6 | LWkana yrna ckoca 7 | Ykasatenb (ans yrna 8 | bonT perynuposku 45°
(ans yrna ckoca) ckoca) (ans yrna ckoca)
9 Pbiyar ¢ npegoxpanu- 10 | Pblyar pa3tnokvpoBku 11 | Hanpasnsiowas 12 | Hanpaensiowas
TenbHOW 3aLuenkon (ans (ans yrna ckoca 48°) nuHelika (BepxHee nUHelka (HwkHee
yrna ckoca) orpaxaeHue) orpaxaeHue)
13 | CtonopHbIn WTNdT (ana | 14 | dukcatop Bana - - - -
noabema kapeTku)

YCTAHOBKA

YcTtaHOBKa pyKOATKMU

BBUHTUTE pe3bb0oBO Ban pyKOATKM B MOBOPOTHOE
OCHOBaHWe.

» Pu

c.4:

1. Pyuka 2. MNoBOpoTHOE OCHOBaHMne

YcTaHOBKA U CHAATUE LUNaHra

nbineyaaneHus

MpncoeanHUTe KONEHO LWnaHra kK BepxHemy natpyoky
Tak, 4Tobbl KHOMKa GrNOKMPOBKK pacnonaranacb CBEpXy.
BcTaBbTe My@hTy LUNaHra B HUXHUIA NaTpy6okK, Haxkumast
UKCUpytoLLMe KHOMKM Ha MydTe U COBMELLas UX C
HanpaBnsoLLMMU BbleMKkaMu Ha naTpy6ke.

Y6enuTechb, YTO KONeHo 1 MydTa Hagnexalumm obpa-
30M 3akpenseHbl B naTpybkax MHCTPyMeHTa.

» Puc.5: 1. lWnaHr neineyaanexns 2. KoneHo

3. Knonka 6rnokmposku 4. Mydra 5. BepxHuii
natpy6ok 6. HmxHuiA natpybok

[lns n3sneyeHuns koneHa Luinaxra u3 natpybka notsHuTe
3a KONeHO, yaepXvBasi HaxaToln KHOMKY BrIoKMpPOBKU.
» Puc.6: 1. KHonka 6nokvpoBsku 2. KoneHo

[ns u3BneyeHns MydThl WNaHra u3 natpybka noTsHuTe
3a MyTy, HaxaB UKCUPYHOLLME KHOMKM Ha 06enx
CcTopoHax naTpybka.

» Pu

c.7:

1. ®ukeupyrowas kHonka 2. Mydta
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YctaHOBKa Ha BepcTak

Mpu noctaBke MHCTPYMEHTa pykosiTka 3abrokupo-

BaHa B HMXXHEM MONOXEHWM C MOMOLLbIO CTOMOPHOTO

wtudTa. Bo Bpemsi onyckaHusi pykosiTku NoTsHATE

CTOMOPHBIA WTNMT 1 NOBepHUTE ero Ha 90°.

» Puc.8: 1. TlMonoxeHune 6nokmposku 2. MNMonoxeHne
pa3brnokmpoBku 3. CTOMOPHLIN LWITUDT

[aHHbI NHCTPYMEHT HEO6XOAMMO NPUKPYTUTL
YeTbipbMs 6onTamm kK POBHOMN M YCTOMYMBOM NOBEPX-
HOCTU, NCMONb3ys OTBEPCTMS ANs GONTOB B OCHOBaHUN
WHCTPYMeHTa. OTO NOMOXET NpeAoTBPaTUTb ONPOKNAbI-
BaHWe 1 BO3MOXHble TPaBMbl.

» Puc.9: 1.Bontbl

A OCTOPOXHO: Y6eautech, YTO MHCTPYMEHT
He nepemeLyaeTcsi Ha ONOPHOMN NOBEPXHOCTH.
[MepemelleHne TOPLIOBOYHON NWMbI HA ONOPHOMN
NOBEPXHOCTM BO BPEMSs PE3KI MOXET NPUBECTM K
noTepe KOHTPOMs Haf MHCTPYMEHTOM 1 MOMyHEHMIO
TAXenoii TpaBMbl.
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(0 AHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynuposkom nnu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTeNibHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIOYEH W ero akkyMyrnsi-
TOPHbIN 6ok cHAT. HecobntogeHue atoro Tpebosa-
HWUA MOXET CTaTb NPUYMHON TSXENon TpaBMbl U3-3a
Cny4YaiiHOro BKIMIOYEHWUS MHCTPYMEHTa.

YcTtaHoOBKa nnu cHATue 6roka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
VMHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BMeYeHneM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBELET K MOBPEXAEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMymnSTOPHOro G11oKa ¥ TpaBMUMpOBaHMIo
oneparopa.

» Puc.10: 1. KpacHbii nuigukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[N CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTe KHOTKY
Ha N1LEeBOii CTOPOHE 1 U3BMNeKnUTE Brok.

[ns ycTaHoBKM Brioka akkymynsitopa CoBMecTute
BbICTYN Grioka akKymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3a[1BMHLTE €70 Ha MecTO. YcTaHaBnuBanTe 6rnok o
ynopa, 4Tobbl OH 3adpuKcMpoBancs ¢ HeGoNbLUNM Leny-
koM. Ecnu Bbl BUAWTE KpacHbIN MHAMKATOP, Kak noka3aHo
Ha pUCYHKe, OH He 3adVKCMPOBaH MOSTHOCTbIO.

A BHUMAHME: 06s3atentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKymynsaTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He 6bIn BUAeH. B npoTtueBHOM criyyae
6roK aKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTM TPaBMy BaM U1 APYrUM fOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cBo0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-

JeH HenpaBuIlbHO.

Cucrema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitopa

Ha WHCTpyMeHTe NpefycMOTpeHa cucTeMa 3alluTbl MHCTpY-
MeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTOMaTUYeCKU OTKIoYaeT NuTa-
HWe ABUraTens Ans NPOANEeHUs Cpoka cryBbl MHCTPyMeHTa
1 aKkyMynsiTopa. MIHCTpyMEHT aBTOMaTU4YECK/ OCTaHOBUTCS
BO BpeMsi paGoTbl NPy BO3HUKHOBEHUM yKa3aHHbIX HUXKE CUTY-
auuit. B HEKOTOpbIX CUTYaLMsIX 3aropatoTcs UHAMKATOPbI.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu npu TekyLeM pexxume aKkcnnyataumm UHCTpy-
MeHT/akkymynaTop 6yaet notpebnsate cnuwkoM 6onb-
LLOE KONMYeCcTBO TOKa, NPOM30MaeT aBTOMaTUYeCKnii
ocTaHoB. B aToM criyyae BbIKMIOUNTE MHCTPYMEHT U
ocTaHoBuTe paboTy, 13-3a KOTOPOI NpousoLLra nepe-
rpy3ka UHCTpyMeHTa. 3aTem BKMIOUNTE MHCTPYMEHT Anst
nepesarnycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpv neperpese MHCTPYMeHTa/akkyMynsTopa MHCTPYMEHT aBToMa-
TUYECKI OCTAHABNMBAETCS W HAYMHAET MUTaTb MHANKATOP. B Takom
Ccnyyae f[aiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb NEPE/ MOBTOPHbIM BKITKYEHUEM.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpwu MCTOLLEHUM 3apsifia akKyMynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKN OCTaHaBNMBaeTcs. ECnu MHCTpyMeHT
He paboTaeT nocne HaxaTus BbikniovaTensi, U3BnekuTe
aKKyMyrnsiTop U3 MHCTPYMeHTa 1 3apsiguTe ero.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsaaa

akKymynsitropa

HaxmuTe KHOMKY NPOBepKU Ha akkymynsTopHoM 6rioke Ans npo-
BEpK 3apsiaa. MHaMKaTopbl 3aropsiTcsi Ha HECKOMbKO CEeKyHA.
» Puc.11: 1. MHaukatopsl 2. KHomka npoBepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I |:| ot 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 10 50%
I I:I I:I I:I ot 0 go 25%
!I I:I I:I I:I 3apaanTte
aKKyMynsiTop-
Hylo GaTapeto.
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkyMynsTop-
1l Has baTapes
I:I I:I I I HeuncnpaeHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUIA 3KC-
nnyatauun u TeMnepatypbl OKpy>KatoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHMS.

NPUMEYAHUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeTt muraTb BO BpeMsi paboTbl
3aLWUTHONW CUCTEMbI aKKyMynsiTopa.

BriokupoBKa py4Ku

A BHUMAHME: O6s3atensHo AepXuTe pyyKy
npu pa36rnokMpoBKke CTONOPHOro WTndTa. Mpu
HecobntogeHun aToro TpeGoBaHUsi pe3koe ABMKEHME
PYKOSITKM BBEPX MOXET NPUBECTM K TPABME.

C NomoLLbio CTOMOPHOTO LTUdTA PYYKY MOXHO 3abro-
KMpOBaThb B OMYLLEHHOM UMK NOAHSTOM MOSIOXKEHNN.
MonHOCTbIO OMNYCTUTE UM NOAHUMUTE PYUKY, Mocne
Yero MOTSIHUTE W NMOBEPHUTE CTOMOPHbIN LWTUAT B NOMO-
XeHue 6rokmposku. YTobbl pasbnokMpoBaTk pyyKy,
NOTAAHUTE CTOMOPHBIN WTUAT 1 NoBepHUTE ero Ha 90° B
nonoxeHve pa3brnokMpPoBKK, crerka onycT1B pyyKy.
» Puc.12: 1. NonoxeHne 6nokunposku 2. MNonoxeHune
pa36rnokmpoBku 3. CTONOPHBIN WTUDT
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Bnoku POBKa ABUXEHUA

[MoTsiHWTE CTONOPHbIV WTUAT M NoBepHUTE ero Ha 90°
B MOMNOXeHne pasbnoknpoBKuM, YTO6bI kapeTka ABura-
nacb cBo60aHo. YTo6bl 3a6nokMpoBaTh CKOMbXEHNE
KapeTku, AaBUTe Ha KapeTKy B HanpaBneHu LWTaHrm,
noka oHa He OCTaHOBUTCS, U BEPHUTE CTOMOPHbIN
LWTMT B NONoXeHWe BriokupoBku.
» Puc.13: 1. MNonoxeHne 6noknpoBku 2. MNonoxeHve
pa3bnokmpoBku 3. CTONOPHbIN LWITUDT
4. WraHra

OrpaxaeHue gucka

A OCTOPOXHO: 3anpewaeTcs nomaTb Unun
CHUMaTb orpax/eHue pexyliero gucka unu npy-
XUHY, COeAUHEHHYO C orpaxpaeHnem. OTKpbITbIN
[VUCK, B Crly4ae MosIoMKW OrpaxaeHusi, MOXeT cTaTb
NPUYMNHOI TSHKENbIX TPaBM BO BpeMsi paboThbl.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi NONb30BaTLCA
MHCTPYMEHTOM, €CNY orpaXxaeHue AuckKa unm
NpyXuHa NoBpeXaeHbl, HeMCNpaBHbl UN CHATLI.
OKkcnnyaTauus MHCTPYMEHTA C NOBPEXAEHHBIM,
HEUCMPaBHbIM WITN CHATBIM OTPadKAEHUEM MOXET
NPUBECTM K TSHKESON TpasMme.

ABHUMAHUE: B uensix 6esonacHocTu o6s-
3aTenlbHO NoAAepXuUBaiTe orpaxaeHue AUCKa B
XopolueM cocTosiHun. HemeaneHHo npekpaTuTe
paboTy npu HanU4Mu NGbLIX HemcnpaBHOCTEN
orpaxaeHus aucka. Y6eautecb B BO3BPaTHOM
AENCTBUU OrpaXXAeHUs NoA Harpy3KoW NPYXUHbI.

Mpu onyckaHUM py4YKn OrpaxaeHne pexyLuero amcka
nogHuUMaetcs aBTomatudecku. OrpaxaeHue noanpy-
JKUHEHO, MO3TOMY MOCSIe OKOHYaHUS pacnuimBaHms
1 noAbema pyyku OHO BO3BPALLAETCS B UCXOOQHOE
nosioxeHue.

» Puc.14: 1. OrpaxgeHuve gucka

Ouuncrka

Mpw 3arpsi3HEHNM NPO3PaAYHOro OrpaxaeHUs Aucka unm
HanunaHWmM Ha Hero CTPYXKK, Koraa AucK u/nnu obpa-
6aTbiBaemyto fetanb 6onblue He BUAHO, U3BMEKUTE
6ok akkyMynsiTopa v TLaTenbHO OYUCTUTE OrpaXx-
[EeHUe BNaXHoW TPSANKO. [Ans o4MCTKM NNacTUKOBOro
OorpaxaeHusi He UCMOoMNb3yTe PacTBOPUTENV UM OYU-
cTuTenu Ha ocHoBe GeHanHa. OHU MOTYT NOBPEAUTL
orpaxgeHue.

[ina noaroToBku K y6opke cnegyiiTe npuBeaeHHbIM
NoLLAroBbIM MHCTPYKLIMSIM.

1. Y6eautecb, 4To WHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a 6nok
aKKyMyJnaTopa U3BrieyeH.

2. [oBepHUTE GOMT C BHYTPEHHWUM LUECTUMPAHHWKOM
NPOTWB YaCOBOM CTPESIKM C MOMOLLbIO BXOASLLErO B
KOMISIEKT MOCTaBKM LLECTUTPaHHOTO KIkoua, yaepxmsas
LIEHTPArbHYH KPBILLIKY.

3. TMogHumuTe orpaxaeHve aucka u LeHTpanbHyo
KPbILLKY.

4.  [lo OKOHYaHUWN OYUCTKM BEPHUTE LiIEHTPanbHY0
KPbILLKY B MICXOOHOE MOMNOXEHWE U 3aTsHUTE 6oNT ¢
BHYTPEHHUM LUECTUIPAHHWKOM, BbINOMHSASA yKa3aHHbIe
BbILLE LIarn B 06paTHON nocrneaoBaTeslbHOCTU.

5. Y6eouTech B TOM, YTO AUCK LMPKYNSIPHOW NWMbl

M LieHTparbHas Kpbillka BO3BpaLLEHbl B UCXOAHOE

nonoxexue, a 6onT ¢ BHYTPEHHWUM LLIECTUTPAHHUKOM

3aTSAHYT.

» Puc.15: 1. lecTurpaHHbii kntoy 2. BonT ¢ BHYTpeH-
HUM wWecTurpaHHukom 3. LieHTpanbHas
Kpbllwka 4. OrpaxaeHne aucka

A OCTOPOXXHO: He chumaiite MPYXUHY Kpe-
NreHns orpaxaeHuns aucka. Npu noBpexaeHnu
orpakaeHusi Co BpeMeHeM VN Nof, BO3AENCTBUEM
ynbTPaUoNeToBbIX NyYeln CBAXKUTECH C CEPBUCHBIM
LEeHTpoM koMnaHuu Makita, 4Tobbl Nony4YnTb HOBOE
orpaxaenue. HE TIOMAWTE U HE CHUMAUTE
OrPAXXOEHME.

PacnonoxeHue nnaHku Ans nponunoB

3TOT UHCTpYMeHT obopyaoBaH nraHkamu ans npo-
NUIMOB B MOBOPOTHOM OCHOBaHWUW A5 yMEHbLUEHNS!
paspbliBa Ha BbIXOAHOW CTOPOHe pacnuna. MNnaHku Ans
NPONUIOB OTPEryNPOBaHbl Ha NPEANPUSTUN-U3TOTO-
BUTENE TakuM 06pa3om, YTO AWCK LMPKYNSPHOM Nunbl
He kacaeTcst NnaHok Ans nponunos. MNepea ucnonb3o-
BaHWeM NNaHokK Ans NponuIioB OTPErynupynTe nx, kak
yKa3aHo HIKe:

1. O6si3aTenbHO CHUMUTE BRoK akkymynsTopa.
OcnabbTe Bce BUHTbI (MO ABa C NEBOW U NpaBoii CTo-
POHbI) domKCaLMM NNaHOK AN NPONUIOB.

» Puc.16: 1.lnaxka ans nponunos 2. BuHTbl

NMPUMEYAHMUE: 3agHue BUHTLI MOXHO NEerko
ocnabuTb 1 3aTsiHYTb, NOBEPHYB NMOBOPOTHOE OCHO-
BaHUWe ¥ yCTaHOBMB ero nog yrnom. MNpu nosopote
NOBOPOTHOIO OCHOBaHMWs 06513aTENBHO NONHOCTLI0
NOAHUMUTE PYYKY.

2.  3aTsHWUTe BUHTbI TaK, YTOObI NaHKK 4Ns Nponu-
OB MOXHO BbIfI0 NErko nepemeLlats pyKoii.

3. [NonHoCTblO ONyCcTUTE PYKOATKY, 3aTEM NOTSHUTE U
NOBEPHUTE CTOMOPHbIN WTUET, YTOObI 3achKCnpoBaThb
ee B OMyLLEHHOM MOMNOXEHUN.

4. TloTAHWUTE 1 MOBEPHUTE CTOMOPHbLIN LWITU(T Ha

NOABWKHON CTOVKe, YTOObI 06ecneunTb BO3MOXHOCTb

CKONbXEHUSI KapeTK.

» Puc.17: 1. CtonopHbIv WTndT 2. MonoxeHue 6no-
kupoBku 3. MonoxeHune pasbnokupoBku

5. TopaiiTe KapeTKy NOMHOCTLIO Ha cebsi.

6.  Otperynupyite nonoxeHune NnaHoK Ans Nponu-
0B TakK, 4ToObl OHM crerka kacanucb 60KOBbIX CTOPOH
3y6beB ancka.

» Puc.18

» Puc.19: 1. uckosas nuna 2. 3y6bs ancka
3. MnaHka ana nponunos 4. Peska co
ckocom BneBo 5. MNMpsimasi peska 6. Pe3ka
CO CKOCOM BMpaBo

TNMPUMEYAHUE: Mpun nameHeHun yrioe ckoca
06s13aTeNbHO YCTaHABNMBaNTE NAaHKU ANs Npo-
NUIoB B Haarexalyee nonoxeHue.
MPUMEYAHUE: Nepep ycTaHOBKOM NaHOK
Ansi NPONUIOB ANs PE3KU CO CKOCOM BIIEBO UIN

BNpaBo Bcerga CHUManWTe BepXHUe HanpaBnsio-
WwMe NMHENKN U BepTUKarnbHbIe TUCKU.
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7. 3artaHuTe nepegHue BUHTLI (He 3aTarmBanTe nx
CWMbHO).

8.  [lo KoHUa 3aaBUHBLTE KapeTKy K Hanpasnsiowmnm
TNIVHeKaM v OTPerynupymnTe nonoXxeHue nnaHok Ans
NponNumoB Tak, YToObl OHW crnerka kacanncb GOKOBbIX
CTOPOH 3ybbeB aucka.

9. 3arsaHuTe 3agHue BUHTbI (He 3aTarmBanTe ux
CUIMbHO).

10. [Mocne perynnpoBku NNaHoK A5 NPONMUIOB OTMy-
CTUTE CTOMOPHbIN LITUET ANs GNOKUPOBKU PyYKM 1 Noa-
HUMWTE py4Ky. 3aTem HadeXHO 3aTSHUTE BCE BUHTbI.

TMPUMEYAHMUE: YctaHoBuB yron ckoca, y6e-
AuTeCh B NPaBUIILHOMN PErynmpoBKe NnaHoK
Ans nponunoB. MNpaeunbHas perynupoBka niaHoK
ANS NPOMnuUIoB nomoraeT o6ecnednTs Haanexatlyo
oropy Ans 3aroTOBKU U CBECTU K MAHUMYMY BEPOSIT-

HOCTb €€ CpblBa C KpenneHus.

Ob6ecneyeHne makcMmanbHoOMn

pexyLien cnocobHoCcTU

[aHHbI UIHCTPYMEHT OTPEryNMpOBaH Ha 3aBOAE TaKUM
o6pa3oM, 4To6bl 06ecneynTb MakCUManbHYy PEXYLLYO
CrnocobHOCTb AN NUINBbHOIO AUcka AvameTpom 260 MMm.
Mpwu ycTaHOBKE HOBOrO NUMBHOTO AUCKa BCeraa npo-
BepsiTe HWKHEe NpeaenbHoe NosioXKeHWe NMUIbLHOTo
AvcKa 1 npu HeobXoAMMOCTH BbINOMHUTE PErYIIMPOBKY,
KakK yKa3aHo HuXe.

1.  CHumuTe Grnok akkymynsitopa. 3ateM NoBepHUTE
pblyar orpaHNYnTENst B MONOXEHNE BKMIOYEHWS.
» Puc.20: 1. Pbiyar orpaHnuutens

2. [MonHocCTblo 3aABUHBTE KapeTKy K HanpasnsoWwmnm
JIMHENKaM 1 MOMHOCTBIO OMYCTUTE PYUKY.
» Puc.21: 1. Hanpaenstowas nuHenka

2. PerynupoBoyHbIv 6onT

3.  BpawainTte perynupoBoYHbIA GONT Npy NOMOLLM

LLIECTUrPAHHOTO KItoya, NoKa AUCK LMPKYNSAPHON numbl

HE OKaXeTCsl YyTb HUKE NepeceyeHust Hanpaensio-

LLIMX NIMHEEK N BEPXHEN NOBEPXHOCTN NMOBOPOTHOMO

OCHOBaHWs.

» Puc.22: 1. BepxHssi NOBEPXHOCTb NOBOPOTHOIO
OCHOBaHus 2. HanpaenstoLasa nuHenka

4. TlpoBepHWTe AUCK PYKOW, HAXMMas PyKOATKY BHU3
[0 ynopa, 4Tobbl y6eanTbCst B TOM, YTO NUIbHbIA ANCK
He KacaeTCsl HXHero ocHoBaHusi. [Npu HeobxoanmocTu
BbINOMHUTE NOBTOPHYIO PErynpoBkKy.

A OCTOPOXHO: Nocne yCTaHOBKM HOBOrO
NUNbLHOro AUCKa M U3BrevYeHUst Grioka akkymy-
nATopa cneayeT o6s3aTenbHO y6eanTbLCS, YTO
NUAbLHBLIA AUCK HE KacaeTcs HUXKHEro OCHOBaHUsA
NPV NOMTHOCTLIO ONYLEHHON pyKosiTKe. Ecnv nusb-
HbIll AKCK 3a€HET OCHOBAHUE, MHCTPYMEHT MOXET
OTCKOYMUTb U HAHECTU TSXKENbIE TPABMbI.

» Puc.23

A BHUMAHME: Nocne perynupoeku o6si3a-
TenbHO BO3BpAaLiaiTe pblyar orpaHuuMTens B
MCXOAHOE MOMNOXKeHMe.

OMOPHbIN pblyar

HwxHee npefenbHoe NonoxeHue Ancka LMPKYNsipHoO
NWnbl NErko perynmpyeTcsi ¢ MOMOLLbIO CTOMOPHOTO
pblyara. [lns perynvpoBKy NOBEPHUTE CTOMOPHbIN
pblyar B HanpaBneHWn CTPEnkK, kak nokasaHo Ha
puvicyHke. MoBepHUTE pPerynupoBOYHbIN BUHT Tak, YTOObI
AUCK LIMPKYNAAPHOW NIbl OCTaHaBnMBarcs B Heobxoau-
MOM MOMOXEHUW NPY NOSTHOM OMYCKaHUN PYYKU.
» Puc.24: 1. PerynnupoBoyHblii BUHT 2. CTOMOPHbIV
pblyar

ABHUMAHUE: B npouecce perynupoBKu crne-
AyeT Kpenko yaepXuBaTh PyKosiTKy. Mpu Hecobrio-
[leHNn 3TOro TpeGOBaHMS KapeTka MOKET OTCKOUMUTb 1
HaHEeCTU TPaBMbl.

PerynupoBka yrna pe3sku

A BHUMAHME: Nocne namerenms yrna pesku
06s3aTeNnbHO 3aKpenuTe NOBOPOTHOE OCHOBaHMe,
NoBEePHYB pblyar 6110KMpPOBKNU/pa3GroKUpPoOBKU

B NorioXeHne 6roKMPOBKMN U HAAEXHO 3aTAHYB
PYKOATKY.

NMPUMEYAHMUE: Npun noBopoTe NOBOPOTHOrO
OCHOBaHUA 06513aTeNbLHO NOSIHOCTLIO NOAHUMUTE
PYKOATKY.

1. TloBepHUTE PyKOATKY MPOTUB YACOBOW CTPESKU.
3ateM HaxXMWUTe 1 yaepxuBainTe pbluar 6110KMpoBKM B
NONOXEHUN Pa3BNoOKUPOBKU.

2. [epxwuTe 1 noBopayvBanTe pyKoATKy U3 CTOPOHbI
B CTOPOHY, 4TOGbl MOBEPHYTL MOBOPOTHOE OCHOBAHME.

3.  YcraHoBuUTe ykasaTesb Ha HYXHbIV yron Ha Likane
yrna pesku.

4.  OTnyctuTe pblyar GNOKMPOBKY U 3aTSHUTE

PYKOSITKY.

» Puc.25: 1. PykosTtka 2. Pblyar 6nokupoBku
3. Ykasarens 4. Lllikana yrna pesku

®DYHKLNA GNOKUPOBKU C MOMOLL IO
HenoABUXHOro ynopa

OTa TopuoBOYHasi Nuna ocHalleHa dyHkumen bno-
KMPOBKM C MOMOLLIbIO HEMOABMXHOTO ynopa. MoxHo
BbICTPO YCTAHOBUTL Takue yrnbl pe3ku crnpasa/cnesa:
0°, 15°,22,5°, 31,6°, 45° 1 60°.

1. TloBepHWTe pyKOSITKY NPOTUB 4aCOBOW CTPENKu

2. Haxmute n yaepxwuBaiiTe pblyar 6rokvpoBku B
NONoXeHUN pa3broKUPOBKU.

3.  YcTaHOBMTe NOBOPOTHOE OCHOBaHWE MaKcu-
MarbHO 6rn3KO K HyXXHOMY YTy HemoABWKHOTO yropa 1
OTMycTUTE pblyar GrIOKNPOBKMU.

4. TpoBepHWTE NOBOPOTHOE OCHOBAHWE NOA HYXXHbIN
YIIOM HEMOABWKHOTO yrnopa 4o dukcaumu.

5.  3aTaHuTe pyKosiTKy.
» Puc.26: 1. Pykositka 2. Pbluar 6nokuposku 3. Yron
HernoABWKHOTO yropa
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MPUMEYAHMUE: YT0o6bl OTKIMIOUNUTL PYHKLMIO
BrIOKMPOBKM C MOMOLLbIO HEMOABWXHOTO ynopa Anst
NMOBOPOTHOrO OCHOBaHUSI, HAXXMUTE pblyar pasbnoku-
poBku. Mocrne 3Toro NOBOPOTHOE OCHOBaHNE MOXHO
byneT cBob0oAHO NepemellaThb, He yaepXuBas pblyar
BrIOKMPOBKM B HUXXHEM nonoxeHun. NMoBepHUTe pyko-
ATKY, YTOObI YCTAHOBWUTHL NOBOPOTHOE OCHOBaHWE Nopj
HY>XHbIM YrIOM, NOCIE YEro 3aTAHUTE PYKOSITKY.

» Puc.27: 1. Pblyar pa3bnokupoBku

PerynupoBka yrna ckoca

A BHUMAHME: Nocne navenenns yrna ckoca
o6sA3aTenbHO 3aKpenuTe pblyar, 3aTAHYB Kpy-
FNyH py4Ky Ha NOABUKHOMW CTOMKE NO YacoBOW
cTperke.

TTPUMEYAHME: Nepen ycTaHOBKON yrna pesku
BCerga CHUManTe BepxHUe Hanpasnsiowme
TIMHENKN U BepTUKambHbIE TUCKU.

TMTPUMEYAHME: Npun HaknoHe NUALHOrO AUCKa
y6eamtech B TOM, YTO KapeTka NMOMHOCTLIO
nogHsTa.

TMPUMEYAHMUE: Npun nameHeHnn yrnos ckoca
He 3a6yaLTe CHOBA YyCTaHOBUTL MAaHKU ANs Npo-
NUIoB B Haanexalluee NonoxeHue, Kak ykasaHo B
paspene, NOCBSLWEHHOM PacMONOXEHNIO NaHKM
ANsi NPONUnoB.

MPUMEYAHUE: He 3aTaruBaiite Kpyrnyto pyuky
Ha NOABWXHOMN CTOWKE CITULIKOM CUIbHO. 3TO
MOXET MPUBECTM K MOSIOMKE CTONOPHOro Mexa-
HU3Ma yrna ckoca.

HaknoH gucka umpKynsipHOW nNunbl
BeBO

1. TloBepHWTE perynaTop Ha NoABUXHOWM CTONKE
NPOTMB 4acOBOW CTPENKW.
» Puc.28: 1. Kpyrnas pyuka

2. [loTsiHUTe 1 NOBEpPHWTE pblyar ¢ NpeaoXpaHnUTenb-
HOW 3aLLEenKon B MOKa3aHHOE Ha PUCYHKE NOMOXeHue.
» Puc.29: 1. Pbluar c npegoxpaHuTenbHON 3allenkon

3.  YaoepxuBanTte py4Kky U HaKnoHWUTE KapeTKy BNeBo.

4.  YcraHoBWTE yka3aTerb Ha HYXHbIW Yron Ha Lwkane
Ans yrna ckoca.

5.  3aTaHuTe Kpyrnylo pyyKy no 4acoBoii cTpernke,

4TO6bI 3ahMKCUPOBATL pblvar KapeTku.

» Puc.30: 1. Kpyrnas pydka 2. Pykositka 3. Ykasatenb
4. llikana yrna ckoca

HaknoH gucka UupKynsipHOW Nunbi
BNpaBo

1. ToBepHWTe KPYrmyto pyyKy Ha NOABUXHOW CTOVIKE
NPOTUB 4aCOBOW CTPESIKHU.

2.  YpepxwuBanTe pyyKy U Crierka HaknoHuTe Kapetky
BMNeBO.

3.  HaknoHwuTe kapeTKy BNpaBo, yAepXnBas HaxaTown
KHOMKY pa3brnoknpoBku Ans NpaBoro yrna ckoca.

4. YcraHOBWTe ykasaTeslb Ha HYXHbI yron Ha Lukane
ANs yrna ckoca.

5.  3araHuTe Kpyrnyto pyyKy no 4acoBoii CTpernke,

4TO6bI 3ahMKCUPOBATL pblvar kKapeTku.

» Puc.31: 1. Kpyrnas pyyka 2. Pykositka 3. KHonka
pa3bnokMpoBKM AN1st NPaBOoro yria ckoca
4. lllkana yrna ckoca

HaknoH gucka umpKynsipHou
Nunbl C UCNONIb30BaHUEM
hyHKLMM GITIOKMPOBKU C MOMOLLbLIO
HenoABWXHOIO yrnopa

OTa TopuoBOYHasi Nuna ocHalleHa dyHKumeln brnoku-
POBKM C MOMOLLIbIO HEMOABWXKHOTO ynopa. Bel MoxeTe
6bICTpO ycTaHOBUTb yron 22,5° unu 33,9° cnpasa n
cnesa.

1. TloBepHUTE KPYrnyto pyyKy Ha NOABUXHOW CTONKe
NpOTUB 4YaCOBOI CTPENKMU.

2. HaknoHuTe kapeTky MakcumarbHO 6rnsko K
HY>XHOMY YTTy HeMnoABWKHOTO yropa, NOAHSB pblyar ¢
dukcaTopom.

3.  YcraHoBuTe pblyar ¢ hUKCaTOPOM B rOPU3OHTarmb-
HOE MosIoXeHwe.

4.  HaknoHuTe KapeTKy Ha HYXHbI Yron HenoaBuxX-
HOro ynopa go cdvkcauumu.
5.  YTto6bl MU3MEHUTb Yrof, NOTAHUTE pblyar ¢ K-

CaTopoM No HanpasneHUto K nepenHeﬁ YacCTu UHCTPY-
MEHTa 1N CHOBA HaKIOHUTE KapeTKy.

6.  3araHuTe Kpyrny pyyKy no YacoBOW CTperke,
4YTOGbI 3ahMKCMPOBATbL pblvar KapeTku.
» Puc.32: 1. Kpyrnas pydyka 2. Pbiyar ¢ dmkcatopom

HaknoH ancka LpKynsipHou Nunbi
3a npepensi gnana3oHa 0° - 45°

1. TloBepHUTE KPYrnyto pyyKy Ha NOABWXKHOW CTOMKe
NPOTUB 4aCOBOW CTPESKH.

2.  YpepxwuBaMnTe pyyKy U HaKMOHUTE KapeTKy Ha yron
cBbile 45° BNeBo Unu Bnpaso.

3. lNopawiTe kapeTKy crerka Hasaj 1 CABWHbTE pblyar
pa3bnokMpoBKM ANst yCTaHOBKM yrna ckoca 48° no
HanpaBneHuto K NepeHen YacTu MHCTPYMeHTa.

4, HaknoHuTe KapeTKy Aanblue BrneBo Unn Bnpaso,
yaepxxumsasa npu atom OTI'IyLLleHHbIﬁ pbiyar.

5.  3araHuTe Kpyrnyto pyuKy no 4acoBoii cTpernke,

4TOBbI 3ahMKCUPOBATL pblvar kKapeTku.

» Puc.33: 1. Kpyrnas pyyka 2. PykosiTka 3. Pblyar
pa3briokMpoBkM Ans yrna ckoca 48°
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OelicTBue BbIKNOYaTens OTpaxeHue NUHUM pa3pesa

A OCTOPOXHO: Mepen ycTaHoBKOM 6noka
aKKyMyrnsiTopa B UHCTPYMEHT y6eauTechb B TOM,
4YTO TPUITEPHbIN NepeknoYaTens paboTaeT Aonk-
HbIM 06pa3om 1 BO3BpallaeTcs B NONoXeHne
“BbIKI1.” npu otnyckaHun. He HaxumanTe cunbHO
Ha TpUrrepHbIN NepeknioyaTenb 6e3 HaxaTusa Ha
KHOMKY pa36nokMpoBKU. ATO MOXET NPUBECTH K
noromke nepekmnto4arens. Jkcnnyarauus UHCTpy-
MeHTa C HeucrnpaBHbIM NepekrodaTeneM Moxer
NPVBECTM K MOTEPE KOHTPOMS HaA UHCTPYMEHTOM 1
TSOKENbIM TPaBMaMm.

A OCTOPOXXHO: 3ANPELIAETCS skcnnyaty-
poBaTb MHCTPYMEHT C HeuCcnpaBHbIM TPUITEPHbLIM
nepexknwyartenem. MHCprMeHT C HeuncnpaBHbIM
TpurrepHLIM nepekniouatenem KPAMHE OMACEH,
nepen AanbHenLWwmnmM Ncnosib3oBaHMeM ero HeoG-
X0OMMO OTPEMOHTMpPOBaTh. B npoTnBHOM cnyyae
MOXHO NONYYNTb TSXKENYIO TPaBMYy.

A OCTOPO)XHO: 3ANIPELLAETCS Hapywath
paboTy KHOMKK pa36roKMPOBKU, 3aKnenBas ee
CKOTYeM Unu Apyrumm cnoco6amu. Beiknioyatens
C HepaboTatoLLein KHOMKoW pasbrnokMpoBKM MOXET
cTaTb NPUYUHON CIYHaNHOrO BKIMOYEHNS U NPUYUHE-
HUS! TSHKENOM TpaBMmbl.

A OCTOPOXXHO: 3ANPELIAETCS ncnonk-
30BaTb MHCTPYMEHT, KOrAa oH paGoTaeT npu
NPOCTOM HaXaTuu Ha TPUITePHbIN Nepekntoya-
Tenb 6e3 HaXaTUs Ha KHOMKY pa36noKUpPOBKMU.
TpebyoLmit peMOoHTa UHCTPYMEHT MOXET CI1y-
YaiiHO BKIMIOYUTHCS U MPULHUHUTDL TSHKENYIO TpaBMy.
BepHuTe MHCTPYMEHT B cepBUCHBIN LeHTp Makita
Ansa Hagnexatero pemoHTa [JO NnpogomkeHns ero
aKCnnyaTaumn.

» Puc.34: 1. TpurrepHbli nepekntoyatens 2. KHomnka
pasbrnokupoBku 3. OTBEpCTUE ANs HABeC-
HOro 3amka

[ins npepoTBpalleHns HenpeaHaMEPEHHOTO BKITHOYe-
HUSI TPUITEPHOTO NepeknoyaTens UMeeTcst KHomnka pas-
GRNOKUPOBKY. [Ns1 BKMOYEHUSI UHCTPYMEHTA HaXMUTE
Ha KHOTKY pa3brioKMpPOBKM, @ 3aTEM Ha TPUMTEPHBbIN
nepekntoyarens. OTNyCTUTe TPUITEPHbIN NEPeKIoYa-
Tenb Ans OCTaHOBKY.

B TpurrepHom nepeknioyaTene npeaycMoTpeHo oTBep-
CTve oA AYXKY HaBECHOro 3aMka Anst 6roKMpoBku
MHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXHO: He Mcnonb3ymnTe 3amoK ¢
AYXKOW UNY TPOCOM AnamMeTpom MeHee 6,35 Mm.
[ly>ka unu Tpoc MeHbLLIero paamepa MOXeT He nor-
HOCTbI0 3a(pUKCMPOBATh MHCTPYMEHT B BbIKITIOYEHHOM
NOMNOXEHWIN, YTO MOXET CTaTb NPUYMHON CNyYanHOro
BKIMIOYEHWS U TSHKENON TPaBMbI.

MABHUMAHME: Namna ne sisnsietcs BOJIOHE-
npoHuuaemon. He npombiBaiTe namny B Boae

Y He Nonb3ynTech e BO BpeMs AOXASA UNu BO
BraXHom MecTe. HecobniogeHue aTon pekomeHaa-
LM MOXET NPUBECTM K NOPAKEHMNIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM Y MOSIBIIEHMIO AbIMa.

A BHUMAHME: He kacaitrech nuH3b namneil,
MOCKOMbKY OHa CUMLHO HarpeBaeTcs npu pabore
1 OCTaeTCA HarpeToi B TeYeHne HeKOToporo Bpe-
MEeHM nocre OTKIoUYeHus. 3TO MOXKET NPUBECTH K
oxoram.

ABHUMAHMUE: He nogBsepraiite namny yaa-
paM: 3TO MOXeT NPUBECTYU K NOBPEXAEHNIO Unu
YMeHbLUEHMIO CPpoKa cyX6bl NaMnbl.

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPeACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

CBeToauogHas namMna HanpaensieT CBET Ha AUCK Lnp-
KYNSIPHOW NWnbl, @ TEHb AMUCKa NagaeT Ha 3aroToBKY,
YTO CNYXWT B KAYECTBE MHAMKATOpa NMUHUK pa3pesa, He
TpebytoLero kanmbpoBku. HaxxmuTe KHOMKy namnbl Anst
n3nyyeHns ceeta. MosBnNsAeTCS NMHUS, NO KOTOPOW ANCK
ByneT KacaTbCsl MOBEPXHOCTW 3aroToBKM, yriy6nsasce
Nno Mepe ornyckaHusi Ne3Busi.
» Puc.35: 1. KHonka namnel 2. Jlamna 3. JIuHus
paspesa

MHavkaTop noMoraeT BbIMNOSHSATL paspes Mo CyLiecTBy-
loLLen NMHUK pa3pesa, HaHeCEHHON kKapaHaaLloM Ha
3aroToBKy.

1.  YoepxwuBainTe pyyKy v OnycTUTE OUCK LIMPKY-
NSAPHON NUMbl, YTOGbI NIOTHAsA TeHb ANUCKa ynana Ha
3aroToBKy.

2. CoBMecCTWTe MUHUIO pa3pesa, HApUCOBAHHYIO Ha
3aroToBKe, C 3aTEHEHHOW NIMHMeN pa3pesa.

3.  Ecnu Heobxoammo, oTperynupynTe yribl pes3ku
yrnbl cKOca.

NMPUMEYAHMUE: [Ins akoHOMUM 3apsifa akKymynsi-
Topa nepeBoAuTe BbIKMoYaTeNb Namrbl B BbIKMIOYEH-
Hoe MnosoXeHue Mo 3aBepLueHnn paboThbl.

NMPUMEYAHUE: CeeT aBTOMATUYECKN NOracHeT
yepe3 5 MVHYT nocne npekpaLueHust paboTbl.

AneKkTpoHHasA pyHKUUA

AnekTpuyeckum Topmos

OTOT UHCTPYMEHT OCHALLLEH 3NeKTPUYECKUM TOPMO30OM
avcka. Ecnu nocne otnyckanusa TpurrepHoro nepe-
KrnoyaTens He NPOUCXOANT BbICTPOro NpekpaLLeHus
paboTbl MHCTPYMEHTa, OTNpaBLTe MHCTPYMEHT B cep-
BUCHbIV LeHTp Makita ans o6ecnyxuBaHus.

ABHUMAHMUE: Topmo3Has cuctema gucka

He 3aMeHsieT orpaxaeHue aucka. 3anpewaeTtca
Mcnonb3oBaTh MHCTPYMEHT 6e3 Hagnexawmum
06pa3om yCTaHOBNEHHOrO OrpaXaeHusi AUcKa.
Mcnonb3osaHue ancka 6e3 orpaxaeHns MoXeT npu-
BECTU K CEPbE3HOI TpaBMe.
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MOCTOAHHDbIV KOHTPOJIb CKOPOCTH

VHCTPYyMEHT CHabeH 3neKTPOHHbIM perynsTopomM
CKOPOCTW, KOTOPbIN NO3BONAET NOAAEPXKNBATH NOCTOSH-
HYI0 CKOPOCTb BpaLLEeHWsi Ancka Aaxe nof, Harpyskom.
MocTosiHHast CKOPOCTb BpaLLeHus Ancka obecneyunBaeT
rmagkvn paspes.

®DYHKLUMA NNABHOroO 3anycka

OT1a beHKLI,I/Iﬂ NO3BONAET NJIaBHO BKIMKOYATb MHCTPYMEHT
nyTem orpaHn4eHus nycKkoBoro MOMeHTa.

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepen BLINOMHEHMEM KaKUX-
nn6o paboT Ha MHCTPYMEHTe o6s3aTenbHO y6e-
AUTECb, YTO OH BbIKITIOYEH, @ aKKYMYTNATOPHbIN
6nok nsBneyveH. HecobniogeHue atoro TpeboBaHus
MOXeET CTaTb NPUYUHON THXKENON TPaBMbl.

XpaHeHMe e rPaHHOroO Krr4a

Koraa wecTturpaHHbIi Koy He MCMosb3yeTcs, XpaHnTe
ero, kak nokasaHo Ha pUCyHKe, 4Tobbl He NoTepPATh.
» Puc.36: 1. LllecTturpaHHbii koY

CHaATHe n yCTaHOBKa NUJibHOro

AUCKa

A OCTOPOXHO: Y6eanTtechb B TOM, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH, a 610K akKymynsTopa
n3BrieYeH, nepes CHATUEM U YCTAaHOBKO AMUCKA
LUMPKYNSIpHOI Nunbl. CryyaiiHoe BKoYeHne
VHCTPYMEHTa MOXKET NPUBECTY K TSHKEMNbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO: [N CHATUA MK YCTaHOBKMN
ANCKa UMPKYNAPHOW NUIbl UCNOMb3YIHTe TONbKO
knoy Makita, Bxoasilwmin B KOMNEKT NOCTaBKU.
HecobntoaeHne atoro TpeboBaHns MOXET NPUBECTU
K CIULLIKOM CUSIbHOMY WM HEAOCTATOMHOMY 3aTsru-
BaHWio 6onTa ¢ BHYTPEHHWUM LUECTUrPAHHUKOM U, Kak
cneacTBue, K TSHKENbIM TpaBMam.

A OCTOPOXXHO: 3anpelyeHo UCMoONb30BaTh
WNKM ycTaHaBNUBaTh B Ka4eCTBe 3anacHbIX Te
AeTanu, KoTopble He MOCTaBMAITCS C 3TUM
MHCTPYMeHTOM. Vcronb3osaHue Takux aetanen
MOXET MPUBECTU K TSKENON TpaBMe.

A OCTOPOXHO: Nocne YCTaHOBKU MUMBLHOrO
Ancka y6eauTech B TOM, YTO OH HafieXHO 3aKpe-
nneH. HeHagexHoe KpenneHue NUIbHOo Ancka
MOXET NPUBECTH K TSHKENbIM TPaBMaM.

CHsATMe gnucka

UToObl CHSATL MUINbHBIV OUCK, BBINONHUTE cnegyowue
[encTBuUS:

1.  3adwmkcupynTte kapeTky B NOAHSATOM MOMNOXEHUM,

NOTSIHYB 1 MOBEPHYB CTOMOPHBIN LWTUMT B NONOXEHNE

Br1oKMPOBKM.

» Puc.37: 1. CtonopHbii WTndT 2. MonoxeHne pas-
6nokvpoBku 3. MonoxeHne 6OKMPoBKN
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2.  OcnabbTe 60NT C BHYTPEHHUM LLECTUrPAHHWKOM,

YAEPXVBAIOLLMIA LLeHTParnbHYI0 KPbILLKY, UCTOMNb3ysi

LLIECTUrpaHHbIN KoY. 3aTemM NOAHUMUTE OrpaXaeHue

Aucka 1 LeHTparnbHYHo KpbILLKY.

» Puc.38: 1. lLecTurpaHHbii kntoy 2. BonT ¢ BHYTpeH-
HUM wWecTurpaHHukom 3. LieHTpanbHas
Kpbllwka 4. OrpaxaeHne avcka

3.  HaxmuTe cmkcaTop Bana, 4tobbl 3abnokmposaTb

LUNWHAENb, U WEeCTUrpaHHbIM Knio4oM ocnabete 6onT ¢

BHYTPEHHWM LLIECTUTPAHHIKOM, NOBEPHYB €ro No 4acoBoW

cTperke. 3aTteM CHUMUTE BONT C BHYTPEHHWUM LLECTUTPaH-

HWKOM, BHELLHWIA dhnaHeL, 1 AUCK LMPKYNSAPHON NUnb.

» Puc.39: 1. bonT ¢ BHYTPEHHUM LLIECTUrPAHHNKOM
(c neBoii pesbboit) 2. HapyHbIn hnaHew,
3. dukcatop Bana

4. B cnyyae CHATUS BHYTPEHHero draHua ycta-
HOBMWTE €ro Ha LUNWHAEeNb TakuM o6pasoM, YTobbl ero
yTonfieHHas 4yacTb bbina obpalleHa K AUCKY LIMpKynsap-
HoM nunbl. Ecnn yctaHoBWTL chnaHew, HenpaBubHO, OH
6ynet 3aaeBaTbh UHCTPYMEHT.

J[Ans UHCTPYMeHTa C KONbLOM

(8 3agucumocmu om cmpaHbi)

» Puc.40: 1. Bont ¢ BHYTPEHHUM LLECTUrPAHHNKOM
(c neBoit pe3bboit) 2. HapyHbIN hnaHel,
3. Auck umpkynspHou nunel 4. Konbuo
5. BHyTpeHHuit donaHey 6. LnuHaens
7. YTONneHHas yactb

AnsA nHcTpymeHTa 6€3 Konbua

(8 3agucumocmu om cmpaHbl)

» Puc.41: 1.BonT C BHYyTPEHHWUM LLECTUTPAHHUKOM
(c neBoi pe3bbont) 2. HapyxHbiin naHew,
3. [nck umpkynsapHoin nunbl 4. BHyTpeHHWI
dnaney 5. WnuHaens 6. YTonneHHas yactb

YcTtaHoBKa gucka

A OCTOPOXHO: MNepen ycTaHOBKOM AUCKa
Ha WNUHAEeNb BCeraa npoBepsanTe, YTo MeXAy
BHYTPEHHUM U BHELWHUM ¢hriaHLamMmu yCTaHOBIIEHO
KONbLIO C COOTBETCTBYIOLMM OTBEPCTUEM ANs
TOro AUCKa, KOTopbIi Bbl cOGUpaeTecb UCNONb-
30BaTb. Vcnonb3oBaHWe HenpaBunbHOro KosbLa

C OTBEPCTEM MOXET MPUBECTYU K HEMPABUIIbHOM
yCTaHOBKe AnCKa, YTO BbI3OBET €ro nepemeLleHne n
CUnbHyto BUBpaLmio, KoTopasi MOXET CTaTb Npuyin-
HOW NOTEPU KOHTPONS HaA UHCTPYMEHTOM BO Bpemst
paboThbl U MPUUUHEHUS TSHKESbIX TPaBM.

A BHUMAHME: yctanosute AUCK LMPKYnsip-
HOW NUNbI TaKUM 06pa3om, YTOGbI HanpaeneHne
CTpernkKu Ha AUCKe COBMarno ¢ HanpaBrneHneMm
CTpernKu Ha Koxyxe aucka. HeBbinonHeHve atoro
TpeboBaHUSI MOXET NPUBECTM K TpABMaMm U1 NMoBpex-
[LEHVI0 UHCTPYMeHTa u/unun obpabaTtbiBaemon
netanu.

[vameTpbl OTBEPCTUI LINUHAENSA ANCKA LIUPKYNSPHON
NWIbl MOTYT Pa3nuyaTbCsi B 3aBUCUMOCTU OT PErvioHa.
Mcnonb3yiiTe konbLO Hagnexallero pasmepa ans
3aKpenneHns Ancka LUMPKYNAPHOWA MUMbl Ha LUMWH-
Aene, eCnv AnameTp OTBEPCTUS NPeBbILLIAeT AnameTp
wnuHaens.

YT0o6bl YCTAHOBUTbL MUMbHbINA ANCK, BbINOMHUTE cneay-
e oencTeus:
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1. AKKypaTHO yCTaHOBMUTE MUIbHbIA ONCK HA BHY-

TpeHHWI onaHel. YbeanTech, YTO HanpasneHue

CTPEenk/ Ha MMIIbHOM AMCKe COBMadaeT C Hanpasne-

HVEM CTPEesKM Ha KOXyxe Aucka.

» Puc.42: 1. Crtpenka Ha koxyxe aucka 2. CTpenka
Ha AvCcKe LIMPKYNAPHOW NnIb

2. YcrtaHoBWTe BHelUHWiA onaHew u 6onT C BHYTpEeH-
HWUM LLECTUIPaHHMKOM, a 3aTeM HafexHo 3aTsHuTe 6ont
C BHYTPEHHWM LLUECTUIPaHHKNKOM, MOBOpa4unBasi ero
NpOTMB YacOBOWN CTPESKM NPY MOMOLLM LLIECTUrPAHHOTO
KMoYa ¥ 04HOBPEMEHHO Haxnmasi comkcaTop Bana.

[nsi UHCTPYMEHTA C KOMNbLIOM

(8 3agucumocmu om cmpaHsl)

» Puc.43: 1. BonTt c BHyTPEHHVM LLECTUTPAHHUKOM
(c neBowi peabboit) 2. HapyxHbin donaHey,
3. Ovck umpkynapHow nunel 4. Konbuo
5. BHyTpeHHuit conaned 6. LUnuHaens
7. YTOnneHHas vyacTb

[Ons uHcTpymeHTa 6e3 Konbua

(8 3agucumocmu om cmpaHsbi)

» Puc.44: 1. bonT C BHYTPEHHUM LLECTUrPAHHUKOM
(c neBoit pe3bboit) 2. HapyxHbili donaHeLy
3. [inck umpkynsipHo nunel 4. BHyTpeHHWi
dpnaHey 5. lUnuHaenb 6. YTonneHHas Yactb

3.  YcraHoBMTE Ha MeCTO OrpaxaeHue aucka u LeH-
TpanbHyH0 KpbILLKY. 3aTeM 3aTsHWUTE GONT C BHYTPEH-
HUM LIEeCTUrpaHHNKOM, MOBOpaYvBas ero no 4acoBoii
cTperke, YTobbl 3aKPenuThb LEeHTParnbHYH0 KPbILLKY.

4. [loTAHUTE CTOMOPHbLIN WTUMT 1 NOBEPHUTE €ro B
nonoxeHue pasbrnoknpoBku, YTOGbI BbIBECTU KapeTKy
13 BepxHero nonoxeHus. Onyctute kapetky 1 ybeagn-
Tecb, YTO OrpaxzaeHue Avcka nepemeLlaeTcst Haanexa-
MM obpasom.

B epen Ha4danom paboThl yoe-
ABHUMAHUE: N BoTHI Y6
auTech B TOM, YTO chukcaTop Bana pasbnokuposan
wnuHaenb.

MopgknioyeHne nbinecoca

Mpyn Heob6XOANMOCTM BLINOMHEHWS YUCTOMO PaCchUAMBAHUS
nogkntoumuTe nbinecoc Makita k nbinec6opHomy naTpyoky
(BepxHeMmy oTBepCTUio Ans cbopa Nbinu) ¢ NOMOLLbIO Nepea-
Hero natpy6ka 24 (aononHuTeNnLHOe Npucnocobnexune).
» Puc.45: 1. MepepHue natpy6ku 24 2. LnaHr

3. MNbinecoc

Mbinec6opHbIM MELLOK

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke o6a3aTensHO Npu-
coeAUHANTE NbiNec6opHbIA MeLLIOK NN NoAKMIo-
YyaunTe Nbinecoc Bo u36exaHne pMckoB, CBA3aH-
HbIX C NbINbIO.

Wcnonb3oBaHwue nbinecbopHoro meluka obecnevnsaet
YUCTOTY BO BpeMs pe3aHns 1 yaobHbIN cbop nbinu.
YT06bl NPUKPENUTL NbINECOOPHbBIN MELLOK, CHUMUTE
LUNaHT MblfieyAaneHns MHCTPYMeHTa 1 npucoeamHuTe
MELLIOK K NbiriecbopHoMy naTpybky (BepxHee oTBepCcTUE
ans céopa nbinu).
» Puc.46: 1. lUnaHr neineyganenus 2. MbinecbopHbIn
MeLuok 3. Mbinec6opHbI naTpybok (Bepx-
Hee oTBepcTve Ans cbopa nbinu)
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Koraa nbinecBopHbIii MELLIOK 3aNONHUTCS NPUMEPHO Hamno-
OBVHY, CHUIMUTE €10 C UHCTPYMEHTA W BBITSHUTE Kpenex.
Ypanute cofepxumoe nbinecOopHOro MeLLka, crnerka yaapus
1o HeMy, YTobbl YAANUTb NPUIKMLLKE K BHYTPEHHE! YacTu
YacTuLibl, KOTOPbIE MOTYT 3aTPYAHUTL [anbHERLWNA COOp Nbinu.
» Puc.47: 1. Kpenex

KpenneHue obpabaTbiBaeMoun nv

A OCTOPOXXHO: Ouens Baxo npaBunbLHO
3aKpennATh AeTanb B TUCKAX UMM B OTPaHUYNTENSX.
HeBbInonHeHwe aToro TpeGoBaHWst MOXET NMPUBECTH K TXKe-
TbIM TPABMaM 11 NOBPEXAEHNI0 MHCTPYMEHTA W/Unu AeTany.

A OCTOPOXXHO: MMpw peske petanu, AnNUHa KOTO-
poii 6onblue ONOPHOro OCHOBaHUS TOPLIOBOYHOMN NUbI,
Heo6X0AMMOo NoaAepKMBaThb BbICTYNAOLLYI0 YacTb
[AeTanu no Bcew ANUHe, 4ToObl AeTanb Gbina POBHOM.
Hapnexaluas onopa aetany noMoxeT NpeaoTBpaTuTb
3alLeMIIEHNe ancKa U BO3MOXHYHO OTAauy, KoTopast MOXeT
NPWBECTU K TSHKENbIM TpaBMaM. He nonaraiitech UCKMOUM-
TENbHO Ha BepTUKamNbHbIE TUCKM U/UNI Ha FOPU3OHTaNbHbIE
TUCKU NPy KpenneHun obpabaTtbiBaemoi feTanu. ToHKWiA
matepuan nogeepxeH npornbam. Obecneyste onopy Ans
obpabaTbiBaemoii aeTanu no Bcen ee AnuHe, 4tobbl n3be-
XaTb 3alleMneHuns ancka u BoamoxHoit OTLAYN.

» Puc.48: 1. Onopa 2. [MoBopoTHOe OCHOBaHWe

HanpaBnsiowme nuHemnkm

A OCTOPOXHO: Mepen BKNIOYEHNEM UHCTPY-
MeHTa y6eauTech, 4TO BepXHee orpaxaeHue
HafeXHo 3aKpensneHo.

A OCTOPOXHO: Mepea cpesannem chackm yGe-
AUTECH B TOM, YTO MHCTPYMEHT (OCOBGEHHO NUMbHbIN
AUCK), He KacaeTcsi BEPXHEro U HUXXKHEero orpaxaeHus
NpU NONHOM ONYCKaHMU U NoAbeMe PYKOSITKM, a TaKxke
npuv nepemMeLLeHMn KapeTku no Bcew anuHe. Ecnn
MHCTPYMEHT UM AUCK KOCHETCS OTPaX/aeHNs!, 3TO MOXET
NPWBECTY K OTAAYE UK HEOXKMAAHHOMY NepemeLLeHMIo
matepuana u, kak crnefcTaue, K TSHKENbIM TpaBMam.

Mcnonb3yinTe BepxHUe orpaxaeHus Ans yaepxveaHusa
mMartepvana Tak, 4Tobbl OH He Kacancsi HXXHUX Orpax-
AeHuii. BcTaBbTe BepxHee orpaxaeHvie B OTBepcTue B
HWKHEM OrpaXaeHUn 1 3aTSHUTE 3aXXUMHOWN BUHT.
» Puc.49: 1. BepxHee orpaxaeHue 2. HnxHee
orpaxaeHue 3. 3aXKMMHON BUHT
4. PerynupoBOYHbI BUHT

TNMPUMEYAHMUE: HuxHue orpaxaeHus npukpe-
nrneHbl K OCHOBAHMWIO Ha NpeAnpPUsATUN-U3roTOBK-
Tene. He cHMmanTe HUXKHMUe orpaxpeHus.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu nocne 3atarusaHuns
3aXXKMMHOro BMHTA BepxHee orpaxaeHue octanochb
He3aKpenmeHHbIM, NOBePHUTE PerynmpoBOYHbIA
BUHT ANS yCTpaHeHUA 3a3opa. PerynnpoBoyHblii
BUHT OTPErynupoBaH Ha npeanpusiTuu-narotosuTtene.
OH mcnonb3yeTcs TONbKO Npu HEOGXOAMMOCTMU.

Ecnu BepxHee orpaxaeHne He 1CMonb3yeTcsl, ero MOXHO
XpaHUTb Ha Aepxartene. Micnonbayiite 3axuM Ha BEpXHEM
orpaxaeHunu, 4Tobbl NPUKPEnUTL Ero K AepxaTernto.
» Puc.50: 1.[epxaTtenb 2. BepxHee orpaxaeHne

3. 3axum
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BepTukanbHble TUCKU

A OCTOPOXHO: Mpu BbINOMHEHUN BCex
TUNoB paboT o6pabaTbiBaemyto AeTanb He06-
XOAMMO HafeXHO hMKcupoBaTb Ha NOBOPOTHOM
OCHOBaHMM U HanpasnsoLlie NMMHeNKe TUCKaMM.
Ecnu peTtans He npuxaTa K orpaXaeHuio foMmKHbIM
obpasom, BO BpeMsi pe3aHus matepuan MoXeT cme-
CTUTLCS Y NOBPEAUTL AVCK LIMPKYMSPHOM nunbl. B
TakoM criyyae BO3MOXHbI Pa3fieT OCKOMKOB U NoTepst
KOHTPOSIS Haf, MHCTPYMEHTOM, YTO MOXET CTaTb
NPUYMNHOI TSHKENbIX TPaBM.

BepTukanbHble TUCKU MOXHO YCTaHOBWUTL NGO cnpasa,

nnbo crnesa OT OCHOBaHUsI. BcTaBbTe cTepeHb TUCKOB

B OTBEPCTME OCHOBAHMS.

» Puc.51: 1. BeptukanbHble Tucku 2. OTBEpcTUE ANSst
BepTMKanbHbIX TUCKOB 3. OcHOBaHWe

» Puc.52: 1. Pyyka TuckoB 2. CTepxeHb TUCKOB
3. 3axmmHoi BUHT 4. lonoBKa TUCKOB

PacnonoxuTte KpoHLTENH TUCKOB MCXOAS U3 TOMLLMHbI
1 popMbl 06pabaTbiBaeMoii AeTanu u 3aKpenuTe KpoH-
LUTENH TUCKOB, 3aTAHYB BUHT. ECnn 3aXXMMHON BUHT
KacaeTcsl KapeTku, yCTaHOBWUTE BepTUKarbHble TUCKU B
NPOTMBOMOSIOXHYI0 CTOPOHY OCHOBaHus. YbeamTechb B
TOM, YTO HUKaKasi YaCTb MHCTPYMEHTa He conpukaca-
€TCsl C TYCKaMM Mpu NOMHOM OfyckaHuu pykosiTku. Ecnin
Kakas-nmbo YacTb KacaeTcs TUCKOB, OTPerynupyinTe
nosoXeHne TUCKOB.

MpwxmnTe obpabaTbiBaeMyto AeTasb K HanpaBnsoLLMM
nVHenKaM 1 NOBOPOTHOMY OCHOBaHuIo. Pacnonoxuvre
obpabatbiBaemyto feTanb B Heo6xoaMMoM Ans pacnu-
NMBaHWSA NMONOXEHUN 1 HAEXKHO 3aKpenuTe ee, 3aTs-
HYB PY4KYy TUCKOB.

MPUMEYAHMUE: [Ina obneryeHus GbicTpoii ycTa-
HOBKM ieTany noBepHUTe py4ky Tuckos Ha 90° npo-
TUB YacOBOW CTPesIKkW, 4Tobbl pyyKka Morna ABuratbes
BHM3 1 BBepX. YT0ObI 3adhnkcnpoBaTh Aetanb nocne
YCTaHOBKM, NOBEPHUTE PYUKY TUCKOB MO YacOBOW
cTpernke.

I'opusoHTan bHbl€ TUCKHN

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo nosopauu-
BaWTe ranky TUCKOB MO 4YacOBOW CTperke A0
nonHou cdmkcauum aetanu. Ecnun getans He 3akpe-
nneHa Hagnexatyum obpasom, Mmatepvan MoxeT
CMEeCTUTLCS BO BPEMS pe3aHus U NoBpeanTb AUCK
LIMPKYNSIPHOW NWMbI; NPU 9TOM BO3MOXEH pasneT
OCKOJIKOB W NOTEPS1 KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM, YTO
MOXET CTaTb NPUYNHOIA TSHKENbIX TPaBM.

A OCTOPOXHO: Mpu 06paboTke TOHKMUX AeTa-
nen (Taknx Kak NAUHTYC) BNNOTHYIO K orpaxae-
HUIO 0653aTeNbHO UCMONb3YyiTe rOPU3OHTaNbHbIEe
TUCKK.

MABHUMAHME: Mpu peske geTanu TONWMHON
20 MM 1 MeHee y6eauTech, YTO ANA KpenneHus
[eTanu Ucnonb3yeTcs pacnopHbIv GIoK.

[opy30oHTanbHble TUCKM MOXHO YCTaHOBUTb NGO
cnpasa, 6o crneea OT 0CHOBaHWs. MNpu BbINONHEHUN
pes3ku nog yrnom 22,5° n 6onee ycraHoBuTe ropu-
30HTasbHbIE TUCKN Ha CTOPOHY, MPOTMBOMOMOXHYHO
HanpaeneHuo NOBOPOTa MOBOPOTHOTO OCHOBAHWS.
» Puc.53: 1.lnactuHa TuckoB 2. [aiika TUCKOB

3. [onoska TUckoB

[ns Toro 4ToG6bI pacuKcpoBaTh TUCKK C LieNblo
6bICTPON UX NoJaymM Bnepea Unu Hasag, NoBEPHUTE raiky
TUCKOB M0 4acoBoW cTperke. YTobbl B3sTbCA 3a AeTanb,
HaXXMWTe Ha py4Ky TUCKOB Brnepes, YTobbl nnacTnHa
TUCKOB KOCHYNach AeTanu, U NoBepHUTE raiky TUCKOB

o YacoBoi cTpernke. 3aTeM NOBEPHUTE PYYKY TUCKOB MO
4acoBOW CTpernke, 4Tobbl 3adMKCUpoBaTh AeTanb.

MPUMEYAHUE: MakcumanbHas wuprHa obpabatbl-
BaeMoW JeTanu, KOTOPY MOXHO 3aKpenuTb C MOMO-
LLIbI0 FOPU3OHTamNbHbIX TUCKOB, COCTaBMsAET 228 MM.

Depxatenu

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo noaaepxm-
BaWTe ANUHHbIE AeTanu, YTo6bl OHU HaXoAUNUCh
Ha OHOM YPOBHE C BepXHel NOBEPXHOCTbIO
NMOBOPOTHOro OCHOBaHUA. ATO 06eCneyYnT TOYHbIN
pa3pe3 1 NpeaoTBPaTUT ONMAaCHOCTb NOTEepPU KOH-
Tpons Haa MHCTpyMeHToM. Hagnexaluas onopa
[etanv NoMoxeT NpefoTBpaTUTL 3allemreHne amcka
1 BO3MOXHYIO OTAauy, KOTopasi MOXeET NPUBECTU K
TSOKENbIM TPaBMaMm.

A OCTOPOXHO: Mpexae yem npucTynartb K
peske, y6eauTech B TOM, 4TO AepxkaTeny 3akpe-
nneHbl BUHTaMK.

[Ins ropnm3oHTanbHOM urKcauum ANnHHLIX AeTanen Ha
06eunx CTopoHax UHCTPYMEHTa NpeayCMOTPEHbI ANNH-
Hble Aepxatenu. OcnabbTe BUHTbLI M yANMHUTE AepXka-
Tenun Ha HeobxoarMoe paccTosHWeE ANS yAepX1BaHus
Aetanu. 3aTem 3aTaHUTE BUHTBI.

» Puc.54: 1. [lepxatenb 2. BuHT

Bo Bpemsi pe3ku pa3melLante 3aroToBKy poBHO Ha
HanpaBnALWMX NINHERKaXx.
» Puc.55: 1. Hanpaenstowas nuHeiika 2. [lepxatenb

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbelE npunadne)KHocmu

A OCTOPOXHO: O6s3atenuHo noaaepxu-
BaWTe ANUHHbIE AeTarnm, YTo6bl OHU HaxoAUIUCh
Ha OAHOM YpOBHe C BepXHel NOBEepPXHOCThLIO
NMOBOPOTHOro OCHOBaHUA. ATO 06eCneyYnT TOUYHbIN
pa3pe3 1 NpeaoTBPaTUT ONMAaCHOCTb NOTEepPU KOH-
Tponsi Haa MHCTpyMeHToM. Hagnexaluas onopa
[eTanv NoMoXeT NpeaoTBpaTUTL 3allemreHne amcka
1 BO3MOXHYIO OTAauy, KOTOpasi MOXET NPUBECTU K
TSOKENbIM TPaBMaMm.

A OCTOPOXXHO: Mpexae Yem npucTynatb K
peske, y6eauTech, YTo NOAOCHOBA 3aKpenneHa
BUHTOM.

NPUMEYAHUE: MNogpobHee 06 ycTaHOBKE MOXHO
NpoYnTaTh B MHCTPYKLMSIX, MOCTaBMNSEMbIX BMECTE C
[OMONMHUTENbHBIMY NOAOCHOBaMMU.

248 PYCCKUW



YcTaHoBUTE AONOMHUTENBHYHO NMOAOCHOBY Ha OCHOBY,
4yTOGbI 06EeCcneunTb Gonee HageXHOE KpenneHne AnvH-
Hbix geTanen. OcnabbTe BUHT U BblABUHBLTE NOAOCHOBY
Ha HeobxoavMoe paccTosiHve Ans pukcauum getanu.
3aTem 3aTsHUTE BUHT.

» Puc.56: 1.[logocHoBa 2. BUHT

Bo Bpems pe3ku pasmeluarite obpabartbiBaemyto
[eTanb POBHO Ha HanpaensoLLen NuHeke 1 Bcromora-
TENbHOW NHENKe Ha NOJO0CHOBE.
» Puc.57: 1. Hanpasnstowas nuHenka

2. BcnomoratenbHas nuHerika

3. MNopocHoBa

PerynupoBka BcnomoratesibHOM
R

OTperynvpyinTe BComoraTenbHyto NMUHENKY Ha Nodo-
CHOBe, €CNM OHa He COBMeELLIeHa C HanpaBnaLWLUMn
nuHenkamu.

1.  WecTturpaHHbiM knto4om ocnabete 60mThbl, KOTO-
pbIMU KPENUTCS BCrOMOraTesbHas nuHemnka.

2.  POBHO NOMecCTUTE NPAMOW XECTKNI NPYTOK,
Hanpyumep NPSIMOYTOMbHbIN CTANbHON ANEMEHT, Ha
HanpaBnsAoLLYI0 NIMHENKY.

3.  [Moka npyTOK NEXWUT POBHO Ha HanpaBsnsioLemn
TMHeNKe, NoMeCcTUTe BCMIOMOraTernbHyo NUHEVKY Takum
obpasoM, YToBbl ee NepeaHsst CTOpPOHa POBHO Npune-
rana k npyTky. Mocne atoro 3aTsiHuTe 6onThbl.
» Punc.58: 1. BonTt 2. BcnomoratenbHas nuHenka
3. HanpasnstoLwas nuHeiika 4. XecTtkui
npyTOK

SKCIMITYATALUUA

OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3HayeH Anst pe3kn necomare-
pranos. [Mpn ncnonb3oBaHUK COOTBETCTBYHIOLLIMX OpU-
rMHanbHbIX NUNbHbLIX AnckoB Makita Takke BO3MOXHO
pacnunvBaHue yKkasaHHbIX Jarnee marepuanos:

—  anoMuHWRn

MoceTute Haww Be6-canT nnun obpatutecb K MECTHOMY
avnepy komnanun Makita aAna nonyyexusi iHdopmMaumm
0 noaxoAALMX ANs paspe3aemMoro matepuana guckax
[LVCKOBOW NUMb.

A OCTOPOXHO: Mepea BKNIOYEHMEM BbIKIIO-
yaTens y6eamTechb B TOM, YTO NUILHbLINA AUCK He
KacaeTcs AeTanu. BkrioyeHne MHCTpYMeHTa, koraa
QMCK KacaeTcs AeTanu, MOXeT NPUBECTU K BOHUKHO-
BEHMIO OTZ1auu 1 TAXENbIM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO: Nocne 3aBepLUeHUs pacnunu-
BaHUsA He NOAHUMaWTe NUIbHbIW QUCK A0 TeX nop,
NoKa OH He OCTaHOBUTCH NOJIHOCTLIO. oaHATHe
BpaLLaloLLEerocs Ancka MOXeT NPUBECTU K TSKENbIM
TpaBmaM v NoBpexaeHuio obpabaTbiBaeMoi aeTanu.

A OCTOPOXHO: He BLinonusiiTe perynu-
POBKY: He NoBOpaYMBanTe PyKoOsITKY, Kpyriyio
PYUKY U pblyaru UHCTPYMEHTa Npu Bpalyao-
LWeMcs NUAbLHOM AucKe. BbinorHeHne perynnposkm
NPV BPaLLAoOLLEMCA AUCKE MOXET NPUBECTU K TsxkKe-
NbIM TpaBMam.

A BHUMAHMUE: Ns6eraiite 6eCKOHTPONbLHOWM
Pa3BroKMPOBKM rONIOBKM NUIbI B KPAiHEM HUX-
HeM nornoxeHun. [NoTepst KOHTPOIS Haz rONIOBKOM
MBI MOXET MPUBECTU K MOMYYEHUIO TPaBMbI.

NMPUMEYAHMUE: Nepen ncnonb3oBaHuem ybe-
ANTECh, YTO CTOMOPHbLIN WTU(T Pa3bnoKMpoBaH,
1 ocBo6OANTE PYKOSATKY U3 HMKHErO NOMNOXKEHUS.

NMPUMEYAHMUE: He okasbiBanTe YypeamepHoe
AaBrieHne Ha PYKOATKY NPy pacnunmBaHuu.
MN36bITOYHOE yCcunve MOXET NPUBECTU K Neperpyske
OBuratenst uunm CHWKEHN0 apEKTUBHOCTM PE3KN.
HaxumaiiTe Ha pyKosITKY TOMbKO C TEM YCUNUEM,
KOTOpOe HeobxoAMMO ANs NnaBHOW pe3ku n 6e3
3HAYMTENBbHOTO CHUXEHUSI CKOPOCTH AnCKa.

MPUMEYAHUE: OcTtopoxHo HagaBuTe Ha
PYKOSITKY Ansi BbIMOMHEHUs1 pacnunuBaHus. Ecnv
HaxaTb Ha PYKOSITKY C YCUITMEM UMW NPUNOXUTL
6okoBoe ycunue, Auck GyaeTt BUGpMpoBaTh U OCTaBUT
cnep (cned nunbl) Ha obpabaTbiBaemol geTanu, 4to
MOXET NPUBECTYM K CHKEHMIO TOYHOCTM pacnuna.

NMPUMEYAHMUE: Npn BLINONHEHNUMN CKOMb3si-
Liero pacnuna oCTOPOXHO AaBUTe Ha KapeTKy
B CTOPOHY HanpaBnsitowein NMHenkn 6e3 ocTa-
HOBKM. Ecnn ocTaHOBUTL ABUXEHWE KapeTku BO
Bpems pe3ku, Ha obpabaTtbiBaemMon fAetanu octa-
HeTcs crnefl, @ TOYHOCTb pe3ku ByAeT CHdKeHa.

Pe3ka ¢c HAXXMMom

A OCTOPOXHO: Bceraa 6nokupymTe cKomnbxe-
HUe KapeTKW NPU BbLINOMHEHNN Pe3KU C HAXUMOM.
Peska npu oTCYTCTBUN BIIOKMPOBKI MOXKET BbI3BATbL
oTAauYy U MPUBECTY K TSHKEMbIM TpaBMam.

[Oetanu BbicoTon 68 MM 1 LUMPUHON 160 MM MOXHO
pacnunuTb CreayoLmm obpasom.
» Puc.59: 1. CtonopHbIn WTUdT

1.  [aBuTte Ha KapeTKy B CTOPOHY HanpaBnsioLemn
TIMHEeVKN, NoKa OHa He OCTaHOBUTCS, U BNOKMpyNTe ee ¢
MOMOLLIbIO CTOMOPHOTO WTUdTa.

2. 3aernMTe AeTanb B TUCKax COOTBETCTBYHOLLEro
TMNna.

3.  BkniounTe MHCTPYMEHT, creas 3a Tem, YToObl
NUNbHbIV AUCK HE conpuKacarncs ¢ 3aroToBKOW, U1
nogoXauTe, noka ANCK He HabepeT MakcMmarnbHyo
CKOPOCTb, Npexae Yem CHuXaTb ee.

4.  3aTem NnaBHO OMYCTUTE PYYKY B KpaiHee HUX-
Hee nonoxexue, 4tobbl pacnunuTb o6pabaTtbiBaemyo
aetans.

5. [No 3aBepLUeHUN Pe3KN OTKIIOYUTE UHCTPYMEHT
1 [OXAUTECH NONMTHON OCTAHOBKU NUNbLHOIO AUCKA,
nepep Tem Kak NepeBecTy ero B kpaliHee BepxHee
nonoxeHue.
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Ckonb3swwmiA pacnun (c npoTankuBaHuem)

(pacnun wmpoknx getanen)

A OCTOPOXHO: Mpw BLINONHEHUM pacnunmBa-
HUA CHa4ana NosIHoCTbI0 NepemMecTUTe KapeTky k cebe
M HaXMUTe PYKOATKY BHU3 [0 Ynopa, 3aTeM CABUHLTE
KapeTKy K HanpaBnsiLwen nuHeike. He HauuHaiiTe
pacnunuBaHue, Noka KapeTka He CABUHYTa NONHOCTbLIO
B CTOPOHY onepartopa. B npoTBHOM cryyae Bo3MOXHa
HeoXuaaHHas oTAaua 1 nomnyyeHne TsHXenbIX TpaBM.

A OCTOPOXHO: He nuitaiitect BhInonHATL pac-
nUnuBaHue, ABMras KapeTky Ha cebs. B aToM crydae B03-
MOXHa HeOXMaaHHas OTAa4a v NosyueHre TAKENbIX TPaBM.

A OCTOPOXHO: 3anpewaeTcs BLINOMHATL
pacnun, ecnu pykosTka 3aMKCUpPOBaHa B HUX-
HEM MOoNOXeHNUU.

» Puc.60: 1. CTOnopHbIN WTndT

1.  OcnabbTe CTONOPHbIA LWTUGT, 4TOOLI 06ecnevnTs
cBo6oHOE NepeMeLLeHNe KapeTku.

2.  3akpenuTe feTanb B TUCKaX COOTBETCTBYHOLLETO TUNA.
3. TlopaviTe kapeTKy NONMHOCTLIO Ha cebs.

4.  BkrnioynTe MHCTPYMEHT. [pn 3aTOM NUnbHBIA ANCK

He [JoMmKeH conpukacaTbcs ¢ 0bpabatbiBaeMoit aeTanbio.
[oxauntecs, noka oH He HabepeT MakcMManbHy0 CKOPOCTb.
5.  HaxmuTe Ha pyuKy BHM3 1 MOAaiTe KapeTKy K Hanpas-
nsoLein nuHelike Yepe3 obpabaTtbiBaemyto AeTanb.

6. [Mo 3aBepLueHUN pacnnnMBaHNsA OTKOYUTE
MHCTPYMEHT 1 AOXKAUTECH MONHOW OCTaHOBKM MUMb-
HOro Aucka, nepes Tem Kak NnepeBecTy ero B kpanHee
BEpXHee MoroXeHue.

Pe3ka nop yrnom

Cwm. pasgen “PerynupoBka yrna pesku”.

Pe3ka co ckocom

TTPUMEYAHME: NMpun HaxaTn Ha pyKOSITKY
npunaranTe AaBneHne napannensHo aucky. Ecnu
npunaratb ycunue nepneHanKynsipHO NoBOPOTHOMY
OCHOBaHWIO UM U3MEHNTL HanpasneHue Aasmne-

HWS! BO BPEMSI PE3KU, 3TO MPUBEAET K CHIKEHWIO
TOYHOCTMU.

» Puc.61

1.  CHumUTE BepxHee orpaxaeHue Ha TO CTOpoHe,
Ha KOTOPYIO NMPOV3BOAUTCS HAKITOH KapeTKu.

2.  OcnabbTe CTOMOPHBIA WTUT.

3.  OrtperynupynTte yron ckoca corfiacHo npoweaype,
n3noxeHHoN B pasgene “Perynuposka yrna ckoca”.
3aTtem 3aTsiHUTE KTyt pyuyKy.

4. HapexHo 3akpenute obpabaTbiBaemyto getans B
TUCKax.

5. TNopawiTe KapeTKy NOMHOCTbIO Ha cebs.

6.  BknioynTe MHCTPYMEHT - NPY 9TOM PEXYLLNIA ANCK
He [OIKEH conpukacaTtbesi ¢ obpabaTsiBaemoit AeTa-
b0 - N AOXANTECH NOKa OH He HabepeT Makcumanb-
Hble 060pOoThI.

7. 3aTem OCTOPOXHO OMyCTUTE PYKOSATKY B HUXHEE
NonoxeHwe, Npunaras AasneHne napannensHo AWCKY,
1 nepeMecTUTe KapeTKy K HanpaBnsoLwwen nuHeike
AnA pacnuna o6pabaTtbiBaemoin aetanu.

8. o 3aBepLueHUM pacnunmMBaHus BbIKMOUYUTE
MNHCTPYMEHT 1 AOXKAUTECH MOSIHOrO OCTAHOBA PEXY-
Lero AMCKa nepep TeM, Kak NepeBecTy ero B KpaiHee
BEPXHEE MOSIOKEHNE.

CnoxHas pe3ka

CnoxHas peska npeacTtasnsieT coboii npouecc, npu
KOTOPOM pe3ka CO CKOCOM NPUMEHSIETCSA OfHOBpe-
MEeHHO C peaKoii nof, yriom. CroxHyto peaky MOXHO
BbIMOMHATL MOA yrNamu, ykasaHHbIMK B Tabnuue.

Yron pe3ku Yron ckoca

Bneso v Bnpaeo 0° — 45° Bneso v Bnpaso 0° — 45°

A OCTOPOXHO: Nocne HaCTPOMKU AUCKa Ans
PesKmM co CKOCOM yGeauTech B TOM, YTO KapeTka 1
NUABLHBIA QUCK CMOTYT CBOGOAHO NepeMeLlaThbCcs
no BCell ANUHe NpeanonaraeMoro paspesa, npe-
XAe 4eM NpUCTYNUTL K paboTe C UHCTPYMEHTOM.
Momexu Npw ABWKEHUM KapeTKV N A1CKa BO Bpems
pacnunMBaHWs MOryT NPUBECTU K BO3HNKHOBEHIIO
0TAAuM 1 TAXENbIM TPaBMaM.

A OCTOPOXHO: Bo BPEeMsi Pe3Ku CO CKOCOM
PYKKn onepaTtopa He AOMMKHbI HAXOAUTLCA Ha
TpaeKkToOpUK ABMXKEHUSI NTUNbHOTO Ancka. HakmnoH
[ncka MOXeT BBECTU B 3abnyx/aeHne OTHOCUTENbHO
akTN4YeCcKon TpaekTopmmn Aucka BO Bpemsi pesaHus,
1 KOHTaKT C IMCKOM MPUBEAET K TSHKENbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO: NunbHbii OVCK HeNnb3s
nogHMMAaTh A0 ero NofiHo ocTaHOBKU. Bo Bpemst
pe3ku Co CKOCOM OTpe3aHHble YacTh MOryT nonacTb
nop NunbHbIA Anck. Ecnmn nogHaTh BpalLatowmics
[OVWCK, OTpe3aHHas YacTb AeTanu MoxeT ObiTb 0T6po-
LUEHa C BbICOKOW CKOPOCTbIO, BCIeACTBUE Yero MaTte-
pvian MoXeT paspyLUMTLCS U MPUYNHUTD TSXKENble
TpaBMbl.

[Mpu BbINONHEHWUU CIOXHOW PE3KN CM. OObSACHEHUS B
pasgenax “Peska ¢ Haxumom”, “CKonb3simin pacnun
(c npoTankusaHvem)’, “Peska noa yrnom” n “Pe3ka co
ckocoMm”.

O6paboTka NOSICKOB U NOrOHaXa ¢

3aKpyrneHHbIM yrny6ne|-|v|eM

Mosickn 1 MOroHax ¢ 3aKpyrneHHbIM yriy6neHvem
MOXHO pacnunmBaTh Ha NUNe ANt CIOXHON YrioBon
pesku. [1ns aToro Aetanu yknaabIBaloTcs Nnawms Ha
NOBOPOTHOE OCHOBAHMeE.
CyLLecTBYIOT 1Ba OCHOBHbIX TUMa NOSICKOB 1 OAWH TUN
MoroHaxa ¢ 3akpyrneHHbIM yriy6neHnem: nosickv co
CTEHOBbIM yrrnom 52/38°, NOACKM CO CTEHOBbLIM YrNOM
45° 1 NOroHax Co CTEHOBbIM yrnom 45°.
» Puc.62: 1.lNosicok co cTeHoBbIM yrrom 52/38°

2. MNosicok co CTEHOBbLIM yrrom 45°

3. MoroHax co CTeHoBbIM yriiom 45°
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VmetoTCst CThIKOBbIE A€Tany Afs NOSICKOB W NMOroHaxa
C 3aKpyreHHbIM yrnybrneHnem Ansi cneayoLwmx Tunos
yrnos: "BHyTpeHHMe" yrnbl 90° ((a) u (b) Ha pucyHke) n
"BHeLwHMe" yrnbl 90° ((c) u (d) Ha pucyHke).

1. BHyTpeHHuI yron 2. HapyxHbii yron

! (b) (@
- a,
(a) (b)
(d)
(b) (c) — 2
(a)
(b) (a
(a) (b)

1. BHyTpeHHUIA yron 2. HapyxHsblii yron

U3amepeHue

M3mepbTe LWMPUHY CTEHbI U OTPEryNupynTe LUMPUHY
obpabaTbiBaeMoli AeTanv CooTBETCTBYOLLMM 06pa3oMm.
0O6s13aTenbHO y6eanTech, YTo LWNPKUHA Kpasi AeTanu,
KOHTaKTMPYHOLLLEro Co CTEHON, CoBNaaaeT C ANNHOWN
CTEHbI.

» Puc.63: 1. ObpabatbiBaemas getans 2. lnpuxa
cteHbl 3. LWUnpunHa obpabateiBaemon
netanu 4. Kpaii getanu, KOHTaKTUPYHOLLiA
CO CTeHon

0O6s13aTeNbHO UCMOMb3YNTEe HECKOMbKO 3aroToBOK Ans
NpOBHbIX CPe30B, YTOGbLI NMPOBEPUTL YroN yCTaHOBKM
nnnbl.

Mpun 06peske NOACKOB 1 MOroHaxa C 3akpyrneHHbIM
yrny6rneHveM yctaHaBnuBaiiTe yron acku 1 yron
OTpesku Kak nokasaHo B Tabnuue (A) n yctaHaBnusamTe
[eTanv Ha BepXHI0l0 MOBEPXHOCTb OCHOBAHWMS NMMbI Kak
ykasaHo B Tabnuue (B).

B cnyuyae cHATUA neBou dhackun

Ta6nuua (A)

1. BHYTpeHHWI yron 2. HapyHbIin yron

- Mono- Yron ckoca Yron pe3sku
Herme Tun Twun 45° Tun Tun 45°
floAckata | - 5o 3g 52/38°
pucyHke
Ans (a) Nesbin | Nesbit | MpaBblii | MpaBblit
BHY- 33,9° 30° 31,6° 35,3°
L’::_ (b) IeBbIt IleBbiii
31,6° 35,3°
yrna
Ans (c)
Hapyx- (d) Mpagbiit | Mpasebiit
noro 31,6° | 353°
yrna ! !
Ta6nuua (B)
- MonoxeHue | Kpai nosicka loTtoBas
nosicka Ha y orpaxpe- netane
pUCYHKe HUA Hanpa.-
naowen
[Ans BHyTpeH- (a) Kpai, kaca- [oToBas
Hero yrna roLmincs netanb byaet
notorsika, HaxoAuTbCst
DOMKeH C nesoit
HaxoauTbCst CTOPOHbI OT
psiaoM ¢ HOXa.
orpaxaeHnem
Hanpaensto-
wen.
(b) Kpai, kaca-
[ns Hapyx- (c) foLMnCH [oToBas
Horo yrna CTeHb!, netanb byaet
AOMXEH HaxoauTbCst
HaxoauTbCst on ai oit
pAfoM crop OHbl OT
orpaxaeHnem Ho»(pa
Hanpaensto- :
Lien.
(d) Kpai, kaca-
oLniicsa
noTorika,
[omKeH
HaxoauTbCst
psigom ¢
orpaxpaeHnem
Hanpaensito-
Lien.
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Mpumep:

B cnyyae oTtpesaHus nosicka Tuna 52/38° onsa nonoxe-

HWS (a) Ha PUCYHKeE BblLLe:

. HaknonwuTte n 3admkeupyiite yron cacku 33,9° JIEB.

. Otperynupyiite n 3acmkenpyiite yron otpesku 31,6° NMPAB.

. [MonoxuTe NosiICoK LUMPOKOW CTOPOHOW (06paTHOW)
Ha NOBOPOTHOE OCHOBaHMWE Tak, YToObI KPAW,
KOHTAKTUPYIOLLWM C MOTONKOM, 6bin npu-
XarT K HanpasnsLLeit NMHenke Ha nune.

. Mocne obpesku rotoBas Aetanb byaeT Bceraa
HaxoauTbes ¢ JIEBOM CTOPOHbI OT AnCKa NWMbI.

B cny4ae pe3ku co ckocom BnpaBo

1. BHyTpeHHUIA yron 2. HapyHsblii yron

Tabnuua (A)

- Mono- Yron ckoca Yron pe3ku

KeHue
nosicka Ha
pucyHke

Tun Tun 45° Tun Tun 45°

52/38° 52/38°

Mpasbin | Mpasbiit | Mpaebivi | MpaBbin
33,9° 30° 31,6° 35,3°

[ins BHY- (a)
TPeHHero

Nesbin | JleBblit
31,6° 35,3°

yrma (b)

Ang (c)

Hapyx- = =
Horo yrra @ ngi%"g’“ ngga;m

Ta6bnuua (B)

loToBas
Aetanb

- MonoxeHune
nosicka Ha
pUcyHke

Kpa#u nosicka

y orpaxae-

HUs HanpaB-
nsowen

[oToBas
petanb Oynet

Kpait, kacato-
LLMACS CTEHBI,
[OMKEH Haxo- HaxoaunTbCs
[NTbCS PSAOM | C NpaBon
CorpaxaeHmeM | CTOPOHbI OT
HanpasnstoLwen. | Hoxa.

[insi BHyTpeH- (a)
Hero yrna

(b) Kpait, kacato-

Mpumep:

B cnyyae oTtpesaHus nosicka Tuna 52/38° gns nonoxe-

HKS () Ha PUCYHKe BbllUe:

. Haknowute 1 3acukeupyiTe yron dackm 33,9°
MPABbIN.

. OTperynupyiTte n 3acpukcupyiTe yron oTpeskm
31,6° MPAB.

. lMonoxuTe Nosicok LUIMPOKO CTOPOHOWM (06paTHoi)
Ha NOBOPOTHOE OCHOBAHME TaK, HTOVGbI KPAW,
KOHTAKTUPYIOLNN CO CTEHOW, 6bin npuxat
K HanpaBnsaoLen NMHenke Ha nune.

. Mocne o6pe3ku rotosas Aetanb 6ynert Bceraa
HaxoguTbes ¢ NMPABOW cTOpOHbI OT Ancka nunebl.

OrpaHunuuTenb nosicka

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

OFpaHVNVITeJ'IVI nosicka obneryatoT OTpe3aHune NosckoB
6e3 HaknoHa Ancka Nunbl. YcTaHaBnuBanTe UX Ha NOBO-
POTHOE OCHOBaHME, Kak NokasaHO Ha PUCYHKaxX.

MpaBbIi yron otpesku 45°

» Puc.64: 1. OrpaHuuntens nosicka J1
2. OrpaHununTtenb nosicka N 3. MNoBopoTHoe
ocHoBaHue 4. Hanpaenstowas nuHemnka

IeBbin yron otpesku 45°

» Puc.65: 1. OrpaHuuntens nosicka J1
2. OrpaHununTenb nosicka N 3. MNoBopoTHoe
ocHoBaHue 4. Hanpaenstowas nuHemnka

PacnonoxuTe nosicok Tak, 4to6bl KPAN,
KOHTAKTUPYIOLWM CO CTEHOW, ynu-
pancs B orpaxaeHune HanpasnsioLen, a KPAI,
KOHTAKTUPYIOLWWM C MOTONKOM - B orpaHu-
UnTEnNM, Kak NnokasaHo Ha pucyHke. OTperynupyiTe
NoNoXeHne orpaHn4nTenen Nosicka B COOTBETCTBUN
C ero pasmepom. 3aTsiHUTe BUHTbI KpenneHus orpa-
HuymTenen nosicka. O HacTpoKe yrra OTPeskn CM. B
Tabnuue (C).
» Puc.66: 1.HanpasnstwLasa nuHenka

2. OrpaHnunTenb nosicka

LuKics noTonka,
FOMKEH Haxo-
ANTBCS PSAOM
C OrpaxaeH1em
HanpaensioLLen.

[oToBas
petans 6ynet
HaxoauTbes
C nesow
CTOPOHbI OT
(d) Kpa, kacato- HOXa.

LUMIACS CTEHBI,
[JIOMKEH Haxo-
QUTbCS PALOM
C orpaxzieHnem
Hanpaensio-
wiei.

[ns Hapyx- (c)
HOro yrna

1. BHYTpeHHWI yron 2. HapyHblin yron
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Ta6nuua (C)

- Monoxexune Yron pe3ku loTtoBas
nosicka Ha fAetanb
pUCYHKe
[ins BHYTpeH- (a) MpaBbit 45° | CoxpaHsTb
Hero yrna npasyto
CTOPOHY HOXa
(b) INeBbin 45° | CoxpaHaTb
neBsyto CTO-
POHY HOXa
[ns Hapyx- (c) CoxpaHsiTb
Horo yrna npasyto
CTOPOHY HOXa
(d) MpaBbii 45° | CoxpaHsiTh
nesyto CTO-
POHY HOXa

Pe3ka antoMmMHueBO npoguna

» Puc.67: 1. Tucku 2. PacnopHbiii 6rok
3. Hanpasnstowas nuHerka 4. AntoMUHUEBbIA
npodunb 5. PacnopHbii 6rnok

TMpu KpenneHun antMUHUEBOTO NPOUNS UCMOMNb3YIiTe pac-
NopHbIE BROKM UMW AETaNN METANNONOMA, Kak NoKa3aHo Ha
pUCYHKe, YTOBbI MPefoTBPaTUTL feOpMaLMIo amtoMUHNS.
IMpu pe3ke anioMUHUEBOTO NPOGUNS UCTIONB3YIATE [N1S PE3kN
CMa304HO-OXNaXAaIoLLYH0 XUAKOCTb, YTOGLI NPEAoTBPaTUTL
HaKonneHne antoMMHNEBOTO MaTepuana Ha NUbHOM JUCKe.

A OCTOPOXXHO: Hukorga He nbiTanTechb
pe3aTb TONCTbIA UIK KPYINbiA antoMMHUEBbIA
npodunb. ToncTele Unu Kpyrnble anioMnHUEBbIE
fAeTanv TpyAHO 3aKkpenuTb, BO BPEMS Pe3aHnsi OHU
MOryT COpBaTbCsl, BbI3BaTb NMOTEPIO KOHTPONSA Haf,
MNHCTPYMEHTOM W NMPUYUHUTD TSHKeSble TPaBMbl.

Pe3ka nasoB

A OCTOPOXHO: He nuitaiitect BuinonHaTh Takyto
pe3Ky npu nomotlum 6onee WHUPOKOro AUCKa UMK AUCKA
Ans BbIGOPKK Na3oB. MonbiTka cAenaTs Haapes ¢ NOMOLLbIO
LUIMPOKOTO ANCKa MW Mcka Anst BbIBOPKY Ma30B MOXET
MPUBECTY K HEOKMAAHHBIM PE3YNBTATAM W BOHUKHOBEHMIO
OTAAYY, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYMHON TAXENbIX TPABM.

A OCTOPOXXHO: O6sizatenuHo BO3BpalanTe orpa-
HUYMTENbHBINA pblYar B UCXOAHOE NONOXeHWe, ecni Bbinon-
HsieTe kakoil-nnbo paspes kpome BbIGOPKM Na3a. [onbiTka
PE3KV C OrpaHINIMTENbHBIM PbiYaroM B HEMpaBuIbHOM Monoxe-
HUW MOXET NPUBECTM K HEOXMAAHHBIM pe3ynkTatam 1 BO3HUKHO-
BEHWI0 OTAAYM, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYMHOI TSXKEMbIX TPaBM.

Ons Bblpe3aHna coeaNHUTENbHOro NPAMOYrofisHOro
nasa BbINOSIHUTE crnefyouine [encTBus:

1. OtperynupyiiTe HUxHee npeaenbHoe NonoxeHne
NUNBHOTO AUCKA PErynMPOBOYHbBIM BUHTOM W CTOMOP-
HbIM Pbl4arom, YTo6bl OrpaHNYUTL FYBUHY Pe3Kkn Nb-
Horo aucka. CM. pasaen “CTonopHbIv pblyar”.

2. [locne perynvpoBKX HUXHEro NpeaenbHoro nomno-
KEHUS NMUNBbHOTO ANCKa BbipexbTe naparnsenbHble nasbl
no BceW LWnpuHe obpabaTtbiBaemol AeTanu ¢ MOMOLLbIO
CKOMNb3ALLEro (C HaXNMOM) paspesa.

» Punc.68: 1. BbipexbTe nasbl nessnem

3.  Ypmanute matepuan us obpabartbiBaemon geranu
Mexay na3amu ¢ MOMOLLbI0 CTaMECKM.
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epeHoCKa MUHCTPYMeHTa

Mepern nepemeLLeHnem MHCTPYMEHTa U3BnekuTe Griok akkymy-
nsTopa 1 3acnKCHpyiTe BCE [BUKYLLMECS YaCTU TOPLIOBOYHON
nunbl. Beera npoBepsiiiTe, BLIMOMHEHbI NV CEAYIOLME YCIOBUS:

. Brok akkymynsiTopa U3BnevyeH U3 MHCTpyMeHTa.
. Yron ckoca kapeTtku coctasnsieT 0°, kapeTka
3admkcmpoBaHa.

. KapeTka 3achukcrpoBaHa B HYDKHEM MONOXEeHUN.

. KapeTka nonHocTbIo onyLiieHa A0 HanpaBnsoLWwmx
NUHeeK 1 3aduKcnpoBaHa.

. MoBOpOTHOE OCHOBaHWe 3athMKCUPOBAHO MO,
NPSiIMbIM YIIIOM pPe3aku.

. [epxartenu cnoxeHbl 1 3apuKCMpoBaHbI.

MepeHocuTe MHCTPYMEHT, Aepxach 3a 06e CTOPOHbI

OCHOBaHWS UHCTPYMEHTA.

» Puc.69

A OCTOPOXHO: CTONOPHbIN WTUT Ans
nogbema KapeTku NpeaHasHauyeH UCKITIoUNTENbHO
ANA NepeHOCKN U XpaHeHus, a He AnA pacnunm-
BaHMA. /cnonb3oBaHmne CTONOPHOro WTudTa Ans
pacnunmBaHNs MOXeT Bbl3BaTb HEOXKMAAHHOE nepe-
MeLLeH1e AMcka UMPKyNSpHOI NI, 4TO NpUBeaeT K
oTAaue v TAKeNbIM TpaBMam.

ABHUMAHUE: Mepea nepeHOCKOW UHCTPY-
MeHTa 0653aTeNIbHO 3aKpenuTe BCe NoABWKHbIE
yacTu. Ecrivt Bo BpeMsi nepeHocku kakue-nméo
KOMMOHEHTbI MHCTPYMEHTa ABMKYTCS UIN CKOMb3AT,
MOXHO MOTEePATb KOHTPOSb Haf MHCTPYMEHTOM U
NOMYHNT TSXKENyI TPaBMy.

ABHUMAHME: Y6eautech B TOM, YTO KapeTka
npaBuIbHO 3achMkcMpoBaHa B HUXHEM Nnorno-
XEHUU CTONOPHbIM WTUhTOM. ECni CTONOPHBI
LITMT BOLLIEN B KOHTAKT HEMpaBWIlbHO, KapeTka
MOXET BHE3anHo NOACKOUYUTb, YTO MOXET CTaTb Npw-
YMHOW TPaBMBbI.

®OYHKUUA 3
BECMNMPOBOAHOU

AKTUBALIUAN

YTo no3BonseT aenarb PyHKUUA
6ecnpoBoAHON aKTMBaLMK

®yHKUMS GecnpoBoAHOM akTUBaLmMKn obecneunsaeT
6ecnpensTcTBEHHYIO 1 yaobHyto paboTy. Moaknoums K
VHCTPYMEHTY NoaAepX1BaeMbli Nbifiecoc, MOXHO ero
aBTOMaTMYeCKM 3anyckaTb, UCMONb3ysl nepeknovaTernb
VHCTPYMEHTa.

» Puc.70

Y106bI MCnonb3oBaTb yHKUMIO BECNPOBOAHOI akTUBA-
L, MOATOTOBLTE CrefytoLme KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBogHoii 6rnok (JononHuTenbHble
NPUHAANEXHOCTN)
. Mbinecoc, KOTopbIN NOAAEPXKMBAET PYHKLMIO

6ecnpoBoAHON akTMBaLmMmn
PYCCKUA



O630p HACTPOWKM (hYHKLMN BECNPOBOAHON aKkTUBaLMK
BbIMMAAWT cnegytowmm obpasom. MNMoapobHele npoue-
Oypbl CM. B KaXOOM pasferne.

1.  YcraHoBka 6ecnpoBogHoro 6noka
2.  Peructpauus UHCTpyMeHTa Ansi nbinecoca
3.  Banyck pyHkuun 6ecnpoBogHOM akTUBaLun

YcTtaHoBKa 6ecnpoBogHOro 6noka

[fononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mpu yctaHoBKe 6GecnpoBogHOro
6510Ka MOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO U
YCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
6ecnpoBoAHOro 611oka 0OYMCTUTE NbiNb U FPA3b
Ha MHCTPYMeHTe. Ecnu nbifib Uu rpsisb nonageT B
rHe3no 6ecnpoBogHOro 6roka, 3To MOXeT NPUBECTY K
HeucnpaBHOCTK.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexxaHue c60eB, Bbi3BaH-
HbIX CTaTU4ECKUM 3MEKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMaTb 6ecnpoBoAHOM G6J10K, NPUKOCHUTECH
K MaTepuarny, No3BonsAOLWEMY CHATb CTaTU4YECKUA
paspsg, HanpuMep, K MeTanaM4yeckon 4acTu
MHCTPYMeHTa.

TMPUMEYAHME: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
aHoro brioka Bcerga crieguTte 3a TeM, YTOObI
6ecnpoBoaHOM GNOK 6biN BCTaBMEH B NpaBUlb-
HOM HanpaBneHUM, 1 KpblllKa 6bina NonHocTbLIo

3aKpbITa.

1. OTKpONMTE KPBILIKY HA MIHCTPYMEHTE, Kak MoKasaHo
Ha pUCYHkKe.
» Puc.71: 1. Kpbiwka

2. BcraBbre 6ecnpoBogHoi 610K B rHE30 U
3aKPOWTE KPbILLIKY.

Mpw BcTaBke 6ecnpoBogHoro 6rioka BeIPOBHAWTE

BbICTYMbI C YrNyGneHHbIMM yyacTkamu B rHesge.

» Puc.72: 1. BecnposogHoi 6nok 2. 3awumTa
3. Kpbliwka 4. Yrny6neHHbIii y4acTok

Mpu n3BneveHun GecnposogHoro 6rnoka MmeaneHHo
OTKpOWTE KPbILLKY. ECn NOTSHYTh KPBILLIKY, TO KPHOYKM
Ha 06paTHOW CTOPOHE KPbILKK NOAHUMYT BecnpoBo-
[OHOW BNoK.
» Puc.73: 1. BecnpoBoaHoii 6nok 2. Kprouok

3. Kpbiwka

Mocne n3BneveHus 6ecnposogHoro 6noka nomecTuTe
€ro B NOCTaBnseMbli PyTRAp Unm B KOHTENHeP 6e3
CTaTN4ECKOro ANeKTpuyecTsa.

NMPUMEYAHUE: Ons cHaTua 6ecnpoBogHOro
6noka o6s3aTenbHO UCMNOMNb3YyTe KPHOYKM Ha
obpaTHOW CTOpOHe KpbIWKWU. Ecnn Kptoukn He
3axBaTblBaloT 6eCnpoBOAHON GMOK, MOTHOCTHIO

3aKPOMTE KPbILLKY ¥ CHOBA MEANEHHO OTKPOWTE €ee.

PerncTpauusa MHCTpymMeHTa ans

nbilfiecoca

NMPUMEYAHME: [Ins pernctpauuv MHCTpyMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, noaaepxvsatoLLmnii
YHKLMIO GECNPOBOAHON aKTUBaLIMM.

MPUMEYAHMUE: MNMepen Hayanom peructpaumm
VHCTPYMeHTa 3aBepLunTe ycTaHoBKy 6ecrnpoBofHoro
6roka B UHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHMUE: He BkntovanTe cnegytowme nepe-
KroYaTenu BO BpEMS permcTpauum MHCTpYMeHTa:

. TPUITEPHbIN NepekntoyaTent Ha UHCTPYMeHTe

. nepeknioyaTenb nblfiecoca Ha UHCTPyMeHTe

. nepeknioyaTens NUTaHNA Ha Nbinecoce
MPUMEYAHME: Cwm. Takke pykoBOACTBO MO 3KCMMy-
aTaumu neinecoca.

Ecnv HeoGxoArMo akTMBMPOBATL MbINECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NMepekmnioyeHnemM MHCTPYMEeHTa, CHavana
3aBepLUMTE PErUCTPaLMIO MHCTPYMEHTA.

1. YcraHoBuTe AKKYMYIATOP B Mblnecoc U
WHCTPYMEHT.

2. YcTaHoBUTE BbIKITKOYATENb PEXMMA OXUAAHUS Ha
nbinecoce B nonoxexne «AUTO» (aBToMaTnyeckui).
» Puc.74: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxuaaHus

3.  HaxmuTe v yaepxwvsaiTte kHornky 6ecnposo-
[HOW aKTMBaLMK Ha Nbinecoce B TedeHne 3 cekyHs,
noka namna 6ecnpoBoAHO akTMBaLUK He 3amuraeT
3ereHbIM LBeTOM. 3aTeM TakuM xe 06pa3om HaxMuTe
KHOMKY 6ecnpoBOAHO aKkTMBALMW HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.75: 1. KHonka 6ecnpoBogHoW akTuBaLum

2. Jlamna 6ecnpoBofHOM akTMBaLum

Ecnv nbinecoc v MHCTPYMEHT HaZeXHO COEAMHEHb!

ZpYr C ApYroM, To namnbl GeCnpoBOAHON akTUBaLMK
GyayT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B TeYeHWe 2 CeKyHA,
3aTeM Ha4yHyT MUraTb CUHMM LiBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOJHOW aKTVBaLMK CBS3W 3aKOHYaT MUraTb 3eMeHbIM
useToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BO/JHOW aKTMBALMK, HAaXMWTE KHOMKY 6ecnpoBoaHOM
aKTMBaLMu Ha MHCTpymeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBALMW HE MUTaeT 3eMneHbIM LIBETOM,
HaXmuTe KHonKy 6ecnpoBoAHON akTUBaLMN Ha KOPOT-
Koe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepxuBaiiTe ee.

NPUMEYAHMUE: MNpu BbinONHEHUM ABYX Unu Gonee
pernmcTpauuin MHCTPYMeHTa Ans OAHOro Mblriecoca
3aBepLuMTe perncTpaumio MUHCTpyMeHTa OfHy 3a
LPYrow.

3anyck ¢yHKLMM 6ecnpoBogHOMN

aKTuBauumu

MPUMEYAHMUE: Mepen GecnpoBoaHoi akTuea-
uueit 3aBepLUNTE PErMCTPaLMI0 MHCTPYMEHTa Anst
nbinecoca.

MPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pyKkoOBOACTBO MO 3KCMMy-
aTauumm neinecoca.
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Mocne perncTpaunm MHCTpYMEHTa ANs nbinecoca
MOXHO MCMOMNb30BaTh NepeKYaTenb UHCTPYMEHTa
[nsi aBTOMATMYeCKoro 3anycka nblnecoca. Haxmute
TPUITEpHbIA NepeknioyaTens Ha UHCTPYMEHTE, YToGbI
3a/eNcTBOBaTh MbINECOC BO Bpemsi paboTbl. Mbinecoc
Takxke BKITKOYAETCS NPU HaXaTuu KHOMKW Mblnecoca Ha
MHCTPYMEHTE BO BPEMSI K&XI0r0 pe3aHusi.

» Puc.76

1. YctaHoBuTe 6ecnpoBoAHON GMOK B MHCTPYMEHT.

2. [lopcoeavHWTe WNaHT Nblfiecoca K MHCTPYMEHTY.
» Puc.77

3. YcraHoBWTe BbIKMOYATENb PEXMMA OXMOAHUS Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTU4eCKuii).
» Puc.78: 1. Bbikntoyartenb pexuma oxuaaHms

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMuTe KHOMKy 6ecnpoBo-
[HOW aKTUBaLMW Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMN MUTraeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.79: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akT1BaLmm

2. NNamna 6ecnpoBOAHON akTUBaLMK

5.  TloTsHUTe TpUrrepHbI NepeknoYaTtenb NHCTPY-
MeHTa. MNpoBepbTe, paboTaeT N NbINECOC NPU HAXaTUK
TPUITEPHOTO NepekmnYaTens.

6. HaxmuTe KHOMKY Nblnecoca Ansa BKYEHNs
nbinecoca. Yéeaumtech, 4To namna 6ecnpoBoaHoi
aKTUBaLWM 3aropaeTcsl CUHUM Y MbINECOC NPoaomkaeT
paboTtaTb 4O NOBTOPHOIO HAXaTusi KHOMKK.

7. [Ons npekpalieHus paboTbl Nbinecoca oTnycTuTe
TPUITEPHbIN NepekntoyaTenb NN HAXKMUTE KHOMKY
nbinecoca eue pas. Mbinecoc Bbiko4aeTcs Yepes
HeCKOIbKO CeKyH/ NMocne nepeknioyeHuns, nocne 4Yero
niamna HauvMHaTb MUraTb CUHVM.

NMPUMEYAHMUE: CocTosiHue nepeknoveHuns (Bkto-
YeHne/BbIKMIOYEHNE Mbilecoca) MOXHO OnpeaenvTb
no namne 6ecnpoBogHo akTuBaumu. MogpobHyto
MHdOpMaLMIO CM. B pasaerne ¢ onncaHnem CocTos-
HKSA namnbl 6ecnpoBOAHON aKkTMBaLMK.

8. Yrtobbl ocTaHOBUTL GECNPOBOAHYIO aKTUBALIMIO
nblnecoca, HaXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaLMK
Ha VHCTPYMeHTe.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu B TeyeHne 2 yacoB He Oyaet
BbINONHATLCA HUKaKNMX AENCTBUIA, To namna 6ecnpo-
BO/JHOWM aKTMBALMW Ha MHCTPYMEHTe nepectaHeT
MuUraTb CUHVM LiBeTOM. B aTom cnyyae yctaHoBUTe
BbIKMIOYATENb PeXMMa OXMAaHUS Ha Mbliecoce

B nonoxeHve «<AUTO» 1 CHOBa HaXMWUTE KHOMKY
6ecrnpoBOAHON aKTMBALIMUN HA UHCTPYMEHTE.

MPUMEYAHMUE: MNMbinecoc 3anyckaetca/octaHaBnu-
Baetcs ¢ 3aaepxkon. Korga neinecoc o6Hapyxusaet
nepeknioYeHne BbIKMoYaTens MHCTPYMEHTA, BO3HU-
KaeT BpeMeHHas 3aepxka.

NPUMEYAHMUE: JansHoCcTb Nepefayn 6ecnpoBo-
[OHoro 6roka MOXeT BapbUpoOBaTbCs B 3aBUCUMOCTH
OT MECTOMOMOXEHUS N OKPYXatoLLMUX NPeMETOB.

NPUMEYAHUE: Ecnu Ha ogHOoM nbinecoce 3aperu-
CTpVpOBaHO ABa Unu 6onee MHCTPYMEHTOB, MblNIecoc
MOXeT HayaTb paboTaTb, Jaxe ecrnu TPUrrepHbIi
nepeksoyaTenb He HaXar, U KHomka nelnecoca
MOXET BKITHO4UTLCS, MOCKOMbKY APYroii nosib3oBaTenb
ncnonb3yeTt gyHKUuuio 6ecnpoBofHOM akTMBaLUK.

CaHue cTaTtycCa namMmnbl GeCHPOBOAHOﬁ a BaLun

» Puc.80: 1.Jlamna 6ecnpoBogHol akTMBaumm

Namna 6ecnpoBoaHoOM akTBauuy oTobpaxaeT cocTosiHme yHKLMM 6ecnpoBOAHOM akTUBaLun. 3Ha4YeHUss CoCTos-

HUA Nnamnbl CM. B Ta6nv|u,e Hunxe.

CocTosiHue Namna 6ecnpoBoaHoO akTUBaUUU OnucaHue
LBer 7] (4] Mpoponmku-
Bkn Muraer TenbHOCTL
Oxupanve Cuhunin '] 2vaca [focTtynHa 6ecnpoBogHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HWe 2 YacoB He ByaeT BbIMOMHATLCA HUKAKUX onepauuii, namna
aBTOMATUYECKM BbIKIIOYUTCS.
(] Moka [ocTynHa GecnpoBogHas akTMBaLMs Mblnecoca, MHCTPYMEHT
MHCTPY- | paboTaet.
MEeHT
paboTaert.
Peructpaumns | 3enenas !] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
VHCTpyMeHTa LY NbINIECOCOM.
[ 2 cekyHabl | Peructpaums MHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnposoaHoi
aKTUBALIMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTtmeHa KpacHas '] 20 cekyHA | FTOTOBHOCTb K OTMEHE perucTpauun MHCTpymeHTa. Oxuaaxve
peru- OTMEHbI MbINIECOCOM.
cTpauuu
MHCTPY- (] 2 cekyHapl | OTMeHa pervcTpaumum MHCTpyMeHTa 3aBepLueHa. Jllamna Gecnpo-
BOAHOI aKTUBaLUN HAYHET MUTaTb CUHUM LIBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBopHol Grok nogaercs nuTaHue, 1 3anyckaeTcst hyHK-
umst 6ecnpoBOAHON akTUBALMN.
Bbikn - - BecnpoBogHas akT1BaLus Mbirecoca npekpallaeTcs.
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OTMeHa perMcTpauum UHCTpPyMeHTa

AN nbinecoca

Mpu 0TMEHE pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nbinecoca
BbIMOSTHUTE CIEAYIOLLYIO NPOoLeaypy.

1.  YctaHoBUTE akkyMynsTop B Mblfecoc n
MNHCTPYMEHT.

2. YcraHOBWTE BbIKNoYaTeNb PexXnmMa OXuaaHnsa Ha
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.81: 1. BbikniovaTtens pexuma oxuaaHns

3. Haxwmute n yoepxwvsante kHonky 6ecnposo-
[OHOW aKTUBaLWU Ha Nbifiecoce B TeYeHne 6 cekyH,.
Jlamna 6ecnpoBoAHON aKkTMBaLUW MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknoyaeTcs Ha KpacHbI LBeT. MNocne atoro
HaXXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBALMMN Ha UHCTPY-
MEHTE TakuM ke obpasom.
» Puc.82: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akT1BaLmMm

2. NNamna 6ecnpoBoOAHON akTUBaLMK

Ecnun oTMeHa BbINonHeHa ycneLuHo, namnel 6ecnpo-
BOAHOWN aKTUBALIMK 3aropATCA KpacHbIM LIBETOM Ha 2
CeKyHAbl U HAYHYT MUraTb CUHUM LIBETOM.

MPUMEYAHMUE: Mo ncredeHnmn 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoaHON akTUBaLMM NpekpaLlarT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoOAHON aKkTMBaLMKW, HAXMUTE KHOMKY 6ecnpo-
BOJHOW aKkTVBaLMW Ha UHCTpyMeHTe. Ecnv namna
6ecnpoBoAHON akTMBaLMM HE MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUWTe KHOMKY 6ecnpoBOAHO akTMBaLMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, @ 3aTeM CHOBa yAepxuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKUUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpalaTbCs Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTPYyMeHT. ObpaTuTech B OAMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa BCcerAa UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuumnHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

INNamna 6ecnpoBoaHOW akT1BaLMn He
roput/muraer.

BecnpoBopaHoi 6ok He ycTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpaBuibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHoO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI GrokK.

pA3b Ha knemme 6ecrnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBoHOro 6roka n o4MCTUTE rHe3ao.

He Haxata kHonka 6ecrnpoBoHO akTu-
BaLWK HA UHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemst HaxmuTe KHorKy 6ecrposo-
[IHOM aKTUBaLMW Ha UHCTPYMEHTE.

BelkntouaTtenb pexuma oxuaaHus Ha
NblNecoce He YCTaHOBIIEH B NONOXEHNE
«AUTO» (aBTOMaTHHECKMI).

YcTaHOBUTE BbIKMOYaTENb PeXnUMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTcyTCTBYET AneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

He ynaetcs ycnelwHo 3aBepwinTb
PErncTpaLuio/oTMeHy perncTpaumumn
VHCTPYMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasubHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHo ycTaHoBWTE GecnpoBoaHO Brok.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblfib N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBoHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3o.

Bbikntouatesnb pexvuma oxuaaHus Ha
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONIOXEHNe
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI).

YcTaHoBWTE BbIKIIO4aTeNb pexuMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKWIA).

OTCyTCTByeT aneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

HesepHas onepauus

Ha KOPOTKOE BpeMSA HaXXMUTEe KHOMKY GeCI'IDOBO-
[IHOVI aKTUBaLMM 1 CHOBA BbINOMHUTE NpoLeaypy
perucTpaunmn/oTMeHbI.

Bonbluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNblN1ecocom (BHe AnanasoHa
nepepgayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvmke
Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
Aauun cocTaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSTbCA B 3aBUCUMOCTH OT
o6CcTOoATENbCTB.

Mepepn 3aBeplueHneM peructpaLmum
VNHCTPYMEHTa/0TMeHOM;

- ObIN HaXaT TPUITePHbIN Nepekmnoya-
Tenb Ha MHCTPYMEHTE; Unn

- Ha MHCTPYMeHTe Gbina Haxara kHomka
BKIIOYEHUS Mbifiecoca; Unm

- Bbina HaXxxaTa KHoMKa NMTaHus Ha
nblnecoce.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GeCrpoBo-
[IHOV aKTUBaLMM U CHOBA BbIMOMHUTE NpoLeaypy
perncTpaunm/oTMeHsl.

Mpoueaypa perucTpauum MHCTpYyMeHTa
AnNS MIHCTPYMEHTa UMK Mblfiecoca He
3aBeplueHa.

OpAHOBPEMEHHO BbINOMHNTE NPOLIEAYPbI perv-
CTpauun UHCTPYMEHTA A MHCTPYMEHTa U AN1st
nbinecoca.

Paguonomexu ot Apyrvx npuéopos,
KOTOpbIE reHepUpYIOT PafVOBOSIHbI
BbICOKOI UHTEHCUBHOCTU.

W3berainte aKcnnyarauuMm MHCTpyMeHTa v nbiriecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
N MUKPOBOJTHOBbIE NeYn.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaet npu
1CONb30BaHNM nepeksoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHo 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIEH B HCTPYMEHT.

MpasunbHO ycTaHoBUTE GECNPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3o.

He Haxata kHonka 6ecnpoBoAHON akTu-
BaUUN Ha NHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[iHOV akTuBauum 1 ybeauteck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxxnaaHusa Ha
NblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTeNb pexuma oxuaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonHUTE NOBTOPHYIO PerucTpaLmio MHCTPyMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIn
caMbIM nepBbIM, ByaeT aBTOMaTUYECK OTMEHEH.

Mbinecocy He yaanock ycneLHo 3ape-
TMCTPUPOBATL UHCTPYMEHTI.

Bo3zo6HoBWTe npoLeaypy pervcTpauumn
VHCTPYMeHTa.

Meinecoc yoanun Bce 3anucu pern-
CTpauun MHCTPYMEHTOB.

BbINOMHUTE NOBTOPHYIO PErUCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.

OTCyTCTByeT aneKkTponuTaHue

I'Io;:La|7|Te nnuTaHe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

Bonbluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM W NMbINECOCOM (BHE iManasoHa
nepegaun).

Pacnonoxute WHCTPYMEHT 1 Nblnecoc Gnuxe Apyr

Kk Apyry. MakcumasnsHoe paccTosiHue nepeaadn
cocTaBnset I'IpVI6J'IVI3VITeJ'IbH0 10 M, OJHAKO OHO MOXeT
N3MEHSATLCS B 3aBUCUMOCTM OT 06CTOATENBCTB.

Papavonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOPbIE rEHepPUPYIOT PaANOBOSHbI
BbICOKOI UHTEHCUBHOCTU.

W3beraiTe akcnnyatauum MHCTPYMEHTa U Nblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBbIE NEYH.

Meinecoc pabotaer, koraa nepe-
Kro4aTenn MHCTpyMeHTa He 6binn
aKTUBUPOBAHbI.

[pyrvie nonb3oBaTenu NCnonb3yoT
6ecnpoBoAHYIO aKTUBALMIO Mblfecoca ¢
MOMOLLbIO CBOVX UHCTPYMEHTOB.

OTKntouNTE KHOMKY GECnpoBOAHON akTUBaLmMmn
APYrMX UHCTPYMEHTOB UMK OTMEHUTEe pernctpauumto
WHCTpyMeHTa Ana ApYyrux NHCTPYMEHTOB.

[Ons obecnevenuss BEBOMNMACHOCTU n

OBCINYXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: Mepen npoBeaexHvem npo-
BepKM unu paboT no Texo6cnyxmBaHUio Heob6xo-

HALE>XXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxXuBaHne nnm perynmpoBky Heobxoammo npo-
V3BOAMUTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WINN CepBUC-LEHTPAX NPeAnpUATUS C UCMNONb30BaHUEM
TOMNbKO CMEHHbIX YacTeln nponasoacTea Makita.

AVMMO Y6eaUTLCS, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a
610K akKKymynsiTopa cHAT. Ecriv 6riok akkymynsitop
HE CHSIT U MHCTPYMEHT He BbIKIIOYEH, BO3MOXHbI
TsKenble TPaBMbl 13-3a CIy4alHOMO BKIKOYEHs!

MHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXHO: Bceraa cneauTe 3a 3aTOYKOW
M YUCTOTOW NUNbLHOro AMCKa AnsA obecneyeHus
MakcumanbHo adchekTMBHON M 6e3onacHon
pa6oTbl. Vicnonb3oBaHue Tynoro unu 3arps3HEHHOTo
[Ancka MOXeT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OTAa4M U

TSXKenbIM TpaBMam.

ABHUMAHME: MNepen ocmoTpom unu o6eny-
XUBaHMeM MHCTPyMeHTa o6sA3aTenbHo y6eau-
Tecb, YTO OrpaxaeHue AUCKa 3aKpbITO B UCXOA-
HOM nonoxeHun. 3anpelyaeTcs (HUKCMpPOBaTb UNKN
NpUBA3bIBaTb OrpaxaeHne AncKa B OTKPbITOM
NOMOXeHUU BO BPEMSI OYUCTKN UHCTPYMEHTA.
[nck 6es orpakaeHnst MOXET HaHECTN TPaBMY.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CUPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTH. DTO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
4ynBaHuIo, AehopMaLMmM 1 TpeLuHaM.
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rynupoBka yrna

3KN

[laHHbIN UHCTPYMEHT TLLATENbHO OTPErynpoBaH u
BbIBEPEH Ha NPeanpuUATAN-U3roToBUTENE, HO rpybas
aKcnnyaTauus MOXET HapyLWUTb perynuposky. Ecnn
perynupoBka Balllero MHCTPyMeHTa HapyLleHa, BbINon-
HUTe crnepyoLee:

Yron pe3ku

MonHoCTbIo OMycTUTE PYYKY M 3adMKCUpyiiTe ee B ony-
LLIeHHOM MOJIOKEHWW C MOMOLLIbIO CTOMOPHOTO WTUdTA.
MepemecTtuTe KapeTky NO HanNpaBMneHWio K Hanpaensio-
Len NUHenke.

[MoBepHUTE PyKOATKY NPOTMB 4acOBOW CTPENKM U NOAro-
TOBbLTE MNOBOPOTHOE OCHOBAHME K BKITIOYEHUIO (DYHKLIMK
GrOKMPOBKY C MOMOLLbIO HEMOABWXHOTO Yriopa, UCMofib-
3ys pblyar GrokVpoBKY.

3arteMm ocnabbTe BUHTbI, (MKCUPYIOLLME yKasaTenb 1
LKany yrna pesku.

» Puc.83: 1. Pykositka 2. Pbiyar 6nokupoBku 3. BUHT

ykasaTtens 4. BUHTbI Lkanbl yrna pesku
5. lkana yrna pesku



YcTaHOBWTE NOBOPOTHOE OCHOBaHWe B nonoxexune 0°,
ncnonb3yst yHKLMI0 GrIOKMPOBKM C MOMOLLbIO Hernopa-
BMKHOTO yropa. YCTaHOBUTE AWNCK LIMPKYNAPHOW Nuibl
nop NpsiMbIM YriioM K MOBEPXHOCTW HanpasnstoLemn
TIHENKN C NMOMOLLIbIO TPEYTONbHOW NIMHEWKN UNK yronb-
Huka. CoxpaHsas NpsiIMOW Yron, 3aTAHUTE BUHTbI LKasbl
yrna pesku. [Mocne aToro BbIPOBHSNTE ykasaTenu (npa-
BblIli M NEBBII) B COOTBETCTBUM C NonoxeHnem 0° Ha
LuKane yrna pesku 1 3aTsiHUTe BUHT ykasaTens.

» Puc.84: 1. TpeyronbHas nuHerika 2. Ykasatenb

Yron ckoca
Yron ckoca B 0°

MepemecTuTe KapeTKy No HanpaBMNeHWIo kK Hanpas-
NSIOLLMM NUHENKaM 1 BroknpyinTe ee CkonbXeHne
CTOMOPHBIM WTUGPTOM. MOMHOCTBLIO ONyCTUTE KapeTky
1 3abMKCUPYITE ee B ONyLLEHHOM MONOXEHUN C
MOMOLLIbIO CTONOPHOTO WTndTa. MoBepHuTe Kpyrnyto
PYYKy NPOTUB 4acOBOW CTPESIKK, a 3aTeM NOBEpHUTE
perynmpoBoYHbI 60onT 0° Ha ABa-Tpu o6opoTa NPoTUB
4acoBOWN CTPEnKM, YTOBbI HAKIOHUTL ANCK LMPKYNSPHON
nunbl BNpaeo.
» Puc.85: 1. Kpyrnas pyyka 2. PerynupoBouHsblii 6ont
0° 3. BuHT ykasatens

TwaTenbHO yCTaHOBUTE ANCK LIMPKYNSPHOA NWMbI Noj,

NPSIMbIM YrNOM K BEpPXHEel NOBEPXHOCTH MOBOPOTHOMO

OCHOBaHUS C NOMOLLIbIO TPEYTONbHOW NINHENKN, Yromnb-

HWKa 1 T. [i., NOBOpayuBas perynupoBoyHbIvi 6ont 0°

N0 YacoBOW CTpernke. 3aTem 3aTaHUTEe KPYrnyto PyyKy,

4yTOObI 3adMKCMPOBATL YCTAaHOBIEHHbIN yron 0°.

» Puc.86: 1. TpeyronbHas nuHenka 2. MunbHbIi AUck
3. BepxHsisi NnOBEPXHOCTb MOBOPOTHOO
OCHOBaHWS

Ewe pas ybeautecb B TOM, YTO CTOPOHa AncKa Lnp-
KyNAPHOW NWMbl pacnonoxeHa nog, NpsimbIM Yriom K
NoBEepPXHOCTV NOBOPOTHOrO ocHoBaHMs. OcnabbTe BUHT
Ha ykasaTene. CoBMeCTUTe ykasaTerb C NMONoXeHnem
0° Ha WwKane ckoca v 3aTSHUTE BUHT.

Yron ckoca B 45°

TMPUMEYAHMUE: Nepen perynupoBKoii yrna
ckoca 45° 3aBepLumTe perynmpoBKy yrna ckoca 0°.

OcnabbTe Kpyriyr pyyKy U NOMIHOCTHIO HAKMOHUTE
KapeTKy Ha CTOPOHY, KOTOPYI0 HE0BX0AMMO NPOBEPUTD.
Y6enutech, YTO yKasaTtenb onpeaenser 3HaveHune 45°
Ha LwKane yrra ckoca.

» Puc.87: 1.Kpyrnas pyuyka

Ecnu ykasatenb He onpegensieT 3HadeHne 45°, nepese-
OvTe ero B NonoxeHue 45°, NoBepHyB PerynmpoBOYHbIii
6ONT Ha LKane yrra ckoca Ha NpOTVUBOMOOXHOW CTO-
pOHE OCHOBaHUS.
» Puc.88: 1. PerynupoBoyHbiii 6onT BNeso Ha 45°

2. PerynnpoBoyHbIin 6onT BNpaeo Ha 45°

Oun

JINH3bI NNaMnbl

ABHUMAHUE: Mepen ounCTKOWM NUH3bI NamnbI
0653aTeNIbHO CHUMMUTE AUCK LIMPKYNSAPHON NUSbI.
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TMPUMEYAHUE: He cHMmainTe BUHT, KOTOPbIi
¢ukcupyet nun3y. Ecnv nuH3a He n3Bnekaercs,
elye HEMHOro ocnabkTe BUHT.

NMPUMEYAHMUE: Oins yaaneHus Nbinu ¢ NUH3bI
namnbl UCMONbL3YNTe CyXylo TKaHb. He gonyckante
BO3HWUKHOBEHMS LlapanuH Ha IMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHMKEHUIO OCBELLEHHOCTH.

TNMPUMEYAHMUE: He nonb3yiiTecb pacTBOpU-
TeNsAMU UM KAKUMU-NING0 OYMCTUTENAMM Ha
OCHOBE KePOCMHA AN OYMCTKU NIMH3bI.

Ecnu nuH3a namnbl 3arpsaHuUTCs, TpyaHo Bynet yBuaetb
NVHUIO CBETOANOAHOI Namnbl. PerynsipHo ounwante nuHay.
CHumuTe Bnok akkymynstopa. OcnabbTe BUHT 1 U3BNEKUTE
nH3y. OCTOPOXXHO OYMCTUTE TMH3Y BNAXKHON MSTKON TKaHbIO.
» Puc.89: 1.BwuHT 2. JluHza

Mocne ucnonb3oBaHus

lMocne UCMosnb30BaHKs MHCTPYMEHTA COTPUTE LLeny U
Mbif1b, MPUIMMLLKE K UHCTPYMEHTY, C MOMOLLLIO TKaHU Un
aHarnoruyHbIx cpefcTs. CopepxuTte orpaxaeHne aucka B
YMCTOM BUAE B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU B pasgene
"OrpaxpaeHve aucka". CMmasblBanTe ckonb3asLime Yyactu
MaLUMHHBLIM Macnom Ans npefoTBpaLLeHnst KOpPo3uM.

AONOJNHUTENBbHBLIE

NMPUHAONEXHOCTHU

A OCTOPOXHO: [aHHble NpUHaanexXHoCTH
WNY NpMcnoco6neHns pekoMeHAyTCA Ans
ncnonb3oBaHuA ¢ MUHCTpyMeHToM Makita, ykasaH-
HbIM B HacTOsILLIEM PYKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHve
ntobbIx APYrMX NPUHAANEXHOCTEN UNW Npucrnocobne-
HUI MOXET NPUBECTYU K TSHXKENbIM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3yiiTe npuHagnex-
HOCTM unu npucnoco6nenus Makita Tonbko no
Ha3HayYeHuo. HenpaBunbHOE UCnonb3oBaHue npu-
HafNeXHOCTU NN NPUCTOCOBNEHNS MOXET NpUBeCTU
K TSDKEMNbIM TpaBMaM.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencteue B NonyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawmM cepsuc-LeHTpoM Makita.

. TBGpﬂOCI‘IJ‘IaBHbIG NUsibHbIEe OUCKN

. BepTukanbHble TUCKK

. [opu3oHTanbHble TUCKK

. KomnnekT orpaHuymTenen nosicka
. MbinecGopHbIN MELLIOK

. TpeyronbHasi NnMHelnka

. LLlecTurpaHHbIv KoY

. BecnpoBogHoi 6rnok

. KomnnekT cTtoek

. MNonocHoBa

. OpuruHanbHbIiA akkymynsTop 1 3apsaHoe yctpoiicteo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOTYT BXOAUTb B KOMMMEKT UHCTPYMEHTA B Ka4yecTBe
cTaHAapTHbIX Npucnocobnexuin. OHM MoryT oTnn-
YaTbCs B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbl.
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